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12 ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� شیوۀتفسیریاستاد چندنکتهدر
شیوۀتنظیممکتوبمباحث������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������13

بخش اول، آیه 1 :  ارسال ملائکه با قدرت  هایی متفاوت /15

آیۀمبارکه������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 15
ترجمۀآیه������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 15
15 �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� معنایلغات
16 ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� بیانسوره مقدمهایبر
18 ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������� »إنشقاق« «و معنای»إنفطار سخنیدر
آفرینشملائک������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 20 هدفاز
وصفظاهریملائکه���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 22
سابقۀتصویرگریبرایملائکه���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 22
قرآن������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 23 در مجاز
بردنمجاز��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 28 علتبهکار
جسمداشتنیامجرّدبودنملائکه���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 30
31����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� روایات علتوصفملائکهدر

بخش دوم: آیات 2-3: استدلال بر وحدانیت خالق /35

آیاتمبارکه������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 35
35 ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� ترجمۀآیات
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35 ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� معنایلغات
خلق���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 36 بر قدرتقاهر
38 ������������������������������������������������������������������������������������������������ آیه تناسبمعناییمیانعباراتپایانیباهر
مشاهدۀنعمتهایخالق���������������������������������������������������������������������������������������������������������� 39 نتیجهگیریاز
تهمتیناروابهعقایدحقۀمسلمین��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 41
42 �������������������������������������������������������������������������������������������������������� حقیقی نزدبینیاز لزومخضوعنیازمنددر
خطاببهآراءمخالفین����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 43

ی پیامبر خدا؟ص؟ /46
ّ

بخش سوم: آیات 3-5: تسلا

آیاتمبارکه����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 46
46 ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� ترجمۀآیات
47 �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� معنایلغت
مشرکان��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 47 گفتار افشای»إفک«در
بلاییمشترکبرایرسولانالهی���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 50
فریبدنیا��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 52 از حذر

بخش چهارم: آیات 6-8: پذیرش ولایت »الله« یا ولایت »شیطان« /54

آیاتمبارکه������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 54
54 ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� ترجمۀآیات
55 ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ معنایلغات
آیاتپیشین�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 55 مروریبر
انسان������������������������������������������������������������������������������������������������� 56 بر جنوداو چگونگیقدرت»ابلیس«و
58 ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� » معنای»عَدوّ
نصیحتدشمن��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 62 حسناستفادهاز
63 �����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������» نقطۀمقابل»عدوّ
عیانبودندعوت»ابلیس«�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 64
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وصفآن����������������������������������������������������������������������������������������������� 65 مغفرتو وعدۀخداوندبهعذابو
سوال�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 67 پاسخبهدو
طرفخداوند���������������������������������������������������������������������������������� 68 هدایتوضلالتاز فراهمبودنابزار
70 ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� خدا؟ص؟ شدّتحسرتپیامبر

بخش پنجم، آیۀ 9: نشانه ای برای اثبات حشر/72

آیۀمبارکه������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 72
ترجمۀآیه������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 72
طرفمشرکان������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 72 «از »نشر انکار
75 ������������������������������������������������������������������������������������������������������������� قابلفهمبرایمخاطب دلیلیمأنوسو
76 ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� بهاحیاءزمین وجهتعبیر
آن����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 76 مقصوداز آیهو نوعتشبیهدر

ت مؤمنین/85
ّ
ت مشرکین و عز

ّ
بخش ششم، آیه 10: عز

آیۀمبارکه���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 85
ترجمۀآیه����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 85
85 ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ معنایلغات
دیدگاهتوحیدی�������������������������������������������������������������������������������������������� 86 مشرکینو نظر عزّتدر معیار
داعیانضلالتبرایپیروان������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 89 مکر

بخش هفتم، آیات 12-11: مبدأ پیدایش انسان و احاطۀ علم خداوند بر او/ 93

آیاتشریفه����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 93
93 ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� ترجمۀآیات
94 �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� معنایلغات
94 ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� نطفه پیدایشاز
97 ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� خاک پیدایشاز
آدمی������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 99 عمر پیدایشو احاطۀعلمالهیبر

فهرست مطالب
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شیرین������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 101 و خلقتآبشور

بخش هشتم، آیات 17-16: تهدید به فناکردن /103

آیاتمبارکه����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 103
ترجمۀآیات����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 103
انحراف��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 103 نتیجۀپافشاریبر
گونهتعالیم����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������104 دو افرادو گروهاز دو

بخش نهم، 23-18: هشدار بر محاسبه اعمال /107

آیاتمبارکه���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 107
107 ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� ترجمۀآیات
108 ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� معنایلغات
108 �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� تحمّلسنگینیگناه قاعدهدر دو
بندگان������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 110 حتمیبودنحسابرسیاز
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پیش گفتار
رٌ  �ی �بِ

حفَ
َ
ل ادِهِ  عِ�ب �بِ هَ 

َ
اللّ �فَّ  اإِ هِ  دَ�یْ �یَ �فَ  ْ �ی َ �ب لِما   

ً
ا �ت مُصَدِّ حَ�تُّ 

ْ
ال هُوَ  ا�بِ  كِ�ت

ْ
ال مِ�فَ  كَ  �یْ

َ
ل اإِ ا  �ف وَْ��یْ

أَ
ا ی  ِ �ف

َّ
ال »وَ 

صِدٌ وَ  �تَ هُمْ مُ�تْ سِهِ وَ مِ�فْ �فْ الِمٌ لِ�فَ هُمْ �ف مِ�فْ ا �فَ ادِ�ف ا مِ�فْ عِ�ب �ف �یْ
�فَ اْ�َ��فَ �ی ِ �ف

َّ
ا�بَ ال كِ�ت

ْ
ا ال �فَ

ْ وْرَ�ش
أَ
ا مَّ 

ُ رٌ؛ �ش صِ�ی َ �ب

رُ«� �ی �بِ
َ
ك

ْ
ال لُ  صفْ �فَ

ْ
ال هُوَ  لِكَ  دف هِ 

َ
اللّ  ِ �ف

دفْ اإِ �بِ را�تِ  �یْ
حفَ
ْ
ال �بِ �تٌ  سا�بِ هُمْ  مِ�فْ

بــهدســتصاحبــان ،دســتبــهدســتگشــتهو میــانافــرادبشــر میراثــیدر هــر

حافظــانآن،بعــداز ــرایصاحبــانو ــیالهــیاســتب ــرآن،میراث آنخواهــدرســید.ق

ســابقینبالخَیــرات،امامــانشــیعه؟عهم؟ پیامبــر؟ص؟.وارثــانحقیقــیقــرآنکریــمو

روایــاتمعصومیــن؟عهم؟اســتفاده  از هــم قــرآنو خــود از ایــنمهــمهــم هســتند.

نــازلشــد، خــدا؟ص؟ قلــبنازنیــنپیامبــر بــر کــهقــرآن همــانزمــان میشــود.1از

حقیقــتمعانــی بــر گاهتریــنِبشــر آ همــو گرفــتو  دســتحافظــیامیــنقــرار در

توضیــحآیــات و ــاتفســیر فهــممخاطبیــن،آنهــاراب ــهقــدر ــود.ب آســمانیقــرآنب والاو

مبــارکحضرتــش،امیرالمؤمنیــن؟ع؟بــه بــهدســتور ایشــانو بعــداز آشــنانمــودو

کــهبــابیمهــری تأویــلآیــاتآســمانیقــرآنپرداخــت.هرچنــد و تفســیر جمــعو

دســتامامــانباقــیمانــد.2  بــهصــورتمیراثــیمحفــوظدر مردمــانمواجــهشــدو

مصحــفواحــد ســنّتپیامبــر؟ص؟همــتگماردنــدو حفــظمیــراثخداونــدو ــر ب

هــر امامــانمعصــوم؟عهم؟در حفــظنمودنــد. تأییــدو را میــانمســلمین شــدهدر

ئمة؟عهم؟«. )تفسیر القمی، ج 2، ص 209؛ تفسیر نور الثقلین، ج 4، ص 361(  1. »وَ هُم الأ
2. قرآن پژوهی، ج 2، ص 468. 

پیش  گفتار
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آیــات بــرایفهــم مأمنــی و کردنــد آشــنا کریــم قــرآن بــاحقایــق را مــردم عصــری،

باشــند قــرآن فهــم بــه عالــم کــه شــاگردانی تربیــت بودنــد. آن  دشــوار عبــارات   و

است. ایشانبرایحفظقرآنعزیز تدابیر از نیز

راهفهـمایـنکلاموحیانـیگامبرداشـتهو بـزرگانشـیعهدر عالمـانو شـماریاز

قـرآن تفسـیر شـرحو پیشـوایانخـوداندوختهانـدبـهتوضیـحو بـاتوشـۀعلمـیکـهاز

،حضـرتآیـتاللهعلامـهشـیخمحمدرضا یـمهمـتگماشـتهاند.اسـتادبزرگـوار کر

حیـات در زمـرۀعلمایـیهسـتندکـهبـهایـنمهـمتوجـهداشـتهو جعفـری؟ره؟،در

قالـبدرسارائـهنمودهانـد،کـهبـه رادر برخـیسـور علمـیبابرکـتخویـش،تفسـیر

ایـنجملـه «یـا»ملائکـه«از ارائـهخواهـدشـد.سـورۀ»فاطـر یـجمکتـوبشـدهو تدر

پنجآیهاست.اینسورهحاویآموزههای دارایچهلو مکّیبودهو سور است.از

مکّیاسـت.خداوندمتعال،نشـانههایعظمت متناسـبباسـور اساسـیو پایهو

توحیـدمعرفـیمیکنـد.برخـی دلیـلبـر آفرینـشبرشـمردهو رحمـتخویـشرادر و

عاقبـتنافرمانـی سـرانجامو موعظـهایبـرایمشـرکانداردو و آیـاتآن،هشـدار

رحمتعالمگیر توصیفکنندۀعطوفتو میکند.بخشی،معرّفو ایشانرابازگو

مسـألۀ مهربـانخـودتسـلادادهو خـدایمتعـالبـهپیامبـر کـرم؟ص؟اسـتو نبـیّا

یـانسـنّتهایالهـیراگوشـزد نهایـت،جر در  انبیـایگذشـتهرابیـانمیفرمایـدو

رحمتالهیاست. سخناز سورهنیز آخر در میکندو

چند نکته در شیوۀ تفسیری استاد 
تلفیقچندروشبهرهمیگیرند. آیات،از تفسیر توضیحو 1-ایشاندر

بیـانآیـۀمـورد شـرحو آیـاتمرتبـطبـاموضـوعرادر مـوارد،دیگـر بیشـتر 2-در

میآورنـد.  نظـر

بهآنهارجوعمیکنند. 3-روایاترامبینحقایققرآنیدانستهو
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پیشگفتار

ایشـانبـر برخـیمـواردروشاجتهـادیرابرمیگزیننـد؛امـاشـالودۀگفتـار 4-در

اسـت. رجـوعبـهکلامائمـهطاهرین؟سهم؟اسـتوار

بعضمفسرانرابیاننموده،تأییدیاردّمیکنند. ،نظر نیاز 5-بهفراخور

6-گاهحوادثتاریخیمرتبطباکلامراتوضیحمیدهند.

حاضر یاناتانحرافیعصر 7-باتوجهبهاشرافایشانبهمباحثکلامی،بهجر

اسـلاماسـت،اشـاره آموزههـایاصیـلتشـیعو تضـادبـامفاهیـمعالـیقـرآنو  کـهدر

عقایـدحقـۀشـیعه از آیـۀمـوردبحـثراتوضیـحدادهو  مینماینـد.شـاهدقرآنـیاز

دفاعمیکنند.

شیوۀ تنظیم مکتوب مباحث
«اسـتکه سـورۀ»فاطر تفسـیر در اینکتاب،شـشحلقهنوار در  1-اسـاسکار
برخی مؤسسـۀفرهنگـینبـأموجـوداسـت.البتهتفسـیر بنیـادفرهنـگجعفـریو  در
فرصتهای ایننوارهاموجودنیستکهامیداستدر آیات)سیزدهتاپانزده(در  از

بعدیاینخلأجبرانشود.

2-محقـقبـارعایـتامانـت،کوشـشنمـودهتـابـهعیـنمطالـباسـتادوفـادار
اسـت. تبدیـللحـنشـفاهیبـهکتبـیکـهلازمـۀایـنکار بمانـد.مگـر

پاورقیها،منابعبحثاستخراجشدهاست. 3-در

مخاطب،توضیحبیشتریحولموضوعداده مواردیکهبرایفهمبهتر  4-در
انتهــایمطلــب، کلمــۀ»محقــق«در ســویایــنبنــدهمیباشــدکــهبــاذکــر شــده،از

مشــخصاســت.

5-علامـهجعفـری،غالبـاًترجمـۀفارسـیبـرایآیـاتبیـاننمیفرمایـد.امابرای

خواننـدگانمحترم، بهرهگیـریسـطحگسـتردهتریاز نیـز یکدسـتشـدنکتـابو

متـندرس آنافزودیـم.بدیـنترتیـب،ترجمههـایموجـوددر بـر ترجمههـایدیگـر
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ترجمـۀآیـتالله پاورقـی،از بـرایترجمههـایموجـوددر مرحـوماسـتادمیباشـدو از

مکارمشـیرازیاسـتفادهشـدهاسـت.

حفظمطالب،مطابقبا رعایتامانتو تنظیماینمجموعه،اساسبر 6-در

نقص گر رفته،ا اینزمینهبـهکار علامـهجعفـریاسـت.بـاکمـالدقتیکهدر  گفتـار

بایدمحسّنات بیانمطالبباشد،بهاینبندهبرمیگرددو خللیدر نارساییو و

علمیاسـتاددانسـت. دقتنظر را،مربوطبهبیانو

آیاتوحی، مفسر تأییداولینمعلمو  امیداستکهاینخدمت،موردرضایتو

،حضـرت ایـنروزگار تالـیقـرآندر حضـرتخاتـمالأنبیـاءمحمـدمصطفـی؟ص؟و

گیـرد. خاتـمالأوصیـاء؟عج؟قـرار

دســتاندرکاران طالعــیو اســتادارجمنــد،جنــابآقــایدکتــر لازممیدانــماز

توجــهخــود،مــارا ــاعنایــتو بنیــادفرهنــگجعفــریکــهب  مؤسســۀفرهنگــینبــأو

انجاماینپژوهشیاریرساندند،کمالقدردانیراداشتهباشم. در

آمنه صادقی سیکارودی  
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 بخش اول، آیه 1 : 
ارسال ملائکه با قدرت  هایی متفاوت 

آیۀ مبارکه 
مِ ِ��ی حْم�فِ الرَّ هِ الرَّ

َ
سْمِ اللّ �بِ

حَهتٍ  �فِ ْ �ب
أَ
ا ولیِ 

أُ
ا رُسُلاً  هتِ 

َ
ك مَلا�أِ

ْ
ال اعِلِ  �ب رْ�فِ 

�أَ
ْ
ال وَ  ماوا�تِ  السَّ اطِرِ  �ف هِ 

َ
للِّ حَمْدُ 

ْ
 ال

رٌ 1  دِ�ی
یْ ءٍ �تَ

َ هَ عَلی  كُلِّ �ش
َ
�فَّ اللّ اءُ اإِ َسش ِ ما �ی �ت

ْ
ل حفَ

ْ
دُ �فیِ ال �ی ِ رف

َ اعَ �ی َ وَ رُ�ب لا�ش
ُ �فی  وَ �ش ْ مَ�ش

ترجمۀ آیه
به نام خداوند بخشنده بخشايشگر 1- ستايش مخصوص خداوندی است 
كه فرشتگان را رسولانی قرار  ينندۀ آسمان ها و زمین است، خداوندی  كه آفر
داد كه صاحب بال های دوگانه و سه گانه و چهارگانه اند او هر چه بخواهد در 

ينش می افزايد، او بر هر چیزی قادر است. آفر

معنای لغات 
»جعل«به کردناست.2»جاعل«از نیم »شق«،دو «،1بهمعنایشکافو  »فطر

بهمعنایکیفیتوجودیشئاست.3»رسل«، فرمانبرانهستند.4  دادنو معنایقرار

1. لسان العرب، ج 5، ص 55. 
2. التبیان فی تفسیر القرآن، ج 10، ص 307. 

يب القرآن، ج 1، ص 196.  3. المفردات فی غر
4. لسان العرب، ج 11، ص 284. 
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مقدمه ای بر بیان سوره 

رســولالله؟ص؟ مکــۀمکرمــهبــر ســورههاییاســتکــهدر «،از  ســورۀمبارکــۀ»فاطــر

؛  �فَ رِ�ی ِ دف مُ�فْ
ْ
ال مِ�فَ  و�فَ 

ُ
ك لِ�تَ كَ  �بِ

ْ
ل �تَ عَلی   ؛  �فُ مِ�ی

�أَ
ْ
ال وحُ  الرُّ هِ  �بِ لَ  رفَ »�فَ میفرمایــد: قــرآن شــد.1  نــازل

مکیویژگیهایخاصیدارندکه اینبیانشدکهسور «�2پیشاز �فٍ �ی لِسا�فٍ عَرَ�بیٍِّ مُ�بِ  �بِ
مدینۀمنورهنازلشــدهاند، ســوریکهدر  میتوانبهلحاظجنبۀتطبیقیآنهارااز

تعقیــبمیفرمایــد، آنروزگار جــدانمــود.ضمــنآنکــهمســیریکــهقــرآنمجیــددر

محفــوظاســت. دو هــر در

ابتدابـاناباوران یارویـیدر رو مکـیآنویژگیهـاهسـت،زیـرامواجهـهو سـور در

از جایـیسـخن گـر ا رانپذیرفتنـد. الهـی کـهدعـوت بـود.مشـرکانی الهـی دعـوت

بـهلحـاظبهانهجویـییـاتحریکیبـودکهاهـلکتاب اهـلکتـاببـهمیـانآمـدهنیـز

میگفتند: نسـبتبهمشـرکانانجاممیدادند.3گاهیمشـرکانبهانهجوییکردهو

1. مجمع البیان، ج 8، ص 624. 
بـان ، تـا )مـردم را( انـذار كنـی. آن را بـه ز  2. »روح الامیـن آن را نـازل كـرده اسـت. بـر قلـب )پـاك( تـو

 عربى آشکار نازل كرد«. )شعراء/ 195-193(
؟ص؟ پرسـش می نمود   3. برخـی تفاسـیر قائلنـد ایـن قبیـل سـوالات را یهـود به طور مسـتقیم از پیامبر
 و برخـی می گوينـد یهـود بـه واسـطۀ مشـركان مکّـه طـرح ایـن سـوالات را نمـود. بـه ایـن صـورت 
كـه مشـركان قريـش پـس از آن كـه نتوانسـتند از طریـق تطمیـع و تهديـد و مقابلـه با قـرآن، كاری از 
؟ص؟  پیـش برنـد و مانـع دعـوت پیامبـر اسـام؟ص؟ شـوند؛ تصمیـم گرفتنـد بـرای مقابله بـا پیامبر
نسـبت  بیشـتری  گاهـی  آ و  علـم  كـه  كسـانی  از  ايشـان،  دعـوت  پیشـرفت  از  جلوگیـری   و 
 خودشان دارند، كمک بگیرند. بنابراین هیئتی را به همراه »نضربن حارث« و »عقبة بن ابى معیط« 
؟ص؟  بـه سـوی احبـار یهـود يثـرب فرسـتادند. آنـان نیـز سـه سـوال پیشـنهاد كردنـد تـا از پیامبـر
بپرسـند. حضـرت منتظـر پاسـخ وحیانـی بـرای آن ها بودند و بـه دلايلی و بـرای مدتی وحی قطع 
؟ص؟ گرديـد. پـس از چنـد روز جبرئیـل بـه  شـد. همیـن موجـب سـرزنش قريـش و انـدوه پیامبـر
همـراه آياتـی از سـورۀ »كهـف« و »إسـراء« نـازل شـده و علـت انقطـاع وحـی و پاسـخ سـوال ها را 
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مکـی سـور یـد؟لـذادر مـورداهـلکتـابچگونـهاسـت؟بـاآنهـاچـهحرفـیدار در

عقایـداهـلکتـاببـهمیـانآمـدهکـهیـکعلـتبـرایآنهمیـنمطلـب سـخناز

بـهلحـاظشـرکو اسـت.افـرادیبودنـدکـهمشـرکانراتحریـکمیکردنـد،آنهـانیـز

میگرفتند. قـرار نبوتیداشـتند،تحتتأثیر توحیدیو فاصلـهبسـیاریکـهبـاتفکـر

میـانقومـیمبعـوثشـدکـه، مـولاامیرالمؤمنیـن؟ع؟میفرماینـد:رسـولالله؟ص؟در
تـاً«.1 عِـینُبُوَّ

َ
لایَدّ کِتابـاًوَ

ُ
یـسَأحـدٌمِـنَالعَـربِیَقـرَأ

َ
ل »وَ

عــی«ایــننیســتکــهشــخصمیگفتــه:مــننبــیهســتم.بلکــه
َ

»یَدّ مقصــوداز

نــهخــداکتابــی ــرایخــداهســتو ــهنبــیایب ــودکــهن جملــهعقایدشــانایــنب از

رافرســتادهاســت.هیــچســابقۀدعــوتنبــوتبــرایآنــاننبــودهاســت.حضــرت

بــهعنــوانجــدّاعلــیپذیرفتــهبودنــد،نــهنبــیالهــیکــهدعوتــی ابراهیــم؟ع؟رانیــز

«،اینمســیر جملهســورۀمبارکۀ»فاطر از مکیو ســور  داشــتهاســت.قرآنمجید،در

راتعقیبمیکند.

کـه»�بِسم الله  بـهلحـاظاولیـنآیـهیـادومیـنآیـهانتخـابشـده نـامسـورهنیـز

روایـات  بنابـر اسـت. امامیـه نـزد  در سـورهها همـۀ  در آیـه اولیـن م«، الرّ��ی الرّحم�ف 

اینچنیـناسـت.لـذابـهایـنلحـاظ،دومیـنآیـه طریـقامامیـهنیـز غیـر صحیـحاز

شـد. خواهـد سـوره نامگـذاری علـت

قرآنمجید،صفات م«وجوددارد.خداونددر »�بسم الله الرّحم�ف الرّ��ی  نکتهایدر

یرا پاسـخ ها صحیح بـود و حضرت  آورد. قريـش نتوانسـتند از ایـن ماجـرا اسـتفادۀ سـوء كنند؛ ز
در طـول ایـن مـدت از مکّـه خـارج نشـده بـود تـا پاسـخ ها را از كسـی آموختـه باشـد؛ محقـق. 
)التبیـان فـی تفسـیر القـرآن، ج 6، ص 515؛ مجمـع البیـان فـی تفسـیر القـرآن، ج 6، ص 675، 

السـیرة النبويـة، ج 1، ص 300( 
تـاً«. )نهـج الباغة، عـی نُبُوَّ

َ
 كِتابـاً وَ لا يَدّ

ُ
یـسَ أحـدٌ مِـنَ العَـربِ يَقـرَأ

َ
ـداً ؟ص؟ وَ ل  1. »إنّ الله بَعـثَ مُحمَّ

 خطبه 33( 
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ر«، ك�بّ ار«،»مُ�تَ �بّ َ وم«،»�ب �یّ
فرمـودهاسـت؛ماننـد:»حیّ«،»�تَ بسـیاریبـرایخویـشذکـر

جـا هـر کـردهو اهِر«1.امـااینجـابـاایـنصفـتآغـاز «،»�ت مِ�ف ام«،»مُهَ�ی �ت ِ �ت وا�ف
«،»دفُ رف �ی ِ »عَرف

کلمۀمقدس اسـمجلالـهو رابـدانمتوجـهکنـد،بعـداز عنایـتداشـتهکـهبشـر نیـز

م«آوردهاسـت.این»ایحاء«،برایزمینۀروانیفراهمسـاختن »رَِ��ی «و »الله«،»رَحم�ف

اولیـنانگیـزهدر گـذاردو بـهجـا میـانمسـلماناناثـر کـهدر  اسـت.بـهایـنمنظـور

معنا الفـاظ،سـخنمیگوییـمو قلـبمسـلمانان،رحمـتباشـد.هرچنـدمـاتنهـااز

خداونـدمیطلبیـم. رااز

سخنی در معنای »إنفطار« و »إنشقاق« 

وَ  ماوا�تِ  السَّ اِ�رِ  »�ف اســـت. »الله« آنِ  از ســـتایش ه«؛
َ
للِّ حَمْدُ 

ْ
»ال میفرمایـــد: آیـــه

راغـــباصفهانـــینقـــل َ�ر«از خصـــوص»�ف «؛علامـــهطباطبایـــی؟ره؟،در رْ�ف
�أَ

ْ
ال

واقـــع، درازایآناســـت.در بِطُولـــه«؛2شـــکافتنجســـمیاز میکنـــد:»الشَـــقُّ

،» �تّ َ »سش ـــایشـــکافو ـــهمعن �ر«،ب ـــاهســـتند.»�فَ معن ـــادو لفـــظب «دو �تّ »سش �ر«و »�ف

�ر«گفتـــهمیشـــود مـــیداردبـــدان»�فَ نیـــمکـــردناســـت.جســـمکـــهشـــکافبـــر دو

أربعـــة،بـــهمعنـــایجـــداشـــدن ثَلاثَـــةأو نِصفَیـــنأو «نمیگوینـــد.شـــقَّ �تّ َ »سش و

دیگـــریاســـت.3  اینکـــهیکـــیســـرآغاز معنـــادارنـــدولـــو هـــماســـت.پـــسدو از

«شـــکاف شـــکافاســـت.امـــا»فطـــر عمـــوم،اســـاسجـــداشـــدن،از یـــرابـــهطـــور ز

نیـــمشـــدناســـت.البتـــهگاهـــیمعانـــیمتقـــاربهســـتند، »شـــقّ«،دو اســـتو

ادِه«. )انعام/ 18(  وْ�تَ عِ�ب اهِرُ �فَ �ت
ْ
1. »وَ هُوَ ال

2. المیزان فی تفسیر القرآن، ج 17، ص 6. 
يـد: »فالإنشِـقاقُ افتِراق إمتداد عَـن التئام، فَکُلّ  3. مرحـوم شـیخ طوسـی در معنـای ایـن دو می گو
 إفتـراقٍ إنشِـقَاق«؛ انشـقاق، جـدا شـدن اسـت؛ محقـق. )التبیـان 

ُ
یـس كُلّ

َ
إنشـقاقٍ افتـراقٌ وَ ل

فـی تفسـیر القـرآن، ج 10، ص 307( 
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یـــدن ـــهآفر ـــدبررســـیشـــودکـــهچـــراعـــربب ـــامیشـــوند.بای معن نهایـــتدو امـــادر
ــیٍ ــانٍعربـ ــه»لسـ بـ ــز ــدنیـ ــرآنمجیـ ــت؟قـ ــهاسـ «میگفتـ ــر ــیء،»فَطـ ــادشـ ایجـ و
ـــاایـــنتوضیـــح همـــانالفـــاظعربـــیرااســـتعمالکـــردهاســـت.ب مبیـــن«اســـتو
ــای ــهمعنـ «؛بـ رْ�ف

�أَ
ْ
ماوا�تِ وَ ال اِ�رِ السَّ یـــدناســـت.بنابرایـــن»�ف آفر ــهاز «،کنایـ ــر »فَطـ

ــناســـت. زمیـ ــمانهاو ــدۀآسـ آفریننـ

زبان نتیجـــهرادارنـــد.در «،مقدمـــۀ»شـــقّ«اســـت.رابطۀمقـــدمو »إنفِطـــار
نِصفین، ـــقففأنشَقَّ السَّ بِه،إنفَطَرَ إنشَـــقَّ ـــیءو

َ
الشّ عربگفتهمیشـــود:إنفَطَر

آن،جداکردناســـت. بعـــداز فَشَـــققتُهُ.1ابتـــداشـــکافدادنو فَطَـــرتُالخُبـــزَ
شـــقّلازمدارد. آنجـــاکـــه»شـــقّ«بـــهمعنـــایجـــداکـــردناســـت،پـــسدو از
شـــقوقپیدا گاهینیـــز پیـــدامیشـــودو زمیـــنفطـــور زلزلـــه،در اثـــر گاهـــیبـــر
فِـــیالأرضمعنانـــدارد.به الأنهَارَ فَطَـــرَ صحیحاســـتو الأنهار میشـــود.شَـــقَّ
بســـندهمیکنیـــمزیرابیـــانهمۀمـــوارداســـتعمال،اطالـــهکلام  همیـــنمقـــدار

خواهدداشت.
2،» َ�رَ�ت �فَ ماءُ ا�فْ ا السَّ

دفَ  حالگاهیبهیکیعنایتدارد.برایمثالمیفرماید:»اإِ
جهـتعنایـتهسـت.بـهیـک بـهدو  بـهیـکجهـتعنایـتدارد.گاهـینیـز
میگویداینتماسککهوجوددارد،بهارادۀخداونداست.  جهتعنایتداردو
بـهانشـقاقنیـز شـدنمیتوانـدمنجـر بـاز میشـودو هـمبـاز تماسـک،یعنـیاز
«�3ایـن �ت

ها وَ ُ��تَّ ِ
ّ لِرَ�ب �فَ�تْ  دفِ

أَ
ا وَ  ؛  �ت

�تَّ َ سش
ماءُ ا�فْ ا السَّ

دفَ میفرمایـد:»اإِ آیاتـیدیگـر بشـود.در
آیـاتمربـوطبـهآینـدههسـتند.

1. سقف شکافته شد و دو نیم شد، نان را شکاف دادم و از هم جدا كردم؛ محقق. 
 .1 / 2. انفطار

3. انشقاق/ 1-2. 
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هدف از آفرینش ملائک
َ وَ  لا�ش

ُ �فى  وَ �ش ْ حَهتٍ مَ�ش �فِ ْ �ب
أَ
ولیِ ا

أُ
هتِ رُسُلاً ا

َ
ك مَلا�أِ

ْ
اعِلِ ال ادامــهمیفرمایــد:»�ب یــمدر کر قــرآن

مــورد عل«،در همیشــه»�بَ دادناســتو قــرار اعِل«،از اء«.»�بَ َسش ِ ما �ی �ت
ْ
ل حفَ

ْ
ِی ال

دُ �ف �ی ِ رف
َ اعَ �ی رُ�ب

بــه»جعــلمرکــب« آنتعبیــر اصطــلاحفلســفهاز کیفیــتوجــودیشــیءاســت.در
بــهمعنــایچنیــنقــراردادناســت.امــا میشــود.بــهصــورتکانناقصــهبــودهو
یــدناســت. آفر دادنو بــهمعنــایقــرار ورَ«،1»جَعــلبســیط«و

ما�تِ وَ ال�فُّ
ُ
ل

عَلَ ال�فُّ َ »�ب در
رُسُلا«، هتِ 

َ
ك مَلا�أِ

ْ
ال اعِلِ  دادناســت.2»�ب قــرار گونــهای بــه را »جَعــلمرکــب«،چیــزی

ایــناســت بــردن، فرمــان از داد.مقصــود قــرار رافرمانبَــران یعنــیخــداملائکــه
جایــیبــهجایــیببرنــد؛اطاعــتکــردنمــرادنیســت.ملائکــهرا کــهفرمانــیرااز

کــهمقصــود،فرمانهــایالهــیاســت. داد پیامبــرانیــافرمانبَــرانقــرار

آفرینــشملائکــه،اعمــالارادۀالهــی روشــنمیشــودکــههــدفاز ایــنتعبیــر از
ــۀ ــهگون ــهایب گون ــمهســتیپیــدامیشــودو عال ــمهســتیاســت.آنچــهدر عال در
عامــلانایــناراده تبدیــلمیشــود،نشــانۀارادۀخداوندســت.قــرآنمجیــداز دیگــر
بــه»رُســل«بــهایــن راانجــاممیدهنــد.تعبیــر بــه»رُســل«میکنــدکــهایــنکار تعبیــر
یــان خودشــانارادهایندارنــد،بلکــهمجر اســتکــهبیــانکنــد،ایشــاناز خاطــر
همیــنرو الهــیاســت.از ملائکــه،اجــرایاوامــر ارادۀحضــرتحــقهســتند.کار
طبــقمنطــققــرآنمجیــد ــکدارد.3ایــنبــر

َ
روایــاتآمــدهکــهبــاد،بــاران،گیــاه،مَل در

1. انعام/ 1. 
2. اهـل فلسـفه جعـل را بـه بسـیط و مركـب و بالـذات و بالعـرض، تقسـیم كرده انـد. جعـل بسـیط، 
بـه معنـای ايجـاد شـئ اسـت و بـه صـورت يـک مفعولـی اسـت كـه در اصطـاح نحـو مفعـول 
 الیه نـدارد. جعل مركـب، به معنـای گرداندن 

ٌ
اول تعبیـر می شـود. ایـن جعـل، نیـاز بـه مجعـول

و قـراردادن شـئ از حالتـی بـه حالـت ديگـر اسـت كـه در علـم نحـو گفتـه می شـود بـه مفعـول 
دوم نیـز نیازمنـد اسـت؛ محقـق. )شـرح الأسـماء، ج 1، ص 94( 

یـن العابدیـن؟ع؟ در بخشـی از دعـای سـوم صحیفـه سـجاديه چنین می فرمايـد: »درود  3. امـام ز
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ایــنعالــمانجــام اســت.زیــراتمامــیاینهــاتصرفاتــیاســتکــهحضــرتحــقدر

آیــهبــهدســتمیآیــدکــه الهــیهســتند.همچنیــناز ملائکــه،رســلاوامــر  میدهــدو

رسلوجودندارد. ملائکهغیر

«بهمعنایتمامملائکهاست. كهت »الملا�أ اینآیهچنیناستکه»ال«در ظاهر

ـک«راچنینآورده
َ
یـم»مَل قـرآنکر جـایدیگـر  »مَلـک«بـا»ملائکـة«تفـاوتدارد.در

م«�1»ملائکه«اسمجمعیااسمجنسباشد. كٌ كَر�ی
َ
� مَل

َّ
ل ا اإِ

�فْ هدف  اإِ
ً
را َ َسش ا �ب  است:»ما هدف

آیاتکریمه،تخلف آنآمده،»ال«جنسیاجمعاست.مااز سر لامیهمکهبر  الفو

جاخداوندملکیرامیآفریندبرای آیهایناستکههر نمیکنیم،امامعنایظاهر

قطـراتوضویعبدمؤمنـیملکیآفریده بنـاشـداز گـر یـدهاسـت.ا انجـامکاریآفر

الهـیدربـارۀ اجـرایامـر  شـود،بـرایکاریاسـت.ممکـناسـتبـرایفرمانبـردنو

 ثوابشماباشد.ماحقیقتروابطرانمیدانیم.بهاینمعنامیتواندباشدکهخدا

ملکآنرامهیامیکند. میخواهدثوابیبهشمابرساندو

خدامعهودینبودهتاچنینبفرماید.  »ال«عهدهمنیستزیرامیانمشرکینو

کـهچیـزیباشـدتـاشـخصمخاطـبمطلـبرا گرفتـنمحتـاجایـناسـت عهـد

سـوره،»ال«آمـده آیـهو  بفهمـد.ایـناختصـاصوجـهبـهلحـاظکلامنـدارد.سـرآغاز
بههمراه»ملائکة«کهاسمجنسیااسمجمعاست.

كـه چـون بـر ابرهـا بانـگ زننـد، آواز تندرهـا  كننـدگان ابرهـا  بفرسـت بـر خازنـان بـاران و روان 
از درونشـان بدرخشـد.  آذرخش هـا  افتنـد،  راه  بـه  آن نهیـب  از  ابرهـا  گـوش رسـد و چـون  بـه 
كـه فـرو  كـه دانه هـای بـرف و تگـرگ را از پـى می آينـد و بـا هـر قطـره بـاران  و بـر آن فرشـتگان 
می شـود، فـرود می آينـد. و بـر آن فرشـتگان كـه نگهبانـان خزایـن بادهاينـد و آنـان كه مـوكّان بر 
یزنـد و آن فرشـتگان كـه میـزان و مقـدار آب هـا و پیمانه باران ها را به ايشـان  كوه هاينـد تـا فـرو نر

آموختـه ای«؛ محقـق. )الصحیفـة السـجادية، ص 38(
1. یوسف/ 31. 
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وصف ظاهری ملائکه 
رُباع«؛اینهـــاچنیناندکـــهبالهاییدارند. ثُـــلاثَوَ جْنِحَـــةٍمَثْنـــیوَ

َ
ولِـــيأ

ُ
»أ

ادامـــهمیفرمایداحتمال در بالو بال،»ثُلاث«ســـهبـــال،»رُباع«چهار  »مَثنی«دو
همبدهید. بیشتر

نیسـت.بالاترین پر توضیحاینکه،مدلولحسـی»جَناح«،بالاسـت.ریشو

محیـط کریمـه،در زمـاننـزولآیـات مخصوصـاًدر کـهجنـسبشـر نیـرویحرکتـی

پرندگان،باکمترینکوشـش بشـر نظر مـوردپرنـدگانبود.از حسـیخـودمیدیـد،در

مجلـهایعکسـیمقایسـهایبیـن جهـد،بیشـترینسـرعتراداشـتند.در جـدّو و

قـدرتتحـرّکموجـوداتزنـدهچـاپشـدهبـودکـهنشـانمـیداد،قویتریـنقـدرت

، میانموجوداتزندهمربوطبهپرندگاناست.شایدقدرتطیرانپرستو تحرکدر

کیلومتـر شـصت کـهتقریبـاًبـهدویسـتو زمـرۀقویتریـنقـدرتطیـرانباشـد در

نمیرسـد.موجـودات بـهایـنمقـدار سـاعتمیرسـد.حتـیقـدرتاسـبنیـز در

بیـان موجـوداتزمینـیمتوسـطاند.مقصـودمـااز یایـیضعیفتریـنهسـتندو در

مدلـولحسّـی اینکـه نتیجـه اسـت. کریمـه آیـۀ زمینـۀحسّـی بیـان مطالـب ایـن

صـورتذهنـی تحـرّکو »جنـاح«،بـالاسـت.مشـاهدۀحسّـیِقویتریـنقـدرتبـر

 تـودۀمـردم،نـهعـوام،چنیـناسـت.عامـۀمـردموقتـیملائکـهرامجسّـممیکننـد،

بابالمجسّممیکنند.فرشتگانیکهبالهایشانگستردهاست.

سابقۀ تصویرگری برای ملائکه
مســیحیتســابقهدارد.آثــاری ســابقۀچهرهنــگاریملائکــهبــاایــنوصــفدر

کلیســامشــاهدهنمــودمکــهملائکــهرابــهصــورت مربــوطبــهاوائــلقــرونوســطیدر

میــان مســیحیتدر ملائکــهاز از ترســیمکــردهبــود.ایــنتصویــر موجــوداتبــالدار

زمــانفراعنه مســیحیت،مثــلادر مســلمانانراهیافتــهاســت.هرچنــدشــایدپیــشاز
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وجــودداشــته،امــامیخواهیــمبگوییــممنشــأایــنچهرهنــگاریدر ایــنتصویــر نیــز

مســیحیتاســت،زیــرامســلمانانبــافراعنــهتماسپیــدانکردند. میــانمســلمیناز

کتابهــایمســیحیت،بــا و دســتیافتنبــهآثــار مســلمانانبــافتــحکلیســاهاو

چنیــنجــایگرفــتکــه ذهــنعامــهنیــز کــمکــمدر ایــنقبیــلآموزههــاآشــناشــدندو

ملائکــهبــالدارنــد.

مجاز در قرآن 
قــرآن آناســتکــهمجــاز مباحــثقرآنــیعبــارتاز مســائلمطــرحدر یکــیاز

ایناســت علمابر بعضــیاز ضابطــهاشچیســت؟1نظــر اســتو مجیــدچــهمقــدار

 » 1. بـــه كار بـــردن لفـــظ يـــا الفاظـــی در معنایـــى بـــه غیـــر از معنـــای حقیقـــی خـــود، اصطاحـــاً »مجـــاز
نـــام دارد. مجـــاز دارای انـــواع لغـــوی، عقلـــی، شـــرعی، عرفـــی اســـت كـــه لغـــوی و عقلـــی آن در 
، چنـــد ديـــدگاه وجـــود دارد. گروه هـــای  ادبیـــات مـــورد اســـتفاده قـــرار می گیـــرد. در مـــورد مجـــاز
ظاهرگـــرا در فهـــم قـــرآن، مجـــاز را انـــکار می كننـــد. »ابـــن تیمیـــه« و »ابـــن قیـــم« دو چهـــره ای 
هســـتند كـــه بیشـــترین تـــاش را در تثبیـــت ایـــن مبنـــا داشـــته اند. از نظـــر »ابـــن تیمیـــه«، اولیـــن 
ــر او  ــورد نظـ ــی« اســـت و در مـ ــن المثنـ ــر بـ ــده معمـ ــه، »ابوعبیـ ــاز ســـخن گفتـ ــه از مجـ ــی كـ كسـ
، مجـــاز در مقابـــل حقیقیـــت نیســـت بلکـــه چیـــزی اســـت كـــه در  يـــد: مـــراد او از مجـــاز می گو
، حـــادث  لغـــت جایـــز اســـت. »ابـــن تیمیـــه« قائـــل اســـت تقســـیم الفـــاظ بـــه حقیقـــت و مجـــاز
بـــوط بـــه بعـــد از ســـه قـــرن ابتدائـــی اســـت. بالتبـــع او و ديگـــر ســـلفیان پیـــرو او آن را از  بـــوده و مر
ـــد  ـــت. »محم ـــد اوس ، مانن ـــاز ـــورد مج ـــلفیان در م ـــر س ـــر ديگ ـــد. نظ ـــته و نمی پذیرن ـــلف ندانس س
امیـــن شـــنقیطی«، از مفســـران ســـلفی معاصـــر بـــوده و قائـــل بـــه همیـــن نظـــر در مـــورد مجـــاز اســـت. 
قـــه و ضابطـــه ای در بـــه كار  از طرفـــی گروهـــی نیـــز مجـــاز در قـــرآن را می پذیرنـــد و قائل انـــد بايـــد عا
بـــردن مجـــاز باشـــد. در میـــان منکریـــن مجـــاز نیـــز چنـــد دســـته گی مشـــاهده می شـــود. برخـــی 
ـــاز در  ـــد و مج ـــرآن را ردّ می كنن ـــاز در ق ـــلم مج ـــور مس ـــه ط ـــه ب ـــد ك ـــت را منکرن ـــاز در لغ ـــط مج فق
لغـــت را می پذیرنـــد امـــا منکـــر وقـــوع آن در قـــرآن هســـتند. برخـــی اهـــل معنـــا، عرفـــا و ظاهرگرايـــان 
از ایـــن دســـته اند؛ محقـــق. )الإتقـــان فـــی علـــوم القـــرآن، ص 551؛  الإيمـــان، ص 79-108؛ 

الفتوحـــات المکیـــه، ج 4، ص 119( 
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یــادهرویکردهانــد. ایــنزمینــهز در اســت.گاهــینیــز قــرآنآمــده،مجــاز کــهآنچــهدر

القــرآن«داردو بــنالمثنــی«کتابــیبــهنــام»مجــاز بــرایمثــال،»ابوعبیــدهمعمــر

را اســت.عــدۀدیگــرینقطــۀمقابــلایــننظــر قــرآنآمــده،مجــاز میگویــدآنچــهدر

میگوینــدبایــدهمیشــهالفــاظقــرآنرابــههمــانمعنــایحسّــیکــهابتدائــاً قائلنــدو

ــا ــدانمنتقــلمیشــود،معن ــاذهــنشــماب ــرایآنمیدانیــد،ی ــهب لفــظراموضــوعل

دارند ایــننظر بر کنیــد.محدثیــناهــلســنت،بــهخصوصمحدثیــنحنابلهاصرار

جملــهکســانیاســتکــه از کتابهایشــانموجــودهســت.1»ابــنتیمیــه«نیــز در و

عربســتان مســلمینکــهدر شــماریاز نیــز بــهتبــعاو راتعقیــبمیکنــدو همیــننظــر

هســتند،ایــنعقیــدهرادارنــد.اینکــهمعانــیالفــاظ،همــاناســتکــهشــماحــس

قــرآنآمــدهخداونــدچشــمدارد،حــالیــکچشــم،دو در گــر میکنیــد.میگوینــد:ا

بایدگفت  چشــمیــاچنــدچشــم،پــسدارد.بــرایمثال»أعین«یــا»عینَین«فرمــودهو

معنایچشم،چشماست.

ىْ ء«2چهخواهدبود؟میگویند
َ لِهِ �ش ْ سَ كَمِ�ش �یْ

َ
»ل بدیشانگفتهشودمقصوداز  اگر

شــمابگوییــدچشــمخداونــدماننــدچشــماســتامــاهماننــدســایریننیســت.بلکــه

اشــاعرهچنیننیســت،محدثیــنحنابلهچنین پــایخــدایــاتنخداســت.نظر  نظیــر

»کرســی«قائلنــدکــه»عــرش«،جــایتــنخداســتو مــورد»عــرش«و  نظــریدارنــد.در

ــه ايشــان  ــد، ب ــد بودن ــه »تجســیم« و »تشــبیه« خداون ــل ب 1. از آن جــا كــه غالــب اهــل حديــث، قائ
يه« داده انــد كــه لقــب تحقیرآمیــزی بــوده و بــه ســبب اعتقــادات ايشــان اســت.  لقــب »حَشــو
البتــه يــک وجــه ديگــر بــرای ایــن نام گــذاری ایــن اســت كــه ايشــان احاديــث روايــت شــده از 
ــد و نســبت می دهنــد.  ــه كار می برن ــدون تحقیــق ب ــر آن نیســت، ب ؟ص؟ را كــه اصلــی ب پیامبــر
« قائــل هســتند؛ محقــق. )فرهنــگ فــرق  در هــر صــورت غالــب ایــن گــروه بــه »تشــبیه« و »جبــر

 )159 ص  اســامی، 
2. شوری/ 11. 
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بخشاول،آیه1:ارسالملائکهباقدرتهاییمتفاوت

 1�» رْ�ف
�أَ

ْ
ماوا�تِ وَ ال هُ السَّ جــایپــایخداســت.آیــهمیفرمایــد:»وَسِعَ كُرْسِ�یُّ  »کرســی«نیــز

صندلیکوچکیاست.جایگاهنشستنملوکسابقسکوهایی  »کُرسی«عبارتاز

گیــرد.2اینهــا قــرار او پــامیگذاشــتندتــاپــابــر زیــر ســکویکوچــکدیگــریرانیــز  بــودو

کُرْسِــيّمَوضِــع
ْ
توضیــحمعنــای»کرســی«میگوینــدکــهجــایپــایخداســت.»ال در

خداونــدنمیدانــد. أحــدقــدره«؛3انــدازهاشراکســیبــهجــز یقــدر
َ

عــرشلا
ْ
قَدَمَیْــنِوَال

ْ
ال

،» رْ�ف
�أَ

ْ
ماوا�تِ وَ ال هُ السَّ ــد:»وَسِعَ كُرْسِ�یُّ ــد،بگوی مــوردجــایپــایخداون وقتــیقــرآندر

إنّ چهخواهــدشــد!»وَ باشــدپستــناو کســیکــههمــۀایــنبزرگــی،تنهــاجــایپــایاو

حــلِالجَدید«.4وقتــیخــدارویعــرشمینشــیند،یــکصــدای لــهُأطیطــاًکأطیــطالرَّ

تازهشــنیدهمیشــود. شــتر جهاز آنشــنیدهمیشــودماننــدآنصدایــیکــهاز ریــزیاز

روی جانیفتــادهباشــد،وقتیبــر تــازهکــههنــوز تختــهبــود،تختــهیــامنبــر از شــتر جهــاز

شــکافهاجــانگرفتهانــد.»مِــن آنپــابگذارنــدصــدایریــزیمیکنــدزیــراهنــوز

عــرشچنیــنمیشــود.»فلایَأخــذالاأربعــةَأصابــع«؛5از ســنگینیخداونــدبــر ثِقلــه«؛از

1. بقره/ 255. 
، ج 2، ص 17.  2. الدر المنثور

، همان.  3. الدر المنثور
ب تبارک وتعالی وقال: »إنّ  نی الجنّة، فعَظمّ الرَّ

َ
بی ؟ص؟ فقالت: أدعُ الَله أن يُدخل 4. انّ إمراةً أتَت النَّ

حل الجديد اذا رَكبَ مِن ثِقله«؛ زنی  كُرسیّهُ وَسِعَ السماوات والارض، وانّ له اطیطاً كأطیط الرَّ
 خدمت رسول اكرم ؟ص؟ رسید و گفت: دعا كن خداوند مرا وارد بهشت سازد، رسول گرامی ؟ص؟ 
گرفته است  كرسی خداوند سراسر آسمان و زمین را فرا  كرد و فرمود:  خدا را به عظمت ياد 
كرسی، ناله ای كرسی قرار می گیرد، در اثر سنگینی حق از  كه خداوند بر روی   و هنگامی 

، همان(   همانند ناله شتر بچه خارج می شود؛ محقق. )الدر المنثور
ــه يَجلــس علیــه فمــا يَفضــل مِنــه قَــدر أربعــةَ  ــمَوات وَ الأرضِ وَ انَّ ه وَسِــعَ السَّ 5. »إن عَرشُــه أو كُرســیُّ
حــلِ الجَديــد«؛ يعنــی  یَئــطُ بــه أطیــط الرَّ

َ
أصابــع أو فمــا يَفضَــلُ مِنــه إلا قَــدر أربعــة أصابِــع وَانــه ل

بــر می گیــرد و او بــر آن می نشــیند و بــه انــدازه چهــار  عــرش يــا كرســی او آســمان ها و زمیــن را در
انگشــت اضافــه می مانــد و كرســی در اثــر ســنگینی خداونــد بــه صــدا در می آيــد؛ محقــق. 
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انگشــت.ایــنچهارانگشــت بــهانــدازۀچهــار  ایــنعــرشجایــیباقــینمیمانــد،مگــر

قیامتاست. روز جایرسولالله؟ص؟در نیز

كَ  َ عَ�ش �بْ َ �فْ �ی
أَ
كَ عَسى  ا

َ
هتً ل

َ
ل ا�فِ هِ �ف دْ �بِ

هَ�بَّ �تَ لِ �فَ �یْ
َّ
ســورۀ»اســراء«فرمــوده:»وَ مِ�فَ الل قــرآنکریــمدر

فروتنیبهحضرت خضوعو شــبراتهجــدکــن،اظهــار «؛1پــارهایاز
ً
 مَحْمُودا

ً
اما كَ مَ�ت رَ�بُّ

لازماســت،مربــوطبــهدیگــران ــو ت ــر ب ــرایتوســتو حــقنمــا.ایــنعبــادتاضافــهب

جهــتقابــلســتایش هــر جایــیکــهاز رادر نیســت.امیــداســتکــهپــروردگارتتــو

توضیــحایــنمطلــب،میفرمایــدکــهمقصــود،مقــام باشــد،برانگیزانــد.روایــاتمــادر

اینمقامرامقامشــفاعتمیداند.شــماری شــفاعتاســت.روایاتاهلســنتنیز

ــوس
ُ
مــرادآیــهرا،الجُل آقایــاناخــذبــهآنمیکننــدو روایــاتوجــودداردکــهبرخــیاز از

ــام مق ــاءرادر ــدهمــۀانبی قیامــت،خداون روز ــد.در ــرَّبمیدانن ــعَال ــرشِمَ ــیالعَ عل

تنهــارســولالله؟ص؟راپهلــویخویــشمینشــاند.2حــالباید جــایمیدهــدو پایینتــر

انگشــت،بــامقیــاسانگشــترســولالله؟ص؟اســت اینــانســؤالکــردکــهایــنچهــار از

آنجــایداد. بــهانگشــتاللهباشــد،همــۀخلائــقرامیتــوانبــر گــر یــاانگشــتِالله؟ا

انــدازهایکــهبــرایجــایپــایخداونــدمیداننــد،پــسچهــار بــاتوجــهبــهآنمقیــاسو

پــا،بــهلحــاظعــرض، انگشــتاز اســت.چهــار معلــوممیشــودچقــدر نیــز انگشــتاو

انگشــترســولالله؟ص؟ هــمبــهانــدازۀچهــار گــر پــاخواهــدشــد.ا ثلــثاز تقریبــاًدو

ص 435(  ج 16،  الفتــاوی،  )مجمــوع 
1. اسراء/ 79. 

ـه عَلـی العـرشِ مَعَه«؛ همانـا پیامبر خدا بر عرش و  بَّ  الله يَجلسُـه رَ
ُ

ينـد: »انَّ محمـداً رَسـول 2. می گو
كرسـی در كنـار خـدا می نشـیند. اشـکالی كـه در این جـا می تـوان بـه اينان وارد نمود این اسـت 
؟ص؟  كـه ماحصـل ایـن گفتـار ایـن می شـود كـه عـرش بزرگ تـر از خـدا بـوده و خداونـد و پیامبـر
هـر دو بـر روی آن جـای می گیرنـد و عـرش بـر ايشـان احاطـه دارد؛ محقق. )مجمـوع الفتاوی، 

ج 4، ص 374( 
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ایــنمقیــاسجــایگیــرد!؟ اســت،بعیــدمیدانیــمتــنمبــارکحضــرتدر

مشکلاتاست،لذاباید از نیز مجاز اینظاهربینیمشکلاتیدارد،آنافراطدر

 ضابطهباشـــد.ضابطهایناستکهسخن،نشـــانهایداشتهباشدکهبدانیممجاز

رفتهیانرفتهاســـت.ضابطه،دلخواهکســـینمیتواندباشـــدتاکســـی آنبهکار در

موجودات بخواهـــدخـــدارادارایچشـــمبداند.وقتیگفتهشـــود:پایکدامیـــکاز

موجـــوداتچنینتنـــیدارد؟همیـــنرامعنای  بـــهاینبزرگیاســـت؟کدامیـــکاز

اینبارهبحثمیکنند دیگـــراندر ىْ ء«میداننـــد.»ابـــنخُزیمه«1و
َ لِهِ �ش ْ سَ كَمِ�ش �یْ

َ
»ل

دســـتدارد.اما میگوینـــدخدا،تن،پا،چشـــمو قائـــلبـــهاینمطلبهســـتندو و

اینکـــهخداوند عیـــنحـــالپایموجـــوداتمانندپایخدانیســـت.عجیبتر در

دو راســـتاســـت.2حالهر دســـتاو دو »کِلتـــایَدَیـــهیَمین«.هر دســـتداردو  دو

یکسمت ندارد؟نمیدانیم.ایندر ســـمتدیگر یکسمتاســـتو  دســـتدر

اســـت.3دستبه روایتمجاز  بودنچهفایدهایخواهدداشـــت؟»کِلتایَمین«در

يمه نیشــابوری )223-311ق(، فقیه، محدث، مفســر ســلفی  1. ابوبکر محمد بن اســحاق بن خز
گرانش را از آن نهــی می نمــود. او بــه جلــوس  مذهــب اســت. از علــم كام برحــذر بــود و شــا
خداونــد بــالای آســمان های هفت گانــه اعتقــاد داشــت و می گفــت كســی كــه بــه مخلــوق 
ــات  ــد و إثب ــاب التوحی ــاب »»كت ــد. كت ــه كن ــد توب ــت و باي ــر اس ــاد دارد، كاف ــرآن اعتق ــودن ق  ب

« از اوست؛ محقق.  صفات الرب عزوجلّ
2. صحیح مسلم، الأمارة، ح 1828، ص 1458؛ مجموع الفتاوی، ج 17، ص 92. 

حمنِ، و   الله؟ص؟: »المُقسِـطُونَ عنـدَ الله یَـومَ القِیامَـةِ علی مَنابِرَ مِن نورٍ عـن يَمینِ الرَّ
ُ

3. قـال رسـول
وا «؛ پیامبـر خدا؟ص؟: دادگران

ُّ
ـونَ فـي حُکمِهِم و أهلِیهِـم و ما وُل

ُ
 كِلتـا يَدَيـهِ يَمیـنٌ، الذیـنَ يَعدِل

ز قیامـت بـر فـراز منبرهای نورانی در سـمت راسـت خداوند رحمانند   در نظـر خداونـد، در رو
ری( خود و در میان  و هر دو دست خدا راست است، همان دادگرانی كه در حکومت )داو
پرسـت آن ها هسـتند به عدالت رفتار می كنند؛  يش و نسـبت به هر كسـی كه سر  خانواده خو

محقق. )السنن الکبری، ج 10، ص 150؛ عوالی الئالی، ج 1، ص 50( 
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اعمال توانو چپانســـاندر  معنایقدرتاســـت.ضمنآنکهدســـتراســـتو

قـــدرت کـــهدر تـــوانتفـــاوتدارد.رســـولالله؟ص؟میخواهـــدبـــهمـــردمبفهمانـــد

خـــدانقصـــینیســـت،»کلتـــایَدَیـــهیَمین«بـــرایهمیناســـت.ضابطهایناســـت

بـــه»قرینه« آنتعبیر ادبیـــاتاز نشـــانهداشـــتهباشـــدکـــهدر  کهســـخن،ســـازشو

این میکننـــد.ایـــنمقدمـــهایبـــرایمطـــرحکـــردنبحثماســـت.بایـــدبحـــثاز

مطلـــبکلـــی،تنقیحبشـــودوگرنـــهدوجانبهســـخنگفتنکـــهیکطـــرفآنتأویل

ســـطحمحســـوس،به حقیقت،آنهمدر یـــکطرفنیـــز مطلقباشـــدو بـــهمجاز

نمیرســـد. جایی

علت به کار بردن مجاز
عوامـلاینگونـهسـخنگفتـنقـرآن، خصـوصآیـۀشـریفهبایـدگفـتیکـیاز در

محسـوساسـتفادهشـود.شـماوقتی مرحلۀتعلیمهمیشـهبایداز ایناسـتکهدر

داسـتاناسـتفادهکنیـد،همیشـه میخواهیـدبـرایفهمانـدنمطلبـیبـهکـودکاناز

قصههـایکودکان،حیوان قصهتعریفمیشـود.در  واقعیـتآنگونـهنیسـتکهدر

آموزش بددارد.اینیکنحوۀآموزشاست.در سخنمیگوید،هدفدارد،خوبو

،بایدبـاعربچنین کار آغاز مراحـلچنیـنخواهدبـود.در تعلیـمبـهملتهـانیـز  و

یجسـطحتعلیـمرابالابردتـاامیرالمؤمنیـن؟س؟بتواندآن بـهتدر سـخنگفتـهشـودو

یـکعدهاز خطبههـایتوحیـدیخـاصخـودرابیـانبفرمایـد.هرچنـدبـهیقینجز

آنزمـانبدانگونـهگفتـهمیشـدتـا گاهـینداشـتند.منتهـابایـددر خـواص،بقیـهآ

آنِ از اعمقبودهو مردمبدانندسـطحبیانفقطهمانسـطحنیسـت.سـطحدیگر

رهبـرانالهیهسـت. اولیـاءاللهو

این»جناح«، مـوردآیـاتکریمهقرآن،برخـیگفتندمقصوداز صـورتدر هـر در

یـاسـه موتـور توربیـن،سـهتوربیـن،دو انتقـالاسـت.دو توربیـنیـاوسـیلۀحرکـتو
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قـوهیـادو اسـت!امـاایـنبیـان،بایـدمدلـولکنایـییـامجـازیباشـدیعنـیدو موتـور

گـر کـها  »رسُـل«هسـتند.رسـولبـاانتقـال،تناسـبدارد.بـهایـنخاطـر کارهبـودهو

اوامـرش خطـابخواهـدکـردو مخاطـببـاشـخصمشـافهباشـد،مسـتقیماًبـهاو

احتیاجـیبـهرسـولنیسـت.امـاخداونددر مسـتقیمانتقـالخواهـددادو رابـهطـور

معنـایرسـولوجـود کـهملائکـه،»رُسُـل«هسـتند.متحـرکبـودندر اینجـافرمـود

کـه طرفـیوقتـیچنیـنباشـد نیسـت.از داردوگرنـهرسـولبـاثابـتبـودنسـازگار

میرسـد،معنـانـداردبـهاحمـد فرمانـمبـهگـوشاو سـخنمـرامخاطبـممیشـنودو

 1. بگویـم:بـهمحمـودبگو

گاهانـد.نیرویرسـلبا بیا خـدابـهرسـلفرمـودهکهرسـل،بـهبشـر بـهایـنخاطـر

بگیرید. نظر شماسطحراپاییندر شماتفاوتدارد.زمینۀبیانیراعرضمیکنمو

علییـن کـهدر کسـانی کـهخداونـدبـامـاسـخنمیگویـدنـهبـا  بایـدتوجـهداشـت

ابوسـفیانبخواهـدرسـولیبـرایقـوم»خُزاعـه« گـر گاهبـهحقایـقهسـتند.ا آ بـودهو

بـاسـرعت گـر پـابزنـدکـها بایـدسـهروز نیـز راانتخـابمیکنـد.او بفرسـتد؛یـکنفـر

بـرودهـمپایـشمجـروحمیشـود،راهبـرودتـابرسـد.

جاییبهجاییاســت.در انتقالاز  بنابراینبهکاربردن»رُســل«،نشــانۀتحرکو

بفهمانــدکــه رفتــه،بایــدگفــتخداونــدمیخواهــدبــهبشــر بــهکار ینــۀمجــازِ مــوردقر

ولیِ 
أُ
میکنید.لذافرمــود:»رُسُلاً ا اندازهایاســتکهشــماتصــور نیــرویایشــانبیــشاز

فضا چنیناستکهبرایسرعتبالا،از موردانساننیز اع«.در  وَ رُ�ب
َ لا�ش

ُ �فى  وَ �ش ْ حَهتٍ مَ�ش �فِ ْ �ب
أَ
ا

1. آقایــى از بــزرگان نجــف بــود كــه رضــوان خــدا بــر او بــاد. پیرمــرد بــود و نمی توانســت حركــت كنــد. 
چندیــن فرزنــد داشــت. وقتــی بــه درب خانــۀ او می رفتیــم و در می زديــم، بــرای مثــال می گفــت: 
كــن. محمــود  كــه پســر بــزرگ بــود می گفــت: محمــود در را بــاز  كــن. احمــد  احمــد در را بــاز 
بــه مهــدی و مهــدی بــه عبــدالله و عبــدالله هــم در را بــاز نمی كــرد. در نتیجــه مــا پشــت در 

می مانديــم. اوامــر از بــالا بــه پاییــن می رســید امــا هیــچ كــس اجــرا نمی كــرد.
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ســاخته، برایحرکتبهدســتآوردهو  اســتفادهمیکنــد.بالاتریــنســرعتیکــهبشــر

فضــااســتفادهکــردهباشــد.ایــنواقعیتــیاســتکــهحرکــت ســرعتیاســتکــهاز

آن بــهبــالداشــتننــهتنهــادر نمیشــود.ایــنتعبیــر زمیــنمیســر بــاآنســرعت،در

ــودن،نشــانۀســرعتاســت. ب ــالدار ب ــز ــودهبلکــهامــروزهنی نشــانۀســرعتب روزگار

وســیلهایســریعیــادکنیــم،میگوییــموســیلۀ بخواهیــماز کنــوننیــز ا گــر یعنــیا

پرنــدهاســت.

گفـت:دارایدو بایـد کنیـم،  نیـرو بـه  تفسـیر ایـنشـواهدبخواهیـم بـهلحـاظ

رُباع« ثُـلاثَوَ جْنِحَـةٍمَثْنیوَ
َ
ولِـيأ

ُ
به»أ قـرآنتعبیـر گـر .ا نیـرو چهـار و ،سـهنیـرو نیـرو

یادهسـتند.بال نمیفرمـود؛میگفتیـممقصـودایـناسـتکـهدارایقـدرتتحرکز

عنایـتقـرآنمجیـدبـهعـدد،میفهمیـمکـه دارد،یعنـیقـدرتتحـرکدارد.امـااز

مدخلیـتدارد. نیـرو در رابیـانکنـد،بلکـهعـددنیـز نـهتنهـامیخواهـداصـلنیـرو

سـه بـال،بـرایبیـانقـدرتتحـرکبـود،دیگـر بـهداشـتندو بـرایمثـالتعبیـر گـر ا

و قدرتبیشـتر و آنکهبخواهدقدرتبیشـتر چهارتاییمعنانداشـت.مگر تاییو

رابرسـاند.مخاطبعنایتداشـتهباشـدکهعدد،برایبیانتفاوت قدرتبیشـتر

قدرتهاسـت.  در

جسم داشتن یا مجرّد بودن ملائکه
ــیمیدهــد. آفرینــشفزون اء«؛خــدادر َسش ِ ما �ی �ت

ْ
ل حفَ

ْ
ِی ال

دُ �ف �ی ِ رف
َ ــد:»�ی ادامــهمیفرمای در

هَ 
َ
�فَّ اللّ ینــد.»اإِ آنگونهکهبخواهد،میآفر اینگونــهنیســتکــهیکنواخــتبیافریند.هر

چیــزیتواناســت.بــهایــنبیــانمعلــوممیشــود هــر ر«؛خداونــدبــر دِ�ی
ىْ ءٍ �تَ

َ عَلی  كُلِّ �ش

حتمیقطعــیبرایملک یــمکــهطبــقفرمــودۀآیــه،»جناح«رایــکامر مــاالزامــیندار

بــالپیوســته ــادو  فــرضکنیــم.یعنــینحــوۀآفرینــشملــکبــهصــورتموجــودیب

بهخودباشد.
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اســت. قــدرت مقصــود، و دارد آیــهمجــاز اینکــه،  بــر شــواهدیوجــوددارد

اینجــاهســت.علامــه در ایــنیــکمطلــببــودکــهبیــانشــد.مطلــبدومــینیــز

معنایتمثّل، اینبارهمیفرماید:ملکموجودیمجرداستو  طباطبایی؟ره؟در

ســطح دلیــلفلســفیمیآورنــدکــهاز بــهچشــمآمــدناســت.بــرایایــنمدعــانیــز

کرامجرد
َ
کسآندلیلفلسفیراپذیرفت،مل قرآنمجیدخارجاست.هر  تفسیر

روایــاتبــهقاطعیــتبــرایملــک،مــکانفــرضکردهانــد.عــرض میدانــد.آیــاتو

ــهروز ادعی ــهدر ــهاینک جمل ــد.از ــاقاطعیــتمیگوین ــهب ــمک ــدمیکن کی تأ ــردمو ک

أرضِــک«.1  مــاهمبــارکرجــبآمــده:»فبِهِــممُــلأتسَــمائُکوَ

ماکاریبهآن آنبحثفلسـفیکهعرضشـد،یکبحثمخصوصاسـتو

، بایـدبگویـمخیـر مـورداینکـهلازمـۀایـنخصوصیـات،تجـرداسـتنیـز یـم.در ندار

نـداردو کـهحیّـز لازمـهاشایـننیسـت.لازمنیسـتبگوییـمبایـدموجـودیباشـد

روایـات،بـرایملائکـهمـکانفـرضکردهانـد،انتقـالنیز فـلاننـدارد.آیـاتو فـلانو

کردهانـد.لازمـۀمعنـایانتقـال،جسـمیتاسـت.منتهـیآننحـوهجسـمی فـرض

اجسـاممیدانیـم،همـاناسـتکـه یـم.آنچـهمـااز اسـتکـهمـابـاآنآشـناییندار

بـهیـکمعنـا،جسـماسـت.ایـن نیـز سـطحتمـاسحسـیماسـت.حتـینیـرو در

مطلـبدوماسـت.

علت وصف ملائکه در روایات 
اهلسنتدر روایاتشیعهو در اینجاوجوددارد.بسیار در مطلبسومینیز

هسِتمِائةجَناحٌ«.2 
َ
ل الله؟ص؟جَبرَئیلوَ

ُ
قدرَأیرَسول  موردملائکهیاجبرئیلآمده:»و

1. پس به واسطۀ ايشان آسمان ها و زمین تو پر شده است؛ محقق. 
2. تفسیر القمی، ج 2، ص 206. 
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ِ��تُ  �فْ َ وی * وَ ما �ی مْ وَ ما عفَ
ُ
ك لَّ �اِ��بُ ا هَوی * ما �فَ دف مِ اإِ

ْ حب
آیـاتکریمـهمیفرمایـد:»وَ ال�فَّ در

ارتبـاطبـامطالـب .در هی «،1الـیآخـر �تَ مُ�فْ
ْ
دَ سِدْرَهتِ ال ری * عِ�فْ �فْ

أُ
هتً ا

َ
ل رفْ هُ �فَ

آ
دْ رَا �تَ

َ
هَوی * وَ ل

ْ
عَ�فِ ال

طـرقبـرادرانمسـلماناهـلسـنّت ایـنآیـاتکریمـه،روایاتـیوجـوددارد.بعضـیاز

از عـدهای اسـت. بـوده دوم،خـدا  و اول مـورد  دو  هـر کـه دارنـد  اصـرار کـه اسـت

پیغمبـر میگوینـداشـتباهاسـت،مـاخـوداز جملـهعایشـه،منکرنـدو از صحابـهو

دیدم، بار بوده؛یعنـیمنجبرئیلرادو ری«نیـز �فْ
أُ
هتً ا

َ
ل رفْ جبرئیـلبـود.»�فَ شـنیدیمکـهاو

وقـتپاییـنآمـدندیـدم.آنقـدر یـکمرتبـهدر یـکمرتبـهبـههنـگامبـالارفتـنو

مسـلمان گر روایـاتفـراواناسـتکـهمسـلمانِبـاضابطـه،نمیتواندنپذیـرد.حتیا

بال متـوندینـی،ملکباجنـاحو باشـد،ملاحظـهمیکنـدکـهدر منکـر هـمنبـودهو

بحثـینیسـت.میرسـاندآنگاهکـهملائکـهبخواهنـدخـودرانشـاندهنـد، آمـدهو

نشـاندهنـد.حـالگاهـیبـرای مصلحـتالهـیآناسـتکـهبـهصـورتجنـاحدار

،»سِـتمأئه«جنـاحدارد.هرچندمـننمیتوانمباقاطعیت نشـاندادنعظمـتنیـرو

طرفماسـتکهقابلمناقشـاتاسـت. از معناییانسـانیو بگویمزیراتفسـیریو

اسـاسشـواهد،احتمالمیدهمکهرسـول سـخنمعصوماسـت.امابر از زیراغیر

وقـتبیـانمطلـب،نمیتوانسـتندنیروهـایجبرئیـلرابـرایمـردم در الله؟ص؟نیـز

نمیتوانسـتند بـه»سِـتمأته«فرمودنـد.امـامصـادق؟ع؟نیـز لـذاتعبیـر بیـانکننـدو

آن انـکار بـهمعنـای ایـنمطلـب کننـد.هرچنـد بیـان بـرایمـا  ایـنتعبیـر بـه  جـز

بهاین روایـاتصحیحاسـت.احتمـالمیدهیـمآنتعابیر تعبیـر روایـاتنیسـتو

مقامنشـاندادنحسّـی،ملـکرابهصورت اسـتکـهوقتـیخدابخواهددر خاطـر
موجـودمحسـوسبـهکسـینشـاندهـد،بـهصـورتاولـیجنـاحنشـانمیدهـد.

ایــن بــر علامــهطباطبایــی؟ره؟اصــرار نــزدبنــدهضعیــفاســت،ولــو در ایــننظــر

1. النجم/ 1-14. 
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بنــدههمــانمعنایــیاســت صــورتتمثــل،چنیــناســت.امــانظــر دارنــدکــهدر نظــر
کــهبــرای»رُسَــاًأولــیأجنِحَــة«ارائــهکــردم.یعنــیخــودآنمعصــومبــرایمثــالرســول
ایــنکــه بیــانکنــد.چــهبگویــد؟جــز الله؟ص؟،نمیتوانــدقــوایملــکرابــرایایــنبشــر
ــه ب داردو ملائکــهچنیــناســتکــهششــصدنیــرو ــاســایر ــدتفــاوتجبرئیــلب بگوی
عظمــتنیــرویاوســت. کنایــهاز الأفــق«1نیــز

َ
صــورتجنــاحفرمــودهاســت.»قــدســدّ

نادیــده تــانبینــمنمیفهمــمو دیــدماســتو در منــیکــهمنحصــر منتهــادرکهمچــو

تشــبیهبــهدیــدهمیکنــمتــابفهمــم،ایــناقتضــاراداردکــهواقعیتــیاســت. رانیــز

اینجــانیســت. جــایبازکــردنبحــثدر مجمــلاســتو  هرچنــدایــنکلامبســیار

این،بیاننمیشود. نتیجهجز در

آیــۀکریمــهایــننمیشــودکــههــرگاهتصویــر آنچــهگفتــهشــد،لازمــۀتفســیر بنابــر

دارای یــشنــداردو ملکــیرامیکشــیم،بــهصــورتفرشــتهایزیبــاباشــدکــهیقینــاًر

از ــمو ــهکنی ــهآی ــهاســتدلالب ــالاســت.لازمــهاشایــنهــمنیســتک ــدب ــاچن ی دو

ــه آی ــر ــقتعبی ــهطب ــننمیباشــدک ــهای ــۀآی ــنلازم ــم.همچنی ــهبهانهجویــینمایی آی

لازمــۀایــنتفســیر ــایفلســفیاســتو ــهآنمعن ــمملــک،موجــودیمجــردب بگویی

آیــۀکریمــهایــنهــمنیســتکــهالعیــاذبــالله،بــهآنروایــاتپوزخنــدبزنیــم.بلکــه از

اهــلســنتآنرانقــلکردهانــد.منتهــاهــر شــیعهو روایاتــیاســتکــهمســلمیناز

روی ــرااز ی ــد.ایــننمیشــودز یــکمــوردنقــلکردهان در ــهیــکصــورتو کــدامراب

ضابطــهاســت.ممکــناســتخــودآنروایــات،بــهصــورتتمثــلباشــدکــهعلامــه

وقــتتمثــل،بــهصــورت ایــندارد.میگویــدملــکدر بــر طباطبایــی؟ره؟اصــرار

،مــااحتمــالمیدهیــم بــالنشــاندادهمیشــود.خیــر موجــودیدارایجنــاحو

فُقَ«؛ گفت جبرئیل را ديد كه ششصد بال داشت
ُ ْ
 اَلأ

َ
مِائَةِ جَنَاحٍ قَدْ سَدّ هُ سِتُّ

َ
ی جَبْرَئِیلَ ل

َ
 رَأ

َ
 1. » قَال

، ج 56، ص 263(   و به تحقیق افق را گرفته بود؛ محقق. )بحار الأنوار
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کننــد.همانطــور کــهمیدیدنــد،نمیتوانســتندبــرایمــابیــان خــودآنبزرگــواران

ینــد.خــداکــهملائکــهرا»أولِــیأجنِحَــة«فرمــوده کــهخداونــدنمیتوانــدبــرایمــابیافر

، نیســتکــهالعیــاذبــاللهخــودشبــهایــنصــورتدیــدهاســت.خیــر بــهایــنخاطــر

ایــنرا گاهاســت.بلکــهمــاقــدرتفهــمبیــشاز ــکآ
َ
ــهحقیقــتمل ــدکــهب خداون

امــام؟ع؟بــاهمیــنموجــوداتمواجــهاســت.رســولالله؟ص؟ یــم.رســولالله؟ص؟و  ندار

ســخن کــهســخننمیگویــد،بــاهمــانســخنمیگویــدکــهاللهبــااو بــاموجــوددیگــر

کلام عــلادر کــهحضــرتحــقجــلو گفتــهاســت.همیــنعامــلســبباســت

بیــان مرئــیبــهمرئــینمایــد.بــهخاطــر شــود.یعنــیتشــبیهِغیــر خــودقائــلبــهمجــاز

ایــن،اســاسآن قــدرتباشــدو و کــههمــاننیــرو جهــتمشــترکمیــانایــندو

درکحقایــق،ایــنمســیر تشــبیهاســت.وقتــیکــهاللهبــهلحــاظضعــففهــممــااز

همیــنراه،راهدیگــرینداشــتهاســت. جــز راانتخــابنمــود،رســولالله؟ص؟نیــز

ایــنراهــینداشــتند. از مقــامبیــان،غیــر در ائمــه؟عهم؟نیــز
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 بخش دوم: 
آیات 2-3: استدلال بر وحدانیت خالق 

آیات مبارکه
عْدِهِ  َ هُ مِ�فْ �ب

َ
لا مُرْسِلَ ل مْسِكْ �فَ ُ ها وَ ما �ی

َ
لا مُمْسِكَ ل اسِ مِ�فْ رَحْمَهتٍ �فَ

هُ لِل�فَّ
َ
ِ� اللّ �تَ �فْ َ ما �ی

 ٍ الِ�ت مْ هَلْ مِ�فْ �ف
ُ
ك �یْ

َ
هِ عَل

َ
عْمَ�تَ اللّ كُرُوا �فِ اسُ ادفْ

هَا ال�فَّ ُّ �ی
أَ
ا ا م2ُ �ی حَكِ�ی

ْ
رفُ ال �ی ِ عَرف

ْ
وَ هُوَ ال

3 و�فَ
ُ
ك �فَ وأْ ی �تُ

�فَّ
أَ
ا � هُوَ �فَ

َّ
ل لهَ اإِ رْ�فِ ل� اإِ

�أَ
ْ
ماءِ وَ ال مْ مِ�فَ السَّ

ُ
ك �تُ رْرفُ َ هِ �ی

َ
رُ اللّ �یْ

عفَ

ترجمۀ آیات 
را  آن  كسی نمی تواند جلوی  را به روی مردم بگشايد  2- خداوند هر رحمتی 

بگیرد، و هر چه را امساك كند كسی غیر از او قادر به فرستادن آن نیست، و او 

يد نعمت خدا را بر شما، آيا خالقی  عزیز و حکیم است. 3- ای مردم! به ياد آور

غیر از خدا وجود دارد كه شما را از آسمان و زمین روزی دهد؟ هیچ معبودی 

جز او نیست، با این حال چگونه به سوی باطل منحرف می شويد.

معنای لغات 
ارادهاش،ارادۀقاهریاست.1  نیستو «یعنیآنکسکهدسترسیبهاو »عَزِیز
علـــمبهســـزاواریعطامیکندیـــانمیکند.2 رویســـببو  »حکیـــم«،کســـیکهاز

1. لسان العرب، ج 5، ص 374. 
2. العین، ج 3، ص 66. 
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باشـــد.1 اعدامبهدســـتاو  »خالـــق«،بهمعنایکســـیاســـتکـــهقدرتِایجـــادو
آنچیزیکهادامۀوجودیکشیءمتوقفبهآناست.2 »رزق«،هر

قدرت قاهر بر خلق
م«،دومیـن بـودکـهبـهلحـاظ»�بسم الله الرّحم�ف الرّ��ی آیـۀقبـلآیـۀاولسـورۀفاطـر
سـورۀ»برائـت«.کسـانی قـرآنمجیـداینگونـهاسـتبـهجـز آیـهخواهـدشـدکـهسـور
آیـۀ بسـماللهمیشـمارند.در هـمکـهقـرآنراشـمارهگذارینمودهانـد،آیـاترابعـداز
باید داد.مأموریتهاییدارندو ابتدائـی،فرمـودخداونـدملائکهرافرسـتادگانقـرار
ممکـناسـت هسـتندو نیـرو چهـار و ،سـهنیـرو نیـرو انجـامدهنـد.آنـاندارایدو

اء«�  َسش ِ مَا �ی ل�ت ِی الحفَ
دُ �ف �ی ِ رف

َ داشـتهباشـند؛»�ی نیـرو ایـننیـز بیـشاز

لا  �فَ مْسِكْ  ُ �ی وَ ما  ها 
َ
ل لا مُمْسِكَ  �فَ رَحْمَهتٍ  اسِ مِ�فْ 

لِل�فَّ هُ 
َ
اللّ  �ِ �تَ �فْ َ �ی ادامـهمیفرمایـد:»ما  در

کـهخـدابـرایمـردمبگشـاید، آنرحمتـی مُ«؛هـر حَكِ�ی
ْ
رفُ ال �ی ِ عَرف

ْ
عْدِهِ وَ هُوَ ال َ هُ مِ�فْ �ب

َ
مُرْسِلَ ل

کـهخـدا آنرحمتـی کـهتـوانبازداشـتنآنراداشـتهباشـدنیسـت؛و کسـی دیگـر

گـر کـهتـوانرسـاندنداشـتهباشـدنیسـت.البتـها دیگـری، او مـردمبـازدارد،جـز از
بخواهیـمبـهفارسـیروان گـر گویـانیسـت.ا کنیـم بخواهیـمترجمـۀتحـتاللفظـی
،کسنیسـت او داردجز مـردمبـاز آنرحمتـیکـهاز ترجمـهکنیـمچنیـنمیشـود:و
»مـا« دو لا مُرْسِلَ«بـه»مـا«برمیگـرددکـههـر کـهتـوانرسـاندنآنراداشـتهباشـد.»�فَ
آن»مـا«،»مِـنرحمـةٍ«میشـود »مِـنرحمـةٍ«،بیـاناسـت.تفسـیر موصـولهسـتندو
بـه»مـا«باز »لـهُ«کـهضمیـر لـذا»مِـن«ِبیانیـههسـتکـهنتیجتـاًرحمـتمیشـود.در

هم ضمیر شـدو اولکه»رَحمة«ذکر آمـدهاسـت.امادر میگـردد،بـهصـورتمذکـر

»مِـنبَعدِه«هم هاءدر گردد،بهصورتمؤنـثآمد.ضمیر بایـدبـهأقـربمراجـعبـاز

1. لسان العرب، ج 10، ص 85. 
2. همان، ص 115. 
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خداکسـی از اسـت؛یعنیغیر معانیبرای»مِن«،غیر میگردد.یکیاز  به»الله«باز

راکند. خداکسینیستکهاینکار اینگونهنیست.پساز

بـهدسـتبرخـی کـهبهانـهنیـز عـدهایبیبهانـهمشـرکبودنـد،وایبـهروزی

ملائکـهمیگویندماعبادتملائکـهمیکنیمزیرا بیافتـد.بـاشـنیدنایـنوصفاز

اینمطلبهسـت رُسـلالهـیهسـتند.هرچنـدآیاتـیگواهبر ایشـانقـدرتدارنـدو

مأمـور مقـام  از اینهـا  کـهعـدهایعبـادتملائکـهمیکردنـد.خداونـدمیفرمایـد

نعمتهایش نعمتیاز قدرتبهدسـتخداسـت.خداهر نمیروندو بودنبالاتر

دارد.رسل ایننعمتباز  راکهبخواهدبهکسیبرساند،کسیتوانآنرانداردکهاز

الهـیماننـدمأمـورانحکومـتبشـرینیسـتندکـهصحبـتجابهجـاشـدنپـولاز

گاهپولبهمقصدیکهبایدبرسد،نرسد.اینظرافتقرآنمجید  خزانهداریباشدو

بزدایـد. ذهـنبشـر عبـاراتبرخـیتوهمـاترااز از اسـتکـهمیخواهـدبـاایـننحـو

اینموجب تماساسـتو ناقصاسـتزیراباجهانخارجناقصدر دیدگاهبشـر

میسـنجد.در دیـدناقـصخـودمیبینـدو کوتهبینـیمیشـود.انسـانحقایـقرااز

شدکهفلانپولبهمصرف صادر رأسأعلیدستور چنینمیگذردکهاز  ذهنبشر

مـوردملائکـهصـادق در ،ایـنتوهـمبشـر برسـد،خـبحـالابـهمصـرفنرسـد.خیـر

نیسـت.ملائکـه،رسـلالهـیهسـتند.

جـایدیگـر در مـوردملائکـهگفتـهشـدهو  صحیـحاسـتکـهمطالـبفـوقدر

میفرماید: جایدیگر چنینهستند.در تدبیر «،1ملائکهدر
ً
مْرا

أَ
را�تِ ا ِ

ّ مُدَ�ب
ْ
ال  فرموده:»�فَ

شـفیعدارد. نیز امر مرحلۀتدبیر ه«2خداونددر �فِ
دفْ عْدِ اإِ َ � مِ�فْ �ب

َّ
ل عٍ اإِ �ی �ف َ مْرَ ما مِ�فْ سش

�أَ
ْ
رُ ال ِ

ّ دَ�ب  »�یُ

قـدرت قـدرتهسـت،  از آنچـه اسـت. الهـی فرمـان تحـت  نیـز خـدا شـفیع امـا

1. نازعات/ 5. 
2. یونس/ 3. 
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اوسـت.رسـلالهـیاینگونـهنیسـتندکـهخـدافرمانـیدهـد،بـرایمثـالفرمـانباران

رسـولیکـهبایـدبـارانرابـهفـلاننقطـهببـرد،دلـشنخواهـد.بگویـددرسـت بدهـدو

شـدهامـابایـدحقحسـابیبهمـنبدهیدتابـارانراببـرم.برای صـادر اسـتدسـتور

جوامـعمنحـط در ایـنسـرپیچیها بخوانیـد.  نمـاز مـن بـرای رکعـت مثـالچنـد

بشـریاسـت.

ها«.اینگونهنیستکهشما
َ
لا مُمْسِكَ ل اسِ مِ�فْ رَحْمَهتٍ �فَ

هُ لِل�فَّ
َ
ِ� اللّ �تَ �فْ َ  لذامیفرماید:»ما �ی

رضایتشان عبادتکردو رحمتالهیهستندنیز  بگوییدبایداینهاراکهواسطهدر

دارد؛ چیـزیراکـهخداونـدبـاز عْدِه«؛هـر َ هُ مِ�فْ �ب
َ
لا مُرْسِلَ ل مْسِكْ �فَ ُ بـهدسـتآورد.»وَ ما �ی

یافـتایـنرحمـترانداشـتهاید، کـهشـمااسـتحقاقدر بـرایمثـالبـهایـنخاطـر

خواهـدرسـاند. گمـانکنیـدکـهدیگـریآنرابـهتـو

تناسب معنایی میان عبارات پایانی با هر آیه
بهپسـوندمیکنم،هرچندتعبیر ایـنعبارتهـاتعبیر م«؛مـناز حَكِ�ی

ْ
رفُ ال �ی ِ عَرف

ْ
 »وَ هُوَ ال

صـورتپسـوندهایآیـاتبیتناسـببـاهمـانآیـهنیسـتو هـر  ناقصـیاسـت.در

 متناسـباسـت.البتهنهآنگونهاسـتکه»عقبةابنأبیمعیط«1میگفتپیغمبر

يــش بــود. بــه همــراه ديگــر  1. »عقبــة بــن ابــى معیــط بــن ابــى عمــرو بــن امیــه«، از بــزرگان كفّــار قر
كفــار قريــش در آزار و اذيــت پیامبــر خــدا؟ص؟ ســعی فــراوان كــرد. »بــاذری« در كتــاب خويــش 
ــر  ــد. پیامب ــن ابــى معیــط بودن ــه همــراه عقبــة ب يــش ب ــد: »روزی ابوجهــل و عــده ای از قر می گوي
اســام را ديدنــد كــه نمــاز می خوانــد و ســجده نمــازش طولانــی شــده اســت. ابوجهــل رو بــه 
ــه  ــان نقط ــروز در ف ــه ام ــتری را ك ــکمبه ش ــولات ش ــما فض ــک از ش ــدام ي ــت ك ــان كــرده و گف آن
یــزد؟ عقبــة عهــده دار ایــن كار شــد و  مکــه كشــته شــده اســت، مــی آورد و بــر ســر محمــد می ر
يخــت«. )جمــل مــن انســاب  فضــولات شــکمبۀ شــتر را آورد و بــر ســر و بیــن دو كتــف محمــد ر
الاشــراف، ج 1، ص 125( بــه همــراه ديگــر بــزرگان قريــش در جنــگ بــدر شــركت كــرد و بــه گفتــۀ 
برخــی از محركیــن بــرای آن جنــگ بــود و در همــان جنــگ نیــز كشــته شــد؛ محقــق. )الــدر 

، ج 3، ص 172(  المنثــور فــی تفســیر المأثــور
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م«،امـامـن ورٌ رَِ��ی �ف مـنمینوشـتم.میفرمـودبنویـس:»عفَ قـرآنرابـهمـنمیفرمـودو

ایشانمیگفتصحیحاست. میگفتمو مٌ«.بعدبهپیغمبر رفٌ َ�ك�ی �ی ِ  مینوشتم:»عَرف

آنزندیقمیباشد. اینسخناز

نیســـت.ارادهاش،ارادۀقاهـــری کـــهدسترســـیبـــهاو کـــس «یعنـــیآن رف �ی ِ »عَرف

 �ُ �تَ �ف َ ـــه»�ی ـــذاآنک «اســـت،ل رف �ی ـــد»عَرف چـــهبخواهـــدمیشـــود.چـــونخداون هـــر اســـتو

ــت. ــیاسـ ــزتالهـ ــانۀعـ ــانشـ ــت.اینهـ لا مُرْسِل«،خداسـ مْسِكْ �فَ ُ »مَا �ی لامُمسِك«و �فَ

خـــداکاریرانخواهـــدامـــابشـــود،بـــهمعنـــایایـــناســـتکـــهقـــوۀقاهـــرهای گـــر یـــراا ز

خـــداکاریرابخواهـــد گـــر قـــوۀخـــداغلبـــهمیکنـــد.همچنیـــنا وجـــودداردکـــهبـــر

ارادۀخـــداغالـــباســـت.امـــا امـــامحقـــقنشـــود،یعنـــیارادهایهســـتکـــهبـــر

ــرایاو ــا»مُمسِك«ایبـ ــهآنجـ اســـت،پـــسنـ ــز ــراخداونـــدعزیـ یـ ــودز چنیـــننمیشـ

نـــهاینجـــا»مُرسِل«ای. وجـــودداردو

«هسـتی، رف �ی »عَرف م«اسـت.ممکـناسـتکسـیبگویـد:خدایـاتـو خداونـد»َ�ك�ی

ای نمیدهـی؟میفرمایدتو جـایدیگر در امـابـهچـهمناسـبتیـکجـامیدهیو

حتم بجاباشـدبـهطور گر انسـانبایـدبدانـیکـهقـدرتباحکمتآمیختهاسـت.ا

نابجـابود،نخواهیمداد.بایدسـزایآنعطاراداشـتهباشـیدتا گـر عطـامیکنـمامـاا

عبـاداتتوجـهداشـتهباشـید.بههمیـنخاطر بـهشـمابرسـد.بـهظرافـتکلمـاتو

عـرضکـردمکـهایـنپسـوندها،بـهمنزلـۀعلـتبـرایماقبـلاسـت.نـهآنکـهالعیـاذ

تنهـابرایمراعاتسـجعو بـاللهبـهقـولبرخـی،فایـدۀچندانـینـدارد.بیهـودهبودهو

،چنیننیسـت. قافیـهاسـت.خیـر

نتیجه گیری از مشاهدۀ نعمت های خالق

رْ�فِ
�أَ

ْ
ماءِ وَ ال مْ مِ�فَ السَّ

ُ
ك �تُ رْرفُ َ هِ �ی

َ
رُ اللّ �یْ

ٍ عفَ الِ�ت مْ هَلْ مِ�فْ �ف
ُ
ك �یْ

َ
هِ عَل

َ
عْمَ�تَ اللّ كُرُوا �فِ

اسُ ادفْ
هَا ال�فَّ ُّ �ی

أَ
ا ا  »�ی

ذهنهـاخـارج وهـمخـودرااز بیهـودهو «؛ایمـردم!)افـکار و�فَ
ُ
ك �فَ وأْ ی �تُ

�فَّ
أَ
ا � هُوَ �فَ

َّ
ل لهَ اإِ  ل� اإِ
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خدا از خودبهیادداشتهباشید.آیاآفریدگاریغیر  کنید(پیوستهنعمتخدارابر

ید(رابرساند؟ دار آسمانروزی)یعنیآنچهبداننیاز زمینو هستکهاز

آیـۀمـوردبحـثچنیـننتیجـهبگیـردکـهخالق، شـایدکسـیسـادهلوحمآبانـهاز

،بلکهبه زمیـنروزیدهـد،نیسـت.خیـر آسـمانو متعـدداسـت؛امـاخالقـیکـهاز

ایـنصـورتفرمـودتـابفهمانـدخالقـینیسـت،چـونرازقینیسـت.بهعبـارتدیگر

خدانیسـت.نـهاینکهبفرماید کهرازقیجز خـدانیسـت،بـهاینخاطر خالقـیجـز

خدانیسـت. یـداماخالـقرازقجز دار خالـقدیگـر

باشـد. اعـدامبـهدسـتاو »خالـق«،بـهمعنـایکسـیاسـتکـهقـدرتِایجـادو

اعـدامکسـیبـهدسـتیـکموجـودیباشـد؛فـرضکنید قـدرتایجـادو گـر حـالا

دسـت»الف«اسـت؛یعنی»الـف«توانداردکه وجـودِ»ب«بـهقـدرتاختیـاریدر

بدهد. اسـاسوجـود»ب«هسـترابـهاو و چـهنیـاز هـر

کـهادامـۀوجـودیـکشـیءمتوقـفبـهآن آنچیـز روزیبـهچـهمعناسـت؟هـر

کـه»خالـق«کسـیاسـتکـه اسـت.لامحالـه»خالـق«،»رازق«اسـت.بـهایـنخاطـر

داد.بهمعنایاینمیشـودکه آنچـهرااحتیـاجداشـتبـهاو یـدو ایـنموجـودراآفر

آسـمانو »الله«در »رازق«ایجـز گـر قـدرتاوسـت.ا مقوّمـاتوجـودآنموجـوددر

زمیننیسـت.پذیرفتهاید آسـمانو »الله«،»خالق«ایدر زمیـننیسـتیعنـیبـهجـز

وحدت وحـدت»مُنعـم«،بـر قـرآنمجیـدفـراوانبـهنعَـمالهـیو کـه»الله«هسـت.در

خالقیـتگفتـهمیشـود.یعنـی توحیـداسـتدلالشـدهاسـت.توحیـددر »خالـق«و

باشد.  آنکهدارایآنقدرتاست،پسمیتواندپیوستهوجودمخلوقوابستهبهاو

وجودییک ایـنوابسـتگی،روزیاوسـت.روزی،ادامـهدادنامـوریاسـتکهنیـازِ

موجود،وابسـتهبهآنهاسـت.

«،نتیجه رْ�فِ
�أَ

ْ
ماءِ وَ ال مْ مِ�فَ السَّ

ُ
ك �تُ رْرفُ َ ه«؟بـــاتوجهبـــه»�ی

َ
رُ اللّ �یْ

ٍ عفَ الِ�ت فرمـــود:»هَلْ مِ�فْ �ف
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لهَ  ادامهآمده:»ل� اإِ در مطلبنیـــز  میگیـــرم:لارَازِقَإلااللهفَلاخَالِقَإلاالله.شـــاهدبر

نیست. او � هُو«؛الهیجز
َّ
ل اإِ

تهمتی ناروا به عقاید حقۀ مسلمین

دادهامعـرضکنـم.زیـراکلامو تذکـر اینجـاآنچـهراکـهمکـرر لازممیدانـمدر

مسـتندبهکسـانیاسـتکههدفاصلیآنتبعیت»ابوجهل« دنیایامروز قلمدر

سـلفصالح چهرههـایاسـلامپاکو مشـرکانقریـشاسـتو دیگـر »ابولهـب«و و

شـرکراداشـتندو رامخـدوشمیکنـد.میگوینـد:مشـرکینقریـشیـکمرحلـهاز

بـهمعنای عبـادتمیکنیـم.»إلـه«نیـز میخوانیـمو خـدانمـاز میگفتنـدبـرایغیـر

معبـوداسـت.امـاآنـانقبـولداشـتندکـه»خالـق«خداسـت!میدانسـتندکـهدیگـر

مشـرکینآنزمانهسـتند. از خدایانکارهاینیسـتند!امامشـرکیناینامت،بدتر

»مانـع«میدانند. خـداراهـم»مُعطـی«و خـداراهـم»رازق«میداننـد،غیـر زیـراغیـر

ایـنشـدکـهشـرکیکـه»ابوجهـل«داشـت، خلاصـهاینکـهنتیجـۀزحمـاتپیغمبـر

؟ص؟شـهادت بـهنبـوتپیامبـر کـه»لاالـهالاالله«میگوینـدو عامـۀمسـلمانانی در

آنهاشـد. از افـزودهشـد،لذاشـرکاینـانبدتر عمـلنیـز میدهنـد،سـرایتکـرد.در

فـردیبـهنـام»ابـنتیمیـه«)م728(پیداشـدکهگفـت:ایها قـرنهفتـمنیـز حـالدر

گـوش  آنزمـانچنـدانکسـیبـهکلاماو یـد.در النـاس،جلـویشـرکخـودرابگیر

اعتقـادات قـرندوازدهـم،»محمـدبـنعبدالوهـاب«1)م1206(کلامو نسـپردتـادر

از  كان وی  بـــوده و نیـــا ف  از آل مشـــرَّ بـــن علـــی«  بـــن ســـلیمان  بـــن عبدالوهـــاب  1. »محمـــد 
ــر  ــت تأثیـ ــم تحـ ــا كم كـ ــت امـ ــنت را آموخـ ــل سـ ــای اهـ ــدا دانش هـ ــد. ابتـ ــد« بودنـ ــاء »نجـ علمـ
انديشـــه های »ابـــن تیمیـــه« و بعدهـــا »ابـــن قیّـــم« قـــرار گرفـــت و لـــذا بـــا عقايـــد ديگـــر مســـلمانان 
بـــه مخالفـــت پرداخـــت. بـــه همیـــن خاطـــر مـــردم بصـــره علیـــه او اعتـــراض نمـــوده و وی 
كـــم آن جـــا  را اخـــراج كردنـــد. بعـــد از مدتـــی جابه جایـــى بـــه شـــهر »درعیـــه« وارد شـــد كـــه حا
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جـای اعـرابنَجـددر در طبیعـی،دعـوتاینهـاجـز راادامـهداد.البتـهبـهنحـو او

نفـوذنکرد. دیگـر

فـــردیکـــهاســـتادجامعـــۀاســـلامیبـــود،ســـوالکـــردمآیـــاعقیـــدهات یـــکزمـــاناز

مشـــرکشـــدند؟پاســـخ برگشـــتندو پیغمبـــر ایـــناســـتکـــههمـــۀمســـلمینبعـــداز بـــر

داد:چنیـــننمیگویـــم.عاقلانـــهجـــوابدادکـــهبـــرایایـــنکلاممـــدرکهســـت.در

همـــۀمســـلمیننقـــل »حجـــةالـــوداع«ایـــرادفرمـــودو خطبـــهایکـــهخاتـــمانبیـــاء؟ص؟در

شـــرکندارم. شـــما،بیـــماز خـــودمبر میکننـــد،آمـــدهکـــهحضـــرتفرمودنـــدمـــنبعـــداز

ـــاقدارم. ـــمنف شـــمابی ـــیأرضِکـــم«؛1مـــناز ـــدف ـــسَأنیُعبَ ـــدیَئِ ـــیطَانقَ
َ

الشّ
َ

إنّ لاوَ  »أ

بود،امارؤســـایمذهبی ،اینهـــامتوجـــهنیســـتند.البتهاینســـخناو گفـــت:خیـــر  او

شرکمشرکینمکهاست! ایشانقائلهستندکهشرکاینامت،اعظماز

لزوم خضوع نیازمند در نزد بی نیاز حقیقی 
در ایــنمقــام،اســتدلالیمیفرمایــدو کــهخداونــددر گفتــهشــد تــااینجــا

»إلــه«بــهمعنــایمعبــودِ گــر «.ا میفرمایــد:»لاإلــهالاهــوَ ادامــه،نتیجهگیــریمیکنــدو

»محمـــد بـــن ســـعود« )جـــدّ بـــزرگ آل ســـعود( بـــود. »محمـــد بـــن ســـعود« بعـــد از گفـــت و گـــو 
ــر  ــا ديگـ ــه بـ ــر توافـــق كردنـــد كـ ــا يکديگـ ــا بـ يـــد. آن هـ ــا وی، دعـــوت او را پذیرفـــت و بـــدو گرو بـ
ـــر اســـاس ایـــن توافـــق  ـــا عقايـــد ســـلفی ايشـــان بودنـــد بجنگنـــد. ب قبايـــل »نجـــد« كـــه مخالـــف ب
و عملـــی شـــدن غلبـــۀ ايشـــان، حکومـــت سیاســـی و رهبـــری دينـــی در دو خانـــدان »آل ســـعود« 
و »آل شـــیخ« )فرزنـــدان محمـــد بـــن عبـــد الوهـــاب« موروثـــی شـــد كـــه ایـــن زمینـــۀ شـــکل گیری 
يـــخ النجـــد، ج 1، ص  حکومـــت عربســـتان ســـعودی گرديـــد؛ محقـــق. )عنـــوان المجـــد فـــی تار
ــد،  ــخ النجـ يـ ــلفیه، ج 1، ص 22؛ تار ــه السـ ــاب عقیدتـ ــد الوهـ ــن عبـ ــد بـ ــیخ محمـ 133؛ الشـ

 )157-166 ص   ،1 ج  آلوســـی، 

1. الترغیب و الترهیب، ج 1، ص 41. 
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راعبــادتمیکنیــم؛خواهاســتحقاقداشــتهباشــد مطلــقبــود،یعنــیآنکــسکــهاو

ایجــادو اماتــهو اینکــهقــدرتاحیــاءو یــانداشــتهباشــد.اســتحقاقداشــتنبنــابــر

منــعداشــتهباشــد.بــهدارابــودنایــنشــرایط،اســتحقاقمیگویند.در رزقو إفنــاءو

موجــودیمحتــاجبــهاوســت،پــسبایــدبرایش نتیجــهوقتــیموجــودیغنــیاســتو

ایــننیازمنــداســت.بایــداز رفعکننــدۀنیــازِ اســتو بینیــاز یــرااو خاضــعباشــدز

راءُ  �تَ �فُ
ْ
مُ ال �تُ �فْ

أَ
اسُ ا

هَا ال�فَّ ُّ �ی
أَ
ا ا همیــنســورهفرمــوده:»�ی ویتأمیــنشــود.در ایــنطریــقنیــاز

کــه د�ید«�1چنیــننیســت ٍ �بَ �ت
ْ
ل حفَ �تِ �بِ

أْ
ا مْ وَ �یَ

ُ
ك هِ�بْ

دفْ  �یُ
أْ
ا َ َسش �فْ �ی د؛ اإِ حَم�ی

ْ
ىُّ ال �فِ

عفَ
ْ
هُ هُوَ ال

َ
هِ وَ اللّ

َ
ی اللّ

َ
ل  اإِ

خداوندناتوانباشد.

خطاب به آراء مخالفین
جوابکسـانیگفتکهعلةالعللراعلت آیاترابایددر  همچنیناینآیهو

آنادامـه بعـداز شـدو ازلارادهایصـادر مبـدأاولمیداننـد.2میگوینـددر اولو

آنمبـدأ از اینهـامورچـهتواناتـر تسلسـلپیـشآمـد.بایـدگفـتطبـقنظـر یافـتو

 .15-16 / 1. فاطر
2. اســتاد اشــاره بــه بحثــی در علــم فلســفه می نماينــد كــه از مســائل مهــم و اولیــه در همــۀ مکاتــب 
فلســفی، مخصوصــاً آن دســته كــه قائــل بــه مبدئــی ورای مــادّه و طبیعــت هســتند، می باشــد. 
ــان  ــته گی می ــد دس ــاد چن ــب ايج ــه آن، موج ــخ ب ــه پاس ــم ك ــدن عال ــت پديدآم ــث در كیفی بح
علمــای فلســفه شــده اســت. يعنــی چگونــه ایــن كثرتــی كــه در عالــم مــاده وجــود دارد، از علتــی 
ــه  ــدی ك ــر از ذات واح ــات متکث ــوادث و كائن ــه ح ــت ك ــلم اس ــت؟ مس ــده اس ــد آم ــد پدي واح
ــه ســوال فــوق، اختــاف نظــر  ــرای پاســخ ب ــد. امــا ب ــد آمده ان از همــۀ جهــات واحــد اســت، پدي
میــان گروه هــای مختلــف فلســفه، عرفــا، دهریــون و ثنوی هــا وجــود دارد. برخــی گفته انــد ایــن 
كثــرت بــه واســطۀ عقــل اول يــا صــادر اول پديــد آمــده و صــادر اول، نخســتین چیــزی اســت كــه 
از ذات خداونــد صــادر شــده و از نیســتی بــه هســتی آمــده اســت. در هــر صــورت اختــاف 
قــول و اشــکال و جواب هــای بســیاری در ایــن بحــث وجــود دارد؛ محقــق. )فرهنــگ معــارف 

اســامی، ج 2، ص 1286( 
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،محـال او از یـکاثـر جـز اعلـیخواهـدبـود.چـونآنعلـتاول،بسـیطاسـتو

معالیل شـود.امامورچهبهلحاظترکّبشمنشـأعللو صادر او دیگریاز اسـتاثر

کارهـایمتعـددانجـامدهـد؛ راهـیمیتوانـدبـرودو هـر متعـددیاسـت.مورچـهاز

دیگـرینیسـتو اول،صـادر صـادر زیـرامرکـباسـت.امـاآنبسـیطحقیقـی،جـز

بخواهـدتنهـا گـر ا مادیـاتبـاوسـائطاسـت.او بعـدهـمدر مرکبـاتو تصرفـشدر

بکنـد.آنارادۀازلـیاشراتبدیـلبـهایـنارادۀازلـیوجـودکندکه میتوانـدیـککار

قابـلتبدیـلنیسـت.بایـدگفتتمامـیتعالیمانبیـاء،جواب آنهـمقهـریاسـتو

ل� هُو«،الهـیجـز لهَ اإ اینجـااسـتدلالمیفرمایـد:»ل� اإ ایـنسـخناسـت.خداونـددر

رامیپرسـتد، کـهانسـاناو کسـیبـود »إلـه«بـهمعنـای گـر خـدانیسـت.بنابرایـنا

خـواهاسـتحقاقداشـتهباشـدیـانداشـتهنباشـد.اولاً،ایـننفـیآیـه،خـلافواقـع

معبـود گـر هسـت.ا او از کـذبمیشـود،زیـراخـود»ابوجهـل«میگفـتالهـیغیـر و

راعبـادتکنـم،موجـوداتبسـیاریهسـتندکـه بـودنإلـهبـهایـناسـتکـهمـناو

آنهـاراعبـادتمیکنـد.چـرامیگوییـدنیسـت؟پنجـاهمیلیـونإلههسـتکه بشـر

بقیـهاسـتحقاقندارنـد. یکـیاسـتحقاقداردو

رُ  �یْ
ٍ عفَ الِ�ت استدلالنابهجابود.خدامیفرماید:»هَلْ مِ�فْ �ف ثانیاً،اینمقدمهچینیو

 �ِ �تَ �فْ َ شـدکهنعمت،بهدسـتمناسـت.فرمود:»ما �ی آیۀقبلیادآور م«؛در
ُ
ك �تُ رْرفُ َ هِ �ی

َ
اللّ

ا  مُ«؛»�ی حَكِ�ی
ْ
رفُ ال �ی ِ عَرف

ْ
عْدِهِ وَ هُوَ ال َ هُ مِ�فْ �ب

َ
لا مُرْسِلَ ل مْسِكْ �فَ ُ ها وَ ما �ی

َ
لا مُمْسِكَ ل اسِ مِ�فْ رَحْمَهتٍ �فَ

هُ لِل�فَّ
َ
اللّ

 �» رْ�ف
�أَ

ْ
ماءِ وَ ال مْ مِ�فَ السَّ

ُ
ك �تُ رْرفُ َ هِ �ی

َ
رُ اللّ �یْ

ٍ عفَ الِ�ت مْ هَلْ مِ�فْ �ف
ُ
ك �یْ

َ
هِ عَل

َ
عْمَ�تَ اللّ كُرُوا �فِ

اسُ ادفْ
هَا ال�فَّ ُّ �ی

أَ
 ا

دسـتمـناسـت.»خالـق« ایـنمقدمهچینـیبـرایایـناسـتکـهبرسـاندوجـوددر

مـننیسـت. مـنهسـتم،»رازق«مـنهسـتم؛پـس»الهـی«جـز

ایناعتقادشـان »محمدبنعبدالوهاب«در کلام»ابنتیمیه«و گر همچنینا

یـدبلکـهبـهشـماایـرادوارداسـت، صحیـحبـودکـهنبایـدبـه»ابوجهـل«خـردهبگیر
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ایـنمرحلـهبـودکـهخـدارابـاتمـامصفاتـشقبـولداشـت زیـراشـرک»ابوجهـل«در

میگفـتبتهـاراعبـادتمیکنـمکـهآنهـمدلخـواهخـودماسـت.بعضـیهـم و

شـاهدمثال قرآننیز قـرببهخدا،آنهاراعبادتمیکنیم.از میگفتنـدبـهخاطـر

ایـنسـخن ی«�1البتـهایـنآیـه،شـاهدبـر �ف
ْ
ل هِ رفُ

َ
ی اللّ

َ
ل ا اإِ و�ف ُ �ب رِّ

�تَ � لِ�یُ
َّ
ل دُهُمْ اإِ عْ�بُ میآورنـد:»ما �فَ

بـهایـنمقدمهچینـیو نیـاز بنـابـودکلامآنـانصحیـحباشـدکـهدیگـر گـر نیسـت.ا

قدرتِوجود،عدم، نیستو او  استدلالقرآننبود.استدلالبفرمایدکهخداییجز

نیست. او منع،بهدستاوست،پس»إله«ایجز خلق،رزق،رحمتو

 .3 / 1. زمر
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 بخش سوم: 

ی  پیامبر خدا؟ص؟ 
ّ

آیات 3-5: تسلا

آیات مبارکه 
مِ�فَ  مْ 

ُ
ك �تُ رْرفُ َ �ی هِ 

َ
اللّ رُ  �یْ

عفَ  ٍ الِ�ت مِ�فْ �ف هَلْ  مْ 
ُ
ك �یْ

َ
عَل هِ 

َ
اللّ عْمَ�تَ  �فِ كُرُوا  ادفْ اسُ 

ال�فَّ هَا  ُّ �ی
أَ
ا ا  �ی

َ�تْ رُسُلٌ  �ب ِ
دْ كُدفّ �تَ وكَ �فَ ُ �ب ِ

دفّ
َ
ك ُ �فْ �ی 3 وَ اإِ و�فَ

ُ
ك �فَ وأْ ی �تُ

�فَّ
أَ
ا � هُوَ �فَ

َّ
ل لهَ اإِ رْ�فِ ل� اإِ

�أَ
ْ
ماءِ وَ ال السَّ

مُ 
ُ
ك

�فَّ رَّ عفُ لا �تَ هِ َ��تٌّ �فَ
َ
�فَّ وَعْدَ اللّ اسُ اإِ

هَا ال�فَّ ُّ �ی
أَ
ا ا مُورُ 4 �ی

�أُ
ْ
عُ ال َ رْ�ب هِ �تُ

َ
ی اللّ

َ
ل لِكَ وَ اإِ �بْ

مِ�فْ �تَ

رُورُ 5 عفَ
ْ
هِ ال

َ
اللّ مْ �بِ

ُ
ك

�فَّ رَّ عفُ َ ا وَ ل� �ی �ی
�فْ

ُ
اهتُ الدّ حَ�ی

ْ
ال

ترجمۀ آیات 
يـد نعمـت خـدا را بـر شـما، آيـا خالقی غیر از خـدا وجود  3- ای مـردم! بـه يـاد آور

دارد كـه شـما را از آسـمان و زمیـن روزی دهـد؟ هیـچ معبـودی جـز او نیسـت، با 

ایـن حـال چگونـه بـه سـوی باطل منحرف می شـويد؟ 

، مطلب تازه ای نیسـت( پیامبران پیش  4- اگـر تـو را تکذيـب كننـد )غم مخـور

از تـو نیـز مـورد تکذيـب قـرار گرفتنـد، و همـۀ كارها به سـوی خدا بـاز می گردد.  

5- ای مـردم! وعـدۀ خداونـد حـق اسـت، مبادا زندگی دنیا شـما را مغرور كند، و 

كرم( خدا مغرور سـازد. مبادا شـیطان شـما را فريب دهد و به )
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ّ

بخشسوم:آیات3-5:تسلا

معنای لغت 
رابهخودشوابسته هُ«یعنیخَدَعَهُ؛او  »إفک«،ســـخندروغگفتناســـت.1»غَرَّ

اینچیزینمیبیند.2 کرد.بهطوریکهبهجز

افشای »إفک« در گفتار مشرکان

نیسـت.همـۀافرادبشـر او یـکمنبـعاسـت،پـس»الهی«جـز  آنچـهمیبینیـداز

هسـتم، نیازمنـدبـهاو دارمو ایـنطریـقمیپذیـردکـهمیگویـد:مـننیـاز »إلـه«رااز

خضـوعکنـمتـانیـازمبرطـرفگـردد.زیـرااو خاضـغباشـم.اظهـار پـسبایـدبـرایاو

چنیـناسـتدلالمیفرمایـد:أیهـاالنـاس، اسـت.خداونـدنیـز نسـبتبـهمـنقـادر

بیـاناین »الله«نیسـت.بعـداز خـدانیسـت.پـس»الهـی«بـهجـز بدانیـدقـادریجـز

«.مشـرک،تنهـاشـرکنـدارد؛بلکهإفکهـمدارد.یعنی و�فَ
ُ
ك �فَ وأْ ی �تُ

�فَّ
أَ
ا  مطلـبفرمـوده:»�فَ

سخندروغمیگوید.

ابتــدا  دروغگفتــنمشــرکبــهچیســت؟بــاتوجــهبــهاینکــهمخاطــبایــنآیــاتدر

خــدا،آنچــهدر شــرکآنهــااینگونــهبــودکــهبــهغیــر گــر مشــرکینمکّــههســتند،ا

همیــنحــدّمیگفتنــدکــهمــابــهجــز در گــر خداســترانســبتنمیدادنــد؛یعنــیا

إفکــینبــود.زیــرا ایــنصــورتدیگــر عبــادتمیکنیــم،در خــداآندیگــرانرانیــز

میــانباشــد.امــاقــرآنمجیــد راســتدر مطلبــیمطــرحنبــودهکــهدروغو از إخبــار

دســتخداســت،خالــقخداســتو «.وقتــیقــدرتدر و�ف
ُ
ك �فَ وأْ ی �تُ

�فَّ
أَ
ا میفرمایــد:»�فَ

ــهدیگــرینســبت خــدانیســت؛چــراشــماب ــهجــز زمیــنب آســمانو در رازقــیدیگــر

قــدرت »إلــه«میدهیــد؟نســبت»إلــه«دادنبــهدیگــری،بــهمعنــایایــناســتکــهاو

1. العین، ج 5، ص 416. 
يب القرآن، ص 603.  2. المفردات فی غر
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إمســاکدارد.آنجــاکــهخداونــدارادۀرحمــتکــرده، رزق،قــدرتبــر دارد،قــدرتبــر

جایــیکــهخــداارادۀإمســاکرحمــتنمــوده،قــدرتبــر قــدرتإمســاکدارد.در

تمامــیآیــات،1گــواهبــر ارســالدارد.ایــنمعنــای»إلــه«بــودندیگــریاســت.ایــنآیــهو

شــرک»ابوجهــل«بدتــر اینکــهشــرکامــتّاز آنگــروهمنحــرفبــر آناســتکــهگفتــار

اســت،اشــتباهاســت.

اســتکه»ابوجهل« حالاســاسمطلبایناســتکهبرایگروهیدشــوار  بههر

مقاماینبرآمدهاند »ابولهب«بهعنوانیکنمونۀرأسالشرکمعرفیشوند.لذادر  و

معتقــدهســتیمکــه کــهبگوینــدشــمامســلمانانرأسالشــرکهســتید.البتــهمــانیــز

میــانمســلمانانانحــرافپیــداشــد،امــانــهانحــرافشــرکی. پیغمبــر؟ص؟در بعــداز

مســلمانانشــد،نفــاقبــود.یعنــیچهــرۀایشــان،چهــرۀمســلمان بلایــیکــهدامنگیــر

نگونبختیهــااز کــهتمامــیاختلافــاتو .خطــری بــودامــاباطنشــان،باطــنِکفــر

نوشــتۀ آنرادر خاتــمانبیــاء؟ص؟اســتکــهمــناولیــنبــار آنجــاشــروعشــد.ســخنیاز

کتــابخــودآوردهکــهرســولخــدا؟ص؟میفرمایــد: »خیرالدیــنزِرکلــی«2دیــدم.در

آفتــیداردکــهآن چیــز ــوءِ«؛3هــر یــنِوُلاةُالسُّ االدِّ
َ

آفــةُهــذ شــیءٍآفــةٌتُفسِــدُهوَ ــکُلِّ »لِ

آفــتایــندیــن،والیــانبــدهســتند.مــنســندحدیــثراتعقیــب راتبــاهمیکنــدو

ییـم  « را هـم دلیـل بـر اثبـات مدعـای خـود می داننـد، كـه بايـد بگو 1. يـک آيـه از ابتـدای سـورۀ »زمـر
يـم بـر این كـه سـخن »ابوجهـل« و امثـال او ایـن  ينـه دار آن را هـم بـه اشـتباه معنـا می كننـد قر

نبـوده اسـت. 
ركِلی«، اصالت سـوری دارد و مرد دانشـمندی اسـت. ايشـان بیسـت و پنج سـال  2. »خیرالدین زِ
بـود. مدت هـا نماينـدۀ عربسـتان در »سـازمان ملـل  در مناصـب عالیـه عربسـتان سـعودی 
متحـد« بـود. كتـاب »الاعـام« وی، شـرح حـال اسـت و كتـاب خوبـى اسـت. جـای تعجـب 
كمـان  كـه انتقـاد از حا كـرده  تـی را انتخـاب  كـه در بیـان احـوالات رسـول الله؟ص؟ جما دارد 

اسـت. ولـو آن كـه در شـرح حـال از وهابیـت دفـاع می كنـد.
3. الأعام، ج 6، ص 219. 
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ایــن کــردم.اصــلحدیــثرا»حــارثبــنابــیاســامه«1محــدثقــرنســومنقــلکــردهو

حدیــث،صحیــحاســت.

زعامـتپیـداشـد.حتـی سـر بیشـکاسـاستمامـیاختلافـاتمسـلمانانبـر

 کسانیکه»امامت«رابهمعنایمصطلحامامیهقبولندارند،میپذیرندکهاساس

اختلافاتیکه جملهاختلافاتفقهیو  اولیـننـزاعهمـانبـود.تمامیاختلافات،از

آنجاست.برخیاختلافاتهستکهبهمذهبکشیده  بهمذهبکشیدهشود،از

نمیشودبلکهمربوطبهپذیرشاست؛ماننداختلافاتفقهیدرونشیعه.اینها

مجتهدیـنبـا هسـتند.امـاهمیـنفقهـاو  طبیعـیاسـتزیـرافقهـامتعـددبـودهو

حالی میخواند،در نجفنماز میخواندند.آقا»شیخعلیقمی«در نماز  یکدیگر

 کهپنجاهمجتهدبهایشاناقتدامیکردندکهکوچکایشان،»شیخمحمدحسین

اصفهانی«بود.اصلمذهبیکیاست.

روایت چنددستهگیمذهبیعارضشد.در ؟ص؟اختلافاتو پیامبر  امابعداز

مْ 
ُ
ك عْصفُ َ رُ �ب

�فُ
ْ
ك الزمــان،مبتــلابــهفتنــهایمیشــوندکــه»�یَ آخــر آمــدهکــهشــیعیانمــادر

هر شــود.3در مســتقر «�2خــدانکنــدکــهایــنفتنــهبیایــدو
ً
ا عْصف َ مْ �ب

ُ
ك عْصفُ َ عَ�فُ �ب

ْ
ل عْ�فٍ وَ �یَ �بَ �بِ

 

والیــانســوءبــودهکــهآفــتایــندیــن کمــانو حا صــورتاســاسایــناختلافــاتاز

 1. مُسـنِد عراقی اهل عراق و از محدثان اهل سـنت در قرن سـوم هجری قمری و صاحب كتاب
يخ الإسام و وفیات المشاهیر    »مسند« بود. هرچند آثار ديگری نیز داشته است؛ محقق. )تار

و الأعام، ج 21، ص 109( 
2. عنکبوت/ 25. 

3. در مـورد احـوال جهـان و مسـلمانان و شـیعیان در آخـر الزمـان در روايـات توضیحاتـی آمـده 
اسـت و از فتنه هـای موجـود سـخن گفتـه شـده از جملـه روايتی اسـت كـه از پیامبر اكرم؟ص؟ 
، معروف، و معروف، منکر می شـود،  در حجة الوداع نقل شـده اسـت: »... در این موقع منکر
خائـن، امیـن قلمـداد می گـردد و امیـن خیانـت می كنـد، دروغگـو تصدیق می شـود و راسـتگو 

، ج 6، ص 306( تکذيـب می گـردد...«؛ محقـق. )بحـار الأنـوار
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بدبختــیماســتکــهدرکفهم مــاقــال.1از الله؟ص؟،فِــیکُلِّ
ُ

صَــدَقَرَسُــول هســتند.وَ

کــرم؟ص؟اســت: ا نصایــحپیغمبــر از یــم.همــۀمســلمیننقــلکردهانــدو آنهــاراندار

گــر ــرْآنِ...«.2ا قُ
ْ
ــمْبِال یْکُ

َ
ــمِفَعَل مُظْلِ

ْ
ــلِال یْ

َّ
ــعِالل کَقِطَ ــنُ فِتَ

ْ
ــمُال یْکُ

َ
تَبَسَــتْعَل

ْ
ــإِذَاال »...فَ

امــتبــهاینجــا مُظْلِــمِ«چیســت،کار
ْ
یْــلِال

َّ
ابتــدادقــتمیکردنــدکــه»کَقِطَــعِالل از

؟ص؟همــهمشــرکشــدند،آنهمأشــدّ پیغمبــر نمیکشــید.امــاایــنســخنکــهبعــداز

بــوده،ســخنی مشــرکینمکّــههــمبدتــر »ابولهــب«و شــرک»ابوجهــل«و  شــرککــهاز

گزافاست.اصلاینآیاتاینادّعاراتکذیبمیکند.

بلایی مشترک برای رسولان الهی 
مُور«� 

�أُ
ْ
عُ ال َ رْ�ب هِ �تُ

َ
ی اللّ

َ
ل لِكَ وَ اإِ �بْ

�بَ�تْ رُسُلٌ مِ�فْ �تَ ِ
دْ كُدفّ �تَ وكَ �فَ ُ �ب ِ

دفّ
َ
ك �فْ �یُ ادامهمیفرماید:»وَ اإِ  در

حضرتراچنینتوصیف جایدیگر مین«3هستند.در
َ
 رسولالله؟ص؟»رحمةٌلِلعال

بیّنات اینآیاتو هُم«،4رویگردانیمردماز عْرا�فُ كَ اإِ
�یْ
َ
رَ عَل �فْ كا�فَ كَ�بُ  میفرماید:»وَ اإِ

همینروســتکــهخداوندخطــاببهایشــانمیفرماید: ایشــانگــرانبــود.از بــر بســیار

ا 
هدفَ وا �بِ

مِ�فُ وأْ ُ مْ �ی
َ
�فْ ل ارِهِمْ اإِ �ش

آ
سَكَ عَلی  ا �فْ عٌ �فَ ا�فِ كَ �ب

َّ
عَل

َ
ل «؛5»�فَ هِمْ َ�سَرا�تٍ �یْ

َ
سُكَ عَل �فْ هَ�بْ �فَ

دفْ لا �تَ »�فَ

اینگونــههســتیکــهوقتــیمیبینــیاینــانبــهتــو مــا،تــو «�6ایپیامبــر
ً
ا سَ�ف

أَ
ِ ا حَد�ی�ش

ْ
ال

دســتمیدهــی.ایــنتصویــریاســتکــه میرونــد،جــانخــودرااز پشــتکــردهو

 1. پیامبر خدا )درود و سام خدا بر او و خاندانش باد( در هر چه فرموده، صادق و راستگوست؛
 محقق. 

برگرفـت، بـر شماسـت كـه بـه قـرآن پنـاه  2. »زمانی كـه فتنه هـا ماننـد پاره هـاش شـب تـار شـما را در
يـد ...«؛ محقـق. )الکافـی، ج 2، ص 599(  بر

مینَ«. )انبیاء / 107(
َ
عال

ْ
 رَحْمَةً لِل

َّ
ناكَ إِلا

ْ
رْسَل

َ
3. »وَ ما أ

ياد بر تو سخت و سنگین است«. )انعام/ 35( گر اعراض و روگردانی ز 4. »ا
)8 / 5. » مبادا بر اثر شدت تاسف و حسرت بر وضع آن ها جان خود را از دست دهی«. )فاطر

ك كنـی چـرا كـه آن هـا بـه  یـى می خواهـی خـود را از غـم و انـدوه بـه خاطـر اعمـال آن هـا هـا 6. »گو
كهـف/ 6( رده انـد«. ) ایـن قـرآن ايمـان نیاو
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هدایــتارائــهمینمایــدتــا عظمــت»رحمــةٌللعالیمــن«بــر شــفقتو قــرآنمجیــداز

معلــومشــود.

سخنمیشنود،دوستداردکهبهحرف  وقتیشخصیبهنزدانسانمیآیدو

پشتکردنش بهنگاهحسرتبر پشتکند،او گوشفرادهد.اماوقتیرویبگرداندو  او

سَكَ  �فْ عٌ �فَ ا�فِ كَ �ب
َّ
عَل

َ
ل نـگاهمیکنـد.منتهـایاینمطلبهماناسـتکهقرآنفرمـود:»�فَ

اینآیه،»أسَـفاً« میشـود.در حضرترسـول؟ص؟دور ارِهِمْ«.جایپایآناناز �ش
آ
عَلی  ا

نیاوردند. میگـردد؛یعنـیعلتآناسـتکهایمانبهتـو بـه»بَاخِـع«بـاز

�فْ  میفرماید:»وَ اإِ یمیدهـدو
ّ
خویشتسـل خداونـدبهپیغمبر نیـز سـورۀفاطـر  در

بینات همۀآیاتو رادروغبپندارندو اینهاتو گر لِكَ«؛ا �بْ
�بَ�تْ رُسُلٌ مِ�فْ �تَ ِ

دْ كُدفّ �تَ وكَ �فَ ُ �ب ِ
دفّ

َ
ك  �یُ

بههمین نیز تو بگردانند،مطلبتازهاینیست.رسولانیپیشاز رو باز راببینندو

تنکیر قواعدتعریفو باتوجهبهعلمبلاغتو بلامبتلابودند.»رُسُلٌ«،نکرهآمدهو

رُسـل،مؤمـنهـمداشـتهاندامـابرخـی معنـایمسـندٌإلیـهمیفهمیـمبعضـیاز در

مُور«؛
�أُ

ْ
عُ ال َ رْ�ب هِ �تُ

َ
ی اللّ

َ
ل نهایـتمیفرمایـد:»وَ اإِ ایشـان،تکذیـبمطلـقمیشـدند.در  از

بازگشتبهخداست.

هدایت عاملِ یک، باشد: داشته میتواند عامل  دو مردم، میان  در اختلاف

بابلطف،سنددادهکههرگاه اینخصوص،خداونداز  ضعیفیامخفیبشود.در

عاملهدایتمخفییاضعیفشد،یکعاملأقواییبیاورد.تجدیدرسلالهیبه

است.تارفعاختلافقبلیکنند.پسادامهیافتنحججالهیبرایاین همینخاطر

مردمبرای سُل«�1دیگر عْدَ الرُّ َ هتٌ �ب
َّ هِ ُ�حب

َ
ی اللّ

َ
اسِ عَل

و�فَ لِل�فَّ
ُ
ك ا �یَ

َّ
ل استلذاقرآنفرموده:»لِ�أَ

ایناستکه ،عاملدیگر «�2دو هت الِعفَ �ب
ْ
هتُ ال َّ حُحب

ْ
هِ ال

َ
لِلّ خدابهانهاینداشتهباشند،زیرا»�فَ

1. »تا برای مردم بعد از این پیامبران حجتی باقی نماند«. )نساء/ 165(
ئل صحیح و روشن اقامه كرده است«. )انعام/ 149( 2. » خداوند دلا
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تفسیر سورۀ فاطر

کسکهمستحقعقوبت دربارۀکسانیکهسبباختلافشدند،قضاوتشود.هر

روز برای این اما بماند.  بیتقصیر است،  بیتقصیر آنکه  و بدهد عقوبت است،

مختلفین امر گونهاست.یکمرتبهباقضاوتدر قیامتاست.رفعاختلافبهدو

دنیا  در که ندارد بنا قیامتاست.خداوند  روز به مربوط این که صورتمیگیرد

مقام کردهاستو خودچنینالزام رحمتبر بابلطفو کند.خدااز قضاوت

کردهباشد. کهکسیبرایخداتعیینتکلیف والایخدابایدچنینباشد،نهاین

گمراهشود.تا بشر بینبرودو دنیانبایدبهصورتیباشدکهاز پسعاملهدایتدر

کند.البتهاینمطلبهمبه خود رامقهور کهاو قیامتباشد روز در او حجتیبر

بهانسانرسیده،یاانسانتاچهحدّ جایخودمحفوظاستکهحجتتاچهمقدار


ُ

موردامامچنینواردشده:»لقَدقالرَسول بهدنبالیافتنحجترفتهاست.زیرادر

حالبایدپیغمبر؟ص؟بهطور لاتَأتِی«.1بههر الله؟ص؟مَثلُالإماممَثلُالکعبةِإذْتُؤْتیوَ

طبیعیدعوتخودراپخشکند.

حذر از فریب دنیا 
مْ 

ُ
ك

�فَّ رَّ عفُ َ ا وَ ل� �ی �ی
�فْ

ُ
اهتُ الّ� حَ�ی

ْ
مُ ال

ُ
ك

�فَّ رَّ عفُ لا �تَ هِ َ��تٌّ �فَ
َ
�فَّ وَعْدَ اللّ اسُ اإِ

هَا ال�فَّ ُّ �ی
أَ
ا ا قــرآنمیفرمایــد:»�ی

اثــر کــهانســانبــر عوامــلعــدماســتجابتدیــنایــناســت رُورُ«.یکــیاز عفَ
ْ
ال هِ 

َ
اللّ �بِ

التــزامبــهقیــدالهــی،بــرایخــودیــکنــوعمحدودیــتمیبینــد.البتــه کوتهبینــی،در

همــۀمــاایــنمحدودیــترااحســاسمیکنیــمامــاآنچــهموجــبآسانشــدنش

ــرم، تابســتانگ ــذادر »وعــد«الهــیاســت.ل «و ــومالآخــر ــه»الله«،»ی میشــودایمــانب

فــلانوقــت،بــاهمــۀمیلــی بــاهمــۀرغبتــیکــهبــهآبوجــوددارد،روزهمیگیریــم.در

از دشــوارتر ســادهاســتو میخوانیــم.اینهــاامــور کــهبــهاســتراحتهســت،نمــاز

 1. حضـرت فاطمـه زهـرا؟سها؟ فرمـود: »همانـا رسـول خـدا ؟ص؟ فرمـود: مثل امام، چونان كعبه اسـت
، ج 36، ص 353(   كه بر گردش می چرخند و او بر گرد چیزی نمی چرخد«. )بحار الأنوار
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صــدقالله و یــومآخــر وجــوددارد.نتیجــهاینکــهتــاانســانایمــانبــه»الله«و ایــننیــز

عمــل،مقیــدبــهدیــننخواهــدبــود.کوتهبینــیانســان وعــدش،نداشــتهباشــددر در

وعــدهاشقابــلاعتماد اســتکــهموجــبنداشــتنِایمــانمیشــود،نــهاینکهخــدادر

،رســیدنبــهکامفعلــیرا رخمیدهــدکــهبشــر نیســت.کوتهبینــیهــمبــهایــنخاطــر

آناســت از ــر ــونســاعتیراخــوشباشــدبهت راحتــیبعــدترجیــحمیدهــد.اکن ــر  ب

خوشیبماند. گذشتنمدتی،سالهادر کهبعداز

میفرماید: اینجــاجهــتواقعــیعاطفیانســانرابیانمیکنــدو  قــرآنمجیــددر

مُ 
ُ
ك

�فَّ رَّ عفُ لا �تَ «؛ایمــردموعــدهخــدابجاســت.بعــدفرمــود:»�فَ هِ َ��تٌّ
َ
�فَّ وَعْدَ اللّ اسُ اإِ

هَا ال�فَّ ُّ �ی
أَ
ا ا »�ی

ایــن رابــهخــودشوابســتهکــرد.طــوریکــهبــهجــز هُ«یعنــیخَدَعَــهُ؛او ا«.»غَــرَّ �ی
�فْ

ُ
اهتُ الّ� حَ�ی

ْ
ال

دیگری دنیا،چیــز ایــناســتکــهانســانبــهجــز دنیــا،یکــیدر چیــزینمیبینــد.غــرور

فقــطهمیــنکــهاکنــونداردراکافــیبدانــد.وقتــیفــلانفــردکــهدر نبینــد.فقــطو

بــهچمشــشنمیآیــد. العیــننیــز حــور  مقابــلچشــماناوســتمیبینــد،صــدهــزار

لام یــکنــوعخــاصاســت.بــرای»حیــاة«،الــفو از لــذتمــادیو دو  بــااینکــههــر

نْیــا«میفرمایــد؛یعنــیایــنزندگانــیپســت،شــمارابــه
ُ

حَیــاةُالدّ
ْ
بــه»ال تعبیــر آوردهو

ــود.عامــلدیگــر آننبینیــد.ایــنیــکعامــلب ــهجــز ــاچیــزیب  خــودوابســتهنکنــدت

گمــانکنــدکــه وعدههــایخــداایمــنبدانــدو  ایــناســتکــهانســان،خــودشرابرابــر

ادامهمیفرمایــداموریکهفریبدهنده نخواهدشــد.در  عــذابالهــیخیلــیمانعاو

هســتند،شــمارابــهخــودشــیفتهنکننــدکــهبگوییــدصحیحاســتکهخداونــدوعدۀ

مابرداشتهخواهد قیامتاز  عذاببرایشرکورزیدندادهامابالاخرهاینعذابدر

رُور«� عفَ
ْ
هِ ال

َ
اللّ مْ �بِ

ُ
ك

�فَّ رَّ عفُ َ شد،»وَ ل� �ی

افرادبشـر منشـأانگیزههـایعصیانیدر عصیـانو ایـن،خداونـدآنرمـز بعـداز

واقعمیشـود. مؤثر بشـر طریـقجنـودخـودبر رامعرفـیمیکنـدکـهاز
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 بخش چهارم: 
آیات 6-8: پذیرش ولایت »الله« یا ولایت »شیطان« 

آیات مبارکه
ر6ِ  عِ�ی ْ�حا�بِ السَّ

أَ
وا مِ�فْ ا و�فُ

ُ
ك هُ لِ�یَ �بَ دْعُوا ِ�رفْ ما �یَ

�فَّ ا اإِ
وهُ عَدُوًّ

دفُ حفِ
ا�تَّ

مْ عَدُوٌّ �فَ
ُ
ك

َ
طا�فَ ل �یْ

َّ  السش
�فَّ  اإِ

رٌ  ْ �ب
أَ
رَهتٌ وَ ا �فِ

هُمْ مَعفْ
َ
الِحا�تِ ل وا الصَّ

ُ
وا وَ عَمِل مَ�فُ

آ
�فَ ا �ی ِ دف

َّ
دٌ وَ ال دِ�ی

َ ا�بٌ سش هُمْ عَدف
َ
رُوا ل �فَ كَ�فَ �ی ِ دف

َّ
ال

هْدِی مَ�فْ  َ �ی وَ  اءُ  َسش �ی لُّ مَ�فْ  صفِ �یُ هَ 
َ
اللّ �فَّ  اإِ

�فَ  
ً
ا هُ َ�سَ�ف

آ
رَا �فَ عَمَلِهِ  هُ سُوءُ 

َ
ل �فَ  ِ

ّ �ی رفُ مَ�فْ  �فَ
أَ
ا ر7ٌ  �ی �بِ

َ
ك

8 عُو�فَ صْ�فَ َ ما �ی مٌ �بِ هَ عَلِ�ی
َ
�فَّ اللّ هِمْ َ�سَرا�تٍ اإِ �یْ

َ
سُكَ عَل �فْ هَ�بْ �فَ

دفْ لا �تَ اءُ �فَ َسش �ی

ترجمۀ آیات 
6- مســلما شــیطان دشــمن شماســت، او را دشــمن خود بدانید، او فقط حزبش 

ــه ایــن دعــوت می كنــد كــه اهــل آتــش ســوزان )جهنــم( باشــند.  7- كســانی  را ب

كــه راه كفــر پیــش گرفتنــد: بهــرۀ آن هــا عــذاب شــديد اســت، و آن هــا كــه ايمــان 

آوردنــد و عمــل صالــح انجــام دادنــد مغفــرت و پــاداش بــزرگ از آن آن هــا اســت. 

یبــا می بینــد  8- آيــا كســی كه عمــل بــدش بــرای او تزییــن شــده، و آن را خــوب و ز

ــد هــر  )هماننــد كســی اســت كــه واقــع را آن چنــان كــه هســت می يابــد؟( خداون

كــس را بخواهــد گمــراه ســازد و هــر كــس را بخواهــد هدايــت می كنــد، بنــا بــر ایــن 

جــان خــود را بــه خاطــر شــدت تاســف بر آن ها از دســت مده كــه خداوند به آن چه 

انجــام می دهنــد عالــم اســت.
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معنای لغات 
ترجمههـادشـمنبیـانشـدهاسـت.1»ولـیّ«،بـهمعنـایسرپرسـت «؛در »عَـدُوّ

»حِـزب«،گروهـی اسـت،هرچنـدمعانـیمختلفـیبـرایآنشـدهاسـت.2مقصـوداز

یـکرأسـیدارنـد.3»حَسـرت«،بـه کـهبـهجهتـیبـاهـموابسـتگیداشـتهو اسـت
خوباسـت.4 بـد،یـاواقـعنشـدنامـر واقـعشـدنامـر معنـایتأسـفبـر

مروری بر آیات پیشین 
لا  هِ َ��تٌّ �فَ

َ
�فَّ وَعْدَ اللّ اسُ اإِ

هَا ال�فَّ ُّ �ی
أَ
ا ا سـخنخداونـدبـامـابدینجـارسـیدکـهفرمـود:»�ی

گفتیـم رُور«؛ایمـردم،وعـدۀخـدابجاسـت. عفَ
ْ
هِ ال

َ
اللّ مْ �بِ

ُ
ك

�فَّ رَّ عفُ َ ا وَ ل��ی �ی
�فْ

ُ
اهتُ الّ� حَ�ی

ْ
مُ ال

ُ
ك

�فَّ رَّ عفُ �تَ

کلام تفسـیر مصادیـقایمـانبـهغیـب،ایمانبهوعدههایالهیاسـتکهدر یکـیاز
مُ 

ُ
ك

�فَّ رَّ عفُ لا �تَ «.»�فَ هِ َ��تٌّ
َ
که»وَعْدَ اللّ امیرالمؤمنین؟س؟عرضشد.ایماندارد،بهاینخاطر

ا«؛جاذبـۀایـنزندگانـیپسـت،چشـمشـماراخیـرهنکنـد.5خیـرهشـدن �ی
�فْ

ُ
اهتُ الّ� حَ�ی

ْ
ال

وعدههـای از چشـم،تعبیـریکنایـیاسـت.یعنـیتنهـابـهآنتوجـهداشـتهباشـیدو
مقابـلهـمهسـتند.جاذبـۀآینـده،قابـلمقایسـهبـا جاذبـهدر الهـیغافـلشـوید.دو
زائل صورتدرسـتبـودنهمدوامنـداردو جاذبـۀفعلـینیسـت،زیـراایـنجاذبه،در
دوام لـذتاسـتنیـز کامجویـیو شـدنیاسـت.حتـیآنکـهبـهواقـعنعیـماسـتو
چه مقابـلهـر ایـنزندگانـیپسـتببینیـدبـیدواماسـت،در چـهدر نـدارد.اصـلاهـر
اصـلجاذبهشـانتفـاوت در آخـرتهسـت،دوامدارد.بـهعـلاوۀاینکـهایـندو در
جاذبـهبـرایشـمابـهگونـهاینباشـدکـهجاذبـۀزندگـیپسـتشـما هسـت.ایـندو

1. العین، ج 2، ص 213. 
2. لسان العرب، ج 15، ص 407. 

يب القرآن، ج 1، ص 231.  3. المفردات فی غر
4. العین، ج 3، ص 134. 

5. مجمع البیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 626. 



56

تفسیر سورۀ فاطر

» آننبینیـد.ایـنمعنـای»غَـرور چیـزیجـز رابـهخـودوابسـتهکنـدتـاحـدّیکـهدیگـر
آن،در «هسـتو بـرای»غـرور نیـز رُور«؛یـکجهـتدیگـر عفَ

ْ
هِ ال

َ
اللّ مْ �بِ

ُ
ك

�فَّ رَّ عفُ َ اسـت.»وَ ل��ی
خداغافلشـوید.  موردعذابالهیاسـت.1چیزیشـمارابهخودجذبنکندکهاز

،سرانجامبدیبرایشماندارد. گمانکنیدنافرمانیاو

چگونگی قدرت »ابلیس« و جنود او بر انسان
شـیطان،»ابلیس«میباشـد. شـیطاناسـتکهمقصوداز ادامه،صحبتاز در

بدونشـک،موحداسـت.به عقیـدۀشـیطانبایـدبگوییـمکـهاو مـوردمذهـبو در

جهاتـیقابـلمقایسـهبـاامثالبندهنیسـت.بـاتوجهعمر از ،علـماو لحـاظعلـمنیـز

حقایـقرامیدانـد. و امـور ارتباطـیکـهبـاحقایـقجهـاندارد،بسـیاریاز طولانـیو

یـخزمیـنرا غیـره،تار تبدیـلاشـعهو راهآزمایـشیـافسیلشناسـیو لازمنیسـتاز

عیـنحـال،آنچـهشـیطانرابـهمقـامشـیطانیرسـاند،»حسـد«بـود درککنـد.در

هم نـه»جهـل«.نادانـی،شـیطانرابـهایـنمرحلـهنرسـاندبلکـهنسـبتبـهمـا،داناتر

زنـدهماندنو کافیمیدانسـت.وعدۀالهیبر بـود.آنچـهمـابایـدبدانیـمرا،بـهقـدر

. خـود»ابلیـس«اسـت،نهفرزنـداناو در منحصـر نیـز طولانـیبـهاو عمـر

ماندارد. قابلاجتناببر غیر ایناستکهشیطان،قدرتقهریو  نکتۀدیگر

�فْ 
أَ
� ا

َّ
ل ٍ اإِ �ا�ف

ْ
مْ مِ�فْ سُل

ُ
ك �یْ

َ
زبـان»ابلیـس«چنیـنمیفرمایـد:»وَ ما كا�فَ لیَِ عَل  زیـراقـرآناز

یِ 
�فّ  اإِ

یَّ مُصْرِحفِ مْ �بِ
�تُ �فْ

أَ
مْ وَ ما ا

ُ
ك مُصْرِ�فِ ا �بِ

�فَ
أَ
مْ ما ا

ُ
سَك �فُ �فْ

أَ
ومُوا ا

ُ
ومُو�فی  وَ ل

ُ
ل لا �تَ مْ لی  �فَ �تُ �بْ َ حب اسْ�تَ مْ �فَ

ُ
ك  دَعَوْ�تُ

م«�2 ل�ی
أَ
ا�بٌ ا هُمْ عَدف

َ
�فَ ل الِم�ی

�فَّ ال�فَّ لُ اإِ
�بْ
مُو�فِ مِ�فْ �تَ �تُ

ْ
رَك ْ سش

أَ
ما ا  �بِ

رْ�تُ �فَ
َ
ك

، عادت اوست«. يفتن غیر « قائل است: »هر چیزی است كه فر ر  1. شیخ طوسی، در تفسیر »الغَرو
ينت هـای آن نیـز دارای همیـن صفـت هسـتند؛ محقـق. )التبیـان فـی تفسـیر القرآن،   دنیـا و ز

ج 8، ص 413( 
2. »مـن بـر شـما تسـلط و اجبـار و الزامـی نداشـتم، تنهـا ایـن بود كه از شـما دعوت كردم، شـما هم 
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روایاتتوضیحآمدهاست.ثقهالاسلامکلینی)رضوان در نیز موردجنوداو  در

جهل«روایتمعروفیراآوردهکهامام؟ع؟جنود اوائلکتاب»عقلو باد(در او خدابر

درونشــخص،  »ابلیــس«رابیــانمیفرمایــد.1جنــود»ابلیــس«،یعنــیراههایــیکــهاز

جهــلاســت.جنــودِجهــل، ویرابــهتباهــیمیکشــاند.همــانمســألۀجنــودعقــلو

مؤثــر او درونآدمــینباشــد،عامــلبیرونــیدر جنــودشــیطاناســتکــهتــاعاملــیدر

اصــلســاختمانفــردبشــریاینگونــهاســتهمچنانکــهجامعــه واقــعنمیشــود.در

واقــع دروننباشــد،عامــلبیرونــیمؤثــر اینگونــهاســت.تــاعوامــلتباهــیدر نیــز

جنــود»ابلیــس« انســانی،مجموعــهایاز درونهــر نمیشــود.2توضیــحاینکــهدر

يشـتن را سـرزنش  بـا میـل و ارادۀ خـود پذیرفتیـد. بنابرایـن مـرا هرگـز سـرزنش نکنیـد، بلکـه خو
ياد شـما برسـم و نه شـما  ردگار به فر كنید. نه من می توانم در برابر حکم قطعی و مجازات پرو

يـادرس من باشـید. می توانیـد فر
مـن اكنـون اعـام می كنـم كه از شـرك شـما دربارۀ خـود و این كه اطاعت مـرا در رديف اطاعت 
كی اسـت«.  رزم، بـرای سـتم كاران قطعـا عـذاب دردنا خـدا قـرار داديـد بیـزارم و بـه آن كفـر مـی و

)22 )ابراهیـم/ 
 1. »ســماعة بــن مهــران« نقــل كــرده كــه در جمــع شــماری از دوســت داران امــام صــادق؟ع؟ در نــزد 
 حضــرت بوديــم و صحبــت از عقــل و جهل پیش آمد. حضرت فرمودند كه عقل و ســپاهیانش 
ــا هدايــت يابیــد. ســماعة عــرض می كنــد مــا جــز آن چــه  و جهــل و ســپاهیانش را بشناســید ت
يــد، چیــزی نمی دانیــم. ســپس امــام؟ع؟ شــروع بــه ســخن فرمــود و نحــوۀ  شــما بــه مــا بیاموز
آفرينــش عقــل و جهــل را توضیــح داد و بــرای هــر كــدام هفتــاد و پنــج لشــکر برشــمرد كــه ضــدّ 
هــم هســتند. مرحــوم كلینــی در »الکافــی« و شــیخ صــدوق در »الخصــال« و »علل الشــرايع« این 
حديــث را از ســماعة نقــل كرده انــد؛ محقــق. )الکافــی، ج 1، ص 21؛ الخصــال، ج 2، ص 589؛ 

علــل الشــرايع، ج 1، ص 114( 
يانـی  2. در آموزه هـای شـیعه چنیـن اسـت كـه »شـیطان« بـدون خواسـت آدمـی نمی توانـد بـه او ز
ا بِعِبَادَتِـک وَ اكبِتْهُ بِدُءوبِنَا  هُ عَنَّ

ْ
هُمَّ اخْسَـأ

َّ
برسـاند. امـام سـجاد؟ع؟ در دعایـى می فرمايـد: »ألل

ردگارا، ابلیـس را همچـون سـگی كـه در برابـر سـنگ و عصـا رانـده شـود، از  تِـک«؛ پـرو فِـی مَحَبَّ
محـراب عبـادت مـا بـران و بـر سـعی مـا در راه محبـت خـود بیفـزای. )الصحیفـة السـجادية، 
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آنجــابیــان هســت.توجــهکنیــدکــهمقصــود،خــودشــیطاننیســت.حضــرتدر

صورتــی جنــودجهــلکــداماســت.یعنــیدر میکنــدکــهجنــودعقــلچیســتو

کــدامجنــوددرونتــاناســتفاده یــد،بایــداز گیر صحیــحقــرار مســیر کــهبخواهیــددر

ناصحیــح کشــشبــهمســیر آغــاز انگیزههــایتباهــیو  کنیــد؟نقطههــایتباهــیو

شماچیست؟بعدبهاینهااشارهمیفرماید. در

طریــقخودمــان،در از صحیــحاســتکــهشــیطانوجــودخارجــیداردامــاجــز

شــیطانبــر راهنــدارد.اثــر خودمــانراپــاککنیــمدیگــر گــر مــاقدرتــینــدارد.یعنــیا

مــا،ماننــدرابطــۀمــابــاســنتالهــینیســتکــهمــاخاضعبــرایســنتالهیهســتیم،

ــه ب ــو ــات ــمخدای قیامــتبگوی روز ــمدر چــهنخواهیــم.مــننمیتوان چــهبخواهیــمو

مقابلــه شــیطانقدرتــیدادی)ماننــدقــدرتجاذبــه(کــهنمیتوانســتمبــاقــدرتاو

قبــل طریــقخــودماســت.از کنــم.قــدرتشــیطانایــنگونــهنیســتبلکــهقدرتــشاز

مــامؤثــر ســببمیشــودشــیطاندر مــارامتوجــهبــهایــنمســألهکردهانــدکــهچــهچیــز

گاهکردهانــدکــهچــهمیتوانیــدبکنیــدتــاافســونشــیطان واقــعشــود.همچنیــنآ

نداشــتهباشــد.بنابرایــنشــیطانوجــودخارجــیدارد،امــا شــمااثــر ســوزنیدر ســر

جنــودشــیطان مــانفــوذمیکنــدو راهجنــودشدر مــانــدارد.بلکــهاز تســلطقهــریبــر

محکمــاتآیــات از ســنتاســتو طبــققــرآنو ماســت.مســلکمــابــر اختیــار  در

چنینفهمیدهمیشود.

معنای »عَدوّ« 
ترجمههـادشـمنبیـانشـده «؛در «.»عَـدُوّ مْ عَدُوٌّ

ُ
ك

َ
�ا�فَ ل �یْ

َّ �فَّ السش آیـهمیفرمایـد:»اإِ

عیـنسـادگی،یـکنـوعابهـامنیز سـادههسـتند،در اسـت.غالبـاًالفاظـیکـهبسـیار

ص86( در ایـن دعـا حضـرت، »ابلیـس« را هم چـون سـگی می شـمارد كـه به خواسـت آدمی، 
قابـل رانـدن و راه نیافتـن بـه انـدرون اسـت؛ محقق. 
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همجایاشـتباه آنمشـکلاسـتو همتفسـیر آنپیدامیشـود.بههمینخاطر در

«اسـت. مقابـل»عـدوّ اینگونـهاسـت.»ولـیّ«در آنفـراواناسـت.واژۀ»ولـی«نیـز  در

واقع بـهجهتـیمقابـلصدیـقهـمواقـعمیشـود؛یابـهیکجهـتمقابلمحبّنیـز

میرود. دوسـتبهکار دشـمنو فارسـینیز میشـود.در

اینسوره،مرتبطهستند.خداوند سورۀ»کهف«باآیاتموردبحثاز  آیاتیاز

سَ كا�فَ  لِ�ی �بْ � اإِ
َّ
ل دُوا اإِ سَ�بَ دَمَ �فَ دُوا لِ�آ هتِ اسْ�بُ

َ
ك مَلا�أِ

ْ
ا لِل �ف

ْ
ل  �تُ

دفْ سـورۀ»کهـف«میفرمایـد:»وَ اإِ  در

�فَ  الِمِ�ی
سَ لِل�فَّ �أْ  �بِ

مْ عَدُوٌّ
ُ
ك

َ
اءَ مِ�فْ دُو�فیِ وَ هُمْ ل وْلِ�ی

أَ
هُ ا �تَ َّ �ی رِّ

هُ وَ دفُ و�فَ
دفُ �فِ

�تَّ �تَ �فَ
أَ
ه ا ِ

مْرِ رَ�بّ
أَ
سَ�تَ عَ�فْ ا �فَ ِ �فَ

�فّ حبِ
ْ
مِ�فَ ال

�فَ  �ی ِ
ّ
ل مُصفِ

ْ
 ال

دفَ �فِ
�تُ مُ�تَّ سِهِمْ وَ ما كُ�فْ �فُ �فْ

أَ
�تَ ا

ْ
ل رْ�فِ وَ ل� �فَ

�أَ
ْ
ماوا�تِ وَ ال �تَ السَّ

ْ
ل هَدْ�تهُُمْ �فَ ْ سش

أَ
دَلً�؛ ما ا �بَ

آیاتیاستکهمیرساندکهشیطانهیچقدرتقهری از «�1اتفاقاًاینآیهنیز
ً
دا عَصفُ

 نـدارد.خـدامیفرمایـدفرمـاندادمکـهبـرایآدمسـجدهکنیـد.همـهسـجدهکردنـد

درسهای جنـسجـنبـود،پسملکنبودهاسـت.بهمناسـبتیدر الاابلیـسکـهاز

مْرِ 
أَ
سَ�تَ عَ�فْ ا �فَ قضیـۀخارجیهبـود.»�فَ ،چهنوعامریو گذشـتهعـرضکـردمکـهایـنامر

یـهاشرابهعنوان ذر پـروردگارشسرکشـیکـرد.آیـاشـماایـنابلیـسو امـر از ه«؛او ِ
رَ�بّ

فرزنـدان یّـة«، »ذُر زیـرا دارد فرزندانـی  او کـه میرسـاند میکنیـد؟ انتخـاب »ولـیّ«

یّة«داشـتهباشـد،لامحالهتناسـلداشـتهو غیرهدارد.وقتی»ذُرِ ،نوهو هسـتند؛پسـر

فرمـودآیااو آیـۀمذکـور صـورتقـرآندر هـر مقدمـاتآنتلقیـحطبیعـیاسـت.در از

رابـهعنـوان»ولـیّ«بـرایخـودانتخـابمیکنید؟

يــد زمانــی را كــه بــه فرشــتگان گفتیــم بــرای آدم ســجده كنیــد، آ ن هــا همگــی ســجده  1. »بــه يــاد آر
ردگارش خارج شــد، آيا )بــا این حال( او  كردنــد، جــز ابلیــس، او از جــن بــود، ســپس از فرمان پرو
و فرزندانش را به جای من اولیای خود انتخاب می كنید در حالی كه دشــمن شــما هســتند؟ 
ينــش آســمان ها  این هــا چــه جانشــین های بــدی بــرای ظالمان انــد. مــن آن هــا را بــه هنــگام آفر
ينــش نــوع خودشــان، و مــن گمــراه كننــدگان  و زمیــن حاضــر نســاختم، و نــه بــه هنــگام آفر

كهف/ 50-51(  را دستیار خود قرار نمی دهم«. )
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اینباره »ولــیّ«،معانــیمختلفــیدارد،امــامعنایآنسرپرســتاســت.جایــیدر

جهــتدیگــر لــوازمسرپرســتی،دوســتداشــتناســت؛از توضیــحعــرضکــردمکــهاز

مصلحــتمــرا اطمینــانداردکــهاو مقــامفرمــانبــردننیــز هــمفرمــانبــردناســت.در

مــرابرطــرفمیکنــد. نیــاز گرفتــهو میخواهــد.اطمینــانبــهاینکــهعواقــبمــرامدنظــر

دشــمن، آیــۀمــوردبحــثنیــز لــوازممعنــایسرپرســتبــرای»ولــیّ«اســت.در اینهــااز

کینــهو کــهمنشــأآن، میشــود کارهایــیصــادر دشــمن معنــایواضحــیدارد.از

مقابــلصدیــقواقــعمیشــود.بــهلحــاظ «در گاهــی»عَــدوّ ناخوشــایندیاســت.

مقابــل»ولــیّ« «در عــداوتتنافــیدارد.وگرنــه»عَــدوّ اینکــهلازمــۀصداقــتبــامظهــر

«کســیاســتکــهچنــانکینــهداردکــه ــیّ«،سرپرســتاســتامــا»عــدوّ اســت.»ول

آیه در نیســتآنچــهمصلحــتاوســت،برایــشایجــادشــود.1بــههمینخاطــر حاضــر

نســلشراسرپرســت و «؛آیــااو مْ عَدُوٌّ
ُ
ك

َ
اءَ مِ�فْ دُو�فیِ وَ هُمْ ل وْلِ�ی

أَ
هُ ا �تَ َّ �ی رِّ

هُ وَ دفُ و�فَ
دفُ �فِ

�تَّ �تَ �فَ
َ
فرمــود:»ا

دَلً�«؛ �فَ �بَ الِمِ�ی
سَ لِل�فَّ �أْ حالیکــهآنهــادشــمنشــماهســتند؟»�بِ  انتخــابمیکنیــددر

چــهبــدســتمگران،بــهجــایمــنکســیراانتخــابکردنــد.خــدامیفرمایــدبــهجــای و

یــهاشراکــهدشــمنشــماهســتند، ذر دهیــد،»ابلیــس«و اینکــهمــراسرپرســتقــرار

سِهِم«؛2اینهــا �فُ �فْ
أَ
�تَ ا

ْ
ل رْ�فِ وَ ل� �فَ

�أَ
ْ
ماوا�تِ وَ ال �تَ السَّ

ْ
ل هَدْ�تهُُمْ �فَ ْ سش

أَ
گرفتیــد؟»ما ا سرپرســت

زمیــنراآفریــدم،آنهــاراگــواهنگرفتــم چنیــنقدرتــیندارنــد.آنگاهکــهمــنآســمانهاو

چــراآفریــدم؟ گاهنشــوندچگونــهآفریــدمو کــهآ

يـد: »پـس او شـما را از انجـام  « بـودن شـیطان می گو بـارۀ »عـدوّ 1. صاحـب تفسـیر »التبیـان« در
كـت اسـت.  كـه موجـب ها امـوری می كنـد  بـه  و دعـوت  كارهـای خیـر منصـرف می كنـد 
عـداوت ضـدّ ولايـت اسـت. جایـز نیسـت كـه كسـی از جهتـی عـدوّ و از جهتـی ولـی باشـد، 
یرا دو صفت  همان طـور كـه امـکان نـدارد چیـزی از جهتی موجود و از جهتی معدوم باشـد. ز

متنافـی هسـتند؛ محقـق. )التبیـان فـی تفسـیر القـرآن، ج 8، ص 415( 
2. كهف/ 51. 
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بخشچهارم:آیات6-8:پذیرشولایت»الله«یاولایت»شیطان«

«؛1گمــاننکنیــدمــنبــهاینهــاقدرتهایــی
ً
دا �فَ عَصفُ �ی ِ

ّ
ل مُصفِ

ْ
 ال

دفَ �فِ
�تُ مُ�تَّ »وَ ما كُ�فْ

نگرفتــم. کارهــابــهعنــوانمجریــانامــر دادهام.مــنهیچوقــتگمــراهکننــدگانرادر

دارم،رســلدارمامــارســل خداونــدمیخواهــدبفرمایــدصحیــحاســتکــهمــنمدبّــر

همیــنســوره آغــاز یــهاش،رســلمــننیســتندکــهدر ذر مــن،ملائکــههســتند.ابلیــسو

هتِ 
َ
ك مَلا�أِ

ْ
اعِلِ ال رْ�فِ �ب

�أَ
ْ
ماوا�تِ وَ ال اِ�رِ السَّ هِ �ف

َ
للِّ حَمْدُ 

ْ
ایــنخصــوصفرمــود:»ال مطالبــیدر

»رُســل«الهــیکســانی ــهمقصــوداز ــانشــدک اع«.بی َ وَ رُ�ب لا�ش
ُ �فى  وَ �ش ْ حَهتٍ مَ�ش �فِ ْ �ب

أَ
ولیِ ا

أُ
رُسُلاً ا

ــمخلقــت عال ــد.یعنــیارادههــایالهــیدر هســتندکــهفرمــانالهــیرااجــرامیکنن

اجــرامیشــود.آنــانملائکــههســتندکــهپــاکمیباشــند.شــیاطینچنیــنقدرتــی

مْ 
ُ
ك �فْ دَعَوْ�تُ

أَ
� ا

َّ
ل ٍ اإِ �ا�ف

ْ
مْ مِ�فْ سُل

ُ
ك �یْ

َ
ندارنــد.قــدرتشــیطانچنیــناســت:»وَ ما كا�فَ لیَِ عَل

شــما اینکــهشــماراخوانــدمو شــمانداشــتمجــز م«�2مــنهیــچتســلطیبــر �تُ �بْ َ حب اسْ�تَ �فَ

م«؛چــرامــراملامــتمیکنید؟خودتان
ُ
سَك �فُ �فْ

أَ
ومُوا ا

ُ
ومُو�فی  وَ ل

ُ
ل لا �تَ بــهدنبــالمــنآمدیــد.»�فَ

مُو�فِ مِ�فْ  �تُ
ْ
رَك ْ سش

أَ
ما ا  �بِ

رْ�تُ یِ كَ�فَ
�فّ راملامــتکنیــد.میتوانســتیدبــهدنبــالمــننیاییــد.»اإِ

خــدانیســتامــاشــمامیگفتیــد:هســت. پیــشمیگفتــمخالقــیجــز ل«؛مــناز �بْ
�تَ

نگوییــدکــهممکــناســت خــداهــم)العیــاذبــالله(میگفــتخواهشــندمایــنمقــدار

کدامیــنوقــتبــهشــماگفتــمکــهمــرابــهجــایخــدا شــود!مــندر مــنایجــادغــرور در

جــایخــودبــهشــمانشــانههایتواضــعنشــاندادم،امــاشــما انتخــابکنیــد؟در

ومُو�فی  
ُ
ل لا �تَ قیامتچنینخواهــدگفــت.»�فَ در چنیــنکردیــد.شــیطاناینگونــهاســتو

ــادرس ــهمــنفری «؛خواهــدگفــت:ن یَّ مُصْرِحفِ مْ �بِ
�تُ �فْ

أَ
مْ وَ ما ا

ُ
ك مُصْرِ�فِ ا �بِ

�فَ
أَ
مْ ما ا

ُ
سَك �فُ �فْ

أَ
ومُوا ا

ُ
وَ ل

واقــعشــماکارهاینیســتید. نــهشــمامیتوانیــدبــهفریــادمــنبرســید.در شــماهســتمو

ا«؛شــیطان وهُ عَدُوًّ
دفُ حفِ

ا�تَّ مْ عَدُوٌّ �فَ
ُ
ك

َ
�ا�فَ ل �یْ

َّ �فَّ السش «،خداونــدمیفرمایــد:»اإِ ســورۀ»فاطــر  در

رابهعنواندشمنانتخابکنید. دشمنشماست.شمابایداو

1. همان. 
2. ابراهیم/ 22. 
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حسن استفاده از نصیحت دشمن
دشمن رانبایداز اینبحثوجودداردکهبایدتوجهداشت،یکچیز نکتهایدر

دشـمنپنـدنمیپذیـرد، بـهپذیـرشهسـتیم.کسـیاز راناچـار یـکچیـز پذیرفـتو

زیـرااسـاسپنـد،نصیحـتبـهچیـزیاسـتکـهخودمـانآنرادرکنکردهایـم.امـا

یـم. میپذیر او ماسـت،از از بهتـر دیـداو  چـونفـردمقابـل،اخـلاصِبـهمـاداردو

دشمننمیپذیریم. دوست،پندمیپذیریمامااز لذااز

او رویاســتدلالباشــد،دوســتباشــدیــادشــمن،بایــداز امــاوقتــیکلامــیاز

آنچوبرابر گر  پذیرفت.مانندآنکهدشــمنبهشــمابگویدبرایتانثابتمیکندا

بزنیــد،ســرتانخواهــدشکســت.اینجــانمیتــوانگفــتچــوندشــمناســت، ســر

میکوبیــم.صحیــحاســتکــهنبایــدســخن ســر چــوبرابــر یــمو کلامــشرانمیپذیر

کشــف رویدلیــلاســتیــاحقیقتــیاســتکــهاو دشــمنراپذیرفــت،امــاوقتــیاز

نقــاطضعــفمــا یــم.گاهــیدشــمن،نقــاطقــوتخــودو کــرده،اینجــابایــدبپذیر

کــه اوســت.برخــیروایــاتدارد میشــود.ایــنقابــلقبــولاز متذکــر یافتــهو رادر

گاهخداونــدبــهانبیــاءخــودوحــیمیفرســتادکــه»ابلیــس«نــزدشــمامیآیــد،بــه

ســخنشگــوشکنیــد.ماننــدوقتیکــه»ابلیــس«نــزدحضــرت»نــوح«؟ع؟رفــت.1او

1. در »الخصال« از امام صادق؟ع؟ روايت شـده اسـت: پس از آن كه قوم حضرت نوح؟ع؟ غرق 
شـدند، شـیطان خدمـت حضـرت نـوح؟ع؟ رسـید و گفـت: تـو خدمـت بزرگـی بـه مـن كـردی 
مـن نیـز می خواهـم بـه تـو خدمتـی كنـم! حضـرت نـوح؟ع؟ بـا تعجّـب پرسـید: چـه خدمتـی 
بـه تـو كـرده ام؟ گفـت: بايـد ایـن جمعیّتـی كـه نفریـن كـردی و نابـود شـدند و نسـل آن هـا را، 
ك شـده اند تـا مدّتی آسـوده ام.  ز وسوسـه می كـردم تـا هدايـت نشـوند، اكنـون كـه هـا شـب و رو
كـه مانده انـد سـلطه ای  كـه مـن بـر آن هـا سـلطه داشـتم نابـود شـدند و بـر آن هـا  یـرا كسـانی  ز
يسـت. سـپس خطاب آمد  نـدارم! حضـرت نـوح؟ع؟ بـا شـنیدن این سـخن ناراحت شـد و گر
. خطـاب بـه حضـرت گفـت: در سـه جـا مراقـب مـن بـاش كـه بـه  كـه نصايـح شـیطان را بشـنو
وسوسـه می پـردازم: بـه هنـگام خشـم و غضـب بـه يـاد مـن بـاش، بـه هنـگام قضـاوت بیـن دو 
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یــانآنهــابیــان ز اعمالــشو آنهنــگامموعظــهایکــرده،یعنــیحقایقــیرااز در

دشــمنپذیرفتنــیاســت.زیــراعامــلقوتــیکــهخــود نمــودهاســت.ایــنســخناناز

آننقطــهبــر میخواهــداز مــایافتــهو عامــلضعفــیکــهدر آناعتمــادمینمایــدو بــر

میکنــد.ایــنعیــنعقــلاســتکــهســخنشراگــوشکنیــم مــاچیــرهشــودرابازگــو

دشــمنپنــد گــر خــودببندیــمیــاحداقــلتضعیــفکنیــم.بلــه،ا رابــر راهتســلطاو و

توصیــهبــهانجــامکنــد، عمــلآمــوزشدهــدو نقشــهایرادر بــرایمــاطــرحو دهــدو

محــوّل خــودرابــهاو ا«.نبایــدکار وهُ عَدُوًّ
دفُ حفِ

ا�تَّ یــراقــرآنمیفرمایــد:»�فَ نبایــدپذیرفــت.ز

انجــامدهیــم.نبایــدبــا چــهگفــت،پذیرفتــهو هــر سرپرســتمــاباشــدو کنیــمتــااو

دشــمنچنیــنمعاملــهایداشــتهباشــیم.

نقطۀ مقابل »عدوّ« 
میگیرد. مقابلدشمنکیست؟»ولیّ«قرار کنونگفتهشد،در  طبقآیاتیکهتا

وا  و�فُ
ُ
ك هُ لِ�یَ �بَ دْعُوا ِ�رفْ ما �یَ

�فَّ مطلبادامۀاینآیۀشریفهاستکهمیفرماید:»اإِ بر  شاهددیگر

»حِزب«،گروهیاسـتکهبهجهتیباهموابسـتگی ر«.مقصوداز ع�ی ْ��ا�بِ السَّ
أَ
مِ�فْ ا

دارنـدکهرأسالحزبمیباشـد.اینآموزۀقرآنمجیداسـت. دارنـد.یـکرأسـینیـز

»حزبُالشـیطان«.2  حـزبنیسـت:»حزبُالله«1و دو از مـابیشـتر نظـر میفرمایـد:از

»حزبالله«نشدید،پس»حزب از گر یم.ا خنثیندار سومیندارد،یعنیبیطرفو

آنچنـانکـهمـامیخواهیـمبودیـدپس»حزبالله«هسـتید گـر الشـیطان«هسـتید.ا

نبودیـد،حـزبشـیطانمیشـوید.وقتـیشـیطانرابهعنواندشـمننگرفتیم، گـر ا و

نفـر بـه يـاد مـن بـاش و هنگامی كـه با زن بى مانعی خلوت كرده ای و هیچ كس غیر از شـما دو 
نفـر در آن جـا نیسـت«؛ محقـق. )الخصـال، ج 1، ص 132( 

«. )مجادلـه/ 22(  لِحُو�ف مُ�فْ
ْ
هِ هُمُ ال

َ
�بَ اللّ �فَّ ِ�رفْ ل� اإِ

أَ
هِ ا

َ
�بُ اللّ كَ ِ�رفْ ول�أِ

أُ
1. »... ا

«؛ محقق. )مجادله/ 19(  اسِرُو�ف حف
ْ
طا�فِ هُمُ ال �یْ

َّ �بَ السش �فَّ ِ�رفْ ل� اإِ
أَ
2. »... ا
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مانیز میدهدو امر ماجزءگروهشیطانمیشویم.او »ولیّ«ماخواهدشدو  پساو

امتثالمیکنیمکهاساسِوابستگیحزبیبهایناست.

عیان بودن دعوت »ابلیس« 

بــردهاســت.نمیفرماید:إنّمــایُدخِلُ بــهکار تعبیــر  اینجــاقــرآنمجیــدظرافتــیدر

ر«�  عِ�ی ْ��ا�بِ السَّ
أَ
وا مِ�فْ ا و�فُ

ُ
ك هُ لِ�یَ �بَ دْعُوا ِ�رفْ ما �یَ

�فَّ ؛بلکهفرموده:»اإِ عِیر  حِزبَهُفِیأصحَابِالسَّ

داشته رأسینیز است.فرضکنیدحزبیباشدو  زیرا»یَدخلُ«باندانستنهمسازگار

ــرایحــزبفلســفهایوضــعکــردهاســت.اینهــاگمــانمیکننــد باشــد.ایــنرأسب

ــهســعادت ــاًآنرأسهــمگمــانمیکنــدکــهاینهــاراب ــهســعادتمیرســند.اتفاق ب

همان  میرســاند.امانتیجۀایشــانتباهیمیشــود.خداوندمیفرمایداماشــیطاناز

ابتــدایدعــوتحزبــش،آنهــارادعــوتمیکنــدکــهبیاییــداز ابتــدامتوجــهاســت.از

،دعــوت همــانآغــاز .از ــعیر اصحــابجهنــمباشــید،نــهاینکــهیُدخِــلُحِزبَــهفِــیالسَّ

مــوردشــیطانگفــتکســیاســتکــهیــک ضلالــتاســت.نمیتــواندر  شــیطانبــر

یــکاشــتباهاتیدارد.نتیجــۀاعتمــادبــهشــیطانآناســتکــهشــما گاهیهــاو آ

مــا ــر جهنمــیهســتید.وایب میبینیــدکــهدر میکنیــدو ــاز قیامــتچشــمب روز در

،شــیطانچنیــنرهبــری احوالمــانخــوباســت.خیــر کــهگمــانمیکردیــموضــعو

ابتــداداعیــۀضلالــتاســت.اصــاًدعوتــشبــهایناســتکــهبیایید نیســت،بلکــهاز

ایندنیــابــرایخــودظاهــریمقــدس اصحــابجهنــمباشــید.ماننــدبرخــیکــهدر از

میســازندتابهجاذبۀآنبرخیرابهســمتخودبکشــانندکهنیســت.هرچندشــکل

ما 
َّ
آخــرتبــههمیــنصــورتنمیمانــدکــهقــرآنمیگویــد:»كُل در  دنیایــیاینهــانیــز

رَها«�1  �یْ
 عفَ

ً
ودا

ُ
ل اهُمْ �بُ �ف

ْ
ل

َ
دّ ودُهُمْ �بَ

ُ
ل �تْ �بُ حبَ صفِ �فَ

1. نساء/ 56. 
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وعدۀ خداوند به عذاب و مغفرت و وصف آن

دِ�ید«.از
َ ا�بٌ سش هُمْ عَدف

َ
رُوا ل �فَ كَ�فَ �ی ِ �ف

َّ
ماچنیناست:»ال  خداوندمیفرمایداساسکار

مـاکسـانیکـهآیاتمارامیپوشـانندیعنیایماننمیآورنـد؛برایآنهاعذاب  نظـر

ظرافتهای از رٌ«.باز �ی رٌ كَ�بِ ْ �ب
أَ
رَهتٌ وَ ا �فِ

هُمْ مَعفْ
َ
الِحا�تِ ل وا الصَّ

ُ
وا وَ عَمِل مَ�فُ

آ
�فَ ا �ی ِ �ف

َّ
 دردناکیاست.»وَ ال

ـیئات«نمیفرمایـد ـواالسَّ
ُ
کـهیـکطـرف»کَفَـروا«آمـدهامـا»عَمل قـرآنمجیـداسـت

الِحـات«میفرمایـد.یعنـی ـواالصَّ
ُ
بـهدنبـالآن»عَمِل یـکطـرف»آمَنُـوا«آوردهو و

هسـتند. بایکدیگر عمـلصالـحاسـت.ایـندو طـرفِرسـتگاری،ایمـانو میـزانو

هُـمْ
َ
اسـتحقاقعقوبـتنـدارد،»ل گـر مـوردکاسـتیهایقبلـیا اینچنیـنباشـد،در

«،پاداشبزرگخواهد کَبِیر جْرٌ
َ
أ »وَ پوشـاندهمیشـود.برایاو مَغْفِرَةٌ«شـاملشـدهو

«کهمادر »کَبِیر توجهداشـتهباشـیدکهآنمفهوم»شَـدید«و بود.بهاینمطلبنیز

قرآن نزدخداسـتو «ایکـهدر »کَبِیـر مقابـل»شَـدید«و ایـنجهـانمیشناسـیمدر

میفرمایـد،چیـزینیسـت.

نیاسَماعُهُ
ُ

شيءٍمِنالدّ
ُ

امیرالمؤمنین؟س؟استکهفرمودند:»کُلّ حدیثیاز  در

چیز شـيءٍمِنالآخرةِعِیانُهُأعظَمُمِنسَـماعِهِ«؛1شـنیدنهر
ُ

کلّ أعظمُمِنعِیانهِ،و

تجربه پیشآمدهو شمابسیار دیدنشاست.برایماو از اینجهان،بزرگتر امور از

شـدهکـهکسـیزیبایـییـکمنطقـهرابرشـمرده،اماوقتـیخودتانآنجارامشـاهده

واقعیتآناسـت.اما از آنجـابرایشـمازیباتـر نمودیـد،نتیجـهگرفتیـدکـهتصویـر

الفـاظ آناز مقـامتصویـر کـهمـادر آخـرتچنیـننیسـت.آخـرت،جهانـیاسـت

1.  هــر چیــز دنیــا، شــنیدن آن بزرگتــر از ديــدن آن اســت؛ و هــر چیــز آخــرت، ديــدن آن بزرگتر از شــنیدن 
آن اســت. پــس، بــه جــای ديــدن آخــرت و مشــاهده آن چــه از ديــدگان شــما پنهــان و در پــس پــرده 
غیــب اســت، بــه همــان شــنیدن و خبــر يافتــن ]توســط پیامبــران[ اكتفــا كنیــد؛ محقــق. )نهــج 

خ 114(  الباغــه، 
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یـم.خداونـد اصـاًالفـاظمتناسـببـاآنجهـانندار یـمو ایـنجهـانکمـکمیگیر

کـهمتناسـببـامحیـطماسـتکمـکگرفتـه،زیـرامـاغیـر الفـاظمـا از  متعـالنیـز

بهکرۀ یـم.بـرایتقریـببـهذهنمثـالمیزنم:وقتیبشـر ایـنراهـیبـرایفهـمندار  از

کنونباید فرهنگسـتانهایبـلادعـرببحثـیمطرحبودکـها  مـاهقـدمگذاشـت،در

«بگوییمیااشتباهاست.عدهایمیگفتنداشتباهاست،زیرا»أرض«،  »أرضالقمر

بایـدنـامدیگـریبـرایمـاهگذاشـت.عـدهایهـممیگفتنـد نـامکـرۀزمیـناسـتو

برد،مقصودشهمینزمینبود،اما صحیـحکـهوقتـیعـرب،لغت»أرض«رابهکار

تطبیـقِآنخـاصبـود.خلاصـهاینکـهبحـثبودآیـا»أرض« اصـلمعنـاعـامبـودهو

کـهقمـر ؟امـروزهعلـمبـهجایـیرسـیده  گفتـنبـهزمیـنمـاه،فصیـحاسـتیـاخیـر

مصنوعیمیسازند.

شيءٍمِنالآخرةِعِیانُهُأعظَمُمِنسَماعِهِ«؛بهخاطر
ُ

کلّ  اینکهاماممیفرماید:»و

کمـکالفـاظدنیـایمـابـرایمـاقابـل بـه کـهواقعیـاتآنجهـانجـز ایـناسـت

بیـاننیسـت.زیـرامـاآنجهـانراندیدهایـمتـامحـدودۀالفاظـشرابدانیـم.1الفـاظ،

»عظیم«راآنطور «و محدودههایذهنیمامیکنند.مانمیتوانیم»کبیر  کشفاز

کـه کنیـم،ایـننمـیتوانیـمتکـراریاسـت.پـسقـرآن  کـردهتصـور کـهخـداوصـف

الهـیآناسـت. بـهمعنـای مٍ«؛2»عَظیـم« �ی ٍ عَ�ف �ت
ُ
ل عَلی  �فُ

َ
ل كَ 

�فَّ اإِ میفرمایـد:»وَ 

1. آقـای حکیـم )رحمـت خـدا بـر ايشـان باد( در مـورد تفاوت محـدودۀ الفاظ برای افـراد مختلف 
ينـد فـان شـخص ثروتمنـد اسـت و شـصت  می گفتنـد گاهـی افـراد نـزد مـن می آينـد و می گو
هـزار دينـار دارد. يـک وقـت هـم میـان ثروتمنـدان، نزاعـی رخ می دهـد و بـرای حـلّ اختـاف 
يسـت هـزار دينـار را مبلـغ ناچیـزی می شـمارند كـه بايـد نديد گرفـت و به  نـزد مـن می آينـد و دو
، ناچیـز اسـت و آن ديگـری  يسـت هـزار دينـار اصـل نـزاع و مطلـب پرداخـت. نـزد يـک فـرد، دو

شـصت هـزار دينـار را ثـروت حسـاب می كنـد.
ق عظیم و برجسته ای هستی«. )قلم/ 4( 2. »تو صاحب اخا
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پاسخ به دو سوال 
ر«.اینجا �ی رٌ كَ�بِ ْ �ب

أَ
رَهتٌ وَ ا �فِ

هُمْ مَعفْ
َ
الِحا�تِ ل وا الصَّ

ُ
وا وَ عَمِل مَ�فُ

آ
�فَ ا �ی ِ �ف

َّ
ادامهمیفرماید:»وَ ال در

هســتکــهخــودرافریــبمیدهــد.برخــی نیــز خصلتهــایبشــر اشــارهبــهیکــیاز

خــوبانجــام مواجهــهبــاایــنآیــهمیگوینــد:چــراآیــهچنیــنگفتــهمشــرکهــمکار در

ــیئات. ــواالسَّ
ُ
عَمل کَفَــرواوَ میدهــد؟توجــهداشــتهباشــیدکــهقــرآننفرمــوده:الذیــن

ــهعمــلصالــح ــهعمــلســوءمیکشــاند.آنچــهب ،بالاخــرهب ــر ــرآنکف ق نظــر ــرااز ی ز

از اینجــاگفتــهشــود:کافــراننیــز منتهــیمیشــود،ایمــاناســت.ممکــناســتدر

گروهــیچیــزیرامیپســنددو هــر خودشــانعمــلصالــحانجــاممیدهنــدو  نظــر

: بهعبارتدیگر

دین،بیمشترینیستگروهـــــیاین،گروهـــــیآنپسندند1 و متاعکفر

آیـا «؛
ً
ا َ�سَ�ف هُ 

آ
رَا �فَ عَمَلِهِ  سُوءُ  هُ 

َ
ل �فَ  ِ

ّ �ی رفُ مَ�فْ  �فَ
أَ
»ا میفرمایـد: پاسـخ قـرآن  نیـز اینبـاره  در

آنراخوبمیبیند،همانندکسی نظرشجلوهدادهشدهو در بداو  آنکسکهکار

خـوباسـت؟اینهاباهمیکسـانهسـتند؟خدا تـو گفتـهکار اسـتکـهخـدابـهاو

،بـداسـت.آیـاایـن،بـاکسـی آنکار ،خـوباسـتو بایـدبـهانسـانبگویـدایـنکار

ذهنشجاذبه بـددر کار بـهکمـکشـیطانقیاسمیکندو جانـبخـودشو کـهاز

خوبمعرفیشـده،2یکسـاناسـت؟ بـهنـامکار پیـداکـردهو

، ش 40.  1. اشعار باباطاهر
ينـــت می كنـــد بنابرایـــن آن را نیکـــو  ، اعمـــال بـــد ايشـــان را در نظرشـــان ز 2. گاهـــی نفـــس كفـــار
ينـــت می كنـــد، بـــه ایـــن  تصـــور می نمايـــد. گاهـــی هـــم شـــیطان بـــرای ايشـــان اعمـــال بـــد را ز
ــاز  ــر در ادلـــه بـ ــر و تفکـ صـــورت كـــه آنـــان را بـــه شـــبهات گمراه كننـــده مايـــل می كنـــد و از نظـ
ــه لـــذت  ــوند كـ ــه امـــوری می شـ يـــب می دهـــد كـــه مشـــغول بـ ــان را فر ــه ای آنـ ــه گونـ مـــی دارد. بـ
ر از كلفـــت و ســـختی اســـت؛ محقـــق. )مجمـــع البیـــان فـــی تفســـیر  زودهنـــگام دارد و بـــه دو

القـــرآن، ج 8، ص 628( 
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، ایــنحــذف،دلیــلدارد.زیــراگاهحــذفخبــر اینجــاحــذفشــده1و در خبــر
هُ سُوءُ عَمَلِهِ 

َ
�فَ ل ِ

ّ �ی مَ�فْ رفُ �فَ
أَ
اســت.بــهایــنصــورتمیشــود:»ا خبــر ذکــر از بــهمراتــبگویاتــر

بــههدایــت قــادر دیگــر ــیهِدایَتِــه.ذیــلآیــهمیفرمایــدتــو
َ
عَل «،أنــتَتَقــدِرُ

ً
ا هُ َ�سَ�ف

آ
رَا �فَ

محــذوف  خبــرِ .» َ�سَرا�تٍ هِمْ  �یْ
َ
عَل سُكَ  �فْ �فَ هَ�بْ 

دفْ �تَ لا  »�فَ نیســتی، شــخصی چنیــن
ــه

َ
ــنَالُلهل کَمَــنبَیَّ ،»

ً
ا هُ َ�سَ�ف

آ
رَا هُ سُوءُ عَمَلِهِ �فَ

َ
�فَ ل ِ

ّ �ی مَ�فْ رفُ �فَ
أَ
میتوانــداینگونــههــمباشــد:»ا

حُســنَعَمَلِــه.جملــۀجــزاء،یــکجــزایمعیــننیســت.بــرایاینکــهتمــامجزاهــای
متناســببــاایــنعبــارتگفتــهشــود،متکلــمجملــۀجــزاءراحــذفکــردهاســت.آیــا
خــوبمیبینــد؟ چشــمشجلــوهدادهشــده،ایــنراکار در بــداو آنکسکــهکار
،بنابراین راهدایــتکنی؟خیــر میتوانــیاو ایــنحالــترادارد،آیــاتــو مادامــیکــهاو
بــهتوضیــحدارد آیــهنیــاز «.معنــایایــنبخــشاز هِمْ َ�سَرا�تٍ �یْ

َ
سُكَ عَل �فْ هَ�بْ �فَ

دفْ لا �تَ »�فَ
کــهخــدابــرایاو بیــانمیکنیــم.آیــاچنیــنشــخصییکســاناســتبــاکســی و
مقیــدبــهعمــلصالــحاســت؟پــسچــراشــما کــردهو بــدراتعییــن خــوبو  کار

ید؟ فریبمیخور

فراهم بودن ابزار هدایت و ضلالت از طرف خداوند
اء«.بــاتوجــهبــهمعنایــی َسش هْدِی مَ�فْ �ی َ اءُ وَ �ی َسش لُّ مَ�فْ �ی صفِ هَ �یُ

َ
�فَّ اللّ اإِ

آنفرمــود:»�فَ بعــداز

خداســت.آن خوبــیاز آیــهگفتــم،اینجــامیفرمایــداســاسبــدیو صــدر کــهدر

کــسکــهگمــراهمیشــودراخــداگمــراهمیکنــد.خــداگمــراهمیکنــدبــهمعنــایایــن

کاذب جاذبــۀصــادقو ابــزار بــهگنــاهمیکنــد.بلکــهوســائلو رااجبــار نیســتکــهاو

ایــنســنتالهــیاســت.آنکسکــههدایــتمیشــودراهــمخــدا بــهارادۀخداســتو

ــهشــماگفــتآن خدایــیکــهقدرتمنــدمطلــقاســت،ب گــر هدایــتمیکنــد.پــسا

ــهآنکــسکــهدر ــه،ن ایــنهدایــت؛حَسَــنآناســتکــهخــداگفت ضلالــتاســتو

1. التبیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 415. 
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نمیتوانــدخــوبو کنــدکــهجنــسبشــر مقابــلخداســت.پــسنبایــدبــهذهــنخطــور

الهــیکــهعقــلباشــد،درکمیکنــد.امــا بــاابــزار بــدرادرککنــد.میتوانــددرککنــدو

دیــدناســت.شــماوقتــیدیدیدکه دادهاســت.ماننــدقــدرتبــر عقــلراخــدابــهبشــر

هســتید. مقابــلخــدا،صاحــبایــناثر ســفیداســت،گمــاننکنیــدکــهدر ایــندیــوار

مْ 
ُ
ك َ رَ�ب �فْ

أَ
هُ ا

َ
نمیخواســت،نمــیداد.»وَ اللّ گــر ا رادادو ،خــدابــهشــماایــنابــزار خیــر

«،1ضلالــت دَهتَ �أِ
�فْ
�أَ

ْ
ال وَ  صارَ  �بْ

�أَ
ْ
ال وَ  مْعَ  السَّ مُ 

ُ
ك

َ
ل عَلَ  َ �ب وَ   

ً
ا �أ �یْ

َ سش مُو�فَ 
َ
عْل ل��تَ مْ 

ُ
ك ها�تِ مَّ

أُ
ا  ِ ُ�و�ف ُ �ب  مِ�فْ 

دســتخداســت.هــمچنــانکــهعلــممنبهســفید بــههمیــنمعنــا،در هدایــتنیــز  و

هــمنیســت، رابــهمــندادهاســت.جبــر خداســت.زیــراخــداابــزار ،از بــودنایــندیــوار

نعمتخداســت. فضلو از ببرمنیــز چشــمخــودراببنــدم،نمیبینــم.بــهکار گــر زیــراا

این هیــچکــداماز ،در عیــناینکــهجبــر خداســت.در هدایــتاز بنابرایــنضلالــتو

ــهآنچــهگفتــهشــدمیــزان،آن ــاتوجــهب خداســت.ب مثالهــانیســتامــاعاملــشاز

حســنیاســتکــهبــهمنطــقالهــی»حَسَــن«باشــد.

کننـدۀآنضلالـتاسـت.چـونافعـال کـهخـدافراهـم بنابرایـنمعنـامیشـود

مقامبیانتوحید،گویاتر اینگونهدر نسبتدادهشدهو  مستندبهاوست،پسبهاو

ی  �ف
َّ
کـهمیفرمایـد:»وَ هُوَ ال بـرایایـنمطلـب،آیـۀدیگـریاسـت اسـت.مثـالدیگـر

طبـققوانینـیاسـتکـهبـه حالـیکـهمیدانیـدفرسـتادنبادهـا،بـر اح«�2در �ی رْسَلَ الرِّ
أَ
 ا

جانخواهدسـنّتی هر بودهو  ارادۀخداسـت.باتوجهبهاینکهسـنّتها،بهارادۀاو

اینقبیل چیزینیست.از خداوندهیچگاهمقهور هستندو  نیست،پسمستندبهاو

قرآنآمدهاست. در تعابیر

1. »خداوند شـما را از شـکم مادران بیرون فرسـتاد در حالی كه هیچ نمی دانسـتید، گوش و چشـم 
و عقل در اختیار شـما گذارد«. )نحل/ 78(

2. »او كسی است كه بادها را فرستاد«. )فرقان/ 48(
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شدّت حسرت پیامبر خدا؟ص؟ 

هَ�بْ 
دفْ لا �تَ بردهاسـت:»�فَ ؟ص؟بهکار موردپیامبـر عجیبـیرادر قـرآنمجیـدتعبیـر

مقـامتأسـفو جـدانشـوددر تـو اینهـااز «؛جانـتبـهخاطـر هِمْ َ�سَرا�تٍ �یْ
َ
سُكَ عَل �فْ �فَ

زبانعرببهمعنایتأسـف اینکـهچـراایمـاننمیآورنـد.»حَسـرَت«در حسـرتبـر

اینکـهچرااین خـوباسـت.تأسـفداردبر بـدیـاواقـعنشـدنامـر واقعشـدنامـر از

خوب،واقعنشد؟افسوسمیخوردکهچرامنچنین بدواقعشدیاچراآنامر امر

،عکـس ثروتمنـدنشـد؟بـهعبـارتدیگـر شـدو بیمـار شـدمیـاچنـاننشـدم.چـرااو

شـخصنبایـدبشـود نظـر از آنچـهشـدهو برابـر طـرفشـخصاسـتدر  العملـیاز

یاآنچهنبایدمیشداماشد.

عجیبــیعلاقهمنــدبودنــددعــوتالهی آیــهمیرســاندکــهرســولالله؟ص؟بــهطــور

عمــل واقــعبشــود.ایمــانو ایشــانمؤثــر طریــقحضــرتبــهافــرادمیرســد،در کــهاز

حســرتمیخــورد بردارنــد.حضــرتبســیار کفــر دســتاز صالــحداشــتهباشــندو

ضلالــتباقــیهســتند؟»حَسَــراتٍ« بــر کــهچــرااینهــاهدایــتنشــدند؟چــراهنــوز

ایــنمنتهایلطف آنهــا،یکحســرتمیخوردو کار هــر  فرمــود،یعنــیحضــرتبــر

محبتاست.1  و

گـوشبـه کـهچـرا نسـبتبـهفرزنـدخـود،یـکحالـتتأسـفدارد گاهـیپـدر

همیـنیـکمـورداسـت.میگویـد در نمیدهـد.تأسـفهایشمنحصـر حـرفپـدر

بـهحـرفمـنگـوشنمیدهـد. مـنجـداشـدهو از مـنیـکحسـرتمیخـورمکـهاو

شـبانهروز گفتدر گر نیسـت.اماا حالاتاو یعنـیمراقـبتکتـکخصوصیاتو

لـت بـر مضاعـف بـودن غـمّ و تأسـف ايشـان بـر احـوال  1. جمـع آمـدن »حسـرات« يـا بـه خاطـر دلا
امـت اسـت يـا بـه سـبب بسـیار بـودن اعمـال امـت كـه مقتضـی تأسـف بـرای حضـرت بـود؛ 

)465 ص   ،5 ج   ، التفاسـیر بـدة  )ز محقـق. 
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مـدامحسـرتمیخـورم،بـهمعنـایایـنمیشـودکـهمراقـبتمامـیخصوصیاتاو

عمـلنمیکنـد،مـداممتحمـلناراحتـی ،بـهارادۀپـدر کاریکـهپسـر هـر هسـت.در

امت»حَسرات«داشتند،نهیکحسرتکهچراهدایت  میشود.رسولالله؟ص؟بر

»حَسراتٍ«،حالاست. نیز نمیشوند.بهلحاظعلمنحو

داشـتند،امت کسـانیکهرسـولخدا؟ص؟برایایشـانتأسـفبسـیار مقصوداز

امت،یعنی»ناس«مراداست.حتیشاملکافران ؟ص؟نیستند.معنایاعماز  پیغمبر

؟ص؟  میشود.حضرتناراحتبودکهچرا»ابوجهل«ایماننمیآورد.علاقۀپیغمبر

خدا؟ص؟نسبتبهدیگرانچنیناست،عنایتایشان  بهاینحدّبود.وقتیپیامبر

نسبتبهامتّخویشمعلوممیشود.

«؛مــابــهکاریکهاینانمیکنند، عُو�فَ صْ�فَ َ ما �ی مٌ �بِ هَ عَلِ�ی
َ
�فَّ اللّ فرمــود:»اإِ آیــهنیــز آخــر در

نیــز بــههدایــتمیکردیــم.پــستــو میخواســتیم،اینهــارامجبــور گــر گاهیــم.ا آ

این،مصلحتنیســت.عامــلهدایتباید ناراحــتنبــاش؛یعنــیبیــشاز اینقــدر

یــم کنیــم.هرچنــدمــاقادر ایــن،بنــانیســتاجبــار بیــشاز کنــدو اثــر بــهایــنمقــدار

بــهکاریکــه مــاچنیــننیســتو بــههدایــتنماییــمامــابنــایکار  اینهــارامجبــور

گاهیم. آ انجاممیدهندنیز
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آیۀ مبارکه

رْ�فَ 
�أَ

ْ
هِ ال ا �بِ �ف �یْ ْ��یَ

أَ
ا ٍ �فَ �ت ِ

دٍ مَ�یّ
َ
ل َ لی  �ب اهُ اإِ �ف سُ�تْ  �فَ

ً
ا رُ سَحا�ب �ی �شِ

�تُ احَ �فَ �ی رْسَلَ الرِّ
أَ
ی ا ِ دف

َّ
هُ ال

َ
وَ اللّ

ور9ُ ُ سش
لِكَ ال�فُّ ها كَدف مَوْ�تِ عْدَ  َ �ب

ترجمۀ آیه
9- خداونـــد آن كـــس اســـت كـــه بادها را فرســـتاد تـــا ابرهایى را بـــه حركت در 

رند، ما این ابرها را به ســـوی ســـرزمین مرده ای می رانیم و به وســـیله آن زمین   آو

را بعد از مردنش زنده می كنیم، رستاخیز نیز همین گونه است! 

انکار »نشر« از طرف مشرکان 
مکّـهمکرمـهنازل سـورههاییاسـتکـهدر «از گفتـهشـدکـهسـورۀمبارکـۀ»فاطـر

مکّـه،مواجـهبـاکسـانیبـودکـهدعـوترانپذیرفتنـد.پیـش دعـوتالهـیدر شـدهو

ایشـان، کـهنفـوذکلامرسـولالله؟ص؟در مشـرکانمکـهبودنـد.همانهـا همـهنیـز از

اسـت.بایـدبگوییـممشـرکانیـکمطلـبرابـه بـرای»ابـنابـیالحدیـد«چشـمگیر

یـکمطلـبراهمقبولنداشـتندکهبـهتبعآنامور انحصـارینمیدانسـتندو طـور

مورداین راقبـولنکردنـد.مشـرکانمیگفتنـد»إله«تنها»الله«نیسـت.قـرآندر دیگـر
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یمکهاز «�1مـا»إلـه«متعـددیدار
ً
 واِ�دا

ً
لها  اإِ

لِهَهتَ �آ
ْ
عَلَ ال َ �ب

أَ
قـولآنـانمیفرمایـد:»ا ادعـا،از

دادید؟ همـهرایکـیقـرار کـدامکاریبرمیآیـد،شـماچطـور هـر

»ابـنزبعری«2  شـعریاز «اسـت.در مطلـبدیگـریکـهقبـولنمیکردند،»نُشـور

 آمدهاست:

3» عمرو کلامُخرافةٍ؛یاأمَّ  حَشرٌ مَوتٌثُمَّ »حیاتٌثُمَّ 

رثـاء آنفـرداسـتکـهبـههنـگاممسـتیدر شـعرهاییاز همیـنموضـوعنیـز در

بالسـلامِ«.4بنابراینمشـرکان مّبکر
ُ
«میخواند:»أحیّیأ »بـدر مشـرکیناهـلمکّـهدر

1. »آيا او به  جای این همه خدايان، يك خدا قرار داده«؟ )ص/ 5(

يــش اســت. او دشــمنی  2. »عبــد الله بــن الزبعــری بــن قیــس الســهمي«، از شــعرای مشــهور قبیلــۀ قر
سرســختی بــا رســول الله؟ص؟ داشــت كــه در گفتــار و شــعر خــود و همچنیــن در عمــل آشــکار 
«، »احــد«، »خنــدق« و غیــره  رد. در نبردهــای »بــدر می نمــود. در ســال هشــت قمــری اســام آو
يــش  كــه میــان رســول خــدا؟ص؟ و مشــركان مکــه اتفــاق افتــاد، شــعرهایى در رســای كشــتگان قر
ردن، در مــدح حضــرت رســول؟ص؟ شــعر ســرود امــا  ســروده اســت. هرچنــد بعــد از اســام آو
يــة« اشــعار  يــد بــن معاو يانۀ او بــا اســام هرگــز از يــاد دشــمنان خــدا نرفــت. »یز اشــعار ســتیزه جو
يــد«، گاهــی در حــال مســتی دســتور مــی داد تــا بعضــی  ابــن زبعــری را می خوانــد يــا »ولیــد بــن یز
از اشــعار وی را برايــش بــا آواز بخواننــد. پــس از وی، اشــعار او را كــه در كتــب مختلف پراكنده 
يــخ،  ج 4، ص 87؛ تار ردنــد؛ محقــق. )الأعــام،  كــرده و بــه صــورت دیــوان درآو  بــود جمــع 

طبری، ج 8، ص 96( 
»! 3. »زندگی، سپس مرگ، سپس قیامت، این ها حرف های خرافی است، ای امّ عمر

ــه  ــۀ ابوطلحـ ــلمانان در خانـ ــن از مسـ ــازده تـ ــه يـ ــته اند كـ ــنت نوشـ ــل سـ ــزرگان اهـ ــیاری از بـ 4. بسـ
ينـــد  كرده انـــد بگو تـــاش  جمـــع شـــده، شـــراب نوشـــیده و مســـت شـــدند. البتـــه برخـــی 
در عصـــر جاهلـــی ایـــن اتفـــاق افتـــاده اســـت. در هـــر صـــورت يکـــی از آن  هـــا كـــه بســـیار 
« ســـرود. خبـــر بـــه نبـــی مکـــرم  بـــارۀ كشـــتگان كفـــار در »بـــدر مســـت شـــده بـــود، شـــعرهایى در
كـــه در دســـت داشـــت،  بـــا چیـــزی  و  آمـــد  بـــا عصبانیـــت  اســـام؟ص؟ رســـید. حضـــرت 
كـــه شـــعر خوانـــده بـــود زد. ابـــن حجـــر در )فتـــح البـــاري، ج1، ص30( نـــام  بـــه شـــخصی 
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ایـنمرحلـه،مرحلـۀدیگـریهسـتکه قبـولنداشـتندکـهبعـداز ایـنمطلـبرانیـز

کنـونمردهانـد،دوبـارهزنـدهخواهنـدشـد.یعنـیزندگانـیپـساز آنکسـانیکـها در

قضاء،قضاوت آنزندگیمواجهباقضاءالهیهسـتند.مقصوداز در مرگدارندو

«.1مشـرکاناینعقیدۀ إنشَـرّاًفَشَـرّ وَ اسـت.»إنخیراًفخَیر الهیدربارۀاعمالبشـر

راقبـولنداشـتند.یعنـی دومراهـمقبـولنداشـتند.لـذابـهدنبـالآنبسـیاریامـور

منطـق غیـره.  و نداشـتند قبـول را ألله احـکام نداشـتند، قبـول را الله؟ص؟ رسـول

را ایـنعقیـده دنبالـۀ تـا نمیپذیرفتنـد را توحیـد اصـل کـه بـود اینگونـه مشـرکین

نپذیرنـد.2 

مّ بکـــر بالســـامِ؛ و هـــل لـــک بعـــد 
ُ
ـــى أ ـــه نفـــر را ذكـــر نمـــوده اســـت. شـــعر چنیـــن اســـت: »أحیّ نُ

ـــأنَّ ســـحتاً؛ و كیـــف حیـــاة أصـــلٍ أو هشـــامِ«؛ مـــادر بکـــر   ب
ُ

قومـــک مـــن ســـامِ؛ يحدّثُنـــا الرســـول
يـــم. و مگـــر تـــو پـــس از بســـتگانت تندرســـت خواهـــی  يـــش خـــوش آمـــد می گو را بـــا درود خو
يـــد كـــه دوبـــاره زنـــده خواهیـــم شـــد. چگونـــه آن كـــس  يســـت؟ برانگیختـــۀ خـــدا بـــه مـــا می گو ز
ـــر فـــی الکتـــاب و الســـنه و الادب،  ـــاز خواهـــد يافـــت؟ )الغدی يشـــه كـــن شـــده زندگـــی را ب كـــه ر
ـــارت  ـــا عب ـــعر ب ـــدۀ ش ين ـــا از گو رده ام ـــود آو ـــیر خ ـــان را در تفس ي ـــن جر ـــری ای ج 7، ص 128( طب
« نمـــوده اســـت؛ محقـــق. )جامـــع  یـــن»أمّ بکـــر « را جايگز « يـــاد می كنـــد و »أم عمـــرو »رجـــلٌ

البیـــان فـــی تفســـیر القـــرآن، ج 2، ص 211( 

 : أنا عِندَ ظَـــنِّ عَبدِيَ المُؤمِنِ 
ُ

 يقول
َ

نَّ باللهِ ؛ فإنّ الله عَـــزَّ و جلّ
َ

1. الإمـــامُ الرّضِـــا ؟ع؟: »أحسِـــنِ الظّ
یرا خدای  ؛ ز بـــي؛ إن خَیرا فخَیرا، و إن شَـــرّا فَشَـــرّا«؛ امام رضا ؟ع؟: به خداوند گمـــان نیك ببر
گـــر گمانِ او به من نیك باشـــد،  يشـــم؛ ا عـــزّ و جـــلّ می فرمايد : من نـــزد گمان بنده مؤمن خو
گر بد باشـــد نیز مطابق همان گمانِ بـــد با او عمل كنم؛   مطابـــق آن گمـــان بـــا او رفتار كنم و ا

محقق. )الکافی، ج 2، ص 72( 

2. مثال معروفی اسـت كه طلبه ای با كسـی در مورد توحید بحث می كرد و فرد سـومی به سـخن 
ایـن دو گـوش مـی داد كـه ديـد آن شـخص در توحیـد در حـال مغلـوب شـدن اسـت. گفـت تـا 
گـر از ایـن  بحث توحید گذشـتی، فوراً بیسـت و پنـج جلد از آن  یـرا ا . ز ر بگـو می توانـی بـه او زو

« را بر گردنـت خواهد گذارد. جلدهـای قديمـی »بحـار
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دلیلی مأنوس و قابل فهم برای مخاطب 
مناسـببـاسـطحمختلـفذهـنمردمسـخن گـونو گونا خداونـدمتعـالبنابـر

بـهتفکـر  و کنـد راتحریـک مـردم اندیشـۀ الهـی آیـات  و بـانشـانهها تـا  گفتـندارد

اینبارهمیفرماید: وابدارد.باهمینلحاظآیاتالهینازلشـدند.قرآنمجیددر

بهاینحقیقتاست. ناظر «نیز سورۀ»فاطر «�1اینآیهاز ا�ت �ی
�آ

ْ
صَرِّ�فُ ال �فَ �فُ �یْ

َ
»ك

»آمـازون« رود  از علیـا بخـش آن بـا کـه اسـت بیابـان عـرب، زندگانـی محیـط

تفـاوتدارد.کسـیکـهآنجـازندگـیمیکنـدنـهبـارانقطعشـدهمیبیند،نـهآفتاب

گیاهـی  امـروز آننبـودهو گیـاهدر  اثـریاز کـهتـادیـروز نـهزمینـی خشـککنندهو

حتـیکویرهـای»ایـران« عربسـتانو آبوهـوادر جوانـهزدهاسـت.شـرایطمحیـطو

این امثـالآنچنیناسـت.بـارشیکباران،میرویاند.قـرآنمجیددر تـا»تبـت«و

کـهبادهـارافرسـتاد. اح«؛»الله«آنکسـیاسـت �ی رْسَلَ الرِّ
أَ
ی ا ِ �ف

َّ
هُ ال

َ
آیـهمیفرمایـد:»وَ اللّ

میکننـد؟ کار بادهـاچـه

بعـد فرسـتاد. را بادهـا اح« �ی الرِّ رْسَلَ 
أَ
»ا فرمـود:  و نمـود اسـتعمال ماضـی فعـل

رابرمیانگیزانـد.ایـنتنویـنبـرای»ترغیـب«یـا ابـر «قطعـهایاز
ً
ا رُ سَ�ا�ب �ی �شِ �تُ فرمـود:»�فَ

مختلـفاسـت. کتـاب»مُطـوّل«بـاتعابیـر  »تعمیـم«یـا»تبعیـض«آمـدهاسـت.در

ایناسـتکهقـرآنمجیدابتدا، میانگیزد.تفاوتدر سـحاببـر یعنـیقطعـهایاز

آناسـتکـهآنسـنت دومفعـلمضـارع.کنایـهاز فعـلماضـیاسـتعمالفرمـودهو

اسـت.امـابـاد مأمـور کـهبـادفرسـتادۀالهـیو گذشـتهچنیـنبـوده  از میباشـدو

رامیکنـد.ایـنبهـاران کار گذشـتهنکـرده،بلکـهپیوسـتهایـن  رافقـطدر کار ایـن

ایـنچنیـنخواهـدبـود. بهـارانبعـدینیـز چنیـناسـت،بهـارانقبـلچنیـنبـودهو

گـر پـسمخصـوصبـهزمـانخاصـینیسـتتـابگویـدبـهایـنمنـوالبـودهاسـت.ا

ئل مختلف را برای آن ها بازگو می كنیم...«. )انعام/ 65( 1. »... چگونه نشانه ها و دلا
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رانمیرسـاندبلکـه یـاحَفأثَـارَتسَـحاباً«اسـتمرار رْسَـلَالرِّ
َ
ـذِيأ

َّ
ال ُ الّلَ میفرمـود:»وَ

بگویـد رابرسـاندو تنهـاماضویـترامیرسـاند.قـرآنمجیـدبـرایاینکـهاسـتمرار

ایـنهـمچنیـنخواهـدشـد؛فعـلاول بعـداز پیـشچنیـنبـودهو سـنتالهـیاز

سَـحاباً فعـلدومرامضـارعاسـتعمالفرمـودهاسـت.»فَتُثِیـرُ رابـهصـورتماضـیو

یـاح«راندیـم. برانگیختـهشـدهراتوسـط»ر ـت«؛مـاایـنابـر ـدٍمَیِّ
َ
فَسُـقْناهُإِلـیبَل

وجه تعبیر به احیاء زمین 
آن یانـدو زمیـناسـتتـاگیاهـیبرو زندهشـدنزمیـن،بـهلحـاظتوقـعانسـاناز

ا«�1در �بًّ
أَ
ا وَ  اكِهَهتً  �ف وَ  مْ؛ 

ُ
عامِك �فْ

لِ�أَ وَ  مْ 
ُ
ك

َ
ل  

ً
اعا »مَ�ت باشـد؛ داشـته فایـده انسـان بـرای گیـاه

ها«؛مـا عْدَ مَوْ�تِ َ رْ�فَ �ب
�أَ

ْ
هِ ال ا �بِ �ف �یْ ْ��یَ

أَ
ا ٍ �فَ �ت ِ

ٍ� مَ�یّ
َ
ل َ لی  �ب اإِ اهُ  �ف سُ�تْ  �فَ

ً
ا رُ سَ�ا�ب �ی �ش �تُ ادامـهمیفرمایـد:»�فَ

انسـان گر آنمـردنزنـدهکردیـم.توجـهداشـتهباشـیدکـها زمیـنراپـساز بـهایـنکار

با زنـدهبـودنزمیـنچهفایـدهایدارد.نزدخداوندسنگسـار مطـرحنباشـد،مـردهو

سـودیمیبرنـدو مـرغزار ملائکـهاشنـهاز یکسـاناسـت.خـداو مـرغزار و یـگزار ر

سـودمیجوید مرغزار یانمیبینند.انسـاناسـتکهاز ز ریگزار و سنگسـار نهاز

شـن بایـدبـهگونـهایبگـذردکـهپـادر مایـۀزحمتـشمیشـود.بـرایعبـور یـگزار ر و

غیـره. نـرودو فـرو

نوع تشبیه در آیه و مقصود از آن
نیـز زندگـی بـه دوبـاره بازگشـت ور«؛ ُ سش

ال�فُّ لِكَ  كَدف ها  مَوْ�تِ عْدَ  َ �ب رْ�فَ 
�أَ

ْ
ال هِ  �بِ ا  �ف �یْ ْ��یَ

أَ
ا »�فَ

بـه بـرایرسـیدن زیـرا رافقـطمطـرحمیکنـم، ایـنجـاسـؤالی  اینگونـهاسـت.در

یـم.آیـاایـنتشـبیهاقناعـیاسـت،یـااسـتدلالی؟ پاسـخحقیقـی،راهبـهجایـیندار

مخصوصبه قـرآنمجیـدفـراواناسـتو آیـاتاسـتدلالیدر ایـنقبیـلاسـتدلالو

پايانتان باشد«. )عبس/ 32- 31( 1. »و میوه و چراگاه؛ تا وسیله ای برای بهره گیری و چهار
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آینـدهایپس اسـتدلالیباشـد،میفرمایدایانسـان!تو گـر ایـنآیـۀکریمـهنیسـت.ا

یـدهخواهـمشـد؟بـهزمیـن آفر ایـنداری.نبایـدبگویـیوقتـیمُـردم،چگونـهبـاز از

اینگونـهزنـدهخواهـیشـد. نیـز مرگـشدوبـارهزنـدهمیشـود،تـو .زمیـنپـساز بنگـر

یـکجهـتمشـترک در کـهایـندو اقناعـیباشـد،بـهمعنـایایـناسـت گـر ا

کنیـم.تشـبیه کـهمـانمیتوانیـمچیـزیراتصـور آمـده نیسـتند.تنهـابـهایـنخاطـر

اقناعیمانندایناسـتکهکسـیسـوالکند:چگونهاسـتکهوقتیشـمابهدیوار

بـایـک گـر کـها جـوابمیگوییـم:همانطـور مشـتمیکوبیـد،خـرابمیشـود؟در

ایـنکار بکوبیـد،خـرابمیشـود؛مشـتمـانیـز رابـهدیـوار نیـرو پتـک،فـلانمقـدار

باور بـاباینکـهمیخواهیـماو رامیکنـد.ایـنتشـبیهفقـطاقناعـیاسـت.یعنـیاز

اسـت، قابلتصور چـهمیکند؛یکصورتـیراکهبرایاو کنـدکـهمشـتمـابـادیوار

میکنیـم.گاهیهمتشـبیه،اسـتدلالیاسـت.میگوییم:پتـکهمانندکلنگ، ذکـر

نتیجـۀوارد راواردمیکننـدو نیـرو یـکمقـدار دو جایـیراخـرابمیکنـد.زیـراهـر

کـهخـراب بـاآنخصوصیـاتفیزیکـی،موجـبمیشـود نیـرو از کـردنایـنمقـدار

شـود.حـالایـنقبیـلتشـبیهاتقـرآنمجیـد،اقناعـیاسـتیـااسـتدلالی؟ظاهـر

کنـونهـم نمیکنـد.تا بـهذهـنجهـتاسـتدلالخطـور آیـاتاسـتدلالینیسـتو

مفسـرین ذهـنهیچیـکاز بگویـددر مشـاهدهنکردهایـمکـهکسـیمعتـرضشـودو

ایـنجهـتنبودهاسـت.

ایـن زمیـنرابطـههسـتو کـهمیـانبـارانو خـدامیخواهـدبگویـدهمینطـور

زمیـنرازنده طبـقیکعواملـیمیباردو رابطـهبـهارادۀالهـیاسـت.یعنـیبـارانبـر

یـکاسـتعدادزندگـیبعـدیوجـودداردکـهآنهمیکسـنت شـمانیـز میکنـد؛در

الهـیاسـت.شـرائطیپیـداخواهـدشـدکـهشـمادوبـارهزنـدهخواهیـدشـد.منتهـا

شـصتو ضمنسـیصدو بگـذارد،در آناثـر زمیـنکـهفصـولدر فاصلـۀموجـوددر
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موتشـماضابطهایداردکهشـماآنرانمیدانید و فاصلۀحشـر اسـتو پنجروز

یـکدورۀکوتـاههـمنیسـت. و

حالآیاقرآنمجیدمیخواهدمطلبیرابفرمایدکهعقلماآنرافهمنمیکند؟

زندگـیبعـدمـا،اقتضـای «،یـکاقتضـایطبیعـیاسـتو کـه»نشـور ایـنمطلـب

عواملموجبمرگ گر اسـاسبهگونهایآفریدهشـدهایمکها طبیعیماسـت.مااز

کـههمگـیسـنتالهـیهسـتند،اتفـاقبیافتـد،یـکخمـودرخمیدهـد.امـافنایی

کـهبـهکمـکعواملـی گونـهایاسـت سـنتالهـیبـه ادامـهنیـز نیسـت.در کار  در

مـا،زنـدهمیشـویم.هماننـدزمیـنو بـابـودناقتضـاءزندگـیدر کـهرخخواهـددادو

بـارانبـهایـناقتضـاکمـکمیکنـدتـا دانـهوجـودداردو دانـهاسـت؛یـکاقتضـادر

دوبـارهگیـاهروییدهشـود.

امثـالآن،همیـنمطلـبرابرسـاند،بـه ایـنآیـهو قـرآنمجیـدبخواهـددر گـر ا

یم.اینامکانهمهستکه کنونراهیبهآنندار ماا بهغیباستو نوعیإخبار

تصور کنیـد،اینطور نمیتوانیـدمطلبراتصـور گـر تنهـامیخواهـدبـهمـابفهمانـدا

گیـاهنمیبینیـد،بـارشیـک آنآثـار شـمادر کنیـد.زمینـیکـهاسـتعدادنداشـتهو

وقتیانسـانمردهرامیبینیدنباید آنمیشـود.شـمانیز بارانموجبرشـدگیاهدر

«�1پسآوردناین هتٍ لَ مَرَّ وَّ
أَ
ها ا

أَ
ا َ سش

�فْ
أَ
ی ا ِ �ف

َّ
هَا ال �ی حْ�یِ ُ لْ �ی مٌ؛ �تُ امَ وَ هِیَ رَمِ�ی عِ�ف

ْ
حْیِ ال ُ الَ مَ�فْ �ی بگویید:»�ت

بخواهد فنّـیبـرایدفعاسـتبعاداسـتنهآنکهاسـتدلالیباشـدو تشـبیه،بـهتعبیـر

قانـونمشـابهند.یـکقانـونبـر ایـندو قانـونهسـتندو ضمـندو در دو بگویـدهـر

حیات انسانو یکقانونبر عواملروییدنیحکومتمیکندو گیاهانو زمینو

حکومـتمیکنـد.ماننـد یکـیبعـداو زندگـیبیولوژ و یکـیاو مـرگبیولوژ فعلـیو

: همـان  1. »و گفـت چـه كسـی ایـن اسـتخوان ها را زنـده می كنـد در حالی كـه پوسـیده اسـت؟ بگـو
گاه اسـت«. )يس  يـد، و او بـه هـر مخلوقی آ كسـی آن را زنـده می كنـد كـه نخسـتین بـار آن را آفر

)78-79 /
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اینکـهشـخصیصحبـتمیکنداماشـماندیدهایدچگونـهصحبتمیکند.بعد

هماننـداین نیـز کـهصحبـتکردنـشرادیدهایـد،او بـهشـمابگوینـدایـنفـرددیگـر

موضوعاسـتیابـرایبیاناینکـههمانند  تکلـممیکنـد.آیـاایـنتشـبیهبـرایتصور

نظامالهیاند؟ طبقیکسنتو بر دو هر همهستندو

ایانســـان! ور«.بازآفریـــدهشـــدناینگونـــهاســـت.یعنـــیتـــو ُ سش
لِكَ ال�فُّ دف

َ
آیـــهفرمـــوده:»ك

تنهـــاهمیـــنحیاتـــینیســـت راداری.اقتضـــایحیـــاتتـــو اقتضـــایحیـــاتمســـتمر

ــتبعاد ــیاسـ ــدکسـ ــی.نبایـ ــادرکنمیکنـ ــی؛امـ ــرانجامآنرامیبینـ سـ و ــرآغاز ــهسـ کـ

احاطـــۀذهنـــی آنهـــاتســـلطو همـــوارهقوانینـــیرادرکمیکنـــدکـــهبـــر کنـــد.زیـــرابشـــر

ـــم.مگـــر ی گاهـــیندار ـــوده،آ کـــمب زمیـــنحا ـــر ابتـــداب قوانینـــیکـــهدر دارد.مـــااکنـــوناز

امثـــالآناحاطـــۀعلمـــیپیـــداکنیـــم. قیاســـاتو کـــهبـــاکمـــکمشـــابهاتو آنمقـــدار

گاهـــینداشـــتیم.البتـــهمـــابـــه آ قیاسهـــانبـــود،مـــانیـــز آنوقـــتکـــهایـــنمشـــبهاتو

وضـــعموجـــودزمیـــن یـــم.احاطـــۀمـــابـــر دیـــدماســـت،تســـلطبیشـــتریدار آنچـــهدر

ایـــنراهدرک طریـــقرابطـــهایاســـتکـــهاز آنبگـــذرد،علـــممـــااز چـــهاز هـــر اســـتو

ـــردهباشـــیم. ک

چـوناحاطـهایبـهکلّحیـاتانسـانیکهمرتبـطباهمۀقوانینالهیمیباشـد،

گیاهییاحیوانی موجوداتمادیو یم.البتهنهقانونخاصیکهمربوطبهزمینو  ندار

 آنباشد،پساصاًدرکرابطهنمیکنیم.حالآیاقرآنمجیدقصدداردآنرابطهرا

تشبیهکند؟یافقطیکمثالاقناعیبرایدفعاستبعادارائهکردهاست؟

گفـتبیـانایـنتشـبیهتنهـابـرایدفـعاسـتبعاد آیـات،نمیتـوان طبـقظاهـر

میخواهیمکاریکنیمتابتواند کندو  است.گویاکودکینمیتواندچیزیراتصور

سوالهمنیستزیرا ،مطلبدقیقتریمطرحاست.جایاشکالو کند.خیر  تصور

امـوریاسـتکـهوحـیالهیاسـت.منبـهعنواناحتمالعـرضمیکنم  مطلـباز



80

تفسیر سورۀ فاطر

قوانینالهیمطلعهسـتیم؟ ماچهمیزانبر احتمال،سـخنیندارم.مگر بیشاز  و

گاهی کماستمیشناسیم.هرچندبایدگفتآ ماحا قوانینیراکهفعلابر  اندکیاز

کـمبـر کـهحا کلّقوانیـنالهـی ناقـصاسـت.چـهرسـدبـه افـرادمطلـعهـم،بسـیار

سالطیکرده ضمنشـشیاهفتهزار حیاتانسـاناسـت.مسـیریکهدر  مسـیر

انسـانمطـرحشـده بـرایعمـر ایـنکـهچندیـنمیلیـونسـالنیـز یـماز اسـت.بگذر

بیـان سـال  هفتهـزار حـدود کنـون تا آفرینـش  آغـاز بـرای تـورات یـخ تار اسـت.

صحـتایـنادعـای جایـیاسـتدلالبـر در میکنـد.علامـهطباطبایـی؟ره؟نیـز

مـورد مطلـب ایـن امـا اسـت.1 ناقـص اسـتدلال کـه فرمودهانـد »تـورات« یخـی تار

یـخمیشناسـیم.یعنـیمـاقبـل مابعـدتار یـخو بحـثمـانیسـت.مـابـهماقبـلتار

یـخ کـهتار بایـدبررسـیشـود . او مـابعـد امثـال»هـرودوت«و »هِـرودوت«2و عصـر

یـخنوشـتهشـدهچـهمیباشـد؟واقعیـتایـن مراحلـیکـهتار »هـرودت«چیسـتو

1. المیزان فی تفسیر القرآن، ج 4، ص 139.

يســـنده و جغرافـــی دان یونانی بود كه به عنوان اولین مورخ شـــناخته می شـــود.  2. »هـــرودوت«، نو
يســـت و در حدود ســـال )425 ق م(، اثر بزرگ  در نیمـــۀ اول ســـدۀ چهارم پیش از میاد می ز
يخ« نوشـــت. این كتاب شـــامل گزارشـــی مفصـــل از جنگ هـــای یونان با  خـــود بـــه نـــام »توار
يخ نـــگاری او روایى اســـت و خصوصیت  غیـــر یونانیـــان و از جملـــه ایران اســـت. شـــیوۀ تار
اثـــر وی آن اســـت كـــه علـــل و عوامـــل رخداد ایـــن جنگ هـــا را بیان و بررســـی كـــرده و عاوه 
بـــر عوامـــل سیاســـی و دیپلماتیک، عوامـــل اجتماعـــی و فرهنگی دخیـــل در ایـــن نبردها را 
نیـــز شـــماره می كنـــد. به خصـــوص در مـــورد جنگ های ایـــران، با توجـــه به این كـــه در عصر 
يســـته با فرهنگ و آداب و رســـوم ایران آشـــنا  شاهنشـــاهی و حکومـــت ایران بـــر یونان، می ز
بـــود و لـــذا بـــه خوبى فرهنـــگ ایـــران و یونـــان را در ايجاد نبـــرد میان دو كشـــور بررســـی كرده 
يســـنده ای چنین مطالعه منظم و كاملی در مورد گذشـــته  اســـت. قبـــل از هرودوت، هیچ نو
انجـــام نـــداده و ســـعی نکـــرده بود علـــت و معلول وقايـــع را توضیـــح دهد. پـــس از هرودوت، 
ری از زندگی فکری و سیاســـی بشـــر تبديل شـــد؛ محقق.  يخی به بخشـــی ضـــرو تحلیـــل تار

 ) يخ هـــرودوت، ترجمـــۀ ثاقب فر )تار
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آنمراحلمطلع یمتـااز گاهیدار آ یـخصدسـالۀخودچهمقـدار تار اسـتکـهمـابـر

ثابت گـر یـم.امـاا مطلـبندار درسـتیبـر باشـیم.اعتـرافمیکنیـمکـهدرککامـلو

حتمیاسـتنهبه شـدکـهقـرآنمجیـدهمیـنرابیـانمیفرماید،پـسمعادیکامر

ایـنلحـاظکـهخـداچنیـنخواسـتهاسـت.بلکـهچـوننظـامآفرینشانسـانچنین

داشـتهباشـد. نیـز اسـتکـهبایـدیـکزندگانـیدیگـر

نظامآفرینـشزمین،رابطۀپدیدۀ نظـاماسـت؛همچنانکهدر «جزئـیاز  »حشـر

بـهارادۀ گیـاهبـاسـنتهاییکـهسـببروییـدنگیـاهمیشـودیـکنظـامحتمـیو

حتمیاست.البتهبهلحاظاینکهجزء یکامر  خداست.نظامبازآفرینیانساننیز

عقابدهدچنیـنتصمیم یـکنظـاماسـت،نـهاینکـهچـونخداخواسـتهثـوابو

کاریبـهتـو مـردهبـودیو عقـابدهیـم،تـو میخواسـتیمثـوابو گـر  گرفتـهاسـت.ا

بایدبازآفریدهشوی. جزءایننظامهستیو نداشتیم.اماتو

زندگیبعد بایدبـهفکر نظاماسـتو دنیـا،جزئیاز مرحلـهاز کـههـر  همانطـور

،کودکاسـت ایـنجهـانباشـید.صحیـحاسـتکـهامروز مرحلـۀبعـدیخـوددر و

جوانـیباشـد؛زیـراجـزءِنظـامآفرینـشاوسـت.بایـدجـوانبـهفکـر امـابایـدبـهفکـر

جوانینمیرد،سـنّتزندگیاقتضامیکندکهجوان در گر میانسـالیخودباشـد.ا

پیـریبیانجامـد.زندگانـیبعـدینیز میانسـالبـهکهولـتو بـهمیانسـالیبرسـدو

سـنتاسـت.نمیتوانید آنباشـید.ایـنجزئیاز بایـدبـهفکـر ایـنسـنخاسـتو از

میانسـالی زیـرا باشـم؟ میانسـالی  فکـر بـه بایـد چـرا مـنجـوانهسـتم، بگوییـد

حتمـیاسـتکـهبـهدنبـالِ بـهدنبـالجوانـیمیآیـد.پیـری،امـر حتمـیبـودهو امـر

مقایسـهبـامراحلزندگیشـمادر میانسـالیمیرسـد.حتمیـتآنزندگـیبعـد،در

هـمهسـت.زیـرامراحلـیکـهبـرایایـنجهـانشـمردیم،حتمـی ایـنجهـان،بیشـتر

کودکـی،جوانـییامیانسـالیمردند.چهبسـاافرادی نیسـت.چـهبسـاافـرادیکـهدر
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بودند، سـنیکـهدیگـرانمیانسـالیـاپیـر در کـهجوانـیآنهـااندکـیادامـهیافـتو

بعدیحتمیاست.قصدداردانسانرابهایندرکواداردکهیک مردند.اماحشر

اینزندگیباید آینـدهوجوددارد.پسهمچنانکـهدر در سرنوشـتقطعـیبـرایتـو

هم آنزندگانیدیگر فکر أشـدّدر أقویو مراحلبعدیباشـید،بایدبهطور بهفکر

جبران بـهگونـهایدیگـر کاسـتیباشـدو ایـنزندگـیکـمو باشـید.ممکـناسـتدر

یـد، همیـنمرحلـۀجوانـیبمیر در  شـود؛ممکـناسـتشـمابـهمرحلـۀبعـدنرسـیدو

بعدیحتمیاستکهقطعاًباآنمواجهمیشوید. اماحشر

آنچـهبـهذهـنبنـدهمیرسـد،ایناسـتکهقـرآنمجیدقصـددارداینمطلب

نهدفعاسـتبعاد. باباسـتدلالاسـت،نـهاقناعو از رابـهعنـوانسـنّتبیـانکنـدو

کـه بـهیقیـنمیدانیـم کوتـاهاسـت.مـا کـهدیـدمـا  ایـنخاطـر بـه درکنمیکنیـم

خـواهزنـدهباشـیم.امـانمیتوانیـمدرککنیـمفـردایمـا یـم،خـواهمـردهو فردایـیدار

آنجـاخواهیـم زندگـیدر یـمکـهیـکمرحلـهاز چگونـهاسـت.همچنیـنیقیـندار

قیامتباشـد، روز و کهحشـر فردایدور داشـت.بااینبیانمعلوممیشـودکهدر

دنیابـازندگانیبعـد،یکرابطۀ رابطـۀعمـلمادر مواجـهبـانتایـجاعمـالهسـتیمو

عقاب،امریقهریباشـد.همانندایندنیاسـت طبیعـیمیشـود.نـهآنکـهثوابو

جوانـیاسـتفادۀنابجـا از گـر کـهوضـعامروزمـانبـافـردارابطـۀطبیعـیدارد.یعنـیا

آمادگیلازم گر همیندنیـاا میانسـالیبـهضعـفمزاجمبتلاهسـتیم.در کنیـم،در

کسـبنکنیـم،فـردازندگانـیسـختیخواهیـمداشـت.در رابـرایفـردایسـخت

همیـنارتباطوجـوددارد. آخـرتنیـز

دنیــا،بــهمــاتــوانخــوبزیســتنیااقتضایبدزیســتنمیدهــد.لذا اعمالمــاندر

عامیانه جانــبخداونــد،بــهایــنصــورتنیســتکــهبهتعبیــر اعطــایبرخــیثــواباز

بــهســببارتکاب انجــامکارهایــیثــوابدهــدو بــهخاطــر دلبخــواهخداونــدباشــدو
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بــانحــوۀزندگــیمــارابطــهدارد. ،ایــناعطــایثــوابنیــز اعمالــی،عقوبــتکنــد.خیــر

عقــاببــهدســتخداســت،امــااساســاًرابطــهایمیــاناعمــال،نحــوۀ ثــوابو ــو ول

هســت.آنکــس آندنیــابرقــرار ــازندگــیمــادر ایــندنیــاب اســتعدادمــادر زندگــیو

آنگونــهکــه صفــاتبــداســت،نمیشــودبــهبهشــتبــرودو کــهاینجــامجموعــهایاز

 عَلی  سُرُرٍ 
ً
ا وا�ف �فْ لٍّ اإِ ا ما �فی  ُ�دُورِهِمْ مِ�فْ عفِ عْ�ف رفَ میفرمایــد:»وَ �فَ بهشــتیانزندگــیمیکننــدو

«،1زندگــیکنــد.نمیتــوانتوقــعداشــتکــهچنیــنشــخصیبدانجــاراه �ف ل�ی ا�بِ
�ت مُ�تَ

ــاتو آی معــادکــهدر ــهقیامــتو ــوطب مطالــبمرب ،بســیاریاز ــاایــنتفســیر ــد.ب یاب

میشــود.آنکــسکــهخــودراهیــچپاکســازی ســازگار شــده،بــایکدیگــر روایــاتذکــر

اســت واقــعاصــاًبهشــتینیســت.نــهاینکــهخداوندعاجز در نکــرده،مهیــانیســتو

بهشــتزندگــیکنــد.آیــاقــرآنمجیــدایــنرا نمیتوانــددر رابهشــتبــرد،بلکــهاو او

ــد؟ ــانمیفرمای بی

یمتاکسـی اثبـاتندار آیـاتایـنمقصـودرامیرسـاند،امـامـااصـراریبر ظاهـر

آیاتاینمقصودرامیرساند،نهظاهر اولیاز بگویدمفسرینچنیننگفتهاند.ظاهر

مطالب کهگفتیمبابسـیاریاز مسـتبعد.ایـنمعنـا،اسـتبعادنـداردزیراهمانطـور

م«،2 
ُ
ك د�ی �یْ

أَ
�تْ ا ما كَسَ�بَ �بِ

اسـت.قـرآنمجیـدمیفرمایـد:»�فَ مربـوطبـهقیامـتسـازگار

قیامـتراخواسـتید. «،3شـمابـرایخـودایـنعـذابروز و�فَ سِ�بُ
ْ
ك مْ �تَ �تُ وا ما كُ�فْ و�تُ

 »دفُ

اصـاً کـهجهنمـیشـدیدو کردیـد کاری کردیـد،یعنـی شـمابـرایخـودتحصیـل

یـد،حـالبـاشـماچـهکنیـم؟ایـنآیـاتبـامعنایـیکـه اسـتعدادبهشـترفتـنندار

1. »هرگونـه حسـد و كینـه و عـداوت را از دل هـای آن هـا برمی كنیـم، همـه برادرنـد و بـر تخت هـا رو 
)47 / بـه روی يکديگـر قـرار دارنـد«. )حجر

2. شوری/ 30. 
 .24 / 3. زمر
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شـرحایـنمعنـا،بـههمیـن اسـت.در ور«گفتـهشـد،سـازگار ُ سش
لك ال�فُّ ِ دف

َ
»ك بـرایآیـهو

اثبـاتکنـم،یـادیگـران بسـندهمیکنیـم،شـایدزمانـیآنراتعقیـبنمـودهو مقـدار

آناسـتدلال آیـهراتثبیـتکننـدکـهتشـبیهموجـوددر ایـنمعنـابـر بـهآنبپردازنـدو

یکقانوناسـت.منتهامایکسـنترا طرفتشـبیه،یکسـنتو دو هر اسـتو

یکـیرانمیتوانیـم.قـرآنبـااینتشـبیهاسـتدلالیمیفرمایـدآنطرفرا میفهمیـمو

کـهنمیتوانیـدبفهمیـد،ماننـدهمیـناسـت.
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 بخش ششم، آیه 10: 
عزّت مشرکین و عزّت مؤمنین

آیۀ مبارکه 

عَمَلُ 
ْ
ال وَ  �بُ  ِ

�یّ
الطَّ كَلِمُ 

ْ
ال صْعَدُ  َ �ی هِ  �یْ

َ
ل اإِ  

ً
عا مِ�ی َ حب هتُ  عِرفَّ

ْ
ال هِ 

َ
لِلّ �فَ هتَ  عِرفَّ

ْ
ال دُ  رِ�ی ُ �ی كا�فَ   مَ�فْ 

هُوَ  كَ  ول�أِ
أُ
ا رُ 

ْ
مَك وَ  دٌ  دِ�ی

َ سش ا�بٌ  عَدف هُمْ 
َ
ل ا�تِ  �أ ِ

�یّ
السَّ رُو�فَ 

ُ
مْك َ �ی �فَ  �ی ِ دف

َّ
ال وَ  عُهُ  رْ�فَ َ �ی الُِ�  الصَّ

10 ورُ  �بُ َ �ی

ترجمۀ آیه
10- كسـی كـه خواهـان عـزت اسـت )بايـد از خـدا بخواهـد( كـه تمـام عـزت بـرای 

خدا است سخنان پاكیزه به سوی او صعود می كند، و عمل صالح را بالا می برد، 

 و آن هـا كـه نقشـه های سـوء می كشـند، عـذاب شـديد بـرای آن هـا اسـت و مکـر 

)و تاش افسادگرانه( آن ها نابود می شود )و به جایى نمی رسد(.

معنای لغات 
»عــزّت«آناســتکــهنیرومنــدیشــماطــوریباشــدکهدیگــرینتواند مقصــوداز

ایناستکهانسانبرایمثالکاریکندکه «،عبارتاز شماچیرهشود.1»مَکر بر

يب القرآن، ص 563.  1. المفردات فی غر
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«،بهمعنای ،یَبُور یاناوســتواقعشــود.1»بــار وضعیکهبهز  دیگــریبــدونتوجــهدر

ندارد.2  اثر کَسداست.چیزیکهمشتریو

ت در نظر مشرکین و دیدگاه توحیدی
ّ
معیار عز

عا«�  مِ�ی َ هتُ حب عِرفَّ
ْ
هِ ال

َ
لِلّ هتَ �فَ عِرفَّ

ْ
دُ ال رِ�ی ُ «میفرمایــد:»مَ�فْ كا�فَ �ی ادامــۀآیــاتســورۀ»فاطــر در

خصوصیــتادیــانشــرکایــناســتکــهادیــانِقومــیهســتند.مــاشــرکِجهانــیبــه

دیــنالهــیاســتکــهدیــنِانســانیتاســت.در امتیــاز یــم.از عنــواندیــنواحــدندار

�فَ  �ی �ف
َّ
هُودَ وَ ال �یَ

ْ
وا ال مَ�فُ

آ
�فَ ا �ی دف

َّ
اسِ عَداوَهتً لِل

 ال�فَّ
َ

دّ َ سش
أَ
دَ�فَّ ا �بِ

�تَ
َ
ســورۀمبارکــۀ»مائــده«آمــدهاســت:»ل

توضیحاینآیه،عرض صاری«�3در ا �فَ
�فَّ وا اإِ

ُ
ال �فَ �ت �ی �ف

َّ
وا ال مَ�فُ

آ
�فَ ا �ی دف

َّ
هتً لِل

َ
هَُمْ مَوَدّ رَ�ب

�تْ
أَ
دَ�فَّ ا �بِ

�تَ
َ
وا وَ ل

ُ
رَك ْ سش

أَ
ا

جنــسخــودشاســت.بــرایمثال،اســتدلال مانــعآن،از کــردمکــهگاهــیســنددیــنو

یــمکــهنفــی اســت.اســتدلالیکــهمثبــتصحــتدیــناســت.یــکاســتدلالهــمدار

دیگــریاســت.بــرایمثــالمیگویــد: صحــتدیــنمیکنــد.گاهــیهــمعامــلآنامــر

ایــندیــن،دیــنمــناســتچــونرنــگمــنفــلاناســتیــاچــوناینجــانشســتهام.

صــد گــر جنــسخــودشاســت.ا نــهمانــعِآناز جنــسخــودشاســتو نــهدلیــل،از

خواهــدگفــتچــوناینجــا یــدکــهایــنحــرفباطــلاســت،بــاز میلیــوندلیــلبیاور

بیفایــدهمیباشــد.یهودیــت،دیــن نشســتهام،حرفــمهمــاناســت.اســتدلالبــرایاو

نمیکنــد.اما یهودیــتبــهدیندیگــریفکر نــژادیشــمردهشــده،لــذافــردیهــودیجــز

اوصحیــحمیگویــد.بلکــه میکنــددیگــرانباطــلمیگوینــدو بــاباینکــهفکــر نــهاز

صحیــحهــمباشــد،چــونیهــودینیســتندنمیپذیــردو چــهبگوینــدولــو دیگــرانهــر

1. لسان العرب، ج 5، ص 183. 
يب القرآن، ص 152.  2. المفردات فی غر

 3. »سرسختترین دشمنان مومنان، یهود و مشركان هستند، و بامحبت ترین آنها نسبت به مؤمنان 
مدعیان مسیحیتند«. )مائده/ 82(



87

عزّتمؤمنین بخشششم،آیه10:عزّتمشرکینو

مهــمهــمنیســتکــهدیگــران بــرایاو طــرفدیگــر معتقــداســتکــهنبایــدبپذیــرد.از

رابپذیرنــد،زیــرایهــودینیســتند.نســبتبــههمــۀادیانهمچنینهســتند. ســخناو

ادلــهارائــهنمودیــم. شــواهدو مفصــلبحــثکردیــمو مــابــهطــور

قـوم »إلـهِ« بـه را قـومخـود کـهعـزّت بـود ایـن خصوصیـاتمشـرکین، دیگـر از

بـاشهبـل!کاریبه»لات« عـلُهُبَـل«؛2برفـراز
ُ
میدانسـتند.1ابوسـفیانمیگفـت:»أ

خْـرَی«3نداشـتزیـرابـرایآنـاننبودنـد.آنکـهبرای
ُ ْ
الِثَـةَالأ

َ
»منـات«،»الثّ »عـزی«و و

بـهعظمـت مـا کـهعـزت بـود قائـل هُبَـل«. »أعـلُ پـس بـوده،»هبـل«اسـت قریـش

عزتجویـی ایـن اسـت. »لات« بـهعظمـت میگفـت دیگـری آن اسـت. »هبـل«

رابدبخـتکـردهاسـت.4هماننـد بشـر باطـلبـاشـعارهایاختصاصـی،چـهبسـیار

چکـش!5یـابرخـی برخـیکـهشعارشـانچنیـنبـود:برافراشـتهباشـدپرچـمداسو

، ج 5، ص 467.  1. زبدة التفاسیر
، ج 2، ص 345.  2. الدر المنثور

رَى«. )نجم/ 20( �فْ
أُ
�

ْ
 ال

هتَ
َ الِ�ش

َّ اهتَ ال�ش 3. »وَمَ�فَ
4. فـردی بـه نجـف آمـد كـه در ابتـدا بسـیار مقـدس بـوده و ذكـر بسـیار می گفـت. بعـد از مدتـی 
گرفتـار كسـی شـد كـه می دانسـت چگونـه بـر افـکار هـر كـس بـه اقتضـای طینتـش كار كنـد. 
خاصه در دام او گرفتار شـد و از وی تأثیر پذیرفت. بعد از مدتی نجف را ترک كرد. خودش 
اعتـراف می كـرد كـه دو سـال نمـاز نخوانـده و طهـارت نگرفتـه اسـت. زمانـی بـه ديـدن مـن آمد 
گـر بـه شـوروی ناسـزا گفتـه  و گفت گـو كرديـم؛ حماقـت و گرفتـاری او بـه حـدّی شـده بـود كـه ا

يـه می افتـاد. می شـد، بـه گر
5. پرچـم اتحـاد جماهیـر شـوروی سوسیالیسـتی از پرچمـی كامـاً سـرخ تشـکیل شـده بـود كـه در 
یری از داس و چکش به صورت متقاطع وجود داشت و ستاره ای سرخ  گوشۀ بالای آن تصو
بـا حاشـیۀ طایـى رنـگ در بـالای آن هـا بـود. عـاوه بـر این كـه در فرهنـگ روس، همـواره رنـگ 
سـرخ، نماد نیکی بوده اسـت. سـرخی پرچم شـوروی، الهام گرفته از پرچم سـرخ جنبش های 
رزان  كشـاو و  صنعتـی  كارگـران  نمـاد  چکـش،  و  داس  اسـت.  يـس  پار كمـون  و   كارگـری، 

كمیت حزب كمونیست می باشد؛ محقق.  و ستارۀ سرخ آن هم نماد حا
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خـود، شـعر بـرایخـودمیدانسـتند.امـا»مولـوی«در رویپرچـمراشـعار بـر کـهشـیر

میگوید: نشـانۀتوحیدمیداندو رویپرچمراتشـبیهمیکندو نقششـدهبر شـیر

علــم بــادباشــددمبــهدم»مــاهمــهشــیرانولــیشــیر حملهمــاناز

ناپیداستباد جانفدایآنکهناپیداستباد«1حملهمانپیداو

قصدداردبگویدهمانطور مثالاست.شاعر  ایناستدلالنیست،بلکهتشبیهو

خودشنیست؛حرکت از پرچم،بهکمکباداستو نقششدهبر  کهحرکتشیر

خداست. از مانیز

اصـلاهمۀ صـورتمشـرکیناینگونـهبودنـد.عـزّتقریـشبـه»هبـل«بـودو هـر  در

معـروف اینبـارهموجـودو قبایـلإلهـهداشـتند.کتـاب»الأصنـام«نوشـتۀ»کلبـی«،در

عـزّتقومـیایشـان شـعار قـوتو ایـن،رمـز قبیلـهاییـکبـتداشـتو اسـت.2هـر

کـسعـزت عا«؛هـر م�ی َ هتُ حب عِرفَّ
ْ
هِ ال

َ
لِلّ هتَ �فَ عِرفَّ

ْ
دُ ال ر�ی ُ مقابـلمیفرمایـد:»مَ�فْ كا�فَ �ی بـود.قـرآندر

»عـزّت«آناسـتکـهنیرومندی آنِخداسـت.مقصـوداز میخواهـد،تمامـیعـزتاز

شـماچیرهشـود.اینبهدسـتخداسـت. شـمابهصورتیباشـدکهدیگرینتواندبر

هِ  �یْ
َ
ل خدابسـتانیم.»اإِ ایـنرابطـهرامیفرمایـدکـهدلخواهمانیسـتتاعـزترااز بعـداز

عُهُ«؛میخواهیـدعـزتالهـیشـاملحـالشـود، رْ�فَ َ الُِ� �ی عَمَلُ الصَّ
ْ
�بُ وَ ال ِ

�یّ
کَلِمُ الّ�َ

ْ
صْعَدُ ال َ �ی

بالا عمـلصالـحانجـامدهیـد.سـخنپاکخودبهسـویاو «بگوییـدو �بُ ِ
�یّ

کَلِمُ الّ�َ
ْ
»ال

1. مثنوی معنوی، دفتر اول، بخش 29. 
2. كتـاب »الأصنـام«، اثـر »ابومنـذر هشـام بـن محمـد بـن سـائب كلبـی« اسـت و بـه عنـوان اولیـن 
يـخ پرسـتش و عقايـد اعـراب پیـش از اسـام نگاشـته  اثـری شـناخته شـد كـه در رابطـه بـا تار
يـان سـکونت حضـرت اسـماعیل؟ع؟ در مکّـه آغـاز می شـود و در ادامـه  كتـاب بـا جر شـد. 
حوادثـی كـه بـرای ايشـان و فرزندانشـان رخ داد را برمی شـمارد. بت پرسـتی را بعـد از حضـرت 
يشـۀ آن را بررسـی نموده اسـت؛ محقق. )دائرة المعارف  آدم؟ع؟ به طور مفصل شـرح داده و ر

كیهـان فرهنگـی، ش 33(  یـرة العـرب »الأصنـام«، مجلـه  بت هـای جز
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»یَرفَعُ«، در فاعلیمسـتتر نیـکرابـهسـویخـودبالامیبـرد.ضمیر خـداکار مـیرودو

میگردد. بهعملبـاز بهباشـدنیز
ٌ

مفعـول »هـاء«کـهضمیـر میگـردد1و بـه»الله«بـر

مورددیگری در موردیکی»یَصعَـــدُ«و بهبررســـیداردکهدر نیاز ایـــننکتـــهنیز

گر نتیجـــهفرمـــودا یـــم.در آنندار »یَرفَـــعُ«میفرمایـــد؛امـــافرصـــتبـــرایبحـــثاز

،این مننیز راهعزتیافتـــناز میخواهیـــدعزتبیابید،عزتبخشمنهســـتمو

میفرماید: جـــایدیگـــر عملشـــماصالحباشـــد.در اســـتکهکلامتـــانطیبو

�فَ وَ لكِ�فَّ  �ی مِ�ف مُوأْ
ْ
هتُ وَ لِرَسُولِهِ وَ لِل عِرفَّ

ْ
هِ ال

َ
لَّ وَ للِّ

دفَ
�أَ

ْ
هَا ال عَرفُّ مِ�فْ

�أَ
ْ
�فَّ ال َ رِ�ب حفْ �یُ

َ
هتِ ل �فَ مَد�ی

ْ
ی ال

َ
ل ا اإِ عْ�ف َ �فْ رَ�ب �أِ

َ
و�فَ ل

ُ
ول �تُ َ »�ی

مؤمنان رســـولشو آنِخداو «�2ایناندرکنمیکنندکهعزتاز مُو�ف
َ
عْل َ �فَ ل��ی �ی �ت ا�فِ مُ�ف

ْ
ال

باشـــد.یعنیکلامـــشطیب  اســـت.مؤمـــنهـــمکســـیاســـتکـــهجامـــعایـــندو

عملشصالحباشد. و

مکر داعیان ضلالت برای پیروان 
ذِیـنَ«،افـرادعـادینیسـت.بلکـهمـراد،

ّ
»ال «؛مقصـوداز ا�ت �أ ِ

�یّ
رُو�فَ السَّ

ُ
مْك َ �فَ �ی �ی ِ �ف

َّ
»وَ ال

کـهنمونـۀ مقابـلدعـوتالهـیدارنـد.آلهـهای کـهداعیـۀباطـلدر کسـانیهسـتند

ایـناسـتکـهانسـانبـرای «،عبـارتاز کامـلایشـان،شـیطانرجیـماسـت.»مَکـر

یاناوسـتواقعشـود. وضعیتیکهبهز مثـالکاریکنـدکـهدیگـریبدونتوجه،در

1. در مـورد مرجـع ضمیـر هـاء در »یَرفَعُـهُ« سـه قـول مطـرح اسـت: اول، بـه »الکلـم« باز گـردد. يعنی 
عمـل صالـح اسـت كـه كلـم طیّـب را بـه سـوی خداونـد بـالا می بـرد. دوم، عکـس اولـی باشـد. 
يعنـی كلـم طیّـب اسـت كـه عمـل صالـح را بـه سـوی خداونـد بـالا می بـرد. منظـور ایـن اسـت 
كـه عمـل صالـح نفعـی بـرای صاحبـش نـدارد مگـر آن كـه از روی توحیـد صـادر شـود. سـوم، 
بـه »الله« بازگـردد. يعنـی خداونـد عمـل صالـح را بـرای صاحبـش بـالا می بـرد؛ محقـق. )مجمع 

البیـان فـی تفسـیر القـرآن، ج 8، ص 629( 
یـزان، ذلیـان را بیـرون خواهنـد كـرد عـزت و سـربلندی از آن خدا  گـر بـه مدينـه بـاز گرديـم، عز 2. »ا

و پیامبـر و مؤمنـان اسـت ولیکـن منافقـان نمی داننـد«. )منافقـون/ 8(
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رُ 
ُ
مْك َ  �ی

دفْ «،1»وَ اإِ �ف ماكِر�ی
ْ
رُ ال �یْ

هُ �فَ
َ
هُ وَ اللّ

َ
رَ اللّ

َ
رُوا وَ مَك

َ
اینبـارهمیفرمایـد:»وَ مَك قـرآنمجیـددر

 2�» �ف ماكِر�ی
ْ
رُ ال �یْ

هُ �فَ
َ
هُ وَ اللّ

َ
رُ اللّ

ُ
مْك َ رُو�فَ وَ �ی

ُ
مْك َ وكَ وَ �ی ُ رِ�ب حفْ ُ وْ �ی

أَ
وكَ ا

ُ
ل �تُ �تْ َ وْ �ی

أَ
وكَ ا �تُ �بِ

ْ �ش رُوا لِ�یُ �فَ كَ�فَ �ی �ف
َّ
كَ ال �بِ

میکننـد.3یعنـیمقدماتـیفراهـممیکننـدتـایکـیاز چنیـنمکـر کافـراندربـارۀتـو

سـخننگویـی،بترسـی کننـدتـادیگـر رازمینگیـر راانجـامدهنـد:یـاتـو ایـنسـهکار

یـاتبعیـدکنند. سـخننگویـییـابـهقتـلبرسـانندو و

 �» ا�ت �أ ِ
�یّ

رُو�فَ السَّ
ُ
مْك َ ســیئمیکننــد،4قــرآنمیفرمایــد:»�ی داعیــانضلالــتمکــر

گاه بهاســت.یعنیکاریمیکنندکهانســانبهصورتناخودآ
ٌ

ــیّئات«،مفعول »السَّ

گــر بــدواقــعشــود.البتــهگمــاننکنیــداینــانهماننــدخداونــدقــدرتدارنــد.ا امــور در

الُِ�  الصَّ عَمَلُ 
ْ
ال وَ  �بُ  ِ

�یّ
الّ�َ کَلِمُ 

ْ
ال صْعَدُ  َ �ی هِ  �یْ

َ
ل اإِ  

ً
عا مِ�ی َ هتُ حب عِرفَّ

ْ
ال هِ 

َ
لِلّ گفتیــم:»�فَ مــوردخداونــد  در

رامیکنــد. همیــنکار عُه«؛کســانیهمچــون»ابوجهــل«نگوینــد»ابلیــس«نیــز رْ�فَ َ �ی

،» �بُ ِ
�یّ

کَلِمُ الّ�َ
ْ
عُه«؛منتهــا»ال رْ�فَ َ الُِ� �ی عَمَلُ الصَّ

ْ
�بُ وَ ال ِ

�یّ
کَلِمُ الّ�َ

ْ
صْعَدُ ال َ هِ �ی �یْ

َ
ل »اإِ نیــز بســویاو

ــرای»ابلیــس«،عبــادت ــزدشــماتوحیــداســت.عمــلصالــحب ن شــرکو ــزداو ن در

بــهدنبــالآنکارهــایصالحیاســت عبــادتو نــزدشــماتوحیــددر  اصنــاماســتو

کهقرآنمجیدبیانفرمود.

بـدیواقـعگـردد،بـدوناینکه «؛کاریمیکننـدکـهانسـاندر ا�ت �أ ِ
�یّ

رُو�فَ السَّ
ُ
مْك َ »�ی

 1. »آن ها )یهود و سـایر دشـمنان مسـیح برای نابودی او و آیینش( نقشـه كشـیدند و خداوند )برای 
حفظ او و آیینش( چاره جویى كرد، و خداوند بهترین چاره جويان است«. )آل عمران/ 54(

ر زمانـی را كـه مشـركان مکه نقشـه می كشـیدند كـه تو را يا به زنـدان بیفکنند و يا  2. »بـه خاطـر بیـاو
بـه قتـل رسـانند و يـا تبعیـد كننـد، آن هـا نقشـه می كشـند و چـاره می انديشـند، و خداونـد هـم 

يـان و مدبـران اسـت«. )انفـال/ 30( یـى و تدبیـر می كنـد و او بهتریـن چاره جو چاره جو
3. مقصـود مکـر نسـبت بـه رسـول خـدا؟ص؟ در »دار النـدوة« اسـت؛ محقـق. )مجمـع البیـان فـی 

تفسـیر القـرآن، ج 8، ص 629( 
4. مجمع البیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 629. 
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عزّتمؤمنین بخشششم،آیه10:عزّتمشرکینو

ندارنـد.عـذاب قـدرت مقابـلخـدا  در اینهـا دٌ«؛ دِ�ی
َ سش ا�بٌ  عَدف هُمْ 

َ
»ل باشـد. متوجـه

کیداسـت.مکرشـان تأ «ضمیر ور«.»هُوَ �بُ َ كَ هُوَ �ی ول�أِ
أُ
رُ ا

ْ
»وَ مَك شـدیدبرایاینهاسـتو

کَسـداسـت. الشـئ،بـهمعنـای «،بـارَ ،یَبُـور قطعـاًبـهتباهـیکشـیدهمیشـود.»بـار

نـدارد. ـلعَة؛یعنـیچیـزیمشـترینـدارد،اثـر بـارَتالسِّ

،مشــتری نیســتکــهمتاعایشــانتاآخر میکننــدامــااینطور  اینــانتــامدتــیمکــر

خواهنــدکــرد.1قــرآن داشــتهباشــد.روزیهمــۀکســانیکــهفریــبخوردهانــدچشــمبــاز

حْ�تَ 
هُما �تَ

ْ
عَل ْ حب

سِ �فَ
�فْ �إِ

ْ
ِ وَ ال

�فّ حبِ
ْ
ا مِ�فَ ال ا�ف

َّ
ل �فَ

أَ
�فِ ا ْ �ی

�فَ
َّ
ا ال رِ�فَ

أَ
ا ا �ف َّ زبــانایشــانمیفرمایــد:»رَ�ب کریــماز

عُوا  �بَ
�فَ ا�تَّ �ی �ف

َّ
عُوا مِ�فَ ال �بِ

�فَ ا�تُّ �ی �ف
َّ
 ال

أَ
ا رَّ �بَ

 �تَ
دفْ ،روزیاستکه»اإِ «�2آنروز �ف ل�ی سْ�فَ

�أَ
ْ
ا مِ�فَ ال و�ف

ُ
ك ا لِ�یَ دامِ�ف �تْ

أَ
 ا

ا  وأُ رَّ �بَ
هُمْ كَما �تَ  مِ�فْ

أَ
ا رَّ �بَ

�تَ �فَ هتً �فَ ا كَرَّ �ف
َ
�فَّ ل

أَ
وْ ا

َ
عُوا ل �بَ

�فَ ا�تَّ �ی �ف
َّ
الَ ال ؛ وَ �ت ا�ب سْ�ب

�أَ
ْ
هِمُ ال  �بِ

عَ�تْ َ�ّ �تَ ا�بَ وَ �تَ عَدف
ْ
وُا ال

أَ
 وَ رَا

هِمْ«�3روزیکه،کسانیکهپیرویشدهاند، �یْ
َ
هُمْ َ�سَرا�تٍ عَل

َ
عْمال

أَ
هُ ا

َ
هِمُ اللّ ر�ی ُ لِكَ �ی ا كَدف

مِ�فَّ

قطع آنهــاکــهپیرویشــانکردنــددورییــابیــزاریجســتند.همــۀروابطمیانشــاننیز از

دیگری عُوا«؛کسانیکهپیرویکردندمیگویند:خدایامیشودروز �بَ
�فَ ا�تَّ �ی �ف

َّ
الَ ال  شد.»وَ �ت

ــه ــدب میگوینــداشــتباهکردی امــروز ــدو کســانیکــهفریبمــاندادن از ــز ــامــانی باشــدت

آن شــمامیتوانســتیددر دنبــالمــاآمدیــد،خودتــانقبــولکردیــدیــامــاســاکتبودیمو

« را در معنای يَکسـد بدانیم. يعنی   1. شـیخ طوسـی يک قول در تفسـیر را همین می داند كه »یَبور
يب می دهند  ، ديگران را فر  اراده و هدف آنان كه برای دعوت به سیئات از شرک و ارتکاب كبائر

نافذ و پايدار نیست؛ محقق. )التبیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 417( 
یـر پـای  ردگارا! آن هایـى را كـه از جـن و انـس مـا را گمـراه كردنـد بـه مـا نشـان ده تـا آ ن هـا را ز 2. » پـرو

يـم، لگدمالشـان كنیـم! تـا از پسـت ترین مـردم باشـند«. )فصلـت/ 29( خـود بگذار
ينـد  3. »در آن هنـگام رهبـران )و معبودهـای انسـانی و شـیطانی( از پیـروان خـود بیـزاری می جو
و كیفـر خـدا را مشـاهده می كننـد و دستشـان از همـه جـا كوتـاه می شـود؛ و )در ایـن موقـع( 
ينـد كاش بـار ديگـر مـا بـه دنیـا بـر می گشـتیم تـا از ایـن پیشـوايان گمـراه بیـزاری  پیـروان می گو
( از ما بیزاری جسـتند )آری( ایـن چنین خداوند اعمال آنها  ز ییـم آن چنـان كـه آنهـا )امرو جو

را بصـورت حسـرت زایى بـه آنهـا نشـان می دهـد ...«. )بقـره/166-167(
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مــاتبــریجســتند. از کنیــد؛تبــریجوییــم؟آنگونــهکــهاینــانامــروز زمــانفکــر

گروه،کارهایشـان دو هِمْ«؛خداوندبرایهر �یْ
َ
هُمْ َ�سَرا�تٍ عَل

َ
عْمال

أَ
هُ ا

َ
هِمُ اللّ ر�ی ُ لِكَ �ی دف

َ
»ك

افسـوساسـت.آن دچار بِعوانیز
ُ
بعوا،بلکهاُتّ

َ
میدهد.نهتنهاإتّ رامایۀافسـوسقرار

مایۀ همۀدنیاراتهدیدمیکرد،اعمالشامروز داشتو آنتعدادپیرو  کسکهدیروز

میگویندباشـما  حسـرتاسـت.تابعانبرایپیرویشـدگان،وبالگردنهسـتندو

حسرتندکهایکاشروزیباشدتاحرفهایناروایی در یم.پیرواننیز  کاریندار

بهماگفتهاند،بدیشانبگوییم.باخودمیگوینداینهمهجانفشانی  راکهآنروزگار

»الذیـن«،داعیانضلالتهسـتندو کردیـمامـاعاقبـت،هیـچشـد.بنابرایـنمـراداز

ور«�1  �بُ َ كَ هُوَ �ی ول�أِ
أُ
رُ ا

ْ
دٌ وَ مَك دِ�ی

َ ا�بٌ سش هُمْ عَدف
َ
نهایـتهـم،»ل در

يب ايشان را خورده اند  يش كه فر لت كه در دنیا تبعیت شده اند از اتباع و پیروان خو  1. رؤسای ضا
یرا عذاب ايشان مضاعف  يند. ز يند و از گمراه ساختن پیروان نیز تبری می جو ری می جو  دو
گـردن خواهنـد داشـت. روابطـی كـه  ر و وبالـی مضاعـف بـر جرائـم خـود بـه  ز خواهـد بـود و و
در دنیـا میانشـان برقـرار بـود قطـع می شـود، هرچنـد نفعـی هـم برايشـان نـدارد. این هـا وقتـی 
اتفـاق می افتـد كـه عـذاب را در مقابـل چشـمان خـود می بیننـد، بنابراین این برائت جسـتن از 
يند: ای كاش  ز می گو گناهـان و آن چـه انجـام داده اند نفعی نخواهد داشـت. تابعـان در آن رو
يـم. از  می توانسـتیم بـه دنیـا رجعـت كنیـم و راه حـق را پیـروی كنیـم، توحیـد خالـص را بپذیر
يم. و از این  كتاب خدا و سـنت رسـول الله؟ص؟ پیروی نماییم و بعد برای حسـاب حاضر شـو
ری جسـتند  ز از ما دو ییـم، همان گونـه كـه آن هـا امرو  پیشـوايان گمـراه و گمراه كننـده تبـری جو
آنـان بـه خاطـر اعمالشـان شـقی شـدند؛  كـه  يم همان گونـه  و بواسـطۀ اعمالمـان سـعید شـو

ج 2، ص 41(  المراغـی،  محقـق. )تفسـیر 
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 بخش هفتم، آیات 11-12: 
مبدأ پیدایش انسان و احاطۀ علم خداوند بر او

آیات شریفه 
عُ  صفَ �شی  وَ ل��تَ �فْ

أُ
حْمِلُ مِ�فْ ا

 وَ ما �تَ
ً
ا وا�ب رفْ

أَ
مْ ا

ُ
ك

َ
عَل َ مَّ �ب

ُ هتٍ �ش
طْ�فَ مَّ مِ�فْ �فُ

ُ را�بٍ �ش مْ مِ�فْ �تُ
ُ
ك �تَ

َ
ل هُ �فَ

َ
وَ اللّ

هِ 
َ
ی اللّ

َ
لِكَ عَل �فَّ دف ا�بٍ اإِ � �فیِ كِ�ت

َّ
ل صُ مِ�فْ عُمُرِهِ اإِ �تَ �فْ ُ رٍ وَ ل��ی رُ مِ�فْ مُعَمَّ عَمَّ ُ مِهِ وَ ما �ی

ْ
عِل � �بِ

َّ
ل اإِ

ٌ وَ مِ�فْ  احب �ب
أُ
ٌ� ا

ْ
ا مِل هُ وَ هدف را�بُ

َ عفٌ سش را�تٌ سا�أِ �بٌ �فُ
ا عَدفْ حْرا�فِ هدف �بَ

ْ
وِی ال َسْ�تَ رٌ 11 وَ ما �ی َسِ�ی �ی

رَ  مَوا�فِ هِ  �ی �فِ كَ 
ْ
ل �فُ

ْ
ال رَى  �تَ وَ  ها  سُو�فَ �بَ

ْ
ل �تَ هتً  �یَ

ْ
ِ�ل و�فَ  ُ رِ�ب حفْ سْ�تَ

�تَ وَ  ا  طَرِ�یًّ  
ً
حْما

َ
ل و�فَ 

ُ
كُل

أْ
ا �تَ كُلٍّ 

12 رُو�فَ
ُ
ك ْ سش

�تَ مْ 
ُ
ك

َّ
عَل

َ
ل وَ  لِهِ  صفْ وا مِ�فْ �فَ عفُ �تَ �بْ

لِ�تَ

ترجمۀ آیات 
11- خداونـد شـما را از خـاك آفريـد، سـپس از نطفـه، سـپس شـما را بـه صـورت 
همسـران يکديگـر قـرار داد، هیـچ جنـس مـاده ای بـاردار نمی شـود و وضـع حمـل 
، و هیـچ انسـانی عمـر طولانـی نمی كنـد، و هیـچ كـس از  نمی كنـد مگـر بـه علـم او
عمرش كاسته نمی شود مگر این كه در كتاب )علم خداوند( ثبت است، این ها 
يایى كه  يا يکسـان نیسـتند: این در همه برای خداوند آسـان اسـت. 12- این دو در
آبـش گـوارا و شـیرین و نوشـیدنش خوش گـوار اسـت، و ایـن يکـی كـه شـور و تلخ و 
ينتی اسـتخراج  يد، و وسـائل ز گلوگیـر اسـت، )امـا( از هـر دو گوشـت تـازه می خور
كـرده می پوشـید، و كشـتی ها را در آن می بینـی كـه آن هـا را می شـکافند )و بـه هـر 
طـرف پیـش می رونـد( تـا از فضـل خداوند بهره گیريد و شـايد شـکر )نعمت های 

يـد.  او را( بـه جـا آور
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معنای لغات 
یـــکجســـماصلـــیجـــدامیشـــوند.1  »نطفـــه«،اجـــزاءصغـــاریهســـتندکـــهاز

«کســـیاســـتکـــهعمـــرشطولانـــیشـــده ـــر »مُعمَّ دادهشـــدو «؛یعنـــیعمـــر »عمّـــر

ــردن ــردن،تثبیـــتکـ فارســـیســـالخوردهمیگوینـــد.»کتـــب«؛ثبـــتکـ باشـــد.2در

مجمـــعآباســـت.4»عَـــذب«بـــهمعنـــای یـــادو «،بـــهمعنـــایآبز اســـت.3»بحـــر

رابکنید، ؛یعنیمیتوانیداینکار یء«،أیجائزٌ
َ

»سَاغالشّ »سائغ«از  گواراست.5و
شماست.6 مقدور

پیدایش از نطفه 
یـد. «؛خداسـتکـهشـماراآفر هت ْ��فَ مَّ مِ�فْ �فُ

ُ را�بٍ �ش مْ مِ�فْ �تُ
ُ
ك �تَ

َ
ل هُ �فَ

َ
آیـهمیفرمایـد:»وَ اللّ

قَکُـمُالله«تفـاوتدارد.یکمرتبـهمیگویـد:خداسـتکـهشـما
َ
قَکُـمْ«بـا»خَل

َ
خَل ُ »الّلَ

زبانفارسـیجابهجاشـدنفعلو میگوید:آفریدشـماراخدا.در دیگر راآفرید.بار

رامیرسـاند.بااینتوضیح، زبـانعربی،حصر معنـانـداردامـادر فاعلـیتأثیـریدر

نطفـه.مقصـود  از یـد،سـپس آفر خـاک از را آنکـهشـما آیـهمیفرمایـد:خداسـت

 1. معنای »الماء الصافی«؛ آب صاف شده برای »نطفة« در برخی كتب لغت مانند »المفردات«
  و »العین« آمده است. در عین حال برخی لغت شناسان برای آن قید كم بودن، و برخی كم يا 
يختن نیز در ديده می شـود؛ محقق.  رده اند. در معنای »نَطف«، چکیدن و كم كم ر ياد را آو  ز
 ،13 ج  اللغـة،  تهذيـب  811؛  ص  القـرآن،  يـب  غر فـی  المفـردات  436؛  ص   ،7 ج   )العیـن، 

ص م246( 
2. لسان العرب، ج 4، ص 602. 

يب القرآن، ص 699.  3. المفردات فی غر
4. لسان العرب، ج 4، ص 41.

5. العین، ج 2، ص 102. 
6. لسان العرب، ج 8، ص 436. 
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او احاطۀعلمخداوندبر بخشهفتم،آیات12-11:مبدأپیدایشانسانو

چیـزیمیجهـد کـهاز زبـانعربـی،بـهمعنـایچیـزیاسـت »نَطُـفَالشـئ«1در  از

امثالآناست.بنابرایناصلآن،»نَطُفَ نتیجۀکوچکبودنو در جدامیشودو و

یکجسماصلیجدامیشوند. »نطفه«،اجزاءصغاریهستندکهاز ئ«بودهو  الشِّ

بهآنچنینگفتهمیشود. بههمیناعتبار

.یقال:نَطَفَت نَطُفَت،مِنقَطَر اصلمعنایآنچنیناست:نَطَفَ،یَنطِفُو

استعمالمیشود. »قِربَة«نیز چیزیجداشدنراگویندو نَطفالسّحابُ.2از  القِرْبة،و

برفجدامیشود. لج،تکههاییکهاز
َ
استعمالشدهاست.نَطُفالثّ »ثَلج«نیز  حتیدر

نطفهآفرید. خاکآفرید،سپساز چنینفرمودتابفهماندخداستآنکهشمارااز

دوم میکند.آغاز رابرایانسانذکر آغاز مِنْنُطْفَةٍ«،مِنمنشأاست.آیهدو »ثُمَّ  »مِن«در

زناستکهباهممیآمیزند مردو ترشحاز موجودزنده،نتیجۀدو واضحاستزیراهر

چهمرد،تعبیر ،چهزنو کدامآندو هر نطفهایجادمیشود.3فصیحآناستکهاز و

زننمیدانست. از مردمیدانستو نزول،آنرااز عصر بهنطفهشود.منتهاعربدر

که آناست یاصدفهستند.عجیب زنانهمانندظرف که بود این تصورشان

دیوانیرامنسوببهامیرالمؤمنین؟ع؟کردهاندکهشعرهاییبامفاهیماینچنینی

مسلم،امیرالمؤمنین؟ع؟برتر کیستامابهطور دارد.نمیدانیمکهسرایندۀآناشعار

جملۀابیاتآناست: آناستکهچنینسخنانیرابفرماید.از از

کْفــاءُ
َ
بــاءِأ

ْ
حَـــــــــــــوّاءُ«4»اَلنّــاسُمِــنجهــهِالآ 

ّ
مُ

ْ
والأ آدمٌ بوهُــــــــــمُ

َ
أ

1. برخی لغات را بايد به صورت تركیب، ادا نمود تا بتوان به درستی معنا كرد. 
 2. به معنای آن است كه از مشک شیر يا آب قطره قطره می چکد يا از ابر می بارد؛ محقق. )المعجم

 الوسیط، ج 2، ص 930( 
3. مجمع البیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 630. 

]شـــان[  آدم و مادر انـــد. پدرشـــان  كان( يکســـان  نیـــا مـــادر )پـــدران،  و  پـــدر  از نظـــر  مـــردم   .4
حوّاســـت. )دیـــوان الإمـــام العلـــی؟ع؟ توضیـــح آن كـــه بیشـــتر عالمـــان شـــیعی از جملـــه عامـــه 



96

تفسیر سورۀ فاطر

ایندیوانناروابهحضرتمنسوبشدهاست: از جایدیگر در

أوْعِیَــةٌ ــاسِ النَّ هَــاتُ مَّ
ُ
أ أبْنَــاءُ«1»فَإنَمــا وَلِلآبَــاءِ مُسْــتَوْدَعَاتٌ

منشـأ آنهـاچیـزیمینهیـد.نسـبو مـادرانمـردمظرفهایـیهسـتندکـهدر

احادیـثاسـت. حسـابشـود.امـاایـنخـلافمجموعـۀآیـاتو پـدر شـمابایـداز


َ

فَـإِنّ ـروالِنُطَفِکُـم؛ کـهفرمودنـد:»تَخَیَّ کیـدائمـه؟سهم؟اسـت تأ قـولرسـولالله؟ص؟و

فيأيِنِصابٍ «.2همچنینفرمودند:»اُنظُـر وأخَواتِهِـنَّ سـاءَیَلِـدنَأشـباهَإخوانِهِـنَّ النِّ

ـاسٌ«.3بـراینطفههـایخـودجایـگاهخـوبانتخـاب العِـرقَدَسَّ
َ

ـدَكَ؛فَـإِنّ
َ
تَضَـعُوَل

،دارای مسـاویبـاپدر کنیـدکـهرگسـرایتمیکنـد.معنایکلامآناسـتکهمادر

فرمودهانـد:»الخَالأحدُ جـایدیگـر خـدا؟ص؟در پیامبـر جـایدیگـر رگاسـت.در

، همسـر دو کـهیکـیاز کنیـد،بدانیـد جِعَیـن«.4میخواهیـدبـازنـیهمسـری
َ

الضّ

زنشـماچگونـه کنیـد دقـت کـه اسـت ایـن بچههـایشماسـت.مقصـود دایـی

اهمیـتمطلـباسـت.حـالبرخـیآنسـخن اسـت؟ایـنهمـهسـفارشبـهخاطـر

برخـیاستشـهادمیکننـدامـابـا رابـهامیرالمؤمنیـن؟ع؟نسـبتدادهانـدو شـعر و

نیسـت. روایـاتسـازگار مجموعـۀآیـاتو

 ، مجلســـی اشـــعار ایـــن دیـــوان را ســـرودۀ امیرالمؤمنیـــن؟ع؟ نمی داننـــد؛ محقـــق. )بحارالأنـــوار
ج 1، ص 42( 

 1. از اشعار منسوب به امیرالمؤمنین؟ع؟ است. زمخشری در تفسیر خود، آن را خطاب و توبیخ 
أمیـن عباسـی بـه بـرادر خود مأمـون می داند كه بدون اسـتحقاق داعیۀ خافـت دارد؛ محقق. 

)الکشاف، ج 1، ص 279( 
یرا زنان، فرزندانی همانند برادران و خواهران ينید؛ ز  2. »برای نطفه های خود، بهترین رَحِم ها را برگز

يخ دمشق، ج 52 ص 362(  رند«؛ محقق. )تار خود به دنیا می آو
يشـه تأثیرگذار اسـت«؛ محقق.  یرا اصل و ر 3. »نـگاه كـن فرزنـدت را در كـدام رَحِم قرار می دهی؛ ز

كنزالعمال، ج 15، ص 855(  (
4. »إختاروا لِنُطَفکم، فإنّ الخَال أحدُ الضَجیعَیْنِ«. )وسائل الشیعة، ج 14، ص 29( 
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پیدایش از خاک 
و پدر نطفـهاز انسـانیـکمنشـأنزدیـکبـرایپیدایـشداردکهنتیجـۀتلاقیدو

 
ً
عا اهُ سَم�ی �ف

ْ
عَل َ حب

فَ
هِ � ل�ی �تَ �بْ

احبٍ �فَ مْسش
أَ
هتٍ ا ْ��فَ سا�فَ مِ�فْ �فُ

�فْ �إِ
ْ
ا ال �فَ �تْ

َ
ل ا �فَ

�فَّ اسـت.قـرآنمیفرمایـد:»اإِ مـادر

«�5»امشـاج«بـودنمقدمـۀابتـلاءاسـت.بـرایامتحـان،دواعـیمختلـفپیـدا
ً
را ص�ی �بَ

بـهیـکصورتنیسـت. میشـودو

جهـــتمیتوانـــدباشـــد.یکـــی یـــکمنشـــأبعـــدیهـــمدارد.منشـــأبعـــدی،بـــهدو

ایـــنمطلـــبنیســـت.معنـــایواضحـــی شـــکیدر خـــاکاســـتو اینکـــهانســـاناز

بـــدنانســـانوجـــود قطعـــیبیـــانکـــردهمـــوادیکـــهدر بـــهطـــور نیـــز داردکـــهعلـــمامـــروز

ـــر دقیقت زمیـــنموجـــوداســـت.بـــهطـــور همـــانمـــوادیاســـتکـــهدر دارد،ترکیبـــیاز

زمیـــننباشـــد.البتـــه جســـمانســـانیافـــت،کـــهدر اینکـــهنمیتـــوانمـــادهایدر

انســـان زمیـــنهســـت،لزومـــاًدر مـــادهایدر نیســـتکـــههـــر  عکـــسمطلـــببرقـــرار

بایدباشد. نیز

ایــنعالممادیاســتکه  »تُــراب«،بــهمعنــایزمیــناســت،یعنــیمجموعــهایاز

موجــودیپیــدا مســتقیمدر آلــیبــهطــور آنزندگــیمیکنیــم.هیــچگاهمــوادغیــر مــادر

خــاکآفریــده موجــودقبلــیمنتقــلشــود.مــاکــهمیگوییــماز آنکــهاز نمیشــودمگــر

،تبدیــلبــه مــادر و طریــقپــدر خــاکاســت،ایــنخــاکاز مــواداولیــهمــااز شــدهایمو

چــهنطفــهدارد، هــر منشــأآفرینــشمــاشــدهاســت.بــهعبــارتدیگــر یــکمــادۀآلــیو

رســیدهاســت.موجــوداتزنــدهدســتگاهیدارنــدکــهمــواد بــهاو مــادر و طریــقپــدر از

قــرآنمجیدایــنحقیقترابیــانمیفرماید. غیرآلــیراتبدیــلبــهمــوادآلــیمیکننــدو

صالٍ 
ْ
سا�فَ مِ�فْ َ�ل

�فْ �إِ
ْ
�تَ ال

َ
ل هســت:»�فَ قــرآنمجیــدآیــۀدیگــرینیــز بــهایــنمعنــادر

يديم، «؛ ما انسان را از نطفه مختلطی آفر
ً
را صِ�ی َ  �ب

ً
عا اهُ سَمِ�ی �ف

ْ
عَل َ حب

هِ �فَ لِ�ی �تَ �بْ
احبٍ �فَ مْسش

أَ
هتٍ ا طْ�فَ سا�فَ مِ�فْ �فُ

�فْ �إِ
ْ
ا ال �فَ �تْ

َ
ل ا �فَ

�فَّ  5. »اإِ
 و او را می آزمائیم )لذا( او را شنوا و بینا قرار داديم. )انسان/ 2( 
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،ابتــدامــواداز ایــنمســیر صــورتدر هــر ار«�1در
�فَّ ا�فَّ مِ�فْ مارِحبٍ مِ�فْ  َ حب

ْ
ال �تَ 

َ
ل وَ �فَ ارِ؛ 

�فَّ �فَ
ْ
كَال

موادیاســت  محیطبهانســانرســیدهپس،»مِنتُرَاب«اســت.دومی،شــکلگرفتهاز
شکلگرفتنانسانبودهاست.2  کهآغاز

اسنادراحقیقیبدانیمیعنی»مِن« دو وجودداردکههر نیز  یکاحتمالدیگر
«اسـت.ماننـد:خاتـمٌمِـنفضـةٍ، یـم.معـادلفارسـیآن»از رانَشـویهیـامنشـأبگیر
احتمـالمعنایی،مجاز چوب.ایندو نقـره،دریاز بـابٌمِـنخَشـبٍ؛انگشـتریاز
این موادّزمینهستیمو  نیستندبلکهحقیقتهستند.یعنیماحقیقتاًترکیبیاز
نطفهآفریدهشدهایم.اماعلامهطباطبایی؟ره؟ دو عقلینیست.همچنیناز  مجاز

عقلیاست.3  میفرمایدکهمجاز

معنــایدیگــریکــهبــرایایــنآیــهبــهذهــنمیرســدایــناســتکــهآفرینــشمــا
آیــاتقــرآنمجیــد اســاسظواهــر ــر موجــودمیرســدکــهب ابتــدایخلــق،بــهدو در
ها  �تَ مِ�فْ

َ
ل حــوّا؟عها؟اســت.»وَ �فَ مقصــودحضــرتآدمو یــدهشــدهاندو خــاکآفر از

گلِ یــادی ز کــهاز یــم ینــشحضــرتحــوّاندار آفر کنــونبحثــیدر ها«؛4البتــها َ وْ�ب رفَ

چــههســت، یــد.هــر حــواراآفر کــمکــردو او یــدهشــد،یــابــهقولــیاز حضــرتآدمآفر
«،بــهلحــاظتــکتــک هتٍ ْ��فَ مَّ مِ�فْ �فُ

ُ »�ش بــزرگماســتو «بــهلحــاظپدر را�بٍ مْ مِ�فْ �تُ
ُ
ك �تَ

َ
ل »�فَ

«نیســت را�ب م مِ�ف �تُ
ُ
ك �تَ

َ
ل خواهــدبــود.زیــرا»�فَ ایــنصــورت،اولــیمجــاز انســانها.در

ــوقٍمِــنتُــراب.
ُ
ــوقٍ،کــهآنمخلــوقمنتهــیمیشــودبــهمَخل

ُ
قَکُــممِــنمَخل

َ
بلکــهخَل

اینجــا در یــحفرمــودهو قــرآنمجیــدآمــده،امــاآنجــاتصر بــهایــنمعنــا،در ولــو

كـه ابلیـس نیز از  يـد و جـن را ) 1. »خداونـد انسـان را از گل خشـکیده ای همچـون آجـر و سـفال آفر
آن ها اسـت( از شـعله آتش«. )الرحمن/ 14-15( 

2. التبیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 418. 
3. المیزان فی تفسیر القرآن، ج 17، ص 25. 

4. نساء/ 1. 
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طبــق اســت.بــاتوجــهبــهآنچــهگفتــهشــد،نتیجــهایــنمیشــودکــهبــر خــلافظاهــر

آیــه،همــانمعنــایاولصحیــحاســت.خداونــدمتعــالمیخواهــدبفرمایــد ظاهــر

منشــأداری.یــک، گانــهبــهلحــاظجســمنیســتی.دو ایانســان!تافتهایــیجدا تــو

ــو چــهزمیــنداردت مــوادّایــنزمیــناســت.همچــونســایرینهــر منشــأاولــیکــهاز

،نحــوۀ زمیــننداشــتهباشــد.دو داشــتهباشــیو ــو داری،چیــزینیســتکــهت ــز نی

اســت.عــرضشــدکــهنطفــه،هــر موجــوددیگــر دو جــداشــدهاز چیــز از آفرینــشتــو

زندهبــودنبــرایآنشــرطنیســت.بــهقطرات یــکموجــوداســتو جــداشــدهاز چیــز

،نطفــهمیگوینــد.حــالبــاایــنوصــف، آباســتنیــز دیگــیکــهلبریــز  جــداشــدهاز

چیست؟ در تو امتیاز

،دو آغـاز داد؛بـااینکـهدر «؛شـمارابـهصـورتجفـتقـرار
ً
ا وا�ب رفْ

أَ
مْ ا

ُ
ك

َ
عَل َ مَّ �ب

ُ »�ش

منشأ، جفتبهلحاظایندو دو منشأ،مشابههستند.هر در دو هر یدو منشأدار

آغاز مـوادهمیـنزمینهسـتندو یـهشـوند،از یکسـانهسـتند.مـردیـازن،وقتـیتجز

آمیخته موجـودجداشـدهو نطفـهمتعلـقبهدو ایـنبـودهکـهدو نیـز دو آفرینـشهـر

شـدند.

احاطۀ علم الهی بر پیدایش و عمر آدمی 
شـده پیـشتقدیـر مِه«؛بدانیـدهمـۀاینهـااز

ْ
عِل � �بِ

َّ
ل عُ اإِ

صفَ �شى  وَ ل��تَ �فْ
أُ
حْمِلُ مِ�فْ ا

»وَ ما �تَ

یکسـاناسـتو زمیـنبـودهو از دو تصادفـینیسـت.صحیـحاسـتکـهمـوادهـر و

و تصادفـییکـینـر موجـودرخداده،امـابـهطـور دو پـارۀجـداشـدهاز ریز آمیـزشدو

خـودرانمینهد، بار نمیشـودو مادینـهایبـارور دیگـریمـادهنشـدهاند.هیـچزنو

گاهـیخداونـدمتعـال.تصادفـینیسـت،طـوریکـهخدا آ محـدودۀعلـمو در مگـر

راچنیـنفرمودکهموادزمینترکیبشـده پیـشندانـد.بنابرایـنآیـۀشـریفهمسـیر از

باترکیبآنها موجودجداشـدهو دو میآیـد.سـپسنطفـهاز بـهصـورتنطفـهدر و
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کـهخـداندانـد نیسـت موجـودسـومیایجـادمیشـود.نکتـۀسـوماینکـهایـنطـور

چیسـت. مراحـلوجـودیاو سـرانجامو

«؛ رَ «.»عُمِّ ا�بٍ ِی كِ�ت
� �ف

َّ
ل ُ� مِ�فْ عُمُرِهِ اإِ �تَ �فْ ُ رٍ وَ ل� �ی رُ مِ�فْ مُعَمَّ عَمَّ ُ ادامهمیفرماید:»وَ ما �ی در

فارسی «کسیاستکهعمرشطولانیشدهباشد.در ر »مُعمَّ دادهشدو  یعنیعمر

کسیکاسته عمرِ از  سالخوردهمیگویند.هیچسالخوردهایبهکهولتنمیرسدو

تصادفی تعیینشدهاست.اینگونهنیستکهبهطور اینکهثبتو نمیشود،مگر

دیگـریبـهپانـزدهسـالنرسـد.بلکـههمـه یـکشـخصبـهنـودسـالبرسـدو  عمـر

تعیینشدهاست. پیشمحاسبهو از

سِهِ  �فْ مْ عَلی  �فَ
ُ
ك ُّ �بَ رَ�ب �تَ

َ
تثبیـتکـردناسـت.1»ك »کَتـب«؛بـهمعنـایثبـتکـردنو

خودالزامکردهکهنسبتبهبندگانشرحمتداشتهباشد. «؛2یعنیخداوندبر حْمَهتَ  الرَّ

 اصلآفرینشبرایرحمتاست؛نهبرایاحتیاجخدا.وگرنهخدااحتیاجنداشت

خداونـد، مـوردغیـر رٌ«.در َسِ�ی هِ �ی
َ
ی اللّ

َ
لِكَ عَل �فَّ دف آیـهفرمـود:»اإِ آخـر ینـد.در کسـیرابیافر

بدهنـدتابهیک بهاو اینگونـهاسـتکـهبایـددادههـایبسـیار بـرایمثـالکامپیوتـر

زمـاننـزولایـن کارهـابـرایخداونـدآسـاناسـت.در مسـألهپاسـخدهـد.امـاایـن

یکمیلیـاردماز جهـانآفرینـشمیدانسـت،محـدودبـودهو آیـات،آنچـهقریـشاز

ایشـانسـوالمیکردید،عددمردمعالمچقدر از گر نبود.چهبسـاا  درکفعلیبشـر

اینرانداشتندلذاخداوند کمیرامیگفتندزیرادرکبیشاز بسیار  است؟شمار

رٌ«�  َسِ�ی هِ �ی
َ
ی اللّ

َ
لِكَ عَل �فَّ دف بایدبهآنهابفرماید:»اإِ

پنجاه گر مشکلیاست.»ابوسفیان«استکها  گماننکنیدبرایخداوند،کار

یـکمرتبـه یـکمرتبـهصبـحآنهـاراشـمارشمیکنـدو روز داشـتهباشـد؛هـر شـتر

يم، ج 10، ص 21.  1. التحقیق فی كلمات القرآن الکر
2. انعام/ 54. 
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او احاطۀعلمخداوندبر بخشهفتم،آیات12-11:مبدأپیدایشانسانو

شـترانکـمشـوند.1  از یـکنفـر شـب.ممکـنبـودنشـماردو

خلقت آب شور و شیرین 
«،بـه تـودۀانباشـتهشـدهآبهمسـاننیسـتند.»بحـر «؛دو حْرا�ف �بَ

ْ
وِی ال َسْ�تَ »وَ ما �ی

رود»فـرات« از یـانیسـت.بـههمیـنخاطـر مخصـوصدر یـاداسـتو معنـایآبز

خـواه «گفتـهمیشـود،خـواهروانو یـاد»بحـر «میشـود.بـهآبز بـه»بَحـر هـمتعبیـر

شـیریناسـت. «؛ایـنگـواراو احب �ب
أُ
ٌ� ا

ْ
ا مِل هُ وَ هدف را�بُ

َ عفٌ سش را�تٌ سا�أِ �بٌ �فُ
ا عَدفْ کـدباشـد.»هدف را

نیسـت شـرعی حکـم باشـد، روا  از مقصـود باشـد. روا آشـامیدنش ه« رَا�بُ
َ سش عفٌ   »سا�أِ

آنبیاشامید.»عَذب«بهمعنایگواراست.و توانشماست.میتوانیداز یعنیدر

شماست. رابکنید،مقدور ؛یعنیمیتوانیداینکار یء«،أیجازَ
َ

»سَاغالشّ  »سائغ«از

آنبیاشامید. توانشماستکهاز ترجمۀفارسیآنمیشود:در

ایـن»مِلـح«،یعنـینمـکاسـت.نـهمالحباشـد،بلکهنمک «؛و احب �ب
أُ
ٌ� ا

ْ
ا مِل »وَ هدف

شـوریجمـع نتیجـۀتلخـیو گـواراشرادر سـخت،دژماسـت.یعنـیوسـایل و

فرمـود:»وَ مِ�فْ  مورددومینیز اینجـاسـوالشـودکهچـرادر  میکنـد.ممکـناسـتدر

يـش/  « )قر �ف �یْ
َ

اءِ وَ الصّ �ت ِ
ّ  السش

هتَ
َ
هِمْ رِْ�ل لا�فِ �ی يـش بـه فرمـودۀ قـرآن، »اإ 1. كار »ابوسـفیان« شـترداری بـود. قر

2( داشـتند. شـتران را از افـراد جمـع می كردنـد و سـاربان بودنـد. بـه خاطـر این كـه اهـل مکّـه 
آنـان مـال التجـارة را از افـراد  و اهـل خانـۀ خـدا بودنـد، عـرب بـه آن هـا حملـه نمی كـرد. لـذا 
می گرفتنـد و بـه »شـام« يـا سـواحل »عـدن« و »يمـن« بـرده و می فروختنـد. پـس از باز گشـت، 
حـق الزحمـة می گرفتنـد و سـود می بردنـد. دو سـفر داشـتند؛ يکـی در زمسـتان و ديگـری در 
گـرم  آن قـدر  تابسـتان  آن خطـه در  یـرا  ز بـه اطـراف »عـدن« می رفتنـد  بـود. زمسـتان  تابسـتان 
اسـت كه قابل مسـافرت نیسـت. این مسـیر را می رفتند تا به »صنعا« می رسـیدند كه سـاحل 
یـرا آن مسـیر در زمسـتان، برف داشـت. لـذا »صیف«  بـود. تابسـتان بـه طـرف شـام می رفتنـد. ز
ايشـان بـه »بُصـری«، جایـى در اطـراف شـام و »اياء« بـوده كه همان »ايات« فعلی در سـاحل 

بحـر احمـر اسـت و اسـرائیل از اردن گرفـت. 
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«گوشت »بحر دو هر ا«؛شماکهابتدائاًاینآیاترامیشنوید،از  َ�رِ�یًّ
ً
حْما

َ
و�فَ ل

ُ
كُل

أْ
ا  كُلٍّ �تَ

اینجـاهسـت،هرچنـدپرسـشنشـدهاسـت. یـد؟جـاییـکسـوالدر تـازهمیخور

گاهنبودند یخخودآ یاعرببودند،امابهتار نمیدانستندو  حالیاعربنبودندو

دو هـر چـهبسـاشـرممیکردنـد.سـوالاینجاسـتکـهقـرآنمجیـدفرمـودشـمااز و

بـا تـازهمیـلمیکنیـد؛چگونـهچنیـنمیشـود؟ گوشـت ، آبشـور و آبشـیرین

خطبـۀفدکخویش صدیقهکبـری؟سها؟در وجـودآنکـهزندگـیعـربعجیـببـودو

ایـنخصـوصفرمودنـد.خطـابحضـرتصدیقـۀکبـری؟سها؟بـهکسـانیبـودکـه در

قبائـل»تمیم« مهاجریـنبودنـد،نـهاز و انصـار از و مسـجدرسـولالله؟ص؟حاضـر در

مدینـهبودنـد، کسـانیکـهدر و انصـار و امثـالآننبـود.یعنـیمهاجـر »جُهینـه«و و

ـرْقَ،وَ بُونَالطَّ آنخطبـهمیفرمایـد:»تَشْـرَ ابتـداسـخنانحضـرتراشـنیدند.در در

بخـورد. شـیر دامنداشـتتـاگوشـتو ـةًخاسِـئینَ«.1عربآنقـدر
َّ
،اَذِل

َ
قِـدّ

ْ
تَقْتاتُـونَال

معلقات »امرؤالقیس«2کهخودراپادشـاهزادهمیدانسـتقصیدهایسـرودکهجزو

بـهایـنمطلـباشـارهدارد. نیـز شـدهاسـت.او

1. »از آبى می  نوشیديد كه شتران آن را آلوده كرده بودند، و از پوست درختان به عنوان غذا استفاده 
كـه بـه صـورت متواتـر   می كرديـد، خـوار و مطـرود بوديـد ...«؛ بخشـی از خطبـه فدكیـه اسـت 

از شیعه و اهل سنّت نقل شده است؛ محقق. )باغات النساء، ص 17( 
ية بن  كل المرار بـن معاو 2. نـام كامـل وی »اِمرُؤُالقَیـس بـن حُجـر بـن الحـارث بـن عمرو بـن حُجر آ
ثـور الکنـدی« اسـت. او از قبیلـۀ آل كِنـده بـود. در اوايـل قـرن شـش میـادی در »نجـد« متولـد 
شـد امـا اصـل او از »يمـن« اسـت. پدرانـش از اشـراف عـرب بودنـد ولـی او در جوانـی پیشـه ای 
متقدمیـنِ  از  بلکـه  عـرب،  شـعرای  فُحـولِ  از  نداشـت.  خوش گذرانـی  و  گفتـن  شـعر  جـز 
قـات 

َّ
ـبع«، اسـت. »اصحـاب معل السَّ قـات 

َّ
از مشـهورترین شـعرای »المُعَل آن هاسـت. يکـی 

زگار پیـش از اسـام بودنـد كـه هر كـدام قصیده ای غَرّا سـروده و  سـبع« هفـت تـن از شـاعران رو
يختنـد تـا كسـانی كه بدان جـا می آيند آن هـا را ببیننـد و موجب  بـه رسـم عـرب، بـر در كعبـه آو

شـهرت و افتخـار آنـان گـردد؛ محقـق. )رک: شـعراء ماقبـل الإسـام، البرقوتـی( 
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 بخش هشتم، آیات 16-17: 
تهدید به فناکردن 

آیات مبارکه
17ٍ رف �ی ِ عَرف هِ �بِ

َ
ی اللّ

َ
لِكَ عَل د16ٍ وَ ما دف دِ�ی ٍ �بَ �ت

ْ
ل حفَ �تِ �بِ

أْ
ا مْ وَ �یَ

ُ
ك هِ�بْ

دفْ  �یُ
أْ
ا َ َسش �فْ �ی اإِ

ترجمۀ آیات
رد. 16- اگر بخواهد شما را می برد و خلق جديدی می آو

17- و این برای خداوند غیر ممکن )و مشکل( نیست. 

نتیجۀ پافشاری بر انحراف 
«؛ ٍ رف �ی ِ عَرف هِ �بِ

َ
ی اللّ

َ
لِكَ عَل دٍ؛ وَ ما دف دِ�ی ٍ �بَ �ت

ْ
ل حفَ �تِ �بِ

أْ
ا مْ وَ �یَ

ُ
ك هِ�بْ

دفْ  �یُ
أْ
ا َ َسش �فْ �ی  قرآنمجیدمیفرماید:»اإِ

مْ«؛1بـهمعنـایایـننیسـتکـهشـمارا
ُ
ك هِ�بْ

دفْ خـدابخواهـدشـمارامیمیرانـد.»�یُ گـر ا

کنـونمحقـقهسـتامـااینکـه بـهآخـرتمیبـرد،بلکـهمیمیرانـد.آنمشـیتکـها

کـهآیـه، یـد کـهاتفـاقنیافتـادهاسـت.بـهذهـننیاور آیـهمیفرمایـد،مشـیتیاسـت

«در
أ
ا َسش �ف �ی »اإ میرانـدنرامیفرمایـدزیـرامعلـوماسـتکـهخـدامیمیرانـد.مقصـوداز

نخواهـدکردامـامیفرمایدمیتواندانجـامدهد.یعنی آیـه،کاریاسـتکـهنکـردهو

نشـور بعثو اصـلفنـاکنـد،نـهآنکـهموتـیدهـدکهبهدنبـالآنحیاتو شـمارااز

عقـابمیآیـد.مقصـودایـننیسـتزیـرا ثـوابو عـدلالهـیو قضـاو کمـهو محا و

1. التبیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 421. 
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لِ�فْ مِ�فْ  �فْ َسْ�تَ مْ وَ �ی
ُ
ك هِ�بْ

دفْ  �یُ
أْ
ا َ َسش �فْ �ی فرمـوده:»اإِ جایدیگـر شـدنیاسـت.در ایـن،قطعـیو

مسـبوقبه چیز هُ«�2اصلاهر
َ
اءَ اللّ َسش �فْ �ی

أَ
� ا

َّ
ل  اإِ

�فَ اوأُ سش
میفرماید:»وَ ما �تَ اءُ«،1و َسش مْ ما �ی

ُ
عْدِك َ �ب

ارادۀازلـیای فاعـل،خداسـت.خداونـدارادۀمقـارنبـاآنداردو ارادۀخـدابـودهو

هسـت.ایـنمنطـققـرآنمجیـداسـت.

دو گروه از افراد و دو گونه تعالیم 
اصلایماناست.برخیآنمطالبرانمیفهمند متفاوتاز کفر  اصلجاهلانهو

افـرادوجـوددارد.عـدهایایمـانقـویبـهقـرآنمجیـدو دسـتهاز گفـتدو بایـد و

طرفی آنهـاراامـریقطعـیمیداننـدکهقابلتشـکیکنیسـت.از احادیـثدارنـدو

منافـاتبـا ذهنشـانهـمایـندو در هـمعلاقـهبـهعلـمبرخـیاسـاتیدخـودداشـتهو

منافقخطاب اینگروهاولرازندیقو ندارند.برخیهمچنیننیسـتندو یکدیگر

نقطـۀمقابـلتعالیـمانبیـاء.ایـن گونـهتعالیـمهسـت:تعالیـمانبیـاءو میکننـد.دو

خصوصیاتـیکـهواجـبالإعتقـاد اصـلتعالیـممتفـاوتهسـتندنـهدر نـوع،در دو

برایـش  و نمـوده اعتقـاد تحصیـل و رفتـه راه آن  از گفـتیکـی نیسـتند.نمیتـوان

مشـتبهشـدهاسـت.

مقـاماثبـاتایمـانخـودنیسـت.چنـدانهـممقید در گاهفـردیمؤمـناسـتو

مقابـل، اسـت.در اولوقـتنمیباشـدامـامقیـدبـهاصـلنمـاز در بـهخوانـدننمـاز

یـکوعدهنماز بخواندو چهارصـدرکعـتنماز شـبانهروز ممکـناسـتمنافقـیدر

راچنـدجـابخوانـدتـاهمـهرؤیـتکننـد.نبایـدفریـباینـانراخـورد.ایـنعـده،بـه

یـم.بـهاصـلمطلـب دسـتۀسـومیهـمندار عـدهایمؤمنانـدو قطـعمنافـقو طـور

گـر بخواهـد شـما را می بـرد و بـه جـای شـما هـر كـس را بخواهـد جانشـین می سـازد... «.  1. »... ا
)133 )انعـام/ 

2. »شما چیزی را نمی خواهید مگر اينکه خدا بخواهد«. )انسان/ 30( 
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علـم متوجـهآنهـانیسـتندهرچنـددر ایمـاندارنـد،امـالـوازممطلـبرانفهمیـدهو

درجاتـیداشـتهباشـد.همـۀسـخنانقـرآنراقبـولدارد،امـابـهسـببشـدت نیـز

قبـولداردبـدونآنکـهتضـادیمیـاندو قرآنـیرانیـز مطالـبغیـر علاقـه،تعالیـمو

بهاینقبیلافراد،اشـکالهمواردکنیـد،جوابیندارند گـر تعالیـمببینـد.ا دسـتهاز

شـیعۀواقعـیاسـتو کـهبـهائمـه؟عهم؟علاقـهداشـتهو میماننـد.هماننـدکسـی و

کسـیبـهحضـراتمعصومین؟عهم؟اشـکالکند گـر ا ممکـناسـتبیسـوادباشـدو

بـهامامـش ایمـاناو ردّاشـکالنیسـتامـامحـالاسـتذرّهایاز بـهپاسـخو قـادر

فـرق نمیشـود. هـم متزلـزل امـا نمیدانـد را اشـکال کاسـتهشـود.هرچنـدجـواب

ایـناسـت. مؤمـندر مؤمـنبـاغیـر

بــهایمانانــد. متظاهــر مقابــلایــندســته،گروهــیهســتندکــهزندیــقواقعــیو در

جمــعمؤمنیــنشــدند.امــاوقتــیبــه بــاآنوارددر ابتــدایــکایمــانتقلیــدیداشــتهو

لــوازمایمــانرســیدند،نتیجــهگرفتنــدکــهلازمۀاینکلام،آناســتکــهخداییجدای

لیس الاشــیاءو
ّ

سوســکنیســت.زیرا»بســیطُالحقیقةکلُ گاومیشو شــماو منو از

ذهــنخــودمیــانسوســکو در ــو شــماول گــر بشــئٍمِنها«.1شــئمعیــنمــراداســت.ا

ذهن کنیــد،بــهمعنــایاینمیشــودکهخــدارادر خــدا،یــکمــابــهالإمتیــازیراتصــور

ایــنبــابســاطت کردهایــدو یــکمــابــهالإمتیــاز یــکمــابــهالإشــتراکو خــودمرکــباز

همینجــا انحــراف،از حقیقیــۀخــدامنافــاتدارد.ملتــزمبــهایــنعقیــدههســتندو

ـــت.  ـــده اس ـــه ش ـــة« از آن گرفت ـــیط الحقیقَ ـــدۀ »بَس ـــه قاع ـــد ك ـــفه می باش ـــی در فلس ـــۀ معروف 1. جمل
يعنـــی بســـیط حقیقـــی همـــۀ اشـــیاء اســـت، در حالی كـــه هیچ يـــک از اشـــیاء نیســـت. »بســـیط 
الحقیقـــه«، عـــاری از هرگونـــه تركیـــب اســـت و كمـــالات وجـــودی همـــه اشـــیاء را به صـــورت 
ـــدارد. ایـــن قاعـــده كـــه در فلســـفۀ  تمـــام و كمـــال داراســـت امـــا هیچ يـــک از نقائـــص اشـــیاء را ن
نیـــز دارد؛ محقـــق. )فرهنـــگ اصطاحـــات فلســـفی  رفتـــه، منتقدينـــی  كار  بـــه   ماصـــدرا 

ماصدرا، ص 130( 
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شــروعمیشــود.وقتــیخــدانیســت،پــسوحــینیســت،جبرئیــلنیســت.ایــنقبیــل

امثــالآنهــاشــنیدهام.میگوینــد مــناز اعتقــاداتراکلاممشــهوریمیداننــدو

ایــنطریــق،عامــۀ کــهبــهجــز العیــاذبــالله،ایــنمطالــبگفتــهشــدهتنهــابــهایــنخاطــر

کوچهبــازاری راهدیگــریقابــلتربیــتنیســتند.یعنــیبایــدبــهآنفــردعامّــیو مــردماز

بفرســتد ســخنبگویــد.بایــدیــکپیغمبــر نمیتوانــدبــاتــو بگوییــمخدایــیهســتو

بــاخــدا او نــداریو اســتعدادیلازمداردکــهتــو باشــد.او شــکلتــو و جنــستــو کــهاز

یــاجبرئیــلرامیبینــد.امــااینهــاکلاممشــهوریاســتبــرای صحبــتمیکنــدو

ایــنگــروه،ایــنحقایــقماننــدقصههایــی نظــر اینکــهآنفــردعــامّراتربیــتکننــد.از

حــاویپنــدو اســتکــهبــرایاطفــالنوشــتهمیشــودکــهحیوانــاتســخنمیگوینــدو

شــناختحقیقــتدرونآنهــانبایــد در ایــنقبیــلافــرادنیــز نصیحــتاســت.ظاهــر

اهــلدیــنداشــتهیــانداشــتهباشــند. بگــذارد.ممکــناســتظاهــر تأثیــر



107

 بخش نهم، 18-23: 
هشدار بر محاسبه اعمال 

آیات مبارکه 
وْ كا�فَ 

َ
وَ ل یْ ءٌ 

َ هُ �ش حْمَلْ مِ�فْ ُ لی  حِمْلِها ل� �ی اإِ  
هتٌ
َ
ل �تَ ْ دْعُ مُ�ش �تَ �فْ  اإِ وَ  رى   �فْ

أُ
ا رَ  وِرفْ رَهتٌ  ِ رُ وارف ِ رف

�تَ وَ ل� 

ما 
�فَّ اإِ

�فَ ی 
َ

كّ رفَ �تَ وَ مَ�فْ  لاهتَ  الصَّ امُوا  �ت
أَ
ا وَ  �بِ  �یْ

عفَ
ْ
ال �بِ هَُّمْ  رَ�ب وْ�فَ  َ سش حفْ َ �ی �فَ  �ی ِ دف

َّ
ال رُ  دفِ �فْ �تُ ما 

�فَّ اإِ رْ�بی  
�تُ ا  دف

ما�تُ 
ُ
ل

ر19ُ وَ ل� الطفُّ صِ�ی �بَ
ْ
عْمى  وَ ال

�أَ
ْ
وِی ال َسْ�تَ ر18ُ وَ ما �ی مَصِ�ی

ْ
هِ ال

َ
ی اللّ

َ
ل سِهِ وَ اإِ �فْ ی لِ�فَ

َ
كّ رفَ �تَ َ �ی

ُسْمِعُ  هَ �ی
َ
�فَّ اللّ  اإِ

مْوا�تُ
�أَ

ْ
اءُ وَ ل� ال ْ��ی

�أَ
ْ
وِی ال َسْ�تَ حَرُور21ُ وَ ما �ی

ْ
لُّ وَ ل� ال ِ

ور20ُ وَ ل� الطفّ
وَ ل� ال�فُّ

ر23ٌ �ی دفِ � �فَ
َّ
ل  اإِ

�فْ�تَ
أَ
�فْ ا ورِ 22 اإِ �بُ

�تُ
ْ
مُسْمِعٍ مَ�فْ �فیِ ال �فْ�تَ �بِ

أَ
اءُ وَ ما ا َسش مَ�فْ �ی

ترجمۀ آیات 
شـخص  اگـر  و  نمی كشـد،  دوش  بـر  را  ديگـری  گنـاه  بـار  گنـه كاری  هیـچ   -18
»سـنگین بـاری« ديگـری را بـرای حمـل گنـاه خـود بخوانـد چیـزی از آن را بـر دوش 
نخواهد گرفت، هر چند از نزديکان او باشـد، تو فقط كسـانی را انذار می كنی كه 
از پـروردگار خـود در پنهانـی می ترسـند، و نمـاز را بر پا می دارنـد، و هر كس پاكی )و 
تقـوی(      پیشـه كنـد نتیجـۀ آن بـه خـودش بـاز می گـردد و بازگشـت )همـگان( بـه 
سـوی خـدا اسـت. 19- نابینـا و بینـا هرگـز مسـاوی نیسـتند.20- و نـه ظلمت ها و 
روشـنایى! 21- و نـه سـايۀ )آرام بخـش( و بـاد داغ و سـوزان! 22- و هرگـز مـردگان و 
زندگان يکسان نیستند، خداوند پیام خود را به گوش هر كس بخواهد می رساند 
و تو نمی توانی سخن خود را به گوش آن ها كه در قبرها خفته اند برسانی! 23- تو 
فقـط انـذار كننـده ای )و اگـر ايمـان نیاورند نگران نباش وظیفـه ات را انجـام ده(. 
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معنای لغات 
ناشایسـت انجـامکارهـاینابـابو «بـهمعنـایسـنگینیاسـت.کنایـهاز »وِزر

دوشاسـت.2  یـاهمـانگنـاهاسـت.1»حِمْـل«بـهمعنـایمَـایَحمِـلُاسـت.آنچـهبـر
هدایـتکـردناسـت.3 گذاشـتنو »إسـماع«،اثـر مقصـوداز

دو قاعده در تحمّل سنگینی گناه
انسـان، اینکـهحیـات  و اسـت توحیـد بیـانوضـوح مقـام  در  نیـز آیـات ایـن

ضابطـهرابیـانمیفرمایـدکـه پـیدارد.آیـۀمـوردبحـث،دو در حیـاتدیگـرینیـز

انحرافـاتمیشـود. آن،موجـببسـیاریاز غفلـتاز نپذیرفتـنیـاچشمپوشـیو

،وِزراً«بـه ،یَـزرُِ »وَزَرَ «از ری«؛»وِزر �فْ
أُ
رَ ا رَهتٌ وِرفْ ِ رُ وارف ِ رف

یـکضابطـهاینکـهمیفرمایـد:»وَ ل��تَ

در اسـت. ناشایسـت  و نابـاب کارهـای انجـام  از کنایـه اسـت.4 معنـیسـنگینی

ارَهُم عَلی  وْرف
أَ
و�فَ ا

ُ
حْمِل َ میفرمایـد:»�ی جـایدیگـر بـهگنـاهمیشـود.در آنتعبیـر فارسـیاز

گنـاهدیگـریراانجـامنمیدهـد، گنـاهکاری هُم«�6هیـچ
َ
ال �ت

ْ �ش
أَ
�فَّ ا

ُ
حْمِل �یَ

َ
هُورهم«؛5»وَ ل �فُ

کسـیوابسـتهبـهدیگـری گنـاهخویـشاسـت.7پـسچـون کـسمسـئول  یعنـیهـر

اسـتگناهش،گناهِدیگریمحسـوبنمیشـودهمچنانکهگناهآندیگری،گناه

اثـر پسـر در دارد.بـرایمثـال،انحـرافپـدر بـهمقـداریکـهتقصیـر نیسـت؛مگـر او

1.  العین، ج 7، ص 380.
2. لسان العرب، ج 11، ص 175. 

يب القرآن، ص 425.  3. المفردات فی غر
4. التبیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 421. 

5. »آن ها بار گناهانشان را بر دوش دارند«. )انعام/ 31( 
يش حمل می كنند«. )عنکبوت/ 13(  ز قیامت سنگینی گناه خو 6. »آن ها در رو

 7. هیچ كسی بار ديگری را به دوش نمی كشد. يعنی كسی به خاطر گناه ديگری مؤاخذه نمی شود؛ 
محقق. )مجمع البیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 634( 
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میگـذارد.اینکـهگفتـهمیشـودمقـداریاز اثـر پسـر در میگـذارد،نـوعتربیـتپـدر

ایـنمسـئله در کـهپسـر بـابایـننیسـت شـمردهمیشـود،از بـرایپـدر گنـاهپسـر

وظیفـۀخـودرا صورتـیکـهاو در اسـت.مگـر هـممقصـر ،او اسـت.خیـر بیتقصیـر

انجـامدادهباشـد.مادامـیکـهبـهفعـلاختیاریشـخصانجامنشـود،گناهدیگری

«؛گنـهکاریهیچکـسچنیـننیسـتکـهگنـاه رَهتٌ ِ رُ وارف ِ رف
ثبـتنمیشـود.»وَ ل��تَ بـهنـاماو

دیگـریرابـهدوشکشـد.ایـنیـکقاعـدهاسـت.

،گناهکسیبهنامکسیثبتنمیشود.اختیاری زور و  قاعدۀدوممیگویدباقهر

ىْ ءٌ 
َ هُ �ش حْمَلْ مِ�فْ ُ لی  حِمْلِها ل��ی  اإِ

هتٌ
َ
ل �تَ ْ دْعُ مُ�ش �فْ �تَ بودنشبهاینصورتاستکهمیفرماید:»وَ اإِ

گناهاسـت،بهعبارتیگرانبار بار کسـیکهپشـتشسـنگیناز گر رْ�بی«؛ا
ا�تُ وْ كا�فَ دف

َ
وَ ل

برداشـته او از مراکمکن،هیچچیز بار کمیاز اسـت،دیگـریرافـرابخوانـدکـهبیـاو

یَحمِـلُ؛آنچـه مَـا بـهمعنـای کـهفرمـود،»حِمْـل« لی  حِمْلِها« اإِ هتٌ 
َ
ل �تَ ْ مُ�ش دْعُ   نمیشـود.»�تَ

دوشاست. بر

روز مادریدر گر رْ�بی«؛گرچهآنشـخص،خویشـاوندباشـد.1پسا
ا�تُ وْ كا�فَ دف

َ
»وَ ل

ایـنگنـاهمـرا پسـرشرابخوانـدکـهبیـامقـداریاز قیامـتببینـدگنـاهفـراوانداردو

خویشـاوند اینکهبایکدیگر برداشـتهنمیشـود.ولو دوشاو ،چیزیاز متحملشـو

بـرادر ، پـدر بـه فرزنـدنسـبت فرزنـد، بـه نسـبت پـدر ، مـادر بـه نسـبت باشـند.پسـر

هُمْ �فَ �یْ َ سا�بَ �ب
�فْ
أَ
لا ا ورِ �فَ ِی الصُّ

�فَ �ف �فِ
ا �فُ دف اإِ

کهقرآنفرموده:»�فَ غیره.همانطور و  نسبتبهبرادر
2�» و�فَ

ُ
ساءَل �تَ َ ٍ وَ ل��ی دف وْمَ�أِ َ  �ی

1. ولـو فراخوانـده شـده، نزديک تریـن مـردم بـه آن شـخص باشـد، امـا چیـزی از سـنگینی گنـاه او را 
متحمـل نمی شـود. غیـر از ایـن باشـد منافـات بـا عدالـت دارد؛ محقـق. )التبیـان فـی تفسـیر 

القـرآن، ج 8، ص 422( 
2. » هنگامـی كـه در صـور دمیـده شـود هیچ گونـه نسـبی در میـان آن هـا نخواهـد بـود و از يکديگـر 

سـؤال نمی كننـد«. )مؤمنـون/ 101( 
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حمَل«فرموده،یعنیبرداشته ُ »ل��ی اینجاقرآنتعبیر چنینحسابیخواهدبود.در

بگوید قلبشآزردهشـودو نمیآیـدبـردارد.ممکناسـتمادر نمیشـود.نـهاینکـهاو

ىْ ءٌ«؛برداشتهنمیشود.
َ هُ �ش حْمَلْ مِ�فْ ُ گناهفرزندمچیزیبهحسابمننهید.اما»ل��ی  از

اجازهنمیدهند.حالچراچنیناست؟ بهاو

حتمی بودن حساب رسی از بندگان
کسباخودش مقامحساب،حسابهر اجمالپاسخعرضکنمکهدر  بهطور

سورۀمبارکۀ»بقره«میفرماید: قرآنمجیداینمطلبرامیرساند.در  است.آیاتیاز

ها عَدْلٌ وَ ل� هُمْ   مِ�فْ
دفُ �فَ وأْ ُ اعَهتٌ وَ ل��ی �ف َ ها سش لُ مِ�فْ �بَ

�تْ ُ  وَ ل��ی
ً
ا �أ �یْ

َ سٍ سش �فْ سٌ عَ�فْ �فَ �فْ ی �فَ رف ْ حب
 ل��تَ

ً
وْما َ وا �ی

�تُ
»وَ ا�تَّ

وا  �تُ
همینسورهآمدهاستکهمیفرماید:»وَ ا�تَّ «�1اینآیهباعباراتدیگریدر صَرُو�فَ �فْ ُ  �ی

 2�» صَرُو�ف �فْ ُ اعَهتٌ وَ ل� هُمْ �ی �ف َ عُها سش �فَ ها عَدْلٌ وَ ل�َ �فْ لُ مِ�فْ �بَ
�تْ ُ  وَ ل��ی

ً
ا �أ �یْ

َ سٍ سش �فْ سٌ عَ�فْ �فَ �فْ ی �فَ رف ْ حب
 ل��تَ

ً
وْما َ �ی

«3جاری حَ�ت
ْ
ال هُمْ �بِ �فَ �یْ َ ىَ �ب �فِ مقامحساب،»وَ �تُ  عبارةٌأخریبرایهمینمسألهاست.در

چیـزیبـهجـز صحبـتاز کسـیمشـخصشـود.آنروز  اسـت.ابتـدابایـدعلیـههـر

چهراانجامدادهبهحسابخودشاست. کسیهر استحقاقنیست.آنجاهر

مسـئولیتشـخصکاسـتهشـود:یـا اسـتبـرایاینکـهاز سـهصـورتمتصـور

«؛پـس
ً
ا �أ �ی

َ سٍ سش �فْ سٌ عَ�فْ �فَ �فْ یی �فَ رف ْ حب
اینبـارهفرمـود:»ل��تَ رادیگـریبخـورد؛کـهدر چـوباو

ازای در ایـندنیاسـتکـهتعـدیمیکننـدو کسـیچـوبدیگـریرانمیخـورد.در

ز بترسـید كـه هیچ كـس بـه جـای ديگـری جـزا داده نمی شـود و نـه شـفاعتی )بـى اذن  1. » از آن رو
( پذیرفتـه می شـود و نـه غرامـت و بدلـی قبـول خواهـد شـد و نـه كسـی بـرای يـاری  ردگار پـرو

انسـان بـه پـا می خیـزد«. )بقـره/ 48( 
ز بترسـید كـه هیچ كـس بـه جـای ديگـری جـزا نمی بینـد و چیـزی بـه عنـوان غرامـت و  2. » از آن رو
 ) ردگار گـردان آن هـا باشـد پذیرفتـه نمی شـود و هیـچ شـفاعتی )جـز بـه اذن پـرو يـا فديـه كـه با

او را سـود ندهـد، هیچ كـس در آن جـا يـاری نمی شـود«. )بقـره/ 123( 
)69 / 3. »در میان آن ها به حق قضاوت می شود«. )زمر
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محاسـبۀالهـیچنیـن هـمناسـزامیگوینـد.امـادر  کتـکزدن،هـمکتـکمیزننـدو
قیامت،قاضیخداونداست. روز «،زیرادر حَ�ت

ْ
ال هُمْ �بِ �فَ �یْ َ ىَ �ب �فِ نیست.»وَ �تُ

همکار  و قرین معنای به ،»
ٌ

»عَدْل عَدْلٌ«؛ ها  مِ�فْ لُ  �بَ
�تْ ُ ل��ی »وَ  میفرماید: همچنین

ایناستکهکسیبگویدبرادرمکوتاهیکرده،عملمنبهجای است.حالتدیگر
دهید.اینصورتنیز حسابشود.ثوابیکهمیخواهیدبهمنبدهیدبهاو عملاو
اشتباهنشود. کردتاتصور مقامبیان قاعدهرادر کریمهدو اتفاقنمیافتد.اینآیۀ
همنیست.برایمثال اتفاقنمیافتدزیرااینمرحلهشفاعتپذیر سومینحالتنیز
خواندهاست.در برنامهاشبنویسندنماز نخواندهاماباشفاعتکسیدر کسینماز
«�1آنچهمستحقاست مُو�ف

َ
ل �فْ ُ ِ وَ هُمْ ل��ی

حَ�تّ
ْ
ال هُمْ �بِ �فَ �یْ َ ىَ �ب �فِ جایگاهحساب،»وَ �تُ مقامو

آن، بعداز آن،مقامشفاعتاست،مقامرحمتاستو بعداز تعیینمیشودو
خداچه از صورتیکهفردمستحقباشد.بایدمعلومشودکهتو است.البتهدر عفو

چهنمیخواهی،بعدشفاعتمطرحشود. میخواهیو

اصلا فقطخدابابندهاشمحاسبهمیکندو مواردیفقطو روایاتآمدهدر  در
رحمتکند،  اجـازهنمیدهـددیگـریمطلعگردد.بنـدهایکهخدامیخواهدبهاو
گناه گاهنشـودو حسابرسـیمیکندتادیگریآ فقطاو محاسِـبخدامیشـودو

هـر الهـیایـناسـت.امـادر سـتر خـدابمانـد.2معنـایمغفـرتو و بنـدهمیـاناو

 .69 / 1. زمر
بنـدگان  اعمـال  و حسـاب  رسـیدگی  كـه  بیـان می فرمايـد  بـه صراحـت  قـرآن  آيـات  از  برخـی   .2
ابـاغ  تـو عهـده دار رسـالت و  «؛  ا الحِسا�ب �فَ �ی

َ
لاعف وَ عل كَ ال�بَ مَا عَل�ی

ا�فَّ بـا خداونـد اسـت. ماننـد: »�ف
 

�فَّ احـکام الهـی بـه مـردم هسـتی و رسـیدگی بـه حسـاب آنـان بـه عهـده مـا اسـت.)رعد/40( »اإ
آنـان بـر مـا  آنـان بـه سـوی مـا اسـت سـپس حسـاب  ا ِ�سا�بهَم«؛ رجـوع  �ف �ی

َ
 عَل

�فَّ مَّ اإ
ُ ا�بهَم؛ �ش �ی ا اإ �ف ل�ی اإ

اسـت. )غاشـیة/ 26-25( و ديگـر آيـات؛ محقـق.  و ديگـر آيـات، كـه از مجمـوع آيـات مرتبـط 
بـا حسابرسـی در قیامـت بـه دسـت می آيـد مالکیـت قیامـت و حسابرسـی اعمـال تنهـا بـرای 
خداونـد اسـت. برخـی آيـات و روايـات نیـز ناظـر بـر ایـن اسـت كـه خداونـد بـرای حسابرسـی، 
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علیـه1مشـخصباشـد.پسآن صـورتبایـدحسـاباعمـال،مشـخصباشـد،لـهو

مقـامحسـابنفـیکـردهاسـت سـورۀ»بقـره«کـهنفـیشـفاعتمیکنـد،در آیـاتاز

مقـامحسـاب، کـهدر مطلـقنیسـت.معنـانـدارد مـرادشنفـیشـفاعتبـهطـور و

گر خوانـدهیـانخواندهاسـت.ا شـفاعتباشـد.بایـدمعلـومشـودایـنشـخص،نمـاز

نخوانـد،نمازخـوانقلمـدادنمیشـود،قضـاوتحـقبـهایـناسـتکـه کسـینمـاز

شـفاعتاولیاء آنمغفرتالهیو نشـده،ثبـتشـود.بعـداز آنچـهمرتکـبشـدهو

مطلـبچهـارم در مطلـبراعـرضکـردمو چهـار اللهاتفـاقبیافتـد.سـهمطلـباز

هُمْ  �فَ �یْ َ ىَ �ب �فِ مقـامحسـاب،»وَ �تُ «.نتیجـهایـناسـتکـهدر صَرُو�فَ �فْ ُ میفرمایـد:»وَ ل� هُمْ �ی

مـردمکهچنـدانقیامترا قیامـت،افـرادیاز ایـنمرحلـهاز «اسـت.منتهـادر ِ
حَ�تّ

ْ
ال �بِ

دیگر احتمـالمیدهنـد:یـک،کسـیچوبگناهدیگـریرابخوردو نپذیرفتهانـددو

ائمـه  و  امیرالمؤمنیـن  خصـوص،  بـه  ايشـان  اوصیـای  پیامبـران،  جملـه  از  دارد.  كارگزارانـی 
يـه ی ايشـان هسـتند كـه بـا اذن خداونـد و از طـرف حـق تعالـی، میـزان بـرای   معصومیـن از ذر
حسـاب اعمـال می باشـند. برخـی اعمـال بنـدگان ماننـد توبه يا سـتر عیوب ديگـران، موجب 
می شـود حسـاب اعمـال آنـان آسـان شـود و خداونـد پرده پوشـی نمايـد. از امـام صـادق )علیه 
عَبْـدُ 

ْ
 إِذَا تَـابَ اَل

َ
ـامَُ : قَـال یْـهِ اَلسَّ

َ
ِ عَل

بِـي عَبْـدِ اَلّلَ
َ
كـه فرمودنـد: »وَ عَـنْ أ السـام( روايـت شـده 

 ُ تُ فَکَیْفَ يَسْـتُرُ اَلّلَ
ْ
خِـرَةِ فَقُل

ْ
نْیَا وَ اَل

ُ
یْـهِ فِـي اَلدّ

َ
ـی يَسْـتُرُ عَل

َ
َ تَعَال ِ فَـإِنَّ اَلّلَ

بَـةً نَصُوحـاً  لِوَجْـهِ اَلّلَ تَوْ
یْهِ 

َ
كْتُمِي عَل ی جَوَارحِِـهِ اُ

َ
ُ إِل نُـوبِ ثُمَّ یُوحِـي اَلّلَ

ُّ
یْـهِ مِنَ اَلذ

َ
ئِکَتَـهُ مَـا كَتَبَـا عَل  يُنْسِـي مَاَ

َ
یْـهِ قَـال

َ
عَل

َ عَـزَّ وَ  قَـی اَلّلَ
ْ
نُـوبِ فَیَل

ُّ
یْـكِ مِـنَ اَلذ

َ
كَانَ يَعْمَـلُ عَل كْتُمِـي مَـا  رْضِ اُ

َ ْ
ـی بِقَـاعِ اَلأ

َ
ذُنُوبَـهُ وَ یُوحِـي إِل

نُـوبِ«؛ زمانـی كه بنـده ای به خاطر 
ُّ

یْـهِ شَـيْءٌ بِشَـيْءٍ مِـنَ اَلذ
َ
یْـسَ يَشْـهَدُ عَل

َ
قَـاهُ وَ ل

ْ
 حِیـنَ يَل

َ
جَـلّ

خـدا توبـه ی حقیقـی )نصـوح( كنـد، خداوند متعال در دنیا و آخرت عیوب او را می پوشـاند. 
ئکـه بـرای او نوشـته اند را از  گفتـم چگونـه خداونـد بـر او می پوشـاند؟ فرمـود: آن چـه ما پـس 
يـاد ايشـان می بـرد، سـپس بـه جـوارح او امـر می فرمايـد كـه گناهانـش را پنهـان كننـد و بـر زمیـن 
كـه بـر روی زمیـن مرتکـب شـده كتمـان كنـد. پـس خداونـد عـز  گناهانـی را  وحـی می فرمايـد 
گناهـان او نیسـت؛ محقـق.  كـه شـاهدی بـر چیـزی از  قـات می كنـد در حالـی  و جـل را ما

)ارشـاد القلـوب، ج 1، ص 180(
1. هرچه به نفع بنده و به ضرر اوست. 
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تقسـیم قـوماو گنـاهانسـانمیـانخویشـانو واقـعشـودو اینکـهخویشـاوندیمؤثـر

قوم،بینخودشـانتقسـیمکنند. خویشـانو ثوابیهسـتنیز گر آنطرفا گردد.از

چنیننخواهدشـد. هرگـز

ا  وْ كا�فَ دف
َ
ىْ ءٌ وَ ل

َ هُ �ش حْمَلْ مِ�فْ ُ لی  حِمْلِها،1»ل��ی رَها اإِ �ی دْعُ عف لی  حِمْلِها«؛یعنی�تَ  اإِ
هتٌ

َ
ل �تَ ْ دْعُ مُ�ش �فْ �تَ »وَ اإِ

بهدوشکشیدهنمیشود،هرچندآنشخص چیزیبرداشتهنشدهو آنبار رْ�بی«از
 �تُ

باشد. خویشاونداو

مخاطبین انذار 
کسانیرابیممیدهیکهاینگونههستند «؛تو �ب �یْ

عفَ
ْ
ال هَُّمْ �بِ وْ�فَ رَ�ب َ سش حفْ َ �فَ �ی �ی ِ �ف

َّ
رُ ال ِ دف �فْ ما �تُ

�فَّ  »اإِ

رابـهپـامیداشـتند.بیـان «؛نمـاز لاهتَ امُوا الصَّ �ت
أَ
خـودبیـمدارنـد.»وَ ا پـروردگار ندیـدهاز و

قرآنمجیدعبارت جایخودعرضکردمکهدر اینجامفیداسـت.در نکتهایدر

رفتـهاسـت.قـرآنهدایـتبـرای «؛هدایـتبـرایمتقیـان،فـراوانبـهکار �ف �ی �ت
»هدیً لِلمُ�تَّ

متقیاناسـت.ممکناسـتسـوالشـودکهاینتحصیلحاصلمیشـود.متّقیکه

انسـاناسـتکـهتمامـیتنبهـات،حتـی احتیـاجبـههدایـتنـدارد.تقـوا،حالتـیدر

میکنـد.بـرایمثالنسـبتبـهمرَض بـودنتقواسـتکـهاثـر تنبهـاتمـادیبـهخاطـر

کسـانی افـرادهسـتند:برخـیمبتـلاهسـتند،برخـیمبتلانیسـتندو سِـل،سـهگـروهاز

توصیـهبـه نـوعدسـتوراتپیشـگیرانهو کـهتصمیـمدارنـدمبتـلابـهسـلبشـوند.هـر

نخواهـدبـود.زیـرامیخواهـدبـهاسـتقبالسِـلبـرود.پـس مؤثـر او اصـولبهداشـتیدر

برقگرفتگی علامتخطـر گـر دارد.یـاا خطـر بگوینـدانجـامایـنکار معنـانـداردبـهاو

کشـته  کـهبـهجریـانبـرقمبتـلاو جایـیباشـد،یعنـیبـهاینجـادسـتنزنیـد در

اسـتبداندکجاسـیمبرقاسـتکهبهآندسـت میشـوید.امثالاینافراد،منتظر

تفاوتـینـداردکـهسـیم هیـچمعنایـینـدارد.بـرایاو ،ایـنتحذیـر بزنـد.نسـبتبـهاو

1. غیر خود را برای به دوش كشیدن بارش بخواند. 
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گاهنمودننسـبتبهخطر مرگدارد،آ برقباشـدیاسـیمخالی.برایکسـیکهبیماز

باشـد. حـذر راوامـیداردکـهبـر او داردو تأثیـر

مطیـعاسـت.متّقـی،یعنـیکسـیکـهبـاکدارد،بیـمدارد.نـه متّقـیمتفـاوتاز

بـهمعنـای بـرود.تقـوا،حالـتدرونـیو بـهاسـتقبالخطـر کسـیکـهبیتفـاوتباشـدو

میگیرند:کسـانی گروهقرار مقابـلاهلتقـوا،دو بیـمداشـتناسـت.در بـاکداشـتنو

میرونـد.محـالاسـتکـهبیـم،قانون، کسـانیکـهبـهاسـتقبالخطـر کـهبیتفاوتنـدو

رونـدگان، بـهاسـتقبالخطـر گـروهبیتفـاوتو آندو هیـچدسـتوریدر بهداشـتو

قصـدخودکشـیدارد،دسـتوراتیکـه کنـد.بـرایکسـیکـهبـهدنبـالمـرگاسـتو اثـر

جـاذباسـت.ایجادکـردنبیم مـرگدارد،جالـبو روشـنمیکنـدچـهامـوریخطـر

سـریعترینوسـیلهبـرای بـهدنبـالایـناسـتکـهراحتتریـنو معنـانـدارد.او بـرایاو

اسـت. قضیـههمینطـور مـردنراانتخـابکنـد.نسـبتبـهشـخصبیتفـاوتنیـز

ما 
�فَّ میفرمایـد:»اإِ مـرگ،بـاکدارد.بـههمیـنخاطـر اسـتکـهاز نسـبتبـهکسـیمؤثـر

نهـان،وقتـی هسـتیکـهدر «.نسـبتبـهکسـانیمنـذر �ب �یْ
عفَ
ْ
ال هَُّمْ �بِ وْ�فَ رَ�ب َ سش حفْ َ �فَ �ی �ی ِ �ف

َّ
رُ ال ِ دف �فْ �تُ

پروردگارشـانبیـمدارنـد.1شـماکسـیرامیتوانیـد عـذابخـداراندیدهانـد،از هنـوز

هماز بترسـد.امـاکسـیکـهبارؤیتشـیر او ببینـداز بترسـانید،کـهوقتـیشـیر شـیر از

اسـت،آیـاخواهـدترسـید؟معنـانـداردبترسـد. بگوییـدآنجـاشـیر گـر نمیترسـد،ا او

خـدا گـر قیامـتآنعـذابراببینـد،خواهـدترسـید.ا کـسدر مسـلماسـتکـههـر

سـختترین گـر عـذابدهـد؛حتـیا ملکـیرابـهدنیـامیفرسـتادتـابـاآتـشسـیگار

هم مِن حَیثُ بَّ ذینَ يَخشَـون رَ
َّ
يد: »وَ أضاف الإنذارِ إلی ال  1. شـیخ طوسـی در تفسـیر این آيه می گو

فٍ«؛ اضافه شدن انذار به كسانی 
َّ
 مُکل

رُ كُلَّ
ُ

بي؟ص؟ يَنذ  كانُوا هُمُ المُنتَفعُون بها، وَ إن كَانَ النَّ
ردگار خـود بیـم دارنـد از جهـت ایـن اسـت كـه اينـان هسـتند كـه از ایـن انـذار سـود   كـه از پـرو
فی انذار می كند؛ 

ّ
؟ص؟ نسبت به هر انسان مکل  می برند و در ايشان مؤثر می شود، اگرچه پیامبر

محقق. )التبیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 423( 
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عـذابمینمـود،کسـیگنـاهنمیکـرد.اینواقعیتیاسـت بـاآتـشسـیگار گنـاهرانیـز

بـاور گـر یـم؛ا ندار کـههیـچکـسمرتکـبگنـاهنمیشـد.پـسمـاعـذابالهـیرابـاور

بـهانـدازۀیـکآتـش بـهدنبـالارتـکابگنـاه،ولـو همیـندنیـاو عـذابدر داشـتیمو

انجـاممیشـد. میـانبشـر بـهنـدرتدر رخمـیداد،سـختترینگنـاهنیـز سـیگار

«؛مقصودایننیسـتکهایرسـولماچنین �ب �یْ
عفَ
ْ
ال هَُّمْ �بِ وْ�فَ رَ�ب َ سش حفْ َ �فَ �ی �ی ِ �ف

َّ
رُ ال ِ دف �فْ ما �تُ

�فَّ  »اإِ

نهانندارد.مقصود کن.خداعیانو خدابیمدارند،انذار نهاناز  کسانیراکهدر

هَُّمْ«، وْ�فَ رَ�ب َ سش حفْ َ عذابـشراندیدهانـد.نـهاینکـه»�ی «؛یعنـیهنـوز �ب �یْ
عفَ
ْ
ال هَُّمْ �بِ وْ�فَ رَ�ب َ سش حفْ َ »�ی  از

کـهخـدارا هُـمْبِالعَلانِیَـةهسـتند بَّ رَ دسـتهاند:عـدهاییَخْشَـوْنَ یعنـیمـردمبـهدو

میترسـند.عدهایهمندیده،میترسـند. او دسـتداردلذااز  میبینند.چماقدر

ـننسـبتبـهعـذابالهـیاسـت.مـراد
َ
عَل ندیـدن،غیـبو دیـدنو پـسمقصـوداز

کـه دارد بـاور عـذابالهـیراندیـده،امـابـاکداشـتهو کـههنـوز کسـیاسـت آیـه

خداونـدعذابـیدارد.1 

نفع عبادت و تزکیه برای انسان
»صَــلاة«،اســاسخشــوعاســت.»صَــلاة«اســتکهبرایانســانخضــوعمیآورد.
ــهانجــام ب حاضــر ــهجــانمیآورنــدو عبــادترا،ب را،مظهــر ــرایکســانیکــهنمــاز ب
بگوییــدمــار آیــهبخوانیــدو قــدر خــداندارنــد؛هــر از ترســینیــز عبــادتنیســتندو
رابــه دارد،فایــدهاینخواهــدداشــت.ماننــدبرخــیکــهحتــیایــنامــور  هشــتســر

سخرهمیگیرند.

« متفاوت اسـت. برخی موافق با نظر اسـتاد عامه �ب �یْ
عفَ
ْ
ال هَُّمْ �بِ وْ�فَ رَ�ب

َ سش حفْ َ  1. نظر مفسـران در رابطه با »�ی
 مرحـوم جعفـری اسـت، ماننـد آن چـه در »مجمـع البیـان« آمـده )ج 8، ص 633( برخـی نیـز 
ری  گناهـان دو يـش از  كـه در سـرّ و خلوت هـای خو كسـانی  ينـد  در توضیـح مـراد آيـه می گو
می كننـد و آخـرت را تصدیـق می نماينـد. شـیخ طوسـی موافـق بـا ایـن نظـر اسـت؛ محقـق. 

ج 8، ص 422(  )التبیـان فـی تفسـیر القـرآن، 
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هُ  حْمَلْ مِ�فْ ُ لی  حِمْلِها ل� �ی  اإِ
هتٌ

َ
ل �تَ ْ دْعُ مُ�ش �فْ �تَ ری  وَ اإِ �فْ

أُ
رَ ا رَهتٌ وِرفْ ِ رُ وارف ِ رف

ادامــۀ»وَ ل� �تَ یــمدر کر قــرآن
کــسخــودرا سِه«؛هــر �فْ ی لِ�فَ

َ
كّ رفَ �تَ َ ما �ی

�فَّ اإِ
ی �فَ

َ
كّ رفَ د: »وَ مَ�فْ �تَ رما�ی رْ�بی«، می �ف

ا �تُ وْ كا�فَ دف
َ
ىْ ءٌ وَ ل

َ �ش

ر«؛و مَصِ�ی
ْ
هِ ال

َ
ی اللّ

َ
ل کیــزهکــردهاســت.»وَ اإِ کیــزهکنــد،بــهســودخــوداوســت.خــودراپا پا

کیــزه ســرانجامبــهســویخداســت.خداونــدقضــاوتخواهــدکــردکــهچــهکســیپا
بــدکاری نتیجــۀگنــاهو یــدهو ورز طــولعمــر چــهکســیشــرکهاییکــهدر شــدهو

تنــشمانــدهاســت. بــر

تأثیر نکردن کلام حق بر مردگان 
گمراهییکسان هدایتو ادامه،خداوندبامثالبیانمیفرمایدکهافراددر در

ما�تُ 
ُ
ل

بینـاهمسـاننیسـتند.»وَ ل� ال�فُّ و کـور ر«؛ صِ�ی �بَ
ْ
عْمی  وَ ال

�أَ
ْ
وِی ال َسْ�تَ  نیسـتند.»وَ ما �ی

چنین کیدبودهو جملهبرایتأ دو هر نهروشنایی.»لا«در یکیو نهتار ور«؛و
وَ ل� ال�فُّ

محیط روشناییهمساننیستند.در یکیو .تار ور لاالنُّ ماتُوَ
ُ
ل

ُ
لایَستویالظّ است:وَ

روشـناییملمـوسبـود. یکـیو  جزیـرهایـنمثالهـابـهخوبـیفهمیـدهمیشـد.تار

سویِستارگاننداشتند. وقتیتاریکیمیآمد،هیچوسیلۀروشناییبهجز

کـهآفتـاب نـههـوایتفتیـده.زمیـنتفتیـدهای حَرُورُ«؛نـهسـایهو
ْ
لُّ وَ ل� ال ِ

»وَ ل� ال�فّ

گوشـت کـردن یـان بر راههـای  از برشـتهمیکنـد. را پـا بـدونمبالغـه تابیـده، بـدان

وِی  َسْ�تَ میدادنـدتـاپختـهشـود.»وَ ما �ی همیـنبـودهکـهرویسـنگهایتفتیـدهقـرار

نیسـتند.مثالهـای هماننـد و مـردگانیکسـان  و زنـدگان  و «؛ مْوا�ت
�أَ

ْ
ال ل�  وَ  اءُ  ْ��ی

�أَ
ْ
ال

کیـدکمتـریمیخواهـد. «،تأ »حَـرور »ظـلّ«و «و »نـور قبـلواضـحبـود.»ظلمـات«و

،میـت کافـر  کـهبفهمانـدمؤمـن،حـیّو »الأمـوات«،مقدمـهایاسـت »الأحیـاء«و

ادامـهنتیجهایخواهدگرفت کیدداردزیرادر اسـت.نسـبتبـهمثالهایقبـل،تأ

اینچنیـناسـت سـخنگفتـنمـانیـز ور«.در �بُ
�تُ
ْ
ِی ال

مُسْمِعٍ مَ�فْ �ف  �بِ
�فْ�تَ

أَ
میفرمایـد:»وَ ما ا و

میگوییـم:قطعـاًچنیـناسـت، کـهمطلبـیراتوضیـحمیدهیـم،ادامـهمیدهیـمو
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تأییدخواهدکرد. نیـز او مقـاماعتـرافگرفتنهسـتیمو یـد؟یعنـیدر یقینـاًمیپذیر

کلامحـقّمـابگریـزد. ایـننتیجهگیـریمیکنیـمتـانتوانـداز بعـداز

کسکهبخواهد، گوشهر اء«؛خدااینقدرتراداردکهدر َسش ُسْمِعُ مَ�فْ �ی هَ �ی
َ
�فَّ اللّ »اإِ

مُسْمِعٍ   �بِ
�فْ�تَ

أَ
هدایـتکـردناسـت.»وَ ما ا گذاشـتنو »إسـماع«،اثـر بـرد.مقصـوداز فـرو

آنهـا کـهمردهانـدبشـنوانی.یعنـیسـخنتدر ور«؛بنـانیسـتکسـانیرا �بُ
�تُ
ْ
ِی ال

مَ�فْ �ف

اینکـهکسـانیکـهسـخنترامیشـنوندامـاآیـاتالهـی بگـذارد.کنایـهاسـتاز اثـر

قـرار زنـدگانهمسـان بـا را نـداردمـردگان نمیکنـد،مردگاننـد.معنـا اثـر ایشـان  در

رؤسـایقبایل،مانند»ابوجهل«و و آنمردگانشـخصیتهایاینشـهر دهید.ولو

حدیثآمدهتعدادکمی «؟رح؟استکهدر مانند»ابوذر »ابولهب«باشند.زندگاننیز

بههدایتکنی،وقتیخودشبیتفاوت  گوسفندداشت.1بنانیستمردمراوادار

نخواهدداد. برود،گوشبهسخنتو استیابناداردبهاستقبالخطر

تنهابیممیدهی.2  مردگاننداریو قدرتتأثیربخشیدندر ر«؛تو �ی ِ دف � �فَ
َّ
ل  اإِ

�فْ�تَ
أَ
�فْ ا  »اإِ

پیشبیانفرمود علااز حضرتحقّجلّو کندو طرفمقابلاثر بایددر  بیمدادننیز

 کهزمینۀقابلهدایتآناستکهشخصخشیتالهیداشتهباشد.یعنینسبت

اكَ  �ف
ْ
رْسَل

أَ
ا ا

�فَّ ر؛ اإِ �ی ِ دف � �فَ
َّ
ل  اإِ

�فْ�تَ
أَ
�فْ ا ادامـهمیفرمایـد:»اإِ داشـتهباشـد.در بـهآنچـهندیـدهبـاور

تنها مقامنکوهشکافراناستو رٌ«.در �ی ِ دف ها �فَ �ی لا �فِ � �فَ
َّ
ل هتٍ اإِ مَّ

أُ
�فْ مِ�فْ ا  وَ اإِ

ً
را �ی ِ دف  وَ �فَ

ً
را �ی َسشِ ِ �ب

حَ�تّ
ْ
ال �بِ

سـخنگفتهاسـت. انذار از

1. در ضمن روايتی كه سفیان ثوری از امام صادق؟ع؟ نقل می كند، آمده: »فأما أبوذر )رضی الله 
به  نزل  أو  اللحم،  أهله  اشتهی  إذا  منها  يذبح  و يحلبها  وشویهات  نويقات  له  فکانت  عنه( 
كم( و گوسفندان  ضیف ...«؛ اما ابوذر كه خدا از او راضی باشد، پس برای او ناقه های كوچک )
كوچک بود كه از شیر آن ها می نوشید و هرگاه اهلش نیاز به گوشت داشتند يا برای او مهمان 

می آمد، آن ها را ذبح می نمود ...؛ محقق. )تحف العقول، ج 1، ص 352( 
2. التبیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 424. 
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استفادۀ نادرست از آیه برای استدلالی اشتباه 
یکسان میفرمایدایندو اینآیات،متقابلاتیرانامبردهو  بیانشدکهقرآنکریمدر

مردگان. زندگانو هوایتفتیدهو روشنایی،سایهو بینا،تاریکیو نیستند.نابیناو

زنده  و اینهایکساننیستند.مرده که بگیرد اقرار مخاطب از تا مقدمهایاست

اثر آنها  در اما رامیشنوند الهی آیات که کسانی نتیجه  در نیستند. یکسان  نیز

ور«،خداآنکسرا �بُ
�تُ
ْ
ِی ال

مُسْمِعٍ مَ�فْ �ف  �بِ
�فْ�تَ

أَ
اءُ وَ ما ا َسش ُسْمِعُ مَ�فْ �ی هَ �ی

َ
�فَّ اللّ نمیکند،مردگانند.»اإِ

هستند،بشنوانی.اینآیه قبر نمیتوانیکسانیراکهدر کهبخواهدمیشنوانداماتو

گرفتهاست. زمانسابقتاکنونبرایاستدلالباطلیمورداستفادهقرار از

مشرکین «استکهاولینجنگمیانمسلمینو  سابقۀآنمربوطبهجنگ»بدر

«معروفنـدو مسـلمانانکشـتهشـدندکـهبـه»شـهدایبـدر ایـنجنـگهـماز بـود.در

«نامیدهمیشـوند.اصلجنگبهسـود  هممشـرکانکشـتهداشـتندکه»قَتلیالبدر

مشـرکانباتعداد نیرویکمفاتحشـدندو مسـلمانانباعددو  مسـلمینتمامشـدو

وجودمقدس تجهیزاتکافیشکسـتخوردند.اسـاساینپیروزینیز و  سـهبرابر

باچوبنجنگید،بلکهباشمشیر  مولاامیرالمؤمنین؟س؟بود.امیرالمؤمنین؟س؟نیز

» «جنگید.هماننسـبتیکهامیرالمؤمنین؟ع؟باسـایریندارد،»ذوالفقار  »ذوالفقار

داشـتند. هفتـاداسـیر شمشـیرهاداشـت.مشـرکانهفتـادکشـتهو ایشـانبـادیگـر

کشـتن در مسـتقلکشـتو اینهفتادراامیرالمؤمنین؟ع؟بهطور پنجتناز سـیو

«،چاهـیبـودکـهرسـولالله؟ص؟ شـریکبـود.»قَلیـبِبـدر نیـز پنـجتـندیگـر سـیو

آنـانگلـهکـرد.آیـا از چـاهایسـتادو بـر آنچـاهریخـتو تمـاماجسـادمشـرکانرادر

شـماخواندم؟شـما آیاتالهیرابر  مـنخویشـاوندخوبـیبـرایشـمانبودم؟چقدر

سودی وقتیکهدیگر کنونفهمیدیدکهآیاتالهیحقبود،امادر ا  سرکشیکردیدو

کردنـد:»یـارسـولالله!أتخاطـب صحابـهاعتـراض بـهحـالشـمانـدارد.بعضـیاز

گر ید؛ا الامـوات؟«؛بـامـردگانسـخنمیگوییـد؟حضـرتفرمودند:شـماگـوشندار
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وقتـیکـهسـودی کنـوناعتـرافمیکننـددر گـوشداشـتیدمیشـنیدیدکـهاینهـاا
بـهحـالآنهانـدارد.

» کتبحدیثهست،»عبداللهبنعمر جملهدر از  صحابهاینرانقلکردهاندو
اعتراضکردو «نیز »عمر ؟ص؟بهآنهاچنینفرمودو پیغمبر  نقلمیکندکهمابودیمو
به»عایشه«رسید.»عایشه«گفت:اینحدیث ؟ص؟اینگونهپاسخداد.1خبر پیغمبر
؟ص؟نفرمود اشـتباهکردهاسـت.3پیغمبـر «؛ابـنعمر اشـتباهاسـت.2»وَهـلبـنعُمَـرَ
بهاینهاإذندادهمیشد گر شماگوشداشتیدمیشنیدید.ا گر ا اینهامیشنوندو
؟ص؟ کنونچگونههستند.بلکهپیغمبر کهبهشمابشنوانند،بهشمامیگفتندکها
جـوابمیدادنـد. میشـنیدند،اینطـور اینهـازنـدهبودنـدو گـر  چنیـنفرمـودکـها
ورِ؛ �بُ

�تُ
ْ
ِی ال

مُسْمِعٍ مَ�فْ �ف  �بِ
�فْ�تَ

أَ
میگفـت:»وَ ما ا »عایشـه«اسـتدلالبـهایـنآیـههـممیکـردو

عـدهایکـهدنبالـهرویویهسـتند،بـهایـنآیـه زمـانکنونـینیـز ر«.در �ی ِ دف � �فَ
َّ
ل  اإِ

�فْ�تَ
أَ
�فْ ا اإِ

دادنامـوات،صحیـحنیسـت. میگوینـدمخاطـبقـرار اسـتدلالکـردهو

هـماطلاق گـر مسـلما بـهطـور ابتـدابایـدبگویـمایـنآیـهدربـارۀمشـرکاناسـتو
مؤمنیننیز یـمکـهمخصـوصبهشـهداءنبـودهو داشـتهباشـد،آیـهشـهداءراهـمدار
اینکه «�4علاوهبر

ً
ا مْوا�ت

أَ
هِ ا

َ
لِ اللّ �ی وا �فی  سَ�ب

ُ
ل �تِ

�فَ �تُ �ی �ف
َّ
�فَّ ال َ حْسَ�ب

 چنینهستند.آیهمیفرماید:»وَ ل��تَ

بهتوضیحدارد. اینمقامنیست.مطلبنیاز آیهاساساًدر

؟ص؟ با كشـتگان بدر سـخن  رده اسـت كه پیامبر 1. بخاری در سـه قسـمت از »الصحیح« خود آو
گفـت و »عمـر بـن خطـاب« بـه حضرت اعتراض كـرد؛ محقق. )صحیح البخـاری، ج 1، ص 

62؛ ج 4، ص 1476؛ ج 5، ص 76( 
الأمـوات علـی فـی عـدم سـماع  البینـات  اليـات  ج 13، ص 232؛  القـرآن،  الجامـع لأحـکام   .2 

 مذهب الحنفیة السادات، ج 1، ص 14. 
3. حاشیة السیوطي علی سنن النسائي، ج 4، ص 111. 

ردگارشان   4. »هرگز گمان نکن كسانی كه در راه خدا كشته شدند مردگانند آن ها زنده اند و نزد پرو
زی داده می شوند«. )آل عمران/ 169(  رو
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میفهمد،لذا استکهشنوندهمطلبیرابهتر  بهکاربردنتشبیهبهاینخاطر

کهشنونده  متکلممیگویدمطلبیکهقصدگفتنآنرادارد،ماننداوست.بهاینخاطر

درکمیکند،پسمطلبمتکلمرابهخوبیخواهدفهمید.اساس  آنتشبیهرابهتر

دو هر  تشبیهایناستکهچیزیرابادیگریقیاسمیکنند،بهلحاظجهتیکهدر

استلذا آنکهبدانقیاسکردهاند،واضحتر وجوددارد.فقطاینوجهشباهتدر

است. شجاعت،همانندشیر در شخصتشبیهمیکند.برایمثالمیگویداو

اســت.بــهایــنصــورتکــهجهــاتتشــبیهرا پایــۀتشــبیهاســتوار اســتعارهبــر

میکننــد.بــرایمثــال لفظــیکــهمربــوطبــهمُشــبهٌبــههســتراذکــر حــذفمیکننــدو

اســت؛ اســت.ایــناســتعارهمیشــود،امــافلانــیهماننــدشــیر میگوینــد:فلانــیشــیر

ایــنخصــوصبحــث ــمهمچــونکتــاب»مطــوّل«در ی تشــبیهمیباشــد.قصــدندار

کــذبکلام، کلامخبــریشــد،صــدقو گــر کنیــمامــاایــنتوضیــحلازماســت.حــالا

حیوانــات از درککــرده،شــیر مشــبهٌبــه.شــکینیســتکــهبشــر مُشــبهاســتنــهدر در

زبــان شــجاعتشــدهاســت.ماننــداینکــهدر «،رمــز شــجاعاســت.لــذالفــظ»شــیر

،حیوانــیشــجاع کســیگفــت:شــیر گــر جــودشــدهاســت.ا کــرَمو عربــی»حاتــم«،رمــز

دادن،ایــناســتکــهبگویــدایــنحیــوانایــنصفــترادارد. خبــر اســت.مقصــوداز

حیــوان ــاشــیر خــارجبررســیکنیــمآی بــهآناســتکــهدر کــذبایــنخبــر صــدقو

شــجاع گــر راستگوســت.امــاا شــجاعبــود،پــساو گــر شــجاعیهســتیــانیســت؟ا

میدانجنگبود؛تشــبیه «،شــیریدر  نبود،دروغگوســت.وقتیبگوید:»مالکاشــتر

را شــجاعبــوده،کلمــۀشــیر رفتــه،منتهــیبــهجــایبیــاناینکــهمالــکاشــتر بــهکار

بردند أســدرســولالله«بهکار مورد»حمزه«،»أســداللهو آوردهاســت.رســولالله؟ص؟در

پیامبــرشاســت.اینجــاکلمــۀ»اســد«رابــرایجناب شــیر خــداو کــهبــهمعنــایشــیر

شــجاعت»حمــزه«؟رح؟ از کــهخبــر بردهانــد کار »حمــزه«؟رح؟بــهعنــواناســتعارهبــه
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کــذبخبــر بــهایــناســتکــهجنــاب»حمــزه«شــجاعباشــدو میدهــد.صــدقخبــر

شــجاعنباشــد. بــهایــناســتکــهاو

حیوانشـجاعینیسـت اشـتباهکـرده،شـیر کسـیبگویـداساسـاًبشـر گـر حـالا

أسـدُرسـوله«صدمه »أسـداللهو شـماگمانمیکنیدشـجاعاسـت؛اینسـخنبر و

نخواهـدزد.زیـرارسـولالله؟ص؟کـهنمیخواسـتحیـوانشناسـیبـهمـردمبیامـوزد.

ثابتشـدتخیلاسـتو گر حیوانیشـجاعاسـتتاا نمیخواسـتبفرمایدکهشـیر

رابهعنوان اینگونهنیست،بگوییمکلامحضرتاشتباهاست.بلکهمخاطبینشیر

رابـهخوبـیمیفهمنـد،لـذابـهآناسـتعاره ایـنتعبیـر  موجـودشـجاعمیشناسـندو

شجاعتآنشخصاست. صحبتاز تشبیهمیشودو و

کودنــیشــدهبااینکهایــنحیوان،موجودباهوشــی اینکــهالاغ،رمــز مثــالدیگــر

اســت.حــالممکــناســتتحقیقــاتثابــتکنــدکــهحیــوانباهوشــیاســتمنتهــا

رام از چــونجفتــکانــدازینمیکنــد،گمــانمیکننــدکــودناســت.یعنــیبشــر

رافهمیــدهاســت.زیــراخــودعقــلآدمــیاقتضــانمیکنــد بــودنحیــوان،کمهوشــیاو

کــهانســانیبــرایانســاندیگــریرامشــود.اطاعــت،تنهــامخصــوصبــهخالقاســت

الاغراتوصیــفبــهکودنــی شــخص،بایــدمطیــعخالــقخــودباشــد.بــهایــنخاطــر و

میکننــد.چنانچــهتحقیقــاتاثبــاتکــردکــهحیــوانباهوشــیاســت،پــسعمــوم

مــردماشــتباهکردهانــد.یــکمرتبــهقصــددارنــدکســیرابــهکودنــیتوصیــفکننــد

نیســتتــا مقصودشــان،إخبــار مــوردویچنیــنمیگوینــد.اینجــادیگــر لــذادر

کــودن کــهایــنحیــوان، ثابــتمیکنیــد کردهایــدو بگوییــمآیــاخودتــانتحقیــق

جــوابخواهنــدگفــت:چــونشــنوندگانالاغراموجــودیکــودن ؟در اســتیــاخیــر

آناســتفادهکردهانــد رابــهخوبــیمیفهمنــدبــرایاســتعارهاز ایــنتعبیــر میداننــدو

اســتکــهنافهممیباشــد نظــریبــهآنحیــوانندارنــد.بلکــهآنشــخصمــوردنظــر و
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بابتشــبیه، در إخبار مــوردشــخصتحقیــقکنیــد.یعنــیمقصوداز میتوانیــددر  و
مشبّهبه. مشبّهاستنهاز

بگوییـدشـعرابیهـودهمـاهرازیبـامیداننـد. گـر زیباروسـت.ا ،یعنـیاو یـدٌقمـر ز
یـماشـتباهاسـتامـاقصـدمـاایـننبـودکهبگوییـمماه میگوییـمبـهفـرضکـهبپذیر
زیباسـت،تـابگوییـداشـتباهاسـت.مـاگفتیـمایـنآقـازیباسـت.زمانـیمـاراسـت
، زیبـانباشـد،حـالقمـر زمانـیکـذبگفتهایـمکـهاو یـدزیبـاباشـدو گفتهایـمکـهز
مـاتأثیـرینـدارد.پـسمقصود کـذبگفتـار صـدقو واقعـاًزیبـاباشـدیـانباشـد.در
کـذبخبـر تشـبیهکـردن،بیـانحـالاتمشـبّهاسـتنـهمشـبّهٌبـه.لـذاصـدقو از
ایـنصـورتصـادق بیـان،مطابـقبـاواقـعباشـدکـهدر بـهایـناسـتکـهمقصـوداز

خواهـدبـودیـامخالـفبـاواقـعباشـدکـهکاذبخواهـدبـود.

بگویــدامــوات،از اینجــانمیخواهــدبیــانحــالاتمــرگکنــدو در خداونــدنیــز
اســاساســتعدادشــنیدنندارنــد.مقصــودایــننیســتتــابگوییــمخــدافرمودهانســان
قابــلبــرایهیــچادراکــینیســت.بلکــهمقصــود،بیــاناحــوال مرگــش،دیگــر پــساز
آنهمــهآیــاتالهــی مکّــهبودنــدو آنهاســت.همــانکســانیکــهآنمــدتمدیــددر
آنهــانگذاشــت.قــرآن هیــچاثــریدر لســانمبــارکرســولالله؟ص؟شــنیدندو رااز
حالیکــهاعــراضداشــتند. برمیگرداننــددر «؛1رو و�فَ وْا وَ هُمْ مُعْرِ�فُ

َّ
وَل میفرمایــد:»وَ �تَ

،نمونــۀ نــزدبشــر در قبــور کــردهاســت.امــواتدر قبــور آنهــارااســتعارهبــهامــواتدر
موجــودبیحــساســت.ممکــناســتنســبتبــهشــخصیکــهتــازهمــردهو کامــلاز
آنکهاو مقــداریدرکدارد.امابعــداز جســدشآنجاســتتوهــمشــودکــههنــوز هنــوز
دیروز گــر موجــودیاســتکها نــزدبشــر تنــشپوســیدهشــود،دیگــر بگذارنــدو قبــر  رادر

نمیفهمد. چیزیمیفهمید،امروز

آنمشرکانواقعاًاینگونهبودند،جمله گر کذبکلامچنیناستکها صدقو

1. توبه/ 76. 
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اسـت نبودنـد،کاذباسـت.اسـتعارهکـردنفقطبهاینخاطر گـر ا صـادقاسـتو

منـه1رامیفهمـد،خـواهدرسـتباشـدیـانادرسـت.  کـهمخاطـببـهخوبـیمسـتعارٌ

کنـونکسـیبگوییـداساسـاً»حاتـم«،وجـودخارجـینداشـته،بـهکلاممـندر ا گـر ا

کـه  همانطـور نمیکنـد. وارد اشـکالی دانسـتم، زمـان حاتـم را  او کـه کسـی مـورد

ثابـتکننـد»رسـتم«،وجـودیافسـانهایاسـتبـهمـاکـهشـخصیرابـهخاطـر گـر ا

بـه»رسـتم«کردیـم،خدشـهایواردنمیشـود.بایـدبررسـیکـردکـه شـجاعت،تعبیـر

شـجاعبـود،جملـۀمـاصـادقاسـت. گـر ؟ا شـجاعهسـتیـاخیـر او

او  از  و داشته حواسی که است موجودی مرده، که پذیرفتهاند مردم طرفی  از

نمیتوانبهسادگیبرایشانثابتکردکه گرفتهاند،بااینذهنیتپذیرفتهشدهدیگر

درکمیکند،اماراهمخاطبهباشمارا گرفتهنشدهو اشتباهگمانمیکنید،حواساو

شجاعت،کلمۀ»حاتم« زبانعمومیرمز «کهدر ندارد.همچنیناستکلمۀ»شیر

جنگ دلاوریو شجاعتو زبانعمومیفارسی،رمز کلمۀ»رستم«در کرَمو رمز نیز

عمومیثابتکرد»رستمِ«زمان،بادیدن است.حالبهسادگینمیتوانبرایافکار

اینفردراسنجیدوگرنه کذبسخندر میکند.اینجابایدصدقو یکگلوله،فرار

یانینمیرساند. »رستم«،موجودیافسانهایباشدیانباشد،بهکلامگویندهز

آیه،برایبیانحالمشرکاناستنهحالمردگان،لذااستدلال اینمقامنیز در

محدثـان برخـیاز «،اشـتباهنکـردهاسـتو  عایشـهنابجاسـت.»عبـداللهبـنعمـر

»مسـندأحمـد«از شـرحخویـشبـر «،در کر جملـه»احمـدمحمـدشـا اهـلسـنّتاز

همیـنمطلـبرامیرسـاند، «دفـاعمیکننـد.2قـرآنمجیـدنیـز »عبـداللهبـنعمـر

اصـاًمحتـاجبـهتأویـلنیسـت.آیـهقصـدداردمطلـبدیگـریرابفرمایـد.

1. آن كه از او استعاره شده است. 
2. مسند الإمام احمد بن حنبل، ج 5، ص 393. 
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 بخش دهم، آیات 24-26: 
غفلت از مصادیق آیات الهی و انذار انبیاء 

آیات مبارکه 
وكَ  ُ �ب ِ

دفّ
َ
ك ُ �فْ �ی ر24ٌ وَ اإِ �ی دفِ ها �فَ �ی لا �فِ � �فَ

َّ
ل هتٍ اإِ

مَّ
أُ
�فْ مِ�فْ ا  وَ اإِ

ً
را �ی دفِ  وَ �فَ

ً
را �ی َسشِ ِ �ب

حَ�تّ
ْ
ال اكَ �بِ �ف

ْ
رْسَل

أَ
ا ا

�فَّ اإِ

ا�بِ  كِ�ت
ْ
ال �بِ وَ  رِ  ُ �ب

الرفُّ �بِ وَ  ا�تِ  �ف ِ
�یّ �بَ

ْ
ال �بِ هُمْ 

ُ
رُسُل اءَ�تْهُمْ  �ب لِهِمْ  �بْ

�تَ مِ�فْ  �فَ  �ی ِ دف
َّ
ال �بَ 

كَدفَّ دْ  �تَ �فَ

ر26ِ كِ�ی �فَ �فَ كا�فَ  �یْ
َ
ك �فَ رُوا  �فَ كَ�فَ �ی ِ دف

َّ
ال �تُ 

دفْ �فَ
أَ
ا مَّ 

ُ �ش ر25ِ  �ی مُ�فِ
ْ
ال

ترجمۀ آیات
24- ما تو را به حق برای بشارت و انذار فرستاديم، و هر امتی در گذشته انذار 

كننده ای داشته است. 25- هرگاه تو را تکذيب كنند )عجب نیست( كسانی 

ئل  كـه پیـش از آن هـا بودنـد )نیـز پیامبـران خـود را( تکذيـب كردنـد، آن هـا بـا دلا

روشـن و كتابهای پند و موعظه و كتب آسـمانی روشـن گر )مشـتمل بر معارف 

ردنـد(. 26- سـپس  و احـکام( بـه سـراغ آن هـا آمدنـد )امـا كـوردلان ايمـان نیاو

  من كافران را )بعد از اتمام حجت( گرفتم )و سخت مجازات كردم( مجازات 

من نسبت به آن ها چگونه بود؟

معنای لغات 
«،کتبـیبوده بُر فیـه«،یعنـیمَـایُنقَـشُفیـه.»زُ اسـت.»مَـایُزبَـرُ بـور «؛جمـعزَ بُـر »زُ
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کـهبـهصـورتنوشـتهشـدهبـهأنبیـادادهمیشـد.1»الکِتـاب«،جمـعکُتـباسـت.2 

بـه » »کُفـر اسـت. شـده مشـخص الفاظـی یعنـی اسـت، ثَبـت معنـای بـه کَتـب،
اسـت.3 پوشـاندن معنـای

ارسال »بشیر« و »نذیر« 

 
ً
را �ی َسشِ ِ �ب

حَ�تّ
ْ
ال اكَ �بِ �ف

ْ
رْسَل

أَ
ا ا

�فَّ اینآیهمیفرماید:»اإِ در رٌ«و �ی ِ دف � �فَ
َّ
ل  اإِ

�فْ�تَ
أَ
�فْ ا آیۀقبلفرمود:»اإِ در

خدا؟ص؟ بایدپیامبر سوم،بیانیخطاببهمشرکانبودو «.زیراآیۀبیستو
ً
را �ی ِ دف وَ �فَ
 

به نمیتوانیآنانرامجبور برایآنهاهستیو نذیر «باشد.تو  نسبتبهآنها»نَذیر

اء«�4  َسش ُسْمِعُ مَ�فْ �ی هَ �ی
َ
�فَّ اللّ همینسورهفرمود:»اإِ پذیرشکنی.هرچندخدامیتواند.در

نمیتوانی کند؛امانمیکند.تو خداتواناینراداردکهبدانچهمیخواهد،مجبور

میفرماید: جایدیگر بههدایتکنی.در  کسیراکهنمیخواهدهدایتشود،مجبور

اینسوره، اءُ«�5همینمضموندر َسش هْدی مَ�فْ �ی هَ �یَ
َ
�تَ وَ لكِ�فَّ اللّ �بْ ْ��بَ

أَ
هْدی مَ�فْ ا كَ ل� �تَ

�فَّ »اإِ

ر«�  �ی ِ دف � �فَ
َّ
ل  اإِ

�فْ�تَ
أَ
�فْ ا ورِ؛ اإِ �بُ

�تُ
ْ
ِی ال

مُسْمِعٍ مَ�فْ �ف  �بِ
�فْ�تَ

أَ
اءُ وَ ما ا َسش ُسْمِعُ مَ�فْ �ی هَ �ی

َ
�فَّ اللّ شدهاست:»اإِ تکرار

دستشرابهما ادامهبرایآنکهکسیتوهمنکندپسرسولالله؟ص؟چوبدر در

را «؛ماتو
ً
را �ی ِ دف  وَ �فَ

ً
را �ی َسشِ ِ �ب

حَ�تّ
ْ
ال اكَ �بِ �ف

ْ
رْسَل

أَ
ا ا

�فَّ رحمتینیست؛میفرماید:»اإِ نشانمیدهدو

اینرسولفرستادننیز رسولبودنهستیو سزاوار بجافرستادیم.یعنیتو بسزاو

ماست،یابهعبارتیمتناسبباماست. سزاوار

1. العین، ج 7، ص 363. 
يب القرآن، ص 699.  2. المفردات فی غر

3. العین، ج 5، ص 357. 
 .22 / 4. فاطر

5. »تـو نمی توانـی هـر كـه را دوسـت داری هدايـت كنـی، ولـی خداونـد هر كـس را بخواهد هدايت 
می كنـد«. )قصص/ 56( 
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هسـتی.پسرسـولالله؟ص؟ بشـیر میفرمایـدتـو »بَشِـیراً«رامقـدمداشـتهاسـتو

رحمتاسـت. بودنایشـان،مظهر رحمـتالهـیاسـت.همانگونـهکـهنذیـر مظهـر

دارد،بگوید. چهبرایمنخطر ناصححقیقیبودن،بهآناستکههر  مردانگیو

کـیدهدکهمـراخواهدکشـت،نام کسـیبـهمـنوعـدۀخورا مـنمریـضباشـمو گـر ا

همـانخوراکی  چنیـنشـخصیراناصـحنمینهنـد.ناصـح،کسـیاسـتکـهمـرااز

عینحالحضرت ذرهایبهمنوعدهدهدمشتاقشمیشوم،بترساند.در گر کها

همعقاب.امارحمتـشرامقدممیدارد.البتهدر عـلا،هـمثـوابداردو حـقجـلو

لـذتیافتیم، کامبردیـمو گـر مـردمرحمـتاسـتزیـرامـااینگونـههسـتیمکـها  نظـر

یم. میکنیمکهوضعخوبیدار فکر

فرستادن »نذیر« برای هر امّتی
بهانههای پاسخیاستکهخدابهیکیاز ر«؛ایننیز �ی ِ دف ها �فَ �ی لا �فِ � �فَ

َّ
ل هتٍ اإِ مَّ

أُ
�فْ مِ�فْ ا  »وَ اإِ

،واقعـاًموجـودعجیبـیاسـت.وقتـیبنـایسرکشـیبگذارد، مشـرکانمیدهـد.بشـر

خدا گر بهانههایمشرکانمکهاینبودکهچهمیشدا اندازهندارد.از حدّو  نادانیاو

سورۀ مانداشتهباشیم.در داشتهباشندو  مارااستثناءمیکرد؟یعنیهمهپیامبر

لِك«�1اینگونـهنیسـتکـهاینهـا �بْ
رٍ مِ�فْ �تَ �ی دف اهُمْ مِ�فْ �فَ �ت

أَ
 ما ا

ً
وْما رَ �تَ ِ دف �فْ دیگـریفرمـوده:»لِ�تُ

رافرسـتادیمتـا ایـنداعـیالهـینداشـتهاند.مـاتـو رارهـاکنیـم.زیـرااینـانپیـشاز

 �
َّ
ل هتٍ اإِ

مَّ
أُ
�فْ مِ�فْ ا مورداسـتثناءمیفرمایـد:»وَ اإِ در ایـنسـورهنیـز اینهـارادعـوتکنـی.در

میـانآنـانبیـمدهنـدهایالهی اینکـهدر ر«؛هیـچگروهـینیسـتندمگـر �ی ِ دف ها �فَ �ی لا �فِ �فَ

کسـینبـودتـابگوینـد خـطکشـیدنبـهدور نتیجـهجـایاسـتثناءو دادیـم.در قـرار

خـدامـارااسـتثناءکنـد.

1. »تـا بـه وسـیلۀ آن قومـی را انـذار كنـی كـه قبـل از تـو هیـچ انـذار كننـده ای بـرای آن هـا نیامـده«. 
)56 )قصـص/ 



127

انبیاء انذار مصادیقآیاتالهیو بخشدهم،آیات26-24:غفلتاز

لِهِم«؛چونایام،ایاممحنتمسلمینبوده �بْ
�فَ مِ�فْ �تَ �ی ِ �ف

َّ
�بَ ال

دْ كَدفَّ �تَ وكَ �فَ ُ �ب ِ
دفّ

َ
ك �فْ �یُ »وَ اإِ

منافقیــنهســتندکــهچشــم جــزو ایــنتعــداد،عــدهاینیــز از تعدادشــانکــمبــودو و

آنایــام،گروهــیمخفــیبودنــدکــهنمیتوانســتند گــوشمشــرکانند.مســلماناندر و

مشــرکین،در منافقــانبــهدســتور همــۀعقایــدخــودرابیــانکننــد.بــههمیــنخاطــر

مشــرکان، میــانایــنگــروهبودنــدتــابــهدســتور در  میــانمســلمانانجــاگرفتنــدو

گوشآنهاباشند. چشمو

صورت مختلف آیات الهی بر خلق 
دعـــوتالهیداشـــتند.لذا عمومســـرپیچیاز جامعـــهچنیـــنبودکهبـــهطور

را اینهـــابهصورتدســـتهجمعیتو گـــر وك«؛ا �بُ ِ
دفّ

َ
ك �فْ �یُ قـــرآنمجیـــدمیفرمایـــد:»وَ اإِ

�فَ  �ی ِ �ف
َّ
�بَ ال

دْ كَدفَّ �تَ خداهســـتی،»�فَ بر مفتر نســـبتکذبدهندکهتو دروغپندارندو

اءَ�تهُْمْ  چنینســـابقهایدارنـــد.»�ب اینانبودندنیز لِهم«.کســـانیکـــهپیـــشاز �بْ
مِ�فْ �تَ

نشـــانههای پیامآورانـــیالهیبهســـویآنهاآمدندو «؛پیامبـــرانو ا�ت �ف ِ
�یّ �بَ

ْ
ال هُمْ �بِ

ُ
رُسُل

ه«، �ی رُ �ف َ �ب رف ُ اســـت.»مَا �ی بور ر«جمعِزَ �بُ ر«آوردنـــد.»رفُ �بُ واضـــحالهیرابرایشـــانآوردند.»رفُ

مکتوبملفوظ. صورتاســـت:ملفـــوظو یعنـــیمَایُنقَـــشُفیه.1کتبالهیبهدو

قلبمقدسخاتم کتبالهیملفوظاســـتکهبـــر ماننـــدقرآنمجید،نمونهایاز

؛  �ف ر�ی ِ دف مُ�فْ
ْ
و�فَ مِ�فَ ال

ُ
ك كَ لِ�تَ �بِ

ْ
ل ؛ عَلی  �تَ �ف م�ی

�أَ
ْ
وحُ ال هِ الرُّ لَ �بِ

رفَ أنبیـــا؟ص؟نـــازلشـــد.میفرمایـــد:»�فَ

«�2گاهـــیهـــمکتـــبالهیبهصورتنوشـــتهبـــوده،مانندالواحی �فٍ �ی لِسا�فٍ عَرَ�بیٍِّ مُ�ب �بِ

»لوح« آننوشـــتهشـــدهبـــود.لامحالـــهدر بر حضرتموســـی؟ع؟نازلشـــدو کهبر

» بُر «میگویند.»زُ بور بهآن»زَ نقشمحســـوبمیشـــودو کتابتنیز نقشهســـتو

1. مجمع البیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص634. 
بـان  ، تـا )مـردم را( انـذار كنـی؛ آن را بـه ز 2. »روح الامیـن آن را نـازل كـرده اسـت؛ بـر قلـب )پـاك( تـو

بـى آشـکار نـازل كـرد«. )شـعراء/ 193-195( عر
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الهـــی،کتبیبودهکهبهصورتنوشـــتهشـــدهبـــهأنبیادادهمیشـــد.

معاجز «فرمودکهیکعنوانکلیبرایکتبو ا�ت �ف ِ
�یّ �بَ

ْ
ال توجهبفرماییدکهابتدا»�بِ

رسول  معاجز مجید، قرآن آیات  همینطور هستند. »بَیّنات« الهی، آیات است.

أنبیاءداشتند کهدیگر بیّناتالهیهستند.معاجزیهم الله؟ص؟،همگیآیاتو

صدر مصادیق»بَیّنَات«است.لذافقطدر از الواحیکهخدابهایشانمیدادنیز و

محیطرسالتالهی مواردکهدر ادامهبعضیاز «؛بلکهدر ا�ت �ف ِ
�یّ �بَ

ْ
ال جملهنفرمود»�بِ

ر«.در �ی مُ�فِ
ْ
ا�بِ ال كِ�ت

ْ
ال رِ وَ �بِ ُ �ب الرفُّ ا�تِ وَ �بِ �ف ِ

�یّ �بَ
ْ
ال هُمْ �بِ

ُ
اءَ�تهُْمْ رُسُل برجستهبودهرابیانمیفرماید:»�ب

واح«�2 
ْ
ل
�أَ

ْ
ی ال �تَ

ْ
ل
أَ
»وَ ا واح«1و

ْ
ل
�أَ

ْ
 ال

دفَ �فَ
أَ
سورۀمبارکۀ»اعراف«فرمودهاست:»ا

الفاظـی یعنـی اسـت، ثَبـت معنـای بـه »کَتـب« فرمـود، کـه ر« �ی مُ�فِ
ْ
ال ا�بِ  كِ�ت

ْ
ال �بِ »وَ 

حضرتموسی؟ع؟القاءمیشد.قرآن توراتکهبر  مشخصشدهاست.انجیلو

هتٍ وَ  وَّ �تُ ها �بِ
دفْ حفُ

فَ
ىْ ءٍ �

َ لاً لِکُلِّ �ش ص�ی �فْ هتً وَ �تَ ىْ ءٍ مَوْعِ�فَ
َ واحِ مِ�فْ كُلِّ �ش

ْ
ل
�أَ

ْ
ِی ال

هُ �ف
َ
ا ل �ف �بْ میفرمایـد:»وَ كَ�تَ

«�3چونالفاظمشخصیمقصودبود، �ف �ی اسِ�تِ �ف
ْ
مْ دارَ ال

ُ
ك ر�ی

أُ
ها سَا ْ�سَ�فِ

أَ
ا وا �بِ

دفُ �فُ
أْ
ا وْمَكَ �یَ مُرْ �تَ

أْ
ا

وجود رسـولالله؟ص؟القاءمیشـود،جنبهاعجاز کتابـیکهبر  لـذاکتـاببـود.امـادر

«هسـتامـاقـرآنمجیـد «اسـت.تـوراتهـم»کتـابمُنیـر داردپـس»کِتـابمُنیـر

میباشـد. » مُنیـر »کتـاب أوضـحِ

چیــزیمــرادنیســت،بلکهبــهمعنای »کتــاب«بــهمعنــایثَبــتَاســت.نوشــتندر

ایــناســتکــهیــکالفــاظمشــخصیراانتقــالدهنــد.توضیــحاینکــهشــماپیــامرا

بــه میگوییــدبــرودو صــورتمیگوییــد:یــکمرتبــهبــهکســیپیــاممیدهیــدو بــهدو

لازم اوســتو ایــنصــورت،الفــاظاز راانجــامدهــد.در فــلانشــخصبگویــدایــنکار

1. اعراف/ 154. 
2. همان/ 150. 

3. همان/ 145. 
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بــهفــلانشــخص نیســتعیــنالفــاظشــمارابگویــد.یــکمرتبــههــممیگوییــدبــرودو
ثبتشــدهاســتکهلفظ همــانالفاظــیراکــهشــمامیگوییــد،بگویــد.ایــنیــکچیز
عــوضنمیشــود.بنابرایــننوشــتن،شــرطنیســت.بــهایــن»کتــاب«،»قــرآنمجیــد«
»کتــاب«میگوینــد کــهیُقــرءاســتو میگوینــد.»قــرآن«گفتــهمیشــودبــهایــنخاطــر
بــاب بــاباینکــهنوشــتهبــودهاســتبلکــهاز بــهایــنجهــتکــهتوضیــحدادیــم.نــهاز
اینکــهالفــاظمشــخصیاســتکــهرســولالله؟ص؟همــانالفــاظرابدونهیــچتغییری
بــهمــردممیرســانند. نــدادهو تغییــر  رســاندهاســت.حتــیکلمــۀماننــد»قُــل«رانیــز

اینجهتبدان»کتاب«میگویند. از

چیزی حکشدهبر «نوشتهشدهو اینشدکه»زبور «در »زبور تفاوت»کتاب«و
«اخصاست.1»کتاب«،گاهی »زبور آننقششدهو باالفاظخاصیکهبر استو
یمیباشد

َ
یُتل گاهیبهصورت»قرآن«است.»قرآن«همیُقرَءُو «و بهصورت»زبور

یک در که دارد دیگری یکخصوصیت نیز گاهی است. لفظ به لفظ  از یعنی
لوحباشد.یکقیداضافیدارد. جاییهمنقششدهکهدر

«رابـهصـورتجمـعولـی»کتـاب«رامفـردآوردهاسـت.»کتـاب«،جنـس بـر »زُ
»کتب« مجموع،یک»کتاب«داشـتو نبیایچندلوحداشـتامادر اسـت.هر
ر«،مخصوصبهقرآننیست، �ی مُ�فِ

ْ
ا�بِ ال كِ�ت

ْ
ر«.»ال �ی مُ�فِ

ْ
ا�بِ ال كِ�ت

ْ
ال  نداشتند.زیرافرمود:»وَ �بِ

بلکهمصداقواضحآنقرآنمجیداست.

اعتراض خدا بر کافران 
ر«؛مـارسـلرافرسـتادیم،قومشـاننیـز كِ�ی �فَ كا�فَ �فَ �یْ

َ
ك رُوا �فَ �فَ كَ�فَ �ی ِ �ف

َّ
�تُ ال

دفْ �فَ
أَ
مَّ ا

ُ »�ش
«بهمعنایپوشـاندناسـت.یعنیآنان «اسـت.»کُفـر »کفـر روا«از �فَ

َ
تکذیـبکردنـد.»ك

يند هم چون حک شـده  ، نوشـته های ثابت را گو بُـر «؛ ز قـر فِـي الحَجَـر بـر الکِتابَـة الثَابِتَـة كَالنَّ 1. »الزُ
بر سـنگ؛ محقق. )التبیان فی تفسـیر القرآن، ج 8، ص 425( 
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ا�بِ  كِ�ت
ْ
نمیکنیـم.»ال گفتنـدبـاور »بَیّنـات«رادیدنـدامـارویآنسـرپوشگذاشـتندو

نبود. جـایانکار دیگر نمیکنیـم.»الـواح«رادیدنـدو ر«رادیدنـدامـاگفتنـدبـاور �ی مُ�فِ
ْ
ال

پیشـنهادهای  از یکـی میفرمایـد »اسـراء« مبارکـۀ سـوره  در کـه اسـت آن عجیـب
كَ  ِ

�یّ مِ�فَ لِرُ�تِ وأْ �فْ �فُ
َ
ماءِ وَ ل ِی السَّ

رْ�تی  �ف وْ �تَ
أَ
مشرکینبهپیغمبر؟ص؟ایناستکهگاهیگفتند:»ا

 
ً
ا ا�ب »كِ�ت  رَسُولً�«�1مقصوداز

ً
را َ َسش � �ب

َّ
ل  اإِ

�تُ �ا�فَ رَ�بیِّ هَلْ كُ�فْ لْ سُ�بْ هُ �تُ رَوأُ �تْ  �فَ
ً
ا ا�ب ا كِ�ت �ف �یْ

َ
لَ عَل ِ

رفّ �فَ َ��تىَّ �تُ

طرفخداوندبیاوری.اینبهانهجوییبوده هُ«،لوحاست.میگفتندیکلوحاز رَوأُ �تْ �فَ

» بُر اسـت.لذااینهاکهخداوندمیفرسـتد،عنایاتیاسـتکهبهبندگانمیکند.»زُ
«آوردند؟مامتناسـبباحالشـما»قرآن« بُـر پیشـینیانایمـانبـه»زُ فرسـتاد،امـامگـر
خواندنـیفرسـتادیم،زیـراشـماامـیهسـتید،سـطحعمومی رافرسـتادیم.یعنـیچیـز
قابلبـرایتبدیل قابـلبـرایخوانـدنلـوحنیسـت.قابـلبـرایحفظکردناسـت.ولـو
مَّ 

ُ آیـۀبعـدمیفرمایـد:»�ش شـد.کـمکـممصحـفنوشـتهشـد.در شـدنبـهلـوحبـودو
ر«؛سـپسمـنبـهخوبـیبـهچنگآوردمکسـانی كِ�ی �فَ كا�فَ �فَ �یْ

َ
ك رُوا �فَ �فَ كَ�فَ �ی ِ �ف

َّ
�تُ ال

دفْ �فَ
أَ
ا

راکـهایـننشـانههایواضـحراپوشـاندند.ببینیـدچگونـهنسـبتبدانهـااعتـراض
ری«بـوده،منتهـایـاءحـذفشـدهو كِ�ی �فَ كا�فَ �فَ �یْ

َ
ك ایشـانرانپذیرفتـم.»�فَ کار کـردمو

نپذیرفتن. اعتراضکردنو كِرَه«؛یعنینسبتبهاو کسره،نشانۀحذفیاءاست.»�فَ
باعذابنپذیرفتم.یعنینشانۀنپذیرفتن ایشانرانپذیرفتمو  ببینیدچگونهمنکار

من،عذابکردنآنانبود.2 

يـم مگـر آن كـه نامـه ای )از سـوی خـدا( بـر مـا  ر گـر بـه آسـمان نیـز بـروی مـا بـه تـو ايمـان نمی آو 1. »ا
نـازل كنـی«. )اسـراء/ 93(

2. »پـس وقتـی كـه رسـولان را تکذيـب كردنـد و بـه نبـوت ايشـان اعتـراف نکردنـد، آنـان را بـه عذاب 
یـر و رو كرديـم. پـس سـرزنش و انـکار من بر ايشـان  ک كرديـم و زمیـن را برايشـان ز گرفتیـم و هـا
و نـزول عقـاب و عـذاب بـر آنـان چگونـه اسـت؟«؛ محقـق. )مجمـع البیـان فـی تفسـیر القرآن، 

ج 8، ص 634(
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 بخش یازدهم، آیات 27-30:
 توصیه بر انجام تجارتی بی زیان 

آیات مبارکه 
الِ  �ب حبِ

ْ
ها وَ مِ�فَ ال وا�فُ

ْ
ل
أَ
 ا

ً
ا لِ�ف �تَ مَرا�تٍ مُحفْ

َ هِ �ش ا �بِ �ف ْ رَ�ب �فْ
أَ
ا ماءِ ماءً �فَ لَ مِ�فَ السَّ رفَ �فْ

أَ
هَ ا

َ
�فَّ اللّ

أَ
رَ ا مْ �تَ

َ
ل
أَ
ا

عامِ  �فْ
�أَ

ْ
ِ وَ ال

وَا�بّ
َ

اسِ وَ الدّ
�بُ سُود27ٌ وَ مِ�فَ ال�فَّ �ی را�بِ

ها وَ عفَ وا�فُ
ْ
ل
أَ
لِ�فٌ ا �تَ صفٌ وَ حُمْرٌ مُحفْ �ی دَدٌ �بِ �بُ

�فَّ  ور28ٌ اإِ �فُ رفٌ عفَ �ی ِ هَ عَرف
َ
�فَّ اللّ ماءُ اإِ

َ
عُل

ْ
ادِهِ ال هَ مِ�فْ عِ�ب

َ
ی اللّ �شَ حفْ َ ما �ی

�فَّ لِكَ اإِ هُ كَدف وا�فُ
ْ
ل
أَ
لِ�فٌ ا �تَ مُحفْ

و�فَ  ُ رْ�ب َ  �ی
هتً �یَ ا وَ عَلا�فِ اهُمْ سِرًّ �ف �تْ ا رَرفَ وا مِمَّ �تُ �فَ �فْ

أَ
لاهتَ وَ ا امُوا الصَّ �ت

أَ
هِ وَ ا

َ
ا�بَ اللّ و�فَ كِ�ت

ُ
ل �تْ َ �فَ �ی �ی ِ دف

َّ
ال

ور30ٌ
ُ
ك َ ورٌ سش �فُ هُ عفَ

�فَّ لِهِ اإِ صفْ دَهُمْ مِ�فْ �فَ �ی ِ رف
َ ورَهُمْ وَ �ی ُ �ب

أُ
هُمْ ا �یَ ِ

وَ�فّ ور29َ لِ�یُ �بُ
�فْ �تَ

َ
ارَهتً ل حب �تِ

ترجمۀ آیات 
27- آيـا نديـدی خداونـد از آسـمان آبـى فـرو فرسـتاد كـه به وسـیله آن میوه هایى 

 ) گـون و از كوه ها نیز )به لطف پـروردگار )از زمیـن( خـارج سـاختیم بـا الـوان گونا

گاه( بـه  يـده شـده بـه رنـگ سـفید و سـرخ بـا الـوان مختلـف، و ) جاده هایـى آفر

رنگ كاما سـیاه! 28- و از انسـان ها و جنبندگان و چهار پايان انواعی با الوان 

مختلف، )آری( حقیقت چنین اسـت، از میان بندگان خدا تنها دانشـمندان 

از او می ترسـند، خداونـد عزیـز و غفـور اسـت. 29- كسـانی كـه كتـاب الهـی را 

تـاوت می كننـد و نمـاز را بـر پـا می دارند و از آن چه به آن هـا روزی داده ايم پنهان 

و آشـکار انفـاق می كننـد، تجـارت )پر سـودی( را امید دارند كه نابودی و كسـاد 

در آن نیسـت. 30- )آن هـا ایـن اعمـال صالـح را انجـام می دهنـد( تـا خداونـد 
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اجـر و پـاداش كامـل بـه آن هـا دهـد و از فضلش بر آن ها بیفزايد كـه او آمرزنده و 

شـکرگزار اسـت.

معنای لغات 

بخـشاسـت.1»تجـارة«،بـهمعنای بـهمعنـایقطعـهو »جُـدَد«،جمـع»جُـدّة«و

گرفـت،چیـزیداد. کـه مقابـلعوضـی بِمالـه«یعنـیدر سـتداسـت.2»تَجـر دادو

کمبهاشـد کَاسـت.3»بَارتسِـلعَته«؛یعنیکممشـتریشـدو
َ
«بهمعنایهَل »بار

تمام کمالو بی بهـاشـد.»وفـاء«،بـهمعنایبهانـدازهبودنچیـزیو یـابی مشـتریو

بـهپایانرسـاندناسـت.4  اسـت.»وَفـی«بـهمعنـایبـهکمـالو

موعظه و نمایاندن آیات الهی 

قبـالدعـوت مقـامپاسـخبـهبهانه جویـی سرکشـان،در در ایـنآیـاتکریمـهنیـز

آیـاتخویـشبـرایایـنمواعـظ الهـیاسـت.خداونـدایشـانراموعظـهمی فرمایـدو

فـراوان،بـهمـردمنشـانمی دهـد.رسـلالهـیبـانشـانه هایالهـیدر الهـیرابـهطـور

مـورد جوامـعمختلـف،دعـوتالهـیراتبلیـغمی کننـد.غالبـاًوعده هـایخـدادر

ملت هـایـاشـقاوتایشـانبـهچشـممی خـورد.امـاچـراایـنهمـه سـعادتافـرادو

افرادکـهبادعوتو تعـدادکمیاز در نمی کنـدو یکسـاناثـر مواعـظبـهطـور آیـاتو

مواعـظالهـیمواجـهمی شـوند،سـودمی بخشـد؟

مقدمـهمی فرمایـدپاسـخدهیـدکـهآیـانمی دانیـدموجـوداتیکسـان خداونـددر

يب القرآن، ص 187.  1. المفردات فی غر
2. لسان العرب، ج 4، ص 89. 

3. العین، ج 8، ص 285. 
يب القرآن، ص 878.  4. المفـردات فی غر
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ماءِ ماءً«؛یکـیاز لَ مِ�فَ السَّ رفَ �فْ
أَ
ا هَ 

َ
�فَّ اللّ

أَ
ا رَ  �تَ مْ 

َ
ل
أَ
گونـه ایهسـتند.»ا کـدامبـه  نیسـتند؟هـر

ا  �ف ْ رَ�ب �فْ
أَ
ا زمینمی بارد.»�فَ آسـمانبر پدیده هاییکهانسـانمی بیند،بارانیاسـتکهاز

آسـمانفـرودآوردیـم،میوه هایـیبـا کـهاز ایـنآب هـا ها«؛مـااز وا�فُ
ْ
ل
أَ
 ا

ً
ا لِ�ف �تَ مَرا�تٍ مُحفْ

َ هِ �ش �بِ

خصوصیاتآن هاسـت.از اختلافدر رنگ هایمختلفبیرونآوردیمکهنشـاناز

یـکآبمی روینـد،اماگوناگونهسـتند.عرباینمطلـبراتاحدودی یـکزمیـنو

وَ  �فٌ  �ی �بِ دَدٌ  الِ �بُ �ب حبِ
ْ
کـهمی دیدنـد.»وَ مِ�فَ ال کوه هایـیبـود ایـن، از می دانسـت.آسـان تر

بخـش بـهمعنـایقطعـهو ة«و
َ

دَد«،جمـع»جُـدّ �بُ سُودٌ«؛»�بُ �ی را�بِ
ها وَ عفَ وا�فُ

ْ
ل
أَ
لِ�فٌ ا �تَ حُمْرٌ مُحفْ

کوه ها،قطعه هاییاست همینریشـهاسـت.از مشـتقاز »جَدّة«نیز  اسـت.نامشـهر

آن جاباکوه هایی رنگ هایشانمختلفاست.انساندر سرخهستندو  کهسفیدو

رنگ هـایمختلفـی مواجـهمی شـودکـهگیـاهآن هـارانپوشـاندهبلکـهسـنگاسـتو

 دارند.غالبسـنگ هاییکهآن جاموجوداسـت،سـنگبُرکانییاسـنگگچاسـت

«جمع»غِرباب«، �ت �ی را�ب
پررنگدارد.»عفَ کهرنگسـرختند،سـفید،قهوه ایکم رنگو

بهمعنایسـیاهاسـت.»غُراب«بهلحاظرنگسـیاهشچنیننامیدهشـدهاسـت.1 

شدیددارد.2  کیداستیعنی»سُودٌغَرابیب«،سیاهیبسیار  »غَرابِیبُسُود«،دارایتأ

شـدت کـرککلاغاسـتکـهاز و هم رنـگپـر سـیاهیکامـلکـهرنـگتنـدیداشـتهو

منبعیکیاست، رستنی هایزمینبااین کهمنشأو  سیاهی،درخشندگیدارد.پسدر

بااین کهآفریننده دشـتنیـز آفریـدهشـده هابـهصورتکوهو اختـلافوجـوددارد.در

هُ«؛ وا�فُ
ْ
ل
أَ
لِ�فٌ ا �تَ عامِ مُحفْ �فْ

�أَ
ْ
ِ وَ ال

ّ وَا�ب
َ

اسِ وَ الّ�
 یکـیاسـت،رنگ هـامختلـفاسـت.»وَ مِ�فَ ال�فَّ

آن هـاسـودمی بـرد، از کـهبشـر پایـاناهلـی چهار جنبـدگانو مـردمو هم چنیـناز و

خصوصیـاتاسـت. اختـلافدر کنایـهاز رنگ هایشـانمختلـفاسـت.ایـن

1. كاغ؛ محقق. 
كید برای »الأسود« است؛ محقق. كید وجود دارد كه »غربیب« تأ  2. در عبارت »غَرابیبُ سود« تأ

، ج 5، ص 478(   )زبدة التفاسیر



134

تفسیر سورۀ فاطر

تأثیر مواعظ الهی در شماری محدود
ماء«؛این گونهاستکهعالمانیکهخداراشناخته اند،

َ
عُل

ْ
ادِهِ ال هَ مِ�فْ عِ�ب

َ
ى اللّ سشَ حفْ َ ما �ی

�فَّ  »اإِ

عاملاسـت: خـدابیـمدارنـد.1خداوندمی خواهدبفرمایدبیم داشـتن،نتیجۀ دو از

،وجودکسـیکهدرکایننشـانه رامی نمایاند.دو یـک،وجـودنشـانه هاییکـهخطـر

کننـده اینباشـد،بیمـی باشـدامـادرک کـهنشـانه هایخطـر صورتـی رابکنـد.در

نخواهـدبود.2 

علمیــهمعــروفاســتو صــور مــوردچگونگــیتأثیــر داســتانیبــهعنــوانمَثَــلدر

شــهرهاهیزم فروشــی ماننــددیگــر نجــفنیــز زمان هــایگذشــتهدر گفتــهمی شــود:در

صــورتمی آوردنــد.برخــی اســاسطبــخمــردمبــاهیــزمبــود.هیــزمرابــهدو رایــجبــودو

می فروختنــد. آوردهو ــار بــهصــورتکول ب راجمــعکــردهو خودشــانهیــزممــوردنیــاز

ــا ــرد،ب هیزمــیجمــعک ــد.کســیرفــتو ــاالاغمی آوردن ب الاغداشــتندو ــز عــده اینی

گمــان آناثنــا،سوزشــیاحســاسکــردو کــولخــودگذاشــت.در بــر طنــاببســتو

هیــزمکــرد،امــاچیــزی پشــتشفرورفتــهاســت.نگاهــیدر کــردخــاری،یــاشــبیهآندر

گوشــۀ  ایــنهیــزمدر رفــعشــد.بــهخانــهآمــدو ندیــد.کمــیســوزشاحســاسکــردو

مدتــیاحتیــاجپیــداکــردکــههیــزمراخــودشمصــرفکنــد.آن حیــاطمانــد.پــساز

ذِیـن يَعرفُِـون 
َّ
مـاء ال

َ
ر مَعاصِیـه خوفـاً مِـن عِقابـه إلا العُل

َ
1. »لیـسَ يَخـافُ الّلَ حَـقَّ خَوفـه وَ لا يَحـذ

ـال وَ مَـن لا يَعـرفِ الّلَ فَا يَخَافُونَه مثلُ ذَلـک«؛ از خداوند با حقیقت  حقیقـةَ ذلـك فأمـا الجُهَّ
ری نمی كننـد، مگـر علمائـی كـه  تـرس نمی هراسـند و از گناهـان بـه خاطـر تـرس از عقـاب دو
حقیقـت این هـا را می شناسـند. امـا نادانـان و كسـانی كـه خـدا را نمی شناسـند ماننـد اينـان 

هـراس ندارنـد؛ محقـق. )التبیـان فـی تفسـیر القـرآن، ج 8، ص 427( 
2. شـرط در هراس داشـتن و خشـیت نسـبت به كسـی، شـناخت او توسـط هراس كننده اسـت. 
، داناتر باشـد و معرفت بیشـتری داشـته  هر كسـی كه نسـبت به خداوند و صفات و افعال او
باشـد، بیشـتر خشـیت دارد و هر كسـی علمش كم تر باشـد، كم تر می هراسـد؛ محقق. )زبدة 

، ج 5، ص 478(  التفاسـیر
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دنیــارفــت.یعنــینیــش رادیــد،از آنمــردهاســت.همین کــهمــار زمــان،دیــدمــاریدر

راکشــت.تازهفهمید او نکــرد،زیــرانمی دانســتچیســت.امــادیدنمــار اثــر او در مــار

بایــد بــهتنهایــیکافــینیســت.شــخصنیــز چــهبــودهاســت.گویــانشــانه هایخطــر

درکایــننشــانهراداشــتهباشــد.پــسکســیکــهدرکایــننشــانهرانــدارد،بیمــیبــه

مجمــوعبنــدگانخــدا ماء«؛همانــااز
َ
عُل

ْ
ادِهِ ال هَ مِ�فْ عِ�ب

َ
ى اللّ سشَ حفْ َ ما �ی

�فَّ خــودراهنمی دهــد.»اإِ

خداونــدبیــمدارنــد. گاهنــدبــهاین کــهخــداکیســت،از کســانیکــهآ

«نسـبت »عمربـنعبدالعزیـز رابـاقاطعیـتبـه»ابوحنیفـه«و یـکقرائـتدیگـر

ى الُله مِ�ف  سشَ حف َ ما �ی �ف کتـبقرائـاتآمـدهکـهآنـانچنیـنقرائـتکرده انـد:»اإ در داده انـدو
جهـالکـهترسـینـدارد!1 علمـامی ترسـد،از مَاءَ«؛خـدااز

َ
ادِه العُل عِ�ب

لك«مربوطبهبعداسـتیاادامۀ جملۀ قبلاسـت،باید برایاین کهبدانیم»كدف

لك«بـا دف
َ
گرفتـنآیـه،بایـدبـامابعـدباشـد.یعنـیمعنـای»ك نظـر بررسـیکنیـم.بـادر

اینروسـتکهعلما بعـدشباشـد.آیـهقصـدداردبفرمایـدآیـاتمختلفاسـت،از

خـدامی ترسـند.ضمـنآن کـهبـرایعبـارت»وَ مِ�فَ  میـانمجمـوعبندگانـش،از در

 
ً
ا لِ�ف �تَ »مُحفْ گـر ه«آوردهاسـت.ا وا�فُ

ْ
ل
أَ
 ا

ً
ا لِ�ف �تَ گانـه»مُحفْ جدا عام«،بـهطـور �فْ

�أَ
ْ
ِ وَ ال

ّ وَا�ب
َ

اسِ وَ الّ�
 ال�فَّ

عام«  �فْ
�أَ

ْ
ال وَ   ِ

ّ وَا�ب
َ

الّ� وَ  اسِ 
ال�فَّ بـرایجملـۀ »وَ مِ�فَ  لك« بـود،می گفتیـم»كدف ه«نیامـده وا�فُ

ْ
ل
أَ
ا

مربوط دو کیدهمنیسـتکههر بهتأ ه«رابرسـاند.نیاز وا�فُ
ْ
ل
أَ
 ا

ً
ا لِ�ف �تَ اسـتتاهمان»مُحفْ

عام«باشـد. �فْ
�أَ

ْ
ِ وَ ال

ّ وَا�ب
َ

اسِ وَ الّ�
بـه»وَ مِ�فَ ال�فَّ

1. از عوامـل اختـاف قرائـات، ضعـف معلومـات و نشـناختن قواعـد لغـوی توسـط قـاری اسـت. 
ينـد يکـی از انـواع  گاه افـرادی آيـات را بـه هـر دلیـل بـه اشـتباه خوانده انـد و در توجیـه آن می گو
قرائـات را خواندنـد. »ابوحنیفـه« بـه اشـتباه خوانـدن معـروف بـود. قرائـت آيـۀ مذكـور بـا فتحـه 
« نسـبت داده شـده اسـت. هرچند  دادن بـر »العلمـاءَ«؛ هـم بـه او و هـم بـه »عمربن عبدالعزیز
در توجیـه ایـن قرائـت گفتـه شـده كـه آن هـا »خشـیة« را بـه معنـای تـرس ندانسـته اند بلکـه بـه 

ج 14، ص 344(  معنـای تعظیـم می داننـد؛ محقـق. )الجامـع لأحـکام القـرآن، 
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برایاینآمدهتااشـکالنشـود: عبـارتبعـدیمعنـامی دهـدو لك«در پـس»كدف
افـرادکمـیتـرس نمی ترسـندو او خداونـدایـنهمـهآیـاتدارد،پـسچـراهمـگاناز
موجِـدواحـد وجـودمختلـفاسـتو دارنـد؟می فرمایـدبـااین کـهمی بینیـممظاهـر
بیم عـده ایاثر بیمـیداردامـادر عـده ایتأثیـر در آیـاتمتفـاوتبـودهو اسـت؛اثـر
،بـا آن هـاعالـمنیسـتند.بـهعبـارتدیگـر ایجـادنمی کنـد.زیـرااین هـاعالم انـدو
وجـودمی شـود.زمیـن این کـهموجـدواحـداسـت،شـرایطیسـبباختـلافمظاهـر
بـارانیکـیهسـتندامـاگیاهـانمختلـفشـده اندزیـرا آنهسـتو مـوادیکـهدر و

شـرایطوجـودیمختلـفاسـت.

یکــیاســتامــارنگ هــامختلــفاســت؛زیــرا همــۀ بشــر جهــانو یــدگار آفر
دوّابیکــیاســتامــادوّاب یــدگار ــرایآن هــامختلــفاســت.آفر شــرایطوجــودب
مختلــفهســتند،زیــراشــرایطوجــودبــرایآن هــامختلــفاســت.فرســتندۀ آیــات
یــکفــرداســت،امــااثــراتمختلــفاســت،زیــرا نیــز رســولاو الهــییکــیاســتو
بیم بیمدارد،دیگریعالمنیســتو عالماســتو شــرایطمختلفاســت.یکنفر

قِیــل: آمــده:»وَ تفســیر نــدارد.حضــرتحــقمی خواهــدایــنمطلــبرابفرمایــد.در
الإشــارةُ ماءُ«وَ

َ
عُل

ْ
ادِهِ ال هَ مِ�فْ عِ�ب

َ
ى اللّ سشَ حفْ َ ما �ی

�فَّ ــه:»اإِ ــيقَولِ ى«فَ سشَ حفْ َ ــه:»�ی ــقٌبِقَول لِكَ«مُتَعل دف
َ
»ك

مــایَخشَــیالُله
َ
المَعنَــیإنّ غَیرهِمــاوَ الجَبَــالوَ مَــرَاتوَ

َ
بِالثّ ممِــنالإعتبــارِ

َ
إلــیمَــاتَقَــدّ

معنیً«.1البتــهایــن بعیــدٌلفظــاًو هُــو مــاء،وَ
َ
بِالآیــاتِمِــنعِبــادِهالعُل  کَذلــكالإعتِبَــار

است�  مفسر بعیدبودن،نظر

1. در رابطه با »كذلک« چند احتمال در تفاسیر آمده است. يکی از احتمالات همین نظر است 
كه استاد عامه مرحوم جعفری فرموده اند و از تفسیر »المیزان« نیز نقل می كنند: »بعضی ديگر 
ماء« است و 

َ
عُل

ْ
ال ادِهِ  هَ مِ�فْ عِ�ب

َ
اللّ ی 

�شَ حفْ َ ما �ی
�فَّ ی« در جملۀ »اإِ �ش حف َ ق به »�ی

ّ
كلمۀ »كذلک« متعل گفته اند 

اشاره به عبرت گیری از ثمرات و كوه ها و سایر موارد مذكور است. به معنای این است كه تنها 
كسانی از خدا خشیت دارند و از آيات عبرت می گیرند كه عالم باشند، ولی این وجه از نظر 

لفظ و معنا، بعید است«؛ محقق. )المیزان فی تفسیر القرآن، ج 17، ص 43( 
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خدابیمندارند،بهمعنای ورٌ«.کسانی کهاز �فُ رفٌ عفَ �ی ِ هَ عَرف
َ
�فَّ اللّ فرمود:»اإِ آیهنیز آخر  در

اسـت.خداونـداسـت یـاداسـت.بلکـهجهلشـانبسـیار ایـننیسـتکـهقدرتشـانز

ور«می باشـد. �ف »عفَ «و رف �ی کـه»عَرف

داد و ستدی بی زیان 

«چیست. �ب �یْ
عفَ
ْ
ال هَُّمْ �بِ وْ�فَ رَ�ب َ سش حفْ َ �فَ �ی �ی ِ �ف

َّ
ادامهبیانمی فرمایدکهجزای»ال خداونددر

ه«،تلاوت کــردن
َ
ا�بَ اللّ و�فَ كِ�ت

ُ
ل �تْ َ �فَ �ی �ی ِ �ف

َّ
�فَّ ال انجــاماین هاســت:»اإِ خشــیةالله،عبــارتاز

آن چــهمــا اهُمْ«،از �ف �تْ ا رَرفَ وا مِمَّ �تُ �فَ �فْ
أَ
رابــهپــادارنــد.»وَ ا «،نمــاز لاهت امُوا الصَّ �ت

أَ
 کتــابخــدا؛»وَ ا

بدهند.»انفاق«،بهرایگاندادناست. راهخیر  بدیشانروزیدادیم،بهرایگاندر

همعلنیباشد.فقطعلنییافقطنهانینباشد. نهانیو «،همبهطور هتً �یَ ا وَ عَلا�فِ  »سِرًّ

،اخفــاءاســت.این گونــهنبایــد قیــدبرخــینیــز بــرایبعضــیبی قیــدی،قیــداســتو

جاخیریبود،برای چهبالطبعپیشمی آید،انجامدهند.یعنیهر باشــدبلکههر

نیمۀ  خــواهدر خاتــمبهســائلدهد1و مســجدباشــدو  خــداانجــاممی دهــد.خــواهدر

بدهد،تفاوتیندارد. شبغذابهفقیر

یــان ســتدیباشــدکــههیــچ گاهبــهز ورَ«؛امیــددارنــدیــکدادو �بُ
�فْ �تَ

َ
ارَهتً ل حب و�فَ �تِ ُ رْ�ب َ  »�ی

مقابــلعوضیکهگرفت،چیــزیداد.»بَارَتسِــلعَتُه«؛ بِمالِــه«یعنــیدر نگرایــد.»تَجِــر

کَ
َ
«بهمعنایهَل بی بهاشــد.»بار کمبهاشــدیابی مشــتریو  یعنیکممشــتریشــدو

یاننمی کشد. این کهبهز کنایهاز نتُهلِکمی شودو
َ
ور«؛ل �بُ

�فْ �تَ
َ
ارَهتً ل حب »�تِ  است.مقصوداز

ركـوع  و در حـال  بـه فقیـر در مسـجد  امیرالمؤمنیـن؟ع؟  توسـط  انگشـتر  بـه بخشـیدن  اشـاره   .1
نمـاز اسـت. در كتـب روایـى شـیعه و اهل سـنت نقـل شـدهو بـه گفتـه مفسـران، آيـۀ »ولايـت« 
بـارۀ ایـن واقعـه نـازل شـده اسـت. ایـن خاتم بخشـی به عنـوان يکـی از فضائـل  )مائـده/ 55( در
، ج 2، ص 293؛ جامع البیان،  امیرالمؤمنین؟ع؟ شـمرده شـده اسـت؛ محقق. )الدر المنثور

ج 6، ص 186( 
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زبان بــهتجــارتتبــاهشــدهیــابازرگانــیتبــاهشــده،نمی کننــدامــادر فارســی،تعبیــر در

می شــود.لــذامعاملــه،لفظــیگویــانیســت.بایــدگفــت:اینــانامیــدآن عربــیتعبیــر

یــاننکشــد.1  ســتدیرســندکــههیــچ گاهبــهز دارنــدکــهبــهدادو

انجاماینکار ور«آمدهکههدفایشاناز �بُ
�فْ �تَ

َ
ارَهتً ل حب و�فَ �تِ ُ رْ�ب َ توضیح»�ی و تفسیر در

کاملبدیشاندهد.»وفاء«،بهمعنایبهاندازه آناستکهخداپاداششانرابهطور

بـهپایـانرسـاندن تمـاماسـت.»وَفّـی«بـهمعنـایبـهکمـالو کمـالو بـودنچیـزیو

دادهبـود، پایانـیکـهبرایـشقـرار سـرانجامو ـه«؛خداونـددر
َ
یهـمُاللهأجَل اسـت.»تَوَفِّ

بودشصتسالباشدپسعمرشرابهشصتسال  عمرشرابهپایانرساند.مقرر

غیره. رساند،یاصدسالیابیستسالو

لِه«؛ صفْ دَهُمْ مِ�فْ �فَ �ی ِ رف
َ کاملبدهد،»وَ �ی ورَهُم«؛تاپاداشایشانرابهنحو ُ �ب

أُ
هُمْ ا �یَ ِ

وَ�فّ  »لِ�یُ

ور«؛همانا
ُ
ك ورٌ سشَ �فُ هُ عفَ

�فَّ بدیشانخواهدداد.»اإِ فضلخودشفزونینیز ایناز  علاوهبر

است.شکرگزاریحضرتحقاین گونهاستکهبرایانجام شکرگزار آمرزندهو  او

ایـنفرمـان،بـهصلاحماسـت.هـرگاهانجامدهـمبهما کاریبـهمـافرمـانمی دهـدو

الهی بااین کهصلاحمابودهاست،اضافههممی دهد.اینشکر  پاداشخواهددادو

نسبتبهماست.

ـن تَکسـد می داند. يعنی كسـاد نشـود؛ محقـق. )التبیان 
َ
« را بـه معنـای ل ـن تَبُـور

َ
1. شـیخ طوسـی »ل

فی تفسـیر القرآن، ج 8، ص 427( 
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 بخش دوازدهم، آیات 31-35:
 وارثان »کتاب« 

آیات مبارکه 
ادِهِ  عِ�ب هَ �بِ

َ
�فَّ اللّ هِ اإِ

دَ�یْ �فَ �یَ ْ �ی َ  لِما �ب
ً
ا �ت حَ�تُّ مُصَدِّ

ْ
ا�بِ هُوَ ال كِ�ت

ْ
كَ مِ�فَ ال �یْ

َ
ل ا اإِ �ف وَْ��یْ

أَ
ی ا ِ دف

َّ
وَ ال

سِهِ  �فْ الِمٌ لِ�فَ هُمْ طف مِ�فْ ا �فَ ادِ�ف ا مِ�فْ عِ�ب �ف �یْ
�فَ اْ�طَ�فَ �ی ِ دف

َّ
ا�بَ ال كِ�ت

ْ
ا ال �فَ

ْ وْرَ�ش
أَ
مَّ ا

ُ ر31ٌ �ش صِ�ی َ رٌ �ب �ی �بِ
حفَ
َ
ل

ر32ُ  �ی �بِ
َ
ك

ْ
ال لُ  صفْ �فَ

ْ
ال هُوَ  لِكَ  دف هِ 

َ
اللّ  ِ �ف دفْ اإِ �بِ را�تِ  �یْ

حفَ
ْ
ال �بِ �تٌ  سا�بِ هُمْ  مِ�فْ وَ  صِدٌ  �تَ مُ�تْ هُمْ  مِ�فْ وَ 

ها  �ی �فِ اسُهُمْ  لِ�ب وَ   
ً
ا وأ

ُ
ل وأْ

ُ
ل وَ  هَ�بٍ  دفَ مِ�فْ  ساوِرَ 

أَ
ا مِ�فْ  ها  �ی �فِ وْ�فَ 

َّ
حَل ُ �ی ها  و�فَ

ُ
ل دْ�فُ �یَ  ٍ عَدْ�ف ا�تُ 

�فَّ َ �ب

ا �ف
َّ
َ�ل

أَ
ی ا ِ دف

َّ
ور34ٌ ال

ُ
ك َ ورٌ سش �فُ عفَ

َ
ا ل �ف َّ  رَ�ب

�فَّ  اإِ
�فَ حَرفَ

ْ
ا ال

هَ�بَ عَ�فَّ دفْ
أَ
ی ا ِ دف

َّ
هِ ال

َ
حَمْدُ لِلّ

ْ
وا ال

ُ
ال ر33ٌ وَ �ت  َ�رِ�ی

35 و�بٌ عفُ
ُ
ها ل �ی ا �فِ �ف مَسُّ َ صَ�بٌ وَ ل��ی ها �فَ �ی ا �فِ �ف مَسُّ َ لِهِ ل��ی صفْ امَهتِ مِ�فْ �فَ مُ�ت

ْ
 دارَ ال

ترجمۀ آیات 
31- آن چـه از كتـاب بـه تـو وحـی كرديـم حـق اسـت و هماهنـگ بـا كتـب پیش 
از آن، خداونـد نسـبت بـه بندگانـش خبیـر و بیناسـت. 32- سـپس ایـن كتـاب 
آسمانی را به گروهی از بندگان برگزيدۀ خود به میراث داديم، )اما( از میان آن ها 
عـده ای بـر خـود سـتم كردنـد و عـده ای میانـه رو بودنـد و عـده ای بـه اذن خـدا در 
 نیکی هـا از همـه )پیشـی( گرفتنـد و ایـن فضیلـت بزرگـی اسـت. 33- )پـاداش 
يـدان بهشـت اسـت كـه وارد آن می شـوند، در حالی كـه بـه  آن هـا( باغ هـای جاو
يد آراسـته اند و لباسشـان در آن جا از حریر اسـت!  دسـتبندهایى از طا و مروار
34- آن ها می گويند حمد )و سـتايش( برای خداوندی اسـت كه اندوه را از ما 

برطـرف سـاخت، چـرا كـه پـروردگار ما غفور و شـکور اسـت. 35- خداوندی كه 
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يـدان( جـای داد كـه نـه در آن جـا  بـا فضـل خـود مـا را در ایـن سـرای اقامـت )جاو

رنجـی بـه مـا می رسـد و نـه سسـتی و واماندگی!

معنای لغات 
تنظیمشـدهایاسـتکهقابـلتغییر  »الکتـاب«،بـهمعنـایالفـاظثبـتشـدهو

دروناو »خَبـرتالشـیء«اسـتیعنـیآنچـهرادر «،از تبدیـلنمیباشـد.1»خَبِیـر  و

جهتبینابودناست.یعنی هر بهمعنایاز وزن»فَعیل«و «،بر بود،یافتم.2»بَصِیر

دسـتیبهدست گاهاسـت.3»أورَثُ«؛بهمعنایبهارثرسـاندن،از بههمۀشـئونآ

ینـتدادهشـدهاسـت.5»عَـدن«؛ ـیَ«بـهمعنـایز ِ
ّ
منتقـلکـردناسـت.4»حُل  دیگـر

آنبـه سـپساز یـدو آنآفر »تـورات«آنرانـامِبهشـتیمیدانـدکـهخداونـدآدمرادر

ـاتُعَـدْنٍ«؛یعنـیبهشـتیکـهخـدابـرایجـزاءآفریدهاسـت. زمیـنآوردهشـد.6»جَنَّ

مُقامَـةِ«؛
ْ
ال  انـدوهانسـانمیشـود.7»دارَ  کـهموجـبحُـزنو »حَـزَن«؛یعنـیچیـزی

تَعب ابـدیاسـت.8»نَصَـب«؛بـهمعنایسـختی9و یعنـیپیوسـتهآنجـاهسـتیمو
غُـوب«؛بـهمعنـایدلزدگـیاسـت.10

ُ
»ل و

1. لسان العرب، ج 1، ص 698. 
يب القرآن، ص 273.  2. المفردات فی غر

3. لسان العرب، ج 4، ص 65. 
يب القرآن، ص 863.  4. المفردات فی غر

5. العین، ج 3، ص 296. 
يب القرآن، ص 553.  6. المفردات فی غر

7. لسان العرب، ج 13، ص 111. 
8. همان، ج 12، ص 498. 

9. العین، ج 7، ص 135. 
10. لسان العرب، ج 1، ص 743. 
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ارتباط با آیات پیشین
حــالمبــارزه ،در سرکشــیکفــر زمــاننــزولایــنآیــاتمکّــی،عوامــلایمــانو در

بــههمیــنجهــتایــنآیــات،عنایــتخاصــیبــهایــنمســألهدارنــد. بــاهــمبودنــدو

مقاومــتگروهــیدیگــر موجــبسرکشــیآنــانو اشــکالاتیکــهمشــرکانداشــتندو از

رامیفرســتد،چــرا آیــاتخــود کــهمیگفتنــدخداونــدمتعــال بــود ایــن میشــد،

آیــاتســابقگفتیــمخداونــد عــدهایایمــاننمیآورنــد؟در عــدهایایمــانمیآورنــدو

ماءِ ماءً  لَ مِ�فَ السَّ رفَ �فْ
أَ
هَ ا

َ
�فَّ اللّ

أَ
رَ ا مْ �تَ

َ
ل
أَ
تکوینــیآفرینــشمتفــاوتاســت.»ا میفرمایــدمظاهــر

�بُ  �ی را�بِ
ها وَ عفَ وا�فُ

ْ
ل
أَ
لِ�فٌ ا �تَ �فٌ وَ حُمْرٌ مُحفْ �ی دَدٌ �بِ الِ �بُ �ب حبِ

ْ
ها وَ مِ�فَ ال وا�فُ

ْ
ل
أَ
 ا

ً
ا لِ�ف �تَ مَرا�تٍ مُحفْ

َ هِ �ش ا �بِ �ف ْ رَ�ب �فْ
أَ
ا �فَ

ماءُ 
َ
عُل

ْ
ادِهِ ال هَ مِ�فْ عِ�ب

َ
ى اللّ سشَ حفْ َ ما �ی

�فَّ لِكَ اإِ هُ كَدف وا�فُ
ْ
ل
أَ
لِ�فٌ ا �تَ عامِ مُحفْ �فْ

�أَ
ْ
ِ وَ ال

ّ وَا�ب
َ

اسِ وَ الّ�
سُودٌ وَ مِ�فَ ال�فَّ

مــورد ورٌ«.ایــناختــلافوجــودداردبــااینکــهآفریننــده،یکــیاســت.در �فُ رفٌ عفَ �ی ِ هَ عَرف
َ
�فَّ اللّ اإِ

آنانکــهخــدارا اســت.اســاسایمــان،درکاســتو مطلــبهمینطــور ایمــاننیــز

فرمــودجــزای ادامــهنیــز میشناســند،ایمــانمیآورنــدکــه»العلمــاءُبــالله«هســتند.در

ایــنبــهبعــد،بــااینکــهآیــاتمکّــیهســتند، کســانیکــهایمــانمیآورنــد،چیســت.از

ایشــان ــر ــاتب میــانمســلمانانیکــهایــنآی از ــرآنمجیــداســتو ق معاجــز یکــیاز

امیرالمؤمنیــن؟س؟،کســینمیفهمیــد بــدانایمــانداشــتند،بــهجــز تــلاوتمیشــدو

تــو آیــاتبعــدیخداونــدمیفرمایــدکتابــیکــهبــر بــهچــهمطلبــیاشــارهمیفرمایــد.در

عــدهای همینگونــهاســت.یعنــیعــدهایبــدانایمــانمیآورنــدو فرســتادیمنیــز فــرو

ایمــاننمیآورنــد.

تصدیق کتب پیشین و حاکم بر آن ها
کردیــم، وحــی کتــاببــهتــو  «؛آنچــهاز حَ�ت

ْ
ا�بِ هُوَ ال كِ�ت

ْ
كَ مِ�فَ ال �یْ

َ
ل ا اإِ �ف وَْ��یْ

أَ
ی ا ِ �ف

َّ
»وَ ال

«،بــهمعنــایالفــاظ ا�ب بجاســت.یعنــیبایــدهمینگونــهباشــدکــههســت.»الك�ت

عرض تبدیلنمیباشــد.مکرر و تنظیــمشــدهایاســتکــهقابلتغییــر ثبــتشــدهو
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 شــدکــهوحــیالهــینــازلمیشــد.یــکمرتبــه،معنــاوحــیمیشــدکــهرســولالله؟ص؟
لفظیادابفرماید.یکمرتبههمالفاظمعینیوحی بودنــدایــنمعنــارابههر مختــار
بــه»الکتاب«میشــود ایــن،تعبیــر بــهمــردمبرســد.از  میشــدکــهبایــدبــههمــاننحــو
بــه»قــرآن«میشــودکــه ثبــتشــدهاســتنــهنوشــتهشــده.1تعبیــر بــهمعنــایچیــز و

خواندنــیمعنــامیدهــد.2  خوانــدهشــدهو

کنوندر ا اینفرسـتادهشـدهو ه«؛قرآن،آنکتبیکهپیشاز دَ�یْ �فَ �یَ ْ �ی َ  لِما �ب
ً
ا �ت »مُصَدِّ

دسـتشماسـتراپذیراسـت.بـهعبارتـیمیپذیـردکـهآنهـاکتـبالهـیهسـتند.
مکّـه در «،حـدودسـالششـمیـاهفتـمبعثـتو نکتـهایوجـودداردکـهسـورۀ»فاطـر
رسـولالله؟ص؟ سـورۀمبارکـۀ»مائـده«کـهآخریـنسـورهایاسـتکـهبـر نـازلشـد.در

ا�بِ وَ  كِ�ت
ْ
هِ مِ�فَ ال دَ�یْ �فَ �یَ ْ �ی َ  لِما �ب

ً
ا �ت ِ مُصَدِّ

حَ�تّ
ْ
ال ا�بَ �بِ كِ�ت

ْ
كَ ال �یْ

َ
ل ا اإِ �ف

ْ
ل رفَ �فْ

أَ
نـازلشـده،میفرمایـد:»وَ ا

1. معنــای اصلــی بــرای مــادۀ »كتــب«، جمــعُ شــي ء إلــی شــيءٍ اســت. يعنــی چیــزی بــا چیــزی 
ــرای آن معنــای  ــا يکديگــر جمــع می شــوند. »جمهــرة« ب ــرا حــروف و كلمــات ب ی جمــع گــردد. ز
ضمّــك الشــي ء الــی الشــي ؛ آورده اســت. يعنــی چیــزی بــه چیــزی ضمیمــه شــود. در هــر صورت 
ــرای ایــن مــادّه كــه در همــۀ مشــتقات آن وجــود دارد، چنیــن می شــود كــه آن چــه  اصــل معنــا ب
در نیــت و قصــد شــخص وجــود دارد تقریــر گــردد و در عالــم خــارج بــا اســباب مناســب خــود، 
تثبیــت شــود. ماننــد تثبیــت علــوم و عهدهــا و اعتقــادات قلبــی بــه واســطۀ حــروف و كلمــات 
ــرض  ــا و ف ــم و قض ــه از حک ــود دارد ك ــت وج ــر تثبی ــدی ب ــت اكی ل ــة«، دلا ــات. در »كتاب و جم
و ايجــاب، محکم تــر و متقن تــر می باشــد. هرچنــد كــه در همــۀ این هــا، تقریــر نیــت و قصــد 
ــم تثبیــت 

ّ
درونــی و تثبیــت خارجــی وجــود دارد. بــه همیــن خاطــر در مــواردی كــه در مــراد متکل

ــا هــذا  ــد: هــذا مَکتــوب، ي لازمــی مــدّ نظــر اســت، از مــادّۀ »كتــب« اســتفاده می كنــد و می گوي
يــم، ج 10، ص 21(  كتــابٌ؛ محقــق. )التحقیــق فــی كلمــات القــرآن الکر

2. مشـتق از مـادّۀ »قـرأ« بـه معنـای تـاوت اسـت. »قـرآن«، از بـاب تسـمیه مفعـول بـه مصـدر بـوده 
و مَقـرُوء، بـه نـام قـرآن بـه كار رفتـه اسـت. يعنـی خوانـده شـده يـا خواندنـی را بـا لفـظ خوانـدن 
يـم. البتـه بـه جـز ایـن وجـه تسـمیه، پنـج احتمـال ديگر نیـز برای علـت نام  گذاری  بـه كار می بر
يف بـه »قـرآن« گفتـه شـده امـا احتمـال مذكـور از همه قوی تـر اسـت. »زرقانی«  ایـن كتـاب شـر

نیـز همیـن قـول را اختیـار و بقیـه را رد می كنـد؛ محقـق. )مناهـل العرفـان، ج 1، ص 14( 
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ه«راافزودهاست. �ی
َ
 عَل

ً
ا مِ�ف »مُهَ�ی اینآیهتعبیر هُ«�1در

َ
لَ اللّ رفَ �فْ

أَ
ما ا هُمْ �بِ �فَ �یْ َ مْ �ب

ُ
اْ�ك هِ �فَ �یْ

َ
 عَل

ً
ا مِ�ف مُهَ�یْ

دسـترسشـمامیباشـد.2   یعنیتصدیقکنندۀکتبآسـمانیپیشـیناسـتکهدر

«اسـت.یعنی
ً
ا مِ�ف »انجیـل«نـامبـردهشـدهکهقرآننسـبتبهآنها»مُهَ�ی »تـورات«و از

کـهدر »انجیـل« کتـاب»تـورات«و ایـن حکومـتدارد.آنچـهاز آنهـاتسـلطو بـر

آنچـهمخالـفباشـد، دسـتشماسـت،بـاقـرآنمطابـقباشـد،صحیـحاسـتو

اشـتباهاسـت.در بعدهـابـهایـنصـورتدرآمـدهو یعنـیبـهایـنصـورتنبـودهو

قضـاوتبـا»قـرآن«اسـت. نتیجـهحکومـتو

داناســـت بنـــدگان درون بـــه نســـبت خداونـــد ر«؛ صِ�ی َ �ب رٌ  �ی �بِ
حفَ
َ
ل ادِهِ  عِ�ب �بِ هَ 

َ
اللّ �فَّ  »اإِ

ـــیءَ« »خَبـــرتُالشِّ ر«،از �ی �بِ
گاهاســـت.»�فَ وضـــعایشـــانآ جهـــت،از هـــر همچنانکـــهاز

بـــود،یافتـــم.حـــالجـــایتوضیـــحایـــننیســـتکـــه دروناو اســـتیعنـــیآنچـــهرادر

جهـــتبینـــا هـــر بـــهمعنـــایاز وزن»فَعیـــل«و ر«،بـــر صِ�ی َ «میگوینـــد.»�ب چـــرابـــهآن»خَبـــرَ

گاهاســـت.دنبالـــۀآیـــهبـــاآیـــۀبعـــدتناســـبدارد بـــودناســـت.یعنـــیبـــههمـــۀشـــئونآ

پیشگوییهـــای ا«.ایـــناز ادِ�ف ا مِ�فْ عِ�ب �ف �یْ
�فَ اْ�َ��فَ �ی ِ �ف

َّ
ا�بَ ال كِ�ت

ْ
ا ال �فَ

ْ وْرَ�ش
أَ
مَّ ا

ُ کـــهمیفرمایـــد:»�ش

ایـــن چنـــدانمتوجـــه روز آن  بســـامســـلماناندر کـــهچـــه اســـت  قـــرآنمجیـــد

پیشگویینبودند.

رسیدن میراث »الکتاب« به امامان؟عهم؟ 
منتقلکردناست. دستیبهدستدیگر »أورَثُ«؛بهمعنایبهارثرساندن،از

»انجیــل« مــورد»تــورات«و مکّــیاســت،در ســور «کــهاز ســورۀ»غافــر  قــرآنمجیــددر

1. »و ایـن كتـاب را بـه حـق بـر تـو نـازل كرديـم، در حالـی كـه كتـب پیشـین را تصدیـق می كنـد و 
حافـظ و نگاهبـان آن هاسـت، بنابـر ایـن بـر طبـق احکامـی كـه خـدا نـازل كـرده در میـان آن ها 

حکـم كـن«. )مائـده/ 48( 
، ج 2، ص 269.  2. زبدة التفاسیر
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«؛1ماهدایترابهموسی ا�ب كِ�ت
ْ
لَ ال �ی سْرا�أ �فى  اإِ َ ا �ب �ف

ْ وْرَ�ش
أَ
هُدی  وَ ا

ْ
ا مُوَ�ى ال �ف �یْ

�تَ
آ
دْ ا �تَ

َ
میفرماید:»وَ ل

کتــابرابــهدســتبنــیاســرائیلرســاندیم.یعنــیبامرگجنابموســی؟ع؟،  دادیــمو

اینســوره،تعبیر بیننرفت.در از دســتآنهــاباقــیمانــد،بــهآنهارســیدو کتــابدر

جایــیایــنتعبیــر ا«یعنــیبــهدســتآنهــارســاندیم.در �ف ورَ�ش
أ
»ا «فرمــودو ا�ب ــه»الك�ت ب

اســتفادهمیشــودکــهممکــناســتامــوریبــهدســتافــرادمختلفــیبرســد؛امــادر

بودند،بهدســت یافتکنندۀآنامر کســانیکهدر نهایتشــرایطیپیشمیآیدکهاز

ا  �ف �یْ
َ
ل ها وَ اإِ �یْ

َ
رْ�فَ وَ مَ�فْ عَل

�أَ
ْ
ُ ال رِ�ش حْ�فُ �فَ

ا �فَ
معینــیمیرســد.بــرایمثــالقــرآنمیفرمایــد:»إِ�فَّ

هَا«�3ماخاورهای َ ارِ�ب رْ�فِ وَ مَعف
�أَ

ْ
ارِ�تَ ال و�فَ مَسش عَ�فُ صفْ ُسْ�تَ وا �ی

�فَ كا�فُ �ی �ف
َّ
وْمَ ال �تَ

ْ
ا ال �فَ

ْ وْرَ�ش
أَ
«2 و »وَ ا عُو�فَ َ رْ�ب ُ �ی

ناتوانشــمردهمیشــدند، باخترهــایزمیــنرابــهدســتگروهــیکــهضعیفو  زمیــنو

» ســورۀ»فاطر زمیــنواقــعاســت.در باختــر و قســمتخــاور رســاندیم.یعنــیآنچــهدر

آمــده، ابتــدا  در  و اســت معنــایســپس بــه مّ«
ُ »�ش .» ا�ب كِ�ت

ْ
ال ا  �فَ

ْ وْرَ�ش
أَ
ا مَّ 

ُ »�ش میفرمایــد:

فرســتادیم. فــرو تــو یــکالکِتَــابَ.مــاکتــابرابــر
َ
میخواهــدبفرمایــد:بَعــدَأنأنزَلنَــاإل

ا  �فَ
ْ وْرَ�ش

أَ
مَّ ا

ُ ایــنکتــابرابــهدســتگروهیکــهانتخــابکردیــم،رســاندیم.»�ش تــو امــابعــداز

ا«� ادِ�ف عِ�ب مِ�فْ  ا  �ف �یْ
اْ�َ��فَ �فَ  �ی ِ �ف

َّ
ال ا�بَ  كِ�ت

ْ
ال

معنـاهسـتند:یـک،امتیازاتـیکـهمیـانافـراد بایـدبدانیـمکـهامتیـازات،بـهدو

،امتیازیاسـتکه دارند.دو ایـنامتیاز صاحـب،تقسـیممیشـود.همـهبهـرهایاز

آنهسـتند. همـهبهـرهندارنـد؛امـابهرهمنـداز

اسـت.گفتهمیشـودکهما جُهّـال،یـکنـوعامتیـاز علمـابـر بـرایمثـال،امتیـاز

 .53 / 1. غافر
يـم و همگـی سـرانجام بـه سـوی مـا  2. »مـا زمیـن و تمـام كسـانی را كـه بـر آن هسـتند بـه ارث می بر

يـم/ 40( بـاز می گردنـد«. )مر
3. »شرق و غرب زمین را در اختیار جمعیتی كه مستضعف بودند قرار داديم«. )اعراف/ 137( 
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،یعنـیآنچهکهموجببرتریاسـت، جاهـلبرتـریدادیـم.مـابـهالامتیاز عالـمرابـر

جـزو عالمـانشـمردهنمیشـودو همـهوجـوددارد.هرچنـدآنکـهعالـمنیسـتاز در

میـانهمـهتقسـیممیشـودامـاآنمـا هسـتکـهدر نیـز جُهّـالاسـت.نوعـیامتیـاز

یـکتـنوجـوددارد.امـا در همـگانوجـودنـداردو مـابـهالإصطفـاءدر و بـهالامتیـاز

،بهرهمنـدشـوند.ماننـد آنامتیـاز میتواننـداز دیگـرانبـهلحـاظنزدیـکبـودنبـااو

آنشـهر اینکـهبگوییـمخداونـدامتیـازیبـهشـهریدادهکـهحـوزۀعلـومدینـیدر

در عالـمهسـتند.مـابـهالامتیـاز اسـت.ایـنبـدانمعنـانیسـتکـههمـۀشـهر برقـرار

دادهکه یسـتندامتیـاز همـهنیسـت.خداونـدبـهمردمـیکهزمانرسـولالله؟ص؟میز

ایشـانبهرهببرند.یابهفلانقوم میتوانسـتنداز میانایشـانبودو رسـولالله؟ص؟در

میان میـانایشـانبودنـد.بـهایـنمعنـانیسـتکـهنبـوتدر دادهکـهأنبیـادر امتیـاز

قـومبـهایـن امتیـاز افـرادخاصـیبـودهو آنهـاتقسـیمشـدهباشـد.بلکـهنبـوتدر

اسـتکـهأنبیـاء،اقـرببـهآنهـانسـبتبـهدیگـرانبودند.

«،عطفمعالتّراخیاست.یعنیبایکفاصلۀزمانی،اینکتابرابهارث مَّ
ُ  »�ش

ــابَ یــکالکت
َ
ــاعَل ــهمیشــود:بَعــدأنأنزَلنَ ــایایــنســپس،اینگون رســاندیم.معن

فــرو تــو کتــابرابــر اینکــه قــاًلِمــابَیــنَیَدیــه.بعــداز مُصَدِّ الحَــقُّ هُــو وَ بِالحَــقِّ

فرســتادیم،ایــنکتــابرابــهبنــدگانِانتخــابشــدۀخــودرســاندیم.بــهایــنخاطــر

خَیْــرات«،بــهلحــاظعبــارت
ْ
روایــاتآمــده»ســابِقٌبِال چنیــنمعنــاکردیــمکــهدر

»ســابِقٌ ماقبــلاســت.بنــدگانســهدســتههســتند:»ظَالِــمٌلِنَفسِــهِ«،»مُقْتَصِــدٌ«و

خوبــی، هــر نیکــیپیشــیمیجوینــد.در هــر «.1کســانیکــهدر ــإِذْنِالّلَ خَیْــراتِبِ
ْ
بِال

آنهــمبــهاذنخداســت.ایــن پیشــیدارنــد.»الخَیــرات«،بــهصــورتجمــعآمــدهو

کار هــر »إذن«،بــهمعنــایخواســتخــدااســت.خــداچنیــنخواســتهکــهاینــاندر

1. التبیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 430. 
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خوبــیپیــشگامباشــند.بــهاینهــارســاندیم،بــهمعنــایایــننیســتکــهکتــابدر

ــراتِ«، خَیْ
ْ
دســتهمــهنیســت.آنــانانتخــابشــدندبــهلحــاظاینکــه»ســابِقٌبِال

نتیجــهاینهــاعبــادمنتخــبمــاهســتند. بــااینــانیــکرابطــهایخــاصدارنــد.در

امتیــازیکــهبــرایعبــادِمنتخــبهســتبــهلحــاظرابطــۀخاصــیاســتکــهدارنــدۀ

ایــنرابطــهبــادیگــراننیســت. بــااینــانداردو امتیــاز

به رسـولالله؟ص؟،»کتاب«بـهإذنخداوندو نهایـتآیـهمیرسـاندکـهبعداز در

گرفـت،نـههمـهمسـلمانان. بنـدگانخـداقـرار میـانیـکدسـتهاز صـورتارث،در

کـهایشـانآلمحمـد؟عهم؟هسـتند.1  اینهـاسـهدسـتههسـتند.روایـاتمیفرمایـد

خَیْـراتِ«،امـاماسـت
ْ
نتیجـه»سـابِقٌبِال آلمحمـد؟عهم؟اسـت.در زیـراامامـتدر

راپیـدا میباشـد.مجمـوعآلمحمـد؟عهم؟ایـنامتیـاز دسـتاو در »کتـاب«نیـز و

رابطـۀ امـام، اینکـهشـخص بـهلحـاظ آنهاسـت. میـان  در امامـت کـه میکننـد

دارنـد.در نَسَـبیشـریفیبـارسـولالله؟ص؟دارد.همـانرابطـۀنسـبیراسـایریننیـز

آیهسـوءاسـتفادهنشـود، عیـنحـالکـههمـۀایشـانیکسـاننیسـتند.برایاینکهاز

�تٌ  هُمْ سا�بِ صِدٌ وَ مِ�فْ �تَ هُمْ مُ�تْ سِهِ وَ مِ�فْ �فْ الِمٌ لِ�فَ هُمْ �ف مِ�فْ خداونـدتفصیـلبیـانفرمـودهاسـت:»�فَ

ه«� 
َ
اللّ �فِ 

دفْ اإِ �بِ را�تِ  �یْ
حفَ
ْ
ال �بِ

وا  و�تُ
أُ
ا �فَ  �ی �ف

َّ
ال ُ�دُورِ  �فی   ا�تٌ  �ف ِ

�یّ َ �ب ا�تٌ  �ی
آ
ا هُوَ  لْ  َ »�ب میفرمایـــد: کـــه آیـــه ایـــن توضیـــح  در

م«رابـــهامـــامتفســـیر
ْ
عِل

ْ
وا ال و�تُ

أُ
�فَ ا �ی �ف

َّ
روایـــات،»ُ�دُورِ ال کـــهدر م«؛2عـــرضشـــد

ْ
عِل

ْ
ال

کـــه آنکـــس معلـــوممیشـــود روایـــات  از شـــود. تفســـیر بایـــدچنیـــن  و میکنـــد

 میتوانـــدحافـــظقـــرآنبـــهواقعیـــتآنباشـــد،ائمـــه؟عهم؟هســـتند.اماچـــراچنین

میگوییم؟

1. مجمع البیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 638؛ تفسیر الصافی، ج 4، ص 238. 
2. عنکبوت/ 49. 
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بهترین حافظ بر وحی و کتاب خدا 
رسولالله؟ص؟ اینالفاظ،همانالفاظیاستکهبر  زیراالفاظقرآنحفظشدهو

شـأننـزولراحفـظنکردیـم.مـااکنـون نـازلشـدهاسـت.امـابـدونشـک،ترتیـبو

کـدام،بعـداسـت.بلـه،بیشـک نمیتوانیـمبـاقاطعیـتبگوییـمکـدامسـورهقبـلو

معلوماست.مجموعۀ مضمونشاننیز مجموعۀسورههایمکّیهمینهاهستندو

مکی،کداماسـت،قاطعیتی سـور معلـوماسـت.امااینکـهترتیبدر مدنـینیـز سـور

چـهآیـهایبعـدبـودهاسـت.بـه سـورهچـهآیـهایقبـلو هـر نیسـت.معلـومنیسـتدر

طبـق کـهبـر اجمـاعمسـلمین،تنهـاامیرالمؤمنیـن؟س؟یگانـهقرآنـیراتنظیـمفرمـود

منسـوخمعلـومبـود.البتـهوقتـیمقـدّمو ناسـخو و مؤخـر آن،مقـدمو در نـزولبـودهو

بعـد منسـوخمشـخصخواهـدشـد.آیـۀقبـلو معلـومباشـد،لامحالـهناسـخو مؤخّـر

حکـم،تغییـر آیـۀقبـلرادر از کـهمشـخصباشـد،معلـوممیشـودآیـۀبعـدچـهمقـدار

رسـولالله؟ص؟ایـنقـرآنرا مسـلمامیرالمؤمنیـن؟س؟بـهدسـتور دادهاسـت.بـهطـور

حضـرتآنچـهراکـهرسـولالله؟ص؟بـهعنـوان جمـعکردنـد.1بـهترتیـبنـزولبـودهو

فرمودهاست.2زیراجبرئیل؟ع؟گاهی طریقوحیبیانفرمودند،ذکر از قرآنو تفسیر

 1. امـام صـادق؟ع؟ می فرمايـد: رسـول خـدا بـه علـی؟ع؟ فرمـود: )ای علـی! ایـن قرآن در كنار بسـتر 
یر و كاغذها قرار دارد، قرآن را جمع كنید و آن را آن گونه كه یهوديان،  من، میان صحیفه  ها و حر
مُصْحَفِ 

ْ
فَ فِرَاشِـي فِـي ال

ْ
قُرْآنُ خَل

ْ
 تـورات خـود را از بیـن بردنـد، ضايـع نکنیـد(؛ »... يَـا عَلِـيُّ ال

وْرَاة...«؛ محقق.  یَهُودُ التَّ
ْ
عَتِ ال عُوهُ كَمَا ضَیَّ  تُضَیِّ

َ
وهُ وَ اجْمَعُـوهُ وَ لا

ُ
قَرَاطِیـسِ فَخُـذ

ْ
یـرِ وَ ال حَرِ

ْ
وَ ال

)التفسیر القمی، ج 2، ص 451( 
2. در منابع متقدّم شیعی و اهل سنّت به صراحت آمده كه امیر المؤمنین؟ع؟ مصحفی داشتند 
يـل، توضیـح، شـرح، محکـم و متشـابه و مصادیـق آن و بـه سـخن  ، تأو كـه مشـتمل بـر تفسـیر
، وحی بیانی بوده اسـت. بنا به گفتۀ عالمان بسـیاری از شـیعه و از جمله شـیخ مفید،  ديگر
يل  آن چه در مصحف علی؟ع؟ ثبت و ضبط شـده و در این قرآن موجود نیسـت. شـامل تأو
یژگی های  كیـد كرده انـد كـه از جملـه و يـل بـوده و تأ آيـات و تفسـیرهای آن بـر اسـاس باطـن تنز
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مصاحفیمانند میکـرد.در جانـبخداونـدمتعـالذکر از آیـهو تفسـیر مطالبـیرادر

آن کـهمنسـوخشـدو مصحـف»أبـیبـنکعـب« مصحـف»عبـداللهبـنمسـعود«و

دسـتمـردمباشـد،وجـودداشـت.1از گـروهمصلحـتندیدنـدکـهایـنمصاحـفدر

مصحـف»عبـداللهبـنمسـعود« شـیعهآمـدهکـهدر روایـاتاهـلسـنّتو جملـهدر

لَ  ِ رف
�فْ
أُ
عفْ ما ا ِ

ّ
ل سُولُ �بَ هَا الرَّ ُّ �ی

أَ
ا ا مصحـف»أبـیبـنکعـب«،ایـنآیـهنوشـتهشـدهبـود:»�ی در و

قـرآننبـودهبلکهتفسـیر (جـزو یـدکـه)فِـیعلـیٍّ (.2توجـهدار ِك«،)فـیعلـیٍّ
كَ مِ�فْ رَ�بّ �یْ

َ
ل اإِ

نوشـتههایکنونـیکـهجملـۀتفسـیریرا قـرآنبـود.نظیـر بـهعنـوانتکملـهبـر الهـیو

سـورۀمبارکـۀ»احـزاب«اسـتکـه در (میگذارنـد.مثـالدیگـر قـوس)پرانتـز میـاندو

مسـلماتِتفسـیریقـرآن ـیٍ(.3ایـناز
ّ
ال«،)بِعَل �ت �تِ

ْ
�فَ ال �ی مِ�ف مُوأْ

ْ
هُ ال

َ
ی اللّ میفرمایـد:»وَ كَ�فَ

بلادمسـلمین، وسـیعیاز رقعۀبسـیار حـدودپنـجقـرندر »عبـداللهبـنمسـعود«بـودو

بغـدادآن مـردممصحـف»عبـداللهبـنمسـعود«رامیخواندنـد.تـاقـرنچهـارمکـهدر

نزاعهـابـهپاشـد.خلیفهدخالـتکردو قـالو قیـلو عالـماهـلسـنّت،آیـهراخوانـدو

633؛ ص   ،2 ج  )الکافـی،  محقـق.  اسـت؛  بـوده  نـزول  اسـاس  بـر  آن  ترتیـب  مصحـف،   آن 
 الاعتقادات الإمامیة، ج 1، ص 86؛ اوائل المقالات، ص 81( 

از  عـده ای  امیرالمؤمنیـن؟ع؟،  مصحـف  نشـدن  پذیرفتـه  و  اكـرم؟ص؟  پیامبـر  رحلـت  از  پـس   .1
يـد، عبـدالله بـن مسـعود، ابى بـن كعب، مقـداد بن  بـزرگان صحابـه بـه جمـع قـرآن پرداختنـد. ز
اسـود، سـالم مولـی ابـى حذيفـه، معـاذ بـن جبـل و ابوموسـی اشـعری از جملـۀ آن هـا هسـتند. 
يـش، مطالـب تفسـیری را  در آن زمـان بسـیار متـداول بـود كـه صحابـه در كنـار مصحـف خو
می نوشـتند و بـرای ديگـران نقـل می كردنـد تـا مفهـوم و پیـام آيـه در میـان مـردم حفـظ شـود. 
يـه« نقـل می كنـد كـه »ابـن مسـعود« می گفـت: » »در زمـان پیامبـر ایـن  »سـیوطی« از »ابـن مردو
ـی 

َ
بِّـک )أنّ عَلیـاً مَول یـک مِـن رَ

َ
 إل

َ
ـغ مَـا أنـزِل ِ

ّ
سُـول بَل آيـه را این گونـه تـاوت می كرديـم: »يَـا أیهاالرَّ

)الـدر  ـاس«؛ محقـق.  النَّ مِـنَ  يَعصِمُـکَ  وَالُله  ته 
َ
رسَِـال غـتَ 

َّ
بَل فَمَـا  تَفعَـل  ـم 

َ
ل إن  وَ  المُؤمِنیـن( 

ج 3، ص 117(   ، المنثـور فـی التفسـیر بالمأثـور
2. مائده/ 67. 

« جزو آيه نبوده بلکه تفسیر آن است؛ محقق. )احزاب/ 25( 3. »بِعلیٍّ
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�فَ  �ی مِ�ف مُوأْ
ْ
هُ ال

َ
ی اللّ آننوشتهشدهبود:»وَ كَ�فَ آتشزد.زیرادر مصحفعبداللهراگرفتو

مصحفهمنباشد،اصلسورۀ در جایخودبیانکردمکهاگر یٍ(.1در
ّ
ال«،)بِعَل �ت �تِ

ْ
ال

»احـزاب«،بـهقاطعیـتمیرسـاندآنکـسکـهسـببکفایـتشـدامیرالمؤمنیـن؟ع؟

هَزَمـتجَمعُهـموَ خصـوصتوضیـحآیـهفرمودهانـد:»...فَقَتلـتَعَمرَوهُـموَ بـود.در

کَفَـیالُلهالمُؤمِنیـنالقِتـال...«.2دربـارۀ  ـواخَیـراًوَ
ُ
ـمیَنَال

َ
کَفَـرُوابِغَیظِهـمل ذِیـن

َّ
الُلهال رَدَّ

جمعآنهاراپراکندهکردی»وَ  «آنهاراکشتیو »عمرو امیرالمؤمنین؟ع؟آمدهکهتو

ال«.گویاتعبیر �ت �تِ
ْ
�فَ ال �ی مِ�ف مُوأْ

ْ
هُ ال

َ
ی اللّ هم«.قرآنمیفرماید:»وَ كَ�فَ ِ �ف �ی

عفَ رُوا �بِ �ف كَ�فَ �ی ِ �ف
َّ
 الُله ال

َ
رَدّ

از ایشـانبـودو ال«.ایـنامتیـاز �ت �فَ ال�تِ �ی مِ�فِ ی الُله المُوأ �فَ
َ
چنیـناسـتکـه:)بِـکَیَـاعَلـی(»ك

نصرتهـایامیرالمؤمنیـن؟ع؟اسـت.

کـهبـهحکـم بـودم.قرآنهایـیآنجـابـود نمایشـگاه»قاهـره«حاضـر سـالیدر

نمایشـگاهممنـوعبـود.زیـرااسـاسقرائتهایـیکـهدر «،خـارجشدنشـاناز »الأزهـر

عاصـماسـت.ایـنقرائـت میـانمسـلمینمتعـارفاسـت،حَفـصاز  حـالحاضـر

وجوددارد: نیز قرائـتدیگر دو جـودکوفی«3متعارفاسـتو »عاصـمبـنابـیالنَّ  از

1. این عبارت در »تفسیر القمی« نیز موجود است؛ محقق. )تفسیر القمی، ج 2، ص 189( 

« حضــرت امیرالمؤمنیــن؟ع؟  ز »غدیــر 2. در روايتــی از امــام حســن عســکری؟ع؟ اســت كــه در رو
يــارت فرمودنــد و عباراتــی را خطــاب بــه حضــرت بیــان نمودنــد و وصــف مذكــور از ايشــان  را ز

، ج 97، ص 365(  اســت؛ محقــق. )بحــار الأنــوار

جُــود اســدی كوفــی« )درگذشــت 127 يــا 128ق( از تابعیــن و شــیعه  3. »عاصِــم بــن بَهْدَلــه ابــى النَّ
يــان ســبعه اســت. او قرائــت را از »ابــو عبدالرحمــن ســلمی« آموختــه و  بــوده و يکــی از قار
»ســلمی« نیــز از امیرالمؤمنیــن؟ع؟ فراگرفتــه اســت. بنابرایــن عاصــم بــا يــک واســطه راوی 
قرائــت حضــرت امیرالمؤمنیــن؟ع؟ اســت. »حفــص بــن ســلیمان بــن مغیــره أســدی« قرائــت 
ــن  ــه همی ــت. ب ــایرین می دانس ــر از س ــق و مضبوط ت ــم« را دقی ــرا »عاص ی ــرد ز ــل می ك را از او نق
تفســیر  فــی  )البیــان  كــرد؛ محقــق.  پیــدا  رواج  توســط »حفــص«  قرائــت »عاصــم«،  خاطــر 

ج 1، ص 129(  القــرآن، 
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یـکاز هـر اسـت.از تمـاممغـرب،معتبـر کـهدر ـون«؛1
ُ
قرائـت»قال قرائـت»وَرش«و

دارد. قرائـت،یـکقـرآنتهیـهکـردمکـهبـاایـنقرائتمعـروف،تفـاوتبسـیار ایـندو

راگرفتنـد.مصحـف»عبـداللهبـنمسـعود«و لـذابـرایدفـعأفسـدجلـویایـنمقـدار

روایاتیواردشدهکهخداوندهفتاد بینبردند.در بههمینجهتاز امثالآنرانیز

»ابولهـب« قـرآنمجیـدنـامبـردهبـود.2قریـشنـامهمگـیرابـهجـز قریـشرادر از نفـر

معناصحیحاسـت؛تحریفقرآنهمنیسـتبلکهاین نمود.سـندعبارتو محو

کسـانی بودنـد.امـاقریـش،نـامبقیـهراحـذفکـرد،زیـرااز تفسـیر نامهـا،توضیـحو

؟ص؟ زمـانپیغمبـر ؟ص؟قـدرتداشـتند.امـا»ابولهـب«در پیغمبـر بودنـدکـهبعـداز

وْمَ  َ آیـۀدیگـریمیفرمایـد:»وَ �ی ضـررینمیرسـاند.3در مانـدننـاماو کشـتهشـدو

يسـت.  1. »نافـع بـن ابى نعیـم«، يکـی از قـرّاء سـبعه، ایرانـی و اهـل اصفهـان بـود كـه در مدينـه می ز
رش« و »قالـون« هسـتند.  افـراد بسـیاری، قرائـت نافـع را نقـل كرده انـد كـه دو تـن از ايشـان، »وَ
عـاوه بـر این كـه »نافـع« در قرائـت، شـیوه ای مخصـوص به خود داشـت. در قرائت كسـانی كه 
یژگی هـای مختـص بـه قـاری قابـل مشـاهده اسـت؛ محقـق.  ، و از او نقـل قرائـت كرده انـد نیـز

، ج 1، ص 107(  )معرفـة القـراء الکبـار علـی الطبقـات و الأعصـار
 تَنْظُـرْ فِیـهِ فَفَتَحْتُـهُ وَ 

َ
 لا

َ
حَسَـنِ؟ع؟_مُصْحَفاً وَ قَـال

ْ
بُـو ال

َ
ـيَّ أ

َ
: »دَفَـعَ إِل

َ
بِـي نَصْـرٍ قَـال

َ
ـدِ بْـنِ أ 2. مُحَمَّ

سْـمَائِهِمْ وَ 
َ
يْـشٍ بِأ ذِیـنَ كَفَـرُوا فَوَجَـدْتُ فِیهَـا اسْـمَ سَـبْعِینَ رَجُـاً مِـنْ قُرَ

َّ
ـمْ يَکُـنِ ال

َ
تُ فِیـهِ _ ل

ْ
قَـرَأ

يـد: امـام  مُصْحَـفِ« ؛ محمـد بـن ابى نصـر می گو
ْ
ـيَّ بِال

َ
ـيَّ ابْعَـثْ إِل

َ
 فَبَعَـثَ إِل

َ
سْـمَاءِ آبَائِهِـمْ قَـال

َ
أ

كاظـم )يـا امـام رضـا(؟ع؟ مصحفـی را نـزد مـن گـذارد و فرمـود كـه در آن نظـر نکنـم. مـن آن را 
ذِیـن كَفَـروا« )سـورۀ »بیّنـه«( را قرائـت كـردم. پـس در آن نـام هفتـاد تن 

َّ
ـم يَکُـنِ ال

َ
گشـودم و آيـۀ »ل

يـد پـس امـام؟ع؟  يـش را بـا نـام و نـام پدرانشـان ديديـم. محمـد بـن ابى نصـر می گو از مـردان قر
كسـی را نـزد مـن فرسـتاد و فرمـود تـا مصحـف را بـا آن شـخص بـه نـزد ايشـان بفرسـتم. مرحـوم 
 ، كلینـی؟ره؟ نیـز در شـرح روايـت، توضیـح می دهنـد كه مـراد از آن نام هـا در مصحف مذكور
روا« اسـت نـه آن كـه مأخـوذ از وحـی باشـد؛ محقـق.  �ف كَ�فَ �ی ِ دف

َّ
�فِ ال

ُ
ك م �یَ

َ
يفه »ل تفسـیر بـر آيـۀ شـر

ج 2، ص 631(  )الکافـی، 
گفتـم:  گفـت: منافقیـن معرفـی شـدند؟  3. زمانـی بـا يکـی از بـزرگان ايشـان صحبـت می كـردم. 
معرفـی  أبـى«  بـن  الله  »عبـد  ماننـد  شـدند،  كشـته  ؟ص؟  پیغمبـر زمـان  كـه  منافقینـی  آن  بلـه، 
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ً
ا لا�ف  �فُ

دفْ حفِ
�تَّ
أَ
مْ ا

َ
ى ل �فِ

�تَ �یْ
َ
�تى  ل

َ
ل ا وَ�یْ لاً؛ �ی �ی سُولِ سَ�بِ �تُ مَعَ الرَّ

دفْ حفَ
ى ا�تَّ �فِ

�تَ �یْ
َ
ا ل ولُ �ی �تُ َ هِ �ی دَ�یْ الِمُ عَلی  �یَ

 ال�فَّ
عَ�فُّ �یَ

توضیـحآیـه،آمـدهبـود.2  در لاً«؛1نـامشـخصبـرای»فُلانـاً«مشـخصو لِ�ی �فَ

امیرالمؤمنیـن؟ع؟ امـام؟ع؟سـؤالمیکننـد:مصحـف  از کـه آمـده روایـت  در

کجاسـت؟امـام؟ع؟میفرماینـد:نـزدماسـتامـاآنرابـهاحدینشـاننمیدهیم.از

موجـوداسـتکـهنـزدامیرالمؤمنیـن؟ع؟ نقـلاهـلسـنّتنیـز در مسـلماتاسـتو

عـرضکردنـد،یـاامیرالمؤمنیـن!قـرآنعثمـاناشـتباهدارد.یـکلفـظواحد آمدنـدو

آنهاصحیحنیسـت.براینمونه: بیشـکیکیاز صورتنوشـتهاسـتو رابهدو

 » هتِ
َ
ك �یْ

�أَ
ْ
ال ْ��ا�بُ 

أَ
»ا گاه  و ه( ک )لی لیکـه« »أصحـاب گاهـی 3،» هتِ

َ
ك �یْ

�أَ
ْ
ال ْ��ا�بُ 

أَ
 »ا

صحیـحاسـت.هماننـدایـناغـلاط، ایـندو یکـیاز )الایکه(نوشـتهشـدهو

کنـونمجـالپرداختنبهعلتآننیسـت.4در مصحـفعثمـانوجـودداردکـها در

شـدند. امـا شـما يکـی از منافقینـی كـه ایـن همـه در سـورۀ مباركـۀ »مائـده« از آن هـا يـاد شـده، 
گفتنـد آن هـا جـزو  ؟ص؟ معلـوم شـدند و مسـلمانان  كـه بعـد از پیامبـر يـد؟ منافقینـی  نـام ببر

هسـتند.  منافقیـن 
يـش را از شـدت حسـرت بـه دنـدان می گـزد و  زی را كـه ظالـم دسـت خو ر رو 1. »و بـه خاطـر بیـاو
يـده بـودم. ای وای بـر مـن كاش فـان شـخص  يـد: ای كاش بـا رسـول خـدا راهـی برگز می گو

گمـراه را دوسـت خـود انتخـاب نکـرده بـودم«. )فرقـان/ 27-28( 
2. تفاسـیر مختلفـی از جملـه »الصافـی« در توضیـح آيـه بـا نقـل احاديـث مرتبـط، اشـخاص مـدّ 
نظـر را روشـن نموده انـد. تفسـیر »البرهـان« نیـز احاديـث فراوانـی را در توضیـح ایـن آيـات گـرد 
يـای افـراد مـورد نظـر آن هاسـت؛ محقـق. )البرهـان فـی تفسـیر القـرآن، ج 4، ص  رده كـه گو آو

124؛ تفسـیر الصافـی، ج 4، ص 11( 
 .78 / 3. حجر

ـوا نُسـخُ المَصَاحـف، رَفعـوا إلـی عُثمـان مُصحَفـاً فَنَظـرَ فیـه 
ُ
كمَل 4. ابـن أبـى داود: أنّهـم بعـدَ مَـا أ

حـق سَـتُقِیمهُ العَـرب بألسِـنَتها. ثُـمَّ قـال: 
َ
فقـال: قَـد أحسَـنتُم وَ أجمَلتُـم، أری فیـه شَـیئاً مِـن ل

ـم یُوجَـد فِیـه هـذا؛ ابـن ابـى داود نقـل 
َ
يـل وَ الکَاتـب مِـن ثَقِیـف ل

َ
ـو كان المُملـی مِـن هُذ

َ
أمـا ل

می كنـد كـه بعـد از آن كـه نسـخه های مصاحـف كامـل شـد، مصحفـی را نـزد عثمـان بردنـد. 
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القُـرآنلایُهـاجَ
َ

یـد،»إنّ صـورتحضـرتفرمـود:قـرآنرابـههمیـنصـورتبگذار هـر

دهـم.حضـرت قـرآنراتغییـر روز نمیشـودهـر دیگـر امـروز لایحـول«؛1بعـداز الیَـوموَ

واقـعمصلحـتنبـوده، امیرالمؤمنیـن؟ع؟ایـنقـرآنموجـودراامضـامیفرمـود.در

کـه روزی بـرای نـزدماسـت. امیرالمؤمنیـن؟ع؟ امـام؟ع؟میفرمایـدمصحـف لـذا

قرآننبوده ایناستکهنقصیدر حضرتقائم؟عج؟قیامکند،میماند.2مبنابر

تأویـل، تأویـلقـرآنبـود.در در ترتیـبو آننشـدهاسـت.نقـصدر یادتـیهـمبـر ز و

رسولالله؟ص؟رسیدهاست ،بهوحیالهیو  مقصودآنمعانیاستکهبرایتفسیر

قرآنمیباشد.3  خارجاز و

بـان عـرب  یبـا اسـت، در آن امـوری از اختـاف ز او در مصحـف نـگاه كـرد و گفـت: نیکـو و ز
گـر امـا كننـده از »هذيـل« و كاتـب از »ثقیـف« بـود ایـن اختـاف پديـد نمی آمـد.  می بینـم. ا
شـاهد بـر ایـن اسـت كـه خـود عثمـان بـه ایـن اشـتباهات واقـف بـود؛ محقـق. )المصاحـف 

 )32-33 ص  للسجسـتانی، 
ـحٍ مَنْضُـودٍ« فَقـال مَـا شَـأن الطَلـح إنمـا 

ْ
ـه قَـرَأ عِنـدَه رَجـلٌ »وَ طَل 1. روت العامـة عـن علـي؟ع؟: »أنَّ

عُهـا هَضِیـمٌ فقیـل لـه أ لا تغیـره فقـال إن القـرآن لایُهـاج الیـوم و 
ْ
هُـوَ و طَلـع كقولـه وَ نَخْـلٍ طَل

لايُحـرّکِ«؛ و اهـل سـنّت از حضـرت علـی ؟ع؟ روايـت كرده انـد كـه شـخصی نـزد آن حضـرت 
ـحٍ مَنْضُـودٍ« پـس آن حضرت فرمود: طلح چه مقامی دارد بلکه آن )و طلح( 

ْ
 قرائـت كـرد »وَ طَل

مٌ« )شـعراء/ 148( و نخلـی كـه شـکوفه آن بـه هم پیچیده  �ی عُها هَصفِ
ْ
لٍ طَل حفْ

اسـت مثـل قـول او »وَ �فَ
يف ز تغییر و تحر  است، پس برخی عرض كردند كه آيا آن را تغییر نمی دهد؟ فرمود: قرآن امرو

 نمی شود. )مجمع البیان فی تفسیر القرآن، ج 9، ص 330( 
ری نمـود را بـه  يـح بسـیاری از منابـع شـیعه، امیرالمؤمنیـن؟ع؟، مصحفـی كـه جمـع آو 2. بـه تصر
دسـت امامان بعد از خود سـپرد. این مصحف به نوبت در دسـت ائمه؟عهم؟ بوده اسـت و به 
 ، صـورت میـراث حفـظ شـده و اكنـون نـزد امـام دوازدهـم؟عج؟ اسـت؛ محقـق. )بحـار الأنـوار

ج 2، ص 469(  قرآن پژوهـی،  و 52؛  ج 89، ص 40 
يــف، بــه معنــای كنــار زدن  يشــۀ »حَــرف« و بــه معنــای كنــاره اســت. تحر يــف در لغــت، از ر 3. تحر
از مســیر طبیعــی معنــا خواهــد دارد. در اصطــاح، هفــت معنــا بــرای آن شــمرده شــده اســت: 
ــه و  ــت آي ــف در ثب ي ــت. تحر ــل نارواس ي ــیر و تأو ــای تفس ــه معن ــه ب ــت كام ك ل ــف در دلا ي تحر
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آلمحمد؟عهم؟اسـت. «در ا�ب ا«معلوممیشـود.این»ك�ت �فَ
ْ وْرَ�ش

أَ
نتیجهمعنای»ا در

سـتم خـود بـه عـده یـک سِه«؛ �فْ لِ�فَ الِمٌ  �ف هُمْ  مِ�فْ »�فَ نیسـتند. یکسـان اینهـا همـۀ  امـا

هستند.  میکنند.ستممیکنند،یعنیعاصیهستند.عدهای»مُقتَصِد«؛میانهرو

ه«،و
َ
�فِ اللّ

دفْ اإِ را�تِ �بِ �یْ
حفَ
ْ
ال  �بِ

�تٌ هُمْ سا�بِ نیسـت،انجـامنمیدهـد.»وَ مِ�فْ یعنـیآنچـهوظیفـۀاو

نیـکبـهفرمانخداسـت. کار هـر در اینهاسـتآنکـهپیشـرو از

»رجــالکشــی«آمــدهکــهحضــرتموســیبــن روایتــیدر اســتو روایــتبســیار

:نَعَمْ،
َ

؟ص؟قَال ِ
اَلّلَ

ُ
دَكَرَسُول

َّ
خویشاوندانخودمیفرماید:»وَل ؟ع؟بهآنکساز  جعفر

را مرتبــهتو ؟ص؟دو تَیْــنِ«؟آیــااینگونــهنیســتکــهپیغمبــر ؟ع؟مَرَّ ــدَكَعَلِــيٌّ
َّ
وَل :وَ

َ
قَــال

ســوره در مصحــف برخــاف ترتیــب نــزول. اختــاف در قرائــت كــه برخــاف قرائــت مشــهور 
ــود و بعضــاً قــرآن را برخــاف  باشــد. اختــاف در لهجــه كــه هــر قبیلــه، صاحــب لهجــه ای ب
يــف در كلمــات، يعنــی الفاظــی از قــرآن را بردارنــد و مــرادف  يــش تــاوت می كــرد. تحر لهجــۀ قر
كلمــات را بــه منظــور  بــا افــزودن بــه قــرآن، يعنــی برخــی  يــف  یــن نماينــد. تحر آن را جايگز
يــف بــا كاســتن از قــرآن، كــه بنــا بــه علــل مختلــف از  رنــد. تحر ل آيــات می آو ، در خــا تفســیر
يــف، بــه چنــد صــورت می توانــد در قــرآن واقــع شــود:  آيــات يــا ســوره ها بکاهنــد. بنابرایــن تحر
يــف در  تغییــر معنــا، تغییــر در حــروف و حــركات بــدون تغییــر معنــا، تغییــر در كلمــات، تحر
يــل نادرســت و  يــف معنــوی يعنــی تأو يــاد كــردن، بــا كــم كــردن. از میــان این هــا، تحر آيــات، بــا ز
يــف در حــروف و حــركات كــه همــان اختــاف در قرائات اســت، در قرآن  تفســیر بــه رأی و تحر
يــف بــه افــزودن نیــز از نظــر علمــای شــیعه مــردود بــوده و معتقدانــی  صــورت گرفتــه اســت. تحر
يــف بــه كاســتی، اختــاف نظــر وجــود  نــدارد و اجمــاع بــر نبــودن آن اســت. امــا در مــورد تحر
دارد و برخــی بــه ادلــه ای اســتناد می كننــد كــه قابــل خدشــه اســت. مفســران و متکلمــان در 
يــف بــه كاســتی، بــه آيــات و بیانــات قرآنــی اســتناد كرده انــد و علمــاء بســیاری  ردّ هرگونــه تحر
ــی  ــی قطع يخ ــواهد تار ــا و ش ــی و روايت ه ــوی عقل ــل ق ــرا دلاي ی ــته اند. ز ــاب نگاش در ردّ آن كت
وجــود دارد كــه هیــچ كــم و كاســتی در هیچ مرحلــه ای در آيــات و ســور قــرآن رخ نــداده اســت. 
يــف  كــه در كتــاب »البیــان« بــه مســألۀ تحر یــى؟ره؟ اســت  از جملــه مرحــوم آيــت الله خو
پرداخته انــد و ادلــۀ متقــن و شــواهدی را بــر مطلــب ذكــر فرموده انــد؛ محقــق. )البیــان فــی 

القــرآن، ص 220-197(  تفســیر 
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نْتَ
َ
ذِيأ

َّ
لَااَل وْ

َ
ل سیدبودند.میگوید:»وَ او مادر و کهپدر زاییدهاست.بهاینخاطر

ســوزنی آنعقیدۀدرســتیکهداری،نداشــتیســر گر اللها ا«.و
َ

یْهِمَااِنْتَفَعْتَبِهَذ
َ
 عَل

دا«2نمیآمــد.»ابولهــب« �تْ �یَ �بَّ
بنــابــودچنیــنباشــد،»�تَ گــر یــراا نبــود.1ز ســودبــرایتــو

هممادری.یعنیأقربالناسنسبت  عمویرسولالله؟ص؟بود،همعمویپدریو

بــهایشــانبــودهاســت.نســبتیهمچــوننســبتحضــرتابیطالــب؟ع؟بــهرســول

مــوردحضــرتابیطالــب؟ع؟ آمــدهاســت.در ــرایاو دا«ب �تْ �یَ �بَّ
الله؟ص؟داشــت.»�تَ

ایــنآیهخداوندخانۀ وی «؛3در
آ
ا  �فَ

ً
ما �ی �ت َ دْكَ �ی حبِ

َ مْ �ی
َ
ل
أَ
کافــیاســتکــهآیــهمیفرمایــد:»ا نیــز

رایتیــمنیافــت، ابوطالــب؟ع؟راپنــاهگاهخــودشمیدانــد.میفرمایــد:آیــاخــداتــو

نســبتبــه ،قــرآنمجیــدچنیــنمیفرمایــدو پنــاهداد؟نســبتبــهیــکعمــو بــهتــو

هُ وَ 
ُ
هُ مال �فى  عَ�فْ عفْ

أَ
؛ ما ا هَ�بٍ وَ �تَ�بَّ

َ
�بیِ ل

أَ
دا ا �تْ �یَ �بَّ

مِ؛ �تَ ِ��ی حْم�فِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ آندیگــریفرمــود:»�بِ

لٌ مِ�فْ مَسَدٍ«�4چــه دِها َ��بْ �ی ِی �بِ
؛ �ف حََ��بِ

ْ
هتَ ال

َ
ال هُ حَمَّ �تُ

أَ
؛ وَ امْرَا هَ�بٍ

َ
ا�تَ ل  دف

ً
ارا صْلی  �ف ؛ سَ�یَ ما كَسَ�بَ

«کشــتهنمیشــد،جــزءســران جنــگ»بــدر در »ابولهــب«زنــدهمیمانــدو گــر بســاا

رســولالله؟ص؟،کســانی کــهافضلشــانبعــداز حــالامّتــی  صحابــهبــود.وایبــر

آنهاست. باشندکه»ابولهب«،اشرفاز

یْمَانَ 
َ
الِحُ؟ع؟ لِسُـل عَبْدُ اَلصَّ

ْ
 اَل

َ
: قَـال

َ
، قَال جَعْفَـرِيِّ

ْ
یْمَانَ بْـنِ جَعْفَـرٍ اَل

َ
، عَـنْ سُـل حَسَـنُ بْـنُ عَلِـيٍّ

ْ
1. »اَل

 
َ

تَیْـنِ قَـال ـدَكَ عَلِـيٌّ ؟ع؟ مَرَّ
َّ
: وَ وَل

َ
 نَعَـمْ، قَـال

َ
؟ص؟ قَـال  اَلّلَ

ُ
ـدَكَ رَسُـول

َّ
یْمَانُ وَل

َ
بْـنِ جَعْفَـرٍ : يَـا سُـل

یْـهِ مَا اِنْتَفَعْتَ 
َ
نْتَ عَل

َ
ذِي أ

َّ
 اَل

َ
ـوْ لا

َ
: وَ ل

َ
 نَعَمْ، قَال

َ
ـی قَـال

َ
ُ تَعَال نْـتَ لِجَعْفَـرٍ رَحِمَـهُ اَلّلَ

َ
: وَ أ

َ
نَعَـمْ، قَـال

ا«؛ محقـق. )رجـال الکشـی، ج 1، ص 474( 
َ

بِهَـذ
2. مسد/ 1. 

3. »آيا خداوند تو را يتیم نیافت و سپس پناه داد«. )ضحی/ 6(

يـده بـاد هـر دو دسـت ابـو لهـب )و مـرگ بـر او بـاد(. هرگـز  4. »بـه نـام خداونـد بخشـنده مهربـان؛ بر
رد بـه حالـش سـودی نبخشـید. و بـه زودی وارد آتشـی  مـال و ثـروت او و آن چـه را بـه دسـت آو
زان اسـت. و همچنیـن همسـرش در حالی كـه هیـزم بـه دوش  كـه دارای شـعله فـرو می شـود 

می كشـد. و در گردنـش طنابـى از لیـف خرمـا اسـت«. )مسـد/ 1-5( 
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ا«؛ ادِ�ف ا مِ�فْ عِ�ب �ف �یْ
�فَ اْ�َ��فَ �ی ِ �ف

َّ
ا�بَ ال كِ�ت

ْ
ا ال �فَ

ْ وْرَ�ش
أَ
مَّ ا

ُ مورداینآیۀشریفهکهمیفرماید:»�ش  در

هست.همانگونه معنایآیهنیز «رابررسیکردمو کتاب»بحارالأنوار  روایاتبابیاز

پیشگوییهایقرآنمجیداســـت.واقعیتایناســـتکهاینقرآن  کهگفتمایناز

ا«بوده،بهمانرسیدهاست.زیرا �ف وَ��ی
أ
بهدســـتمارســـیدهامابیشـــکآنگونهکه»ا

اولین قرآن،ســـورۀمبارکۀ»حمد«اســـت.اینســـورهاز  میبینیمکهاولینســـورهدر

رسولالله؟ص؟نازلشد.سورۀبعد،»بقره«است.آنطور مکّهبر  ســـوریاستکهدر

»حمد«و ســـالاولهجرتنازلشد.پسچرابعداز کهگفتهشـــدهسورۀ»بقره«در

چینش بهکوتاهتر بزرگتر سور کهقرآناز ابتدایقرآنآمدهاست؟بهاینخاطر  در

دارد. »بقره«قـــرار »نســـاء«اســـت،لذابعـــداز از شـــد.ســـورۀ»آلعمران«،طولانیتر

»نســـاء«،»مائده«میباشد مدَنیاست.بعداز ســـور آن،»نســـاء«آمدهکهاز بعداز

اینها»انعام«میآیدکهمکّیاســـت،»اعراف« کـــهآنهممَدَنیاســـت.امابعـــداز

»یوسف« آن»توبه«مدنیهستند.»یونس«،»هود«و بعداز مکّیاســـت.»انفال«و

نتیجـــهبههنـــگامفهمو هـــممدَنیاســـت.در »ابراهیـــم«هـــممکّـــیو مکّیانـــدو

مطلبگم بههمیـــنخاطـــر درمیمانیـــمکـــهایـــنآیـــهچـــرااینجاســـتو تفســـیر

موردچه آیات،مخفیماندهکـــهدر میشـــود.بهعلتجابهجاشـــدنبســـیاریاز

یخبرایمـــابگویدمقصود جایآیهمشـــخصبود،لازمنبـــودتار گر کســـیاســـت؟ا

یـــخمیرســـاندکـــهآیهبایـــددربارۀچهکســـیباشـــد. چیســـت؟خـــودحـــوادثتار

میدهند. جایشتغییر عِه«؛1ســـخنانرااز کَلِمَ عَ�فْ مَوا�فِ
ْ
و�فَ ال �فُ حَرِّ ُ قـــرآنمیفرماید:»�ی

رســـولالله؟ص؟ آیـــاتقـــرآنمجیـــدآنگونـــهکـــهامیرالمؤمنیـــن؟س؟بهدســـتور گـــر ا

کنـــونبهطور قرآنمشـــکلینداشـــتیم.اماا  تنظیـــمکـــردهبود،بهمـــامیرســـید،در

یم. فراوانمشکلدار

1. مائده/ 13. 
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خواست خدا در سبقت امام بر نیکی ها

ه«معلــوممیشــوداذنعمومــیخداســتکــهشــخصی
َ
�فِ اللّ

دفْ اإِ را�تِ �بِ �یْ
حفَ
ْ
ال  �بِ

�تٌ »سا�بِ از

بایــدمؤمــنباشــی،نیســت. اینکــهتــو باشــد.پــسعنایــتخــاصدر مؤمــنیــاکافــر

هــر خصــوصامــاماســتکــهخــداخواســتهچنیــنباشــد.یعنــیدر ایــنمطلــبدر

عبــادت، نیــک،ســابقنباشــد.در یــککار در او ــر کســیب پیشقــدمباشــدو چیــز

علــم»ســیّدالعالمیــن«و زهــد،»ســیّدالزّاهدیــن«،در »ســیّدالعابدین«باشــد.در

ــرزد. رخــدادچیــزیبل ــجعان«باشــد.کســینیســتکــهاز
َ

شــجاعت،»ســیّدالشّ در

عَــرَبُعَلــیقِتالی
ْ
تَظاهَــرَتِال ــو

َ
اللهل امیرالمؤمنیــن؟ع؟کســیاســتکــهمیفرمایــد:»وَ

ابــیطالــب ابیطالــبقیــامکننــد،پســر پســر تمامــیعــرببــر گــر یــتُعَنهــا«؛1ا
َّ
مّــاوَل

َ
ل

مردمچنیناســتکه موردســایر اینهــاپشــتنمیکنــد.بایــدهمچنینباشــد.در بــر

همســابقاســت،نه فرار در طرفدیگر ســخنوریســابقاســت،از برایمثالدر اگر

چیــزی،ســیّدنیســتند هــر هســتندامــادر یــکزمینــهدارایامتیــاز اقــدام.یعنــیدر  در

اینبهاذنخداست.خداخواستهکهچنینباشند. و

وصف نعم بهشتی
«.توجــهکنیــدکــهنعیــمالهــی هَ�بٍ

ساوِرَ مِ�فْ دفَ
أَ
ها مِ�فْ ا �ی وْ�فَ �فِ

َّ
حَل ُ ها �ی و�فَ

ُ
ل دْ�فُ ا�تُ عَدْ�فٍ �یَ

�فَّ َ  »�ب

روایاتبســیاری  انحصــارینیســت.بــرایفهــمآنهاچنینمیفرمایــد.برایمثالدر

ۀبهشــتی
ّ
حل دو خداوندبهاو آمــدهکــهعبــدمکــرمالهــی،بنــدۀمقــربالهــیمیآیــدو

رویدوشخــودبیانــدازد.اماآیــاواقعاً بــر بنــددو میدهــد.یعنــیپارچــهایکــهبــهکمــر

بــهعــرب گــر اســتکــهدوختــهنبــود؟ا حجــر لبــاساهــلبهشــتماننــدلبــاسعصــر

1. نهج الباغه، نامه 45.
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صنعــتلبــاسرامیدهنــد، لبــاسفــلانطــراحمشــهور نــزولمیگفتنــدبــهتــو عصــر

نمیتوانســتفهــمکنــد.لــذااینهــاتنهــابــرایتقریــببــهذهــناســت.البتــهاصــل

کســیگمــاننکنــدایــننعیــم،معنــویهســتند.امــابیــان نعیــم،نعیــممــادیاســتو

ایــن،امــکاننداشــت.کیفیــتبــهنحــویبیــانشــدهکــهبــرایآنهــاقابلفهم بیــشاز

بهشــت،زندگانــیاولیــهجریــانداردو باشــد.لــذانبایــدســادهلوحانهپنداشــتکــهدر

چراگاههــاوجــوددارد!


ُ

کلّ نیاسَـــماعُهُأعظمُمِـــنعِیانهِ،و
ُ

شـــيءٍمِنالدّ
ُ

حدیـــثمیخوانیم:»کلّ در

دنیا،بالاتر امـــور از چیز شـــيءٍمِـــنالآخرةِعِیانُهُأعظَمُمِنسَـــماعِهِ«؛1شـــنیدنهـــر

گر شـــنیدنمبالغـــهمیکنند.شـــعراییکهغزلســـرودهاند،ا دیدنـــشاســـت.در از

ممـــدوح،مطابقباغزلشـــاعر هزار هر ممـــدوحواقعـــیداشـــتند،بهیقینیکـــیاز

مـــژهاشچونتیـــریبهدل چونکمانباشـــدو نبـــود.اینگونـــهکـــهواقعاًابـــرویاو

نـــهمژهاشآنتیر نهکمانچندینگرهداشـــتهو آنگونهبودهو بخـــورد.نـــهابرویاو

نیاسَـــماعُهُأعظـــمُمِنعِیانهِ،و
ُ

شـــيءٍمِنالدّ
ُ

کذاییبود.دنیااینگونهاســـت.»کلّ

،دیدن امور چیـــزیاز موردهر شـــيءٍمِـــنالآخرةِعِیانُـــهُأعظَمُمِنسَـــماعِهِ«؛در
ُ

کلّ

این یـــراالفاظما،ســـاختزمیـــنو شـــنیدنآناســـت.ز از شـــئونآخرتـــش،بالاتر

این،اســـتعدادگویاییندارد،نهاینکهخدانتواند.الفاظ، بیشاز محیطاســـتو

لغتبســـازد. ســـاختمامیباشـــند.بنانبودکهخداوندلفظو  وســـیلههســـتندو

محدودۀماست. در متناسبباماو لغتیکهماساختیمنیز

ها  �ی وْ�فَ �فِ
َّ
حَل ُ ینـتدادهشـدهاسـت.»�ی ـیَ«بـهمعنـایز ِ

ّ
ها«؛»حُل �ی وْ�فَ �فِ

َّ
حَل ُ ها �ی و�فَ

ُ
ل دْ�فُ »�یَ

ینـتداده ساوِرَ«،نشـویهیـابیانیـهاسـت.اینهـاز
أَ
»مِ�فْ ا «در «؛»مِ�فْ هَ�ب

ساوِرَ مِ�فْ دفَ
أَ
 مِ�فْ ا

طلاست.اینبرایعربآنروز دستبندهاییاز ینتیکهعبارتاز  میشوندبهز

1. نهج الباغة، خطبه 114. 
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بهشـت،سـاعتیباشـدچهبسـابند در گر کنونمیتوانگفتا جالببود.ا بسـیار

کـهوصفـشآمـده،نبایـدموجـب طـلاباشـد.ایـنقبیـلنعمتهـایبهشـتی آناز

اسـت.نـهاینکه بهشـتجایز ایـندنیـاحـرامبـوده،در کنیـد،آنچـهدر شـودتصـور

یـاننداشـتهباشـد.بلکـهمؤمـندر ز باشـدو زنـاجایـز بهشـتانحـرافجنسـیو  در

وجودندارد.کسـیبهکسـی او تکاملمیرسـدکهتعدّیدر بهشـتبهمرحلهایاز

اصـلااقـدامبـهارتـکابایـناعمـال میـلبـهانجـامتعـدّینـداردو سـیلینمیزنـدو

کینـهاز اسـاس «؛1اصـلو لٍّ ا ما �فی  ُ�دُورِهِمْ مِ�فْ عفِ عْ�ف رفَ نمیکنـد.قـرآنمیفرمایـد:»وَ �فَ

اصاًکینهتوزینیسـت.نهاینکهآنجاکینههسـت،اما دلآنهاکندهمیشـودو

است جایز دیگریراببرمو آنجامیتوانمسر  کینهتوزیحرامنیست.نهاینکهمندر

دارند. برداشـت،تفاوتبسـیار آنجانیسـت.ایندو کـه،عقوبـتدر بـهایـنخاطـر

بهشتنظاموجوددارد.نهاینکهکسانیکهسعادتبهشتیشدنیافتند،جزو  در

قانوننیست.اهلبهشتدرک حیواناتشوند.نظامهست،امامحتاجبهدینو

تکامـلرسـیدهاندکـه خـودنیـازیبـهتعـدّینمیبیننـد.بـهحـدیاز در  میکننـدو

اسـت. هـوساسـت.لـذتمیبرنـد،امـالـذتجایـز هـویو عقـلایشـانمسـلطبـر

رغبتـیبـهلـذتحـرامندارنـد.بهشـتاینگونـهاسـت.

هست.»تورات«آنرانامِبهشتیمیداندکهخداوند »تورات«نیز «در  نام»عَدْ�ف

»تـورات« آنبـهزمیـنآوردهشـد.چـونایـنلفـظدر سـپساز یـدو آنآفر آدمرادر

«؛یعنـیبهشـتیکـهخدابـرایجزاء ٍ ا�تُ عَدْ�ف
�فَّ َ  آمـده،بـرایمـردمقابـلفهـماسـت.»�ب

ةاست. جنّات،جمعجَنَّ میتوانبدانگفتو جَنّاتنیز آفریدهاست.جَنانو

مادلگرفتگیرا «؛گفتندسپاسخدایراکهاز �ف حَرفَ
ْ
ا ال

هَ�بَ عَ�فَّ
دفْ
أَ
ی ا ِ �ف

َّ
هِ ال

َ
حَمْدُ للِّ

ْ
وا ال

ُ
ال »وَ �ت

اندوهانسان وزن»فَعَل«؛مایُوجِبُالحُزن؛یعنیچیزیکهموجبحُزنو  برد.»حَزَن«،بر

1. اعراف/ 43. 



159

بخشدوازدهم،آیات35-31:وارثان»کتاب«

آن،»حُزن«میباشد.آنجاجایاندوهنیست؛ مصدر استو  میشود.»حَزَن«اسممصدر

ناکامینباشد،اندوهنیست. کهتعدیو نهناکامی.جایی زیرانهتعدیهستو

منگرفتندیامیخواهند نابجااز پدیدمیآیدکهچیزیداشتمو اندوهیابهاینخاطر

واقع مابرداشتهاند.در بهشت،آنسببحزنرااز بایدتهیهکنم.در  بگیرند،یاندارمو

بهشتنیست. اینعواملیکهموجبایجادحُزنمیشود،در

کـــهمـــارا لِهِ«؛آنپـــروردگاری صفْ امَهتِ مِ�فْ �فَ مُ�ت
ْ
ا دارَ ال �ف

َّ
َ�ل

أَ
ی ا ِ �ف

َّ
ور* ال

ُ
ك ورٌ سشَ �فُ عفَ

َ
ا ل �ف َّ �فَّ رَ�ب »اإِ

«؛یعنی امَهتِ مُ�ت
ْ
 جایگزیـــنکرد؛بهماجـــایداد.جاییکهمکانماندناســـت.»دارَ ال

«نیســـتبلکـــه»دارَ امَهت ابدیاســـت.1ایـــندنیـــا»دارَالمُ�ت پیوســـتهآنجاهســـتیمو

برویم.همانندمنازلبینراه آنکوچکنیمو بایداز حِیل«است.جاییکهامروز الرَّ

آنجامیبرند، رااز میانۀراه،دلخوشکند.یااو کسیکهبهمنزلیدر  است.وایبر

یارتکربلاپیادهحرکتمیکرد.گاهیبهجای  یابهمقصدنمیرسد.کسیبرایز

میمانـــد.میگفتفـــرقنمیکندسیدالشـــهدا؟ع؟ هـــوامیرســـیدو خـــوشآبو

همینجامیخوانم.معلوماستکهاین یارترااز ز آمدمو یارتاو  میداندبرایز

نتیجهنمیرسد. شخص،بهمقصدو

 » و�ب عفُ
ُ
نه»ل «و صَ�ب «؛جاییاستکهنه»�فَ و�ب عفُ

ُ
ها ل �ی ا �فِ �ف مَسُّ َ صَ�بٌ وَ ل��ی ها �فَ �ی ا �فِ �ف مَسُّ َ  »ل��ی

«؛بـهمعنـایدلزدگی و�ب عفُ
ُ
»ل تَعـبو «؛بـهمعنـایسـختیو صَ�ب  بـهمـانمیرسـد.»�فَ

میگویـد:حوصلـه ایـامامتحانـات،بچـهخسـتهمیشـودو اسـت.فـرضکنیـددر

کسـیدلزدهنمیشـود. بهشـتنیسـتو آمـد.ایـنحالـتدر مـنبـهسـر

نـا« يعنـی مـا را وارد كـرد در سـرایى 
َّ
حَل

َ
قامـة؛ »أ نـا« أي أنزلنـا دار المقامـة يعنـی دار الا

َّ
حَل

َ
ـذِي أ

َّ
1. »ال

كـه باقـی و ماندنـی اسـت؛ محقـق. )التبیـان فـی تفسـیر القـرآن، ج 8، ص 432( 
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 بخش سیزدهم، آیات 36-38: 
« در قیامت  سبب بدحالی شخص »کفور

آیات مبارکه 
مِ�فْ  هُمْ  عَ�فْ �فُ 

�فَّ حفَ ُ ل��ی وَ  وا  مُو�تُ �یَ
�فَ هِمْ  �یْ

َ
عَل ی   �ف �تْ ُ ل��ی مَ 

هَ�فَّ َ �ب ارُ  �ف هُمْ 
َ
ل رُوا  كَ�فَ �فَ  �ی ِ دف

َّ
ال وَ 

عْمَلْ  ا �فَ �ف ْ رِ�ب �فْ
أَ
ا ا �ف َّ ها رَ�ب �ی و�فَ �فِ صْطَرِ�فُ َ ور36ٍ وَ هُمْ �ی ِی كُلَّ كَ�فُ رف

ْ حب
لِكَ �فَ ها كَدف ا�بِ

عَدف

مُ 
ُ
اءَك رَ وَ �ب

َ
كّ

دفَ هِ مَ�فْ �تَ �ی رُ �فِ
َ

كّ
دفَ �تَ َ مْ ما �ی

ُ
رْك عَمِّ مْ �فُ

َ
وَ ل

أَ
عْمَلُ ا ا �فَ

ی كُ�فَّ ِ دف
َّ
رَ ال �یْ

 عفَ
ً
�الِحا

رْ�فِ 
�أَ

ْ
ماوا�تِ وَ ال �بِ السَّ �یْ

هَ عالِمُ عفَ
َ
�فَّ اللّ ر37ٍ اإِ صِ�ی �فَ مِ�فْ �فَ الِمِ�ی

ما لِلطفَّ وا �فَ و�تُ
دفُ رُ �فَ �ی دفِ

ال�فَّ

دُور38ِ ا�تِ الصُّ دف مٌ �بِ هُ عَلِ�ی
�فَّ اإِ

ترجمۀ آیات 
36- كســانی كــه كافــر شــدند آتــش دوزخ بــرای آن هــا اســت، هرگــز فرمــان مــرگ 

آن هــا صــادر نمی شــود تــا بمیرنــد، و نــه چیــزی از عذابــش از آن هــا تخفیــف داده 

می شــود، این گونــه هــر كفــران كننــده ای را كیفــر می دهیــم.37- آن هــا در دوزخ 

يــم غیــر  يــاد می زننــد پــروردگارا! مــا را خــارج كــن تــا عمــل صالــح بــه جــا آور فر

ــه  ــما را ب ــا ش ــود( آي ــه می ش ــا گفت ــه آن ه ــخ ب ــم! )در پاس ــام می دادي ــه انج از آن چ

انــدازه ای كــه انســان در آن متذكــر می شــود عمــر نداديــم؟ و انــذار كننــده )الهــی( 

بــه ســراغ شــما نیامــد؟ ســپس بچشــید كــه بــرای ظالمــان هیــچ يــاوری نیســت! 

گاه اســت و هــم او آن چــه را در درون  38- خداونــد از غیــب آســمان ها و زمیــن آ

دل هــا اســت، می دانــد. 
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معانی لغات 
عنادداشته بنایبر بپوشاندو «؛کسیاستکهمرتبحقایقراببیندو  »کَفُور

جیغکشیدناست.2 باشد.1»صُراخ«،شیونکردنو

فور« در قیامت 
َ

مواجهه با انسان »ک
و�فَ 

ُ
ل �تْ َ �فَ �ی �ی ِ �ف

َّ
�فَّ ال ماء«؛ »اإِ

َ
عُل

ْ
ادِهِ ال هَ مِ�فْ عِ�ب

َ
ى اللّ سشَ حفْ َ ما �ی

�فَّ ادامۀآیاتپیشینکهفرمود:»اإِ  در

همانندِ خداوندبیانفرمودکهایناختلافطبیعیو «و ا�ب كِ�ت
ْ
ا ال �فَ

ْ وْرَ�ش
أَ
مَّ ا

ُ هِ«؛ »�ش
َ
ا�بَ اللّ  كِ�ت

در واقــعخالــقهمــۀاینهــاخداونــداســتو موجــوداتاســت.در اختــلافســایر

ماننــدآیــاتالهــی، میــانمــردمنیــز عیــنحــالاختــلافدارنــد؛بعــدمیفرمایــد:در

رُوا«؛ �فَ كَ�فَ �ی ِ �ف
َّ
اختــلافوجــوددارد.آنهــاکــهایمــانآوردنــد،چنیــنهســتند.3»وَ ال

م«؛برایشــانآتــشجهنــماســت.احتیاجــی
هَ�فَّ َ ارُ �ب هُمْ �ف

َ
شــدند»ل کســانیکــهکافــر

، قنا«بیایــد.بلکهظرافــتتعبیر
َ
ایــنآیــۀشــریفهلفــظ»أعدَدنــا«یــا»خَل نیســتکــهدر

اختصاصمیکند.گویا ملکیتو «اســتکهکشــفاز کتفانمودنبهلفظ»لَـ ا در

اســاساینگونــهاســتکــهآنــانآتــشرابــهخوداختصــاصدادند  میفرمایــداصــلو

آتشمالِاینهاست. و

کـــتنمیرســـند،عمرشـــانبـــهپایـــاننمیرســـد «؛بـــههلا و�ف مُو�تُ �یَ
هِمْ �فَ �یْ

َ
ى  عَل �ف �تْ ُ »ل��ی

ـــه اینگون مرحلـــۀآخـــر در راحـــتشـــوند.4عـــذابدنیـــاچنیـــناســـتو ـــدو ـــابمیرن ت

دنیـــاداشـــتهباشـــدو میشـــود.چـــهبســـاشـــخصدلـــشبخواهـــدأشـــدّعـــذابرادر

1. لسان العرب، ج 5، ص 144. 
2. همان، ج 3، ص 33.

يافت می كنند، بهشتی است كه وصفش نمود؛ محقق.  3. جزا و پاداشی كه در آخرت در
يحُوا«؛ يعنی حکم به مردن برای ايشـان نمی شـود  4. »أي لايُحکَـمُ عَلیهـم بِالمَـوت فَیَمُوتـوا فَیَسـتَر

تـا بمیرنـد و راحـت شـوند؛ محقق. )التبیان فی تفسـیر القـرآن، ج 8، ص 433( 
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�فُ 
�فَّ حفَ ُ آخـــرت،اینگونـــهنیســـت.»وَ ل��ی ـــاراحـــتگـــرددامـــادر بـــهمـــرگمنتهـــیشـــودت

لِكَ  دف
َ
عـــذابجهنـــمبـــرایآنهـــاســـبکنمیشـــود.»ك ها«؛چیـــزیاز ا�بِ

هُمْ مِ�فْ عَدف عَ�فْ

ــم. ــاداشمیدهیـ ــد،پـ ور«باشـ �فُ
َ
ــه»ك ــسراکـ کـ ــر ــههـ ــااینگونـ ور«؛مـ ِیی كُلَّ كَ�فُ رف

ْ حب
�فَ

عنـــادداشـــته بنـــایبـــر بپوشـــاندو مقصـــودکســـیاســـتکـــهمرتـــبحقایـــقراببینـــدو

ـــودهو «،صیغـــۀمبالغـــهب ـــور ایـــناســـتکـــه»کَفُ «در ـــور »کَفُ «و ـــر باشـــد.تفـــاوت»کاف

سرکشـــیدارد.حقایـــقرامیفهمـــدامـــاقبـــول بـــهمعنـــایکســـیاســـتکـــهعنـــادو

نمیکنـــد.

جیـغزدناسـت.»إصطَـرَخَ«، کـردنو ها«؛»صُـراخ«،شـیون �ی و�فَ �فِ صَْ�رِ�فُ َ »وَ هُمْ �ی

سـروصدابـهراهانداختـن جیـغزدنو ـفدر
ّ
بـهمعنـایتکل وزن»إفتَعَـل«بـودهو بـر

رامیکند.صدایش گاهیبـاتکلفایـنکار اسـت.1گاهـیشـخصجیـغمیزنـدو

جیغکشیدناست. جیغمیزند.تمامیسرمایۀاو عینحالباز در  گرفتگیداردو

مانند مقامغضبو شیونکردن،در شیونمیکند.البتهخروشیدنو  میخروشدو

و�فَ  صَْ�رِ�فُ َ کـردنبـههنـگامفـزغاسـت.»وَ هُمْ �ی برمیآیـد.»إصطِـراخ«،شـیون آننیـز

مردۀخود جهنـمشـیونمیکننـد.ماننـدشـیونزنـانعـرب،هنگامیکهبـر ها«؛در �ی �فِ

میزنـد. شـیون حـال عیـن  در  و گرفتـه  او کـهصـدای میشـود ینـد.چنیـن میگر

بلنـد هـمصـدایشـیوناو شـودامـابـاز میدهـدتـاصدایـشبـاز دارو طبیـببـهاو

عْمَل«؛مـا ا �فَ
ی كُ�فَّ ِ �ف

َّ
رَ ال �یْ

 عفَ
ً
عْمَلْ �الِحا .»�فَ ا«؛پـروردگارامـارابیـرونآر �ف ْ رِ�ب �فْ

أَ
ا ا �ف َّ  اسـت.»رَ�ب

آنصورتکهانجاممیدادیم.2بهایشانپاسخمیدهند از خوبمیکنیمبهغیر  کار

،ممکننیست.چراممکننیست؟ کهخیر

يـاد زدن و خوانـدن همـراه بـا  ـداءُ بِالإسـتِغَاثة«؛ اصطـراخ بـه معنـای فر 1. »الاصطِـراخ الصِیـاح وَ النِّ
درخواسـت كمـک اسـت؛ محقـق. )مجمـع البیـان فـی تفسـیر القـرآن، ج 8، ص 641( 

يم و به جای عصیان و گناه، اطاعـت امر الهی می كنیم؛  يـدن، مؤمـن می شـو رز 2. بـه جـای كفـر و
محقق. )مجمع البیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 641( 
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دلیل ندادن فرصت دوباره به مجرمان 
ر«است.یعنی عَمِّ بهبرای»�فُ

ٌ
رَ«.»ما«،مفعول

َ
كّ

دفَ هِ مَ�فْ �تَ �ی رُ �فِ
َ

كّ
دفَ �تَ َ مْ ما �ی

ُ
رْك عَمِّ مْ �فُ

َ
وَ ل

أَ
»ا

ر«؛آیـامـابـهشـماعمـریندادیـم،بـهانـدازهای
َ

كّ
دفَ ه مَ�ف �تَ �ی رُ �فِ

َ
كّ

دفَّ �تَ َ ( �ی
ً
ا ما�ف م )رف

ُ
رك عَمِّ  »�فُ

داشتیدکهبتوانید بهاندازهایعمر کسیبخواهدبهیادآورد،بتواند؟شمانیز گر  کها

ر«؛آنبیمدهنـدۀالهـیهـمآمـد،پـسچـراآنوقـتبـه �ی ِ دف
مُ ال�فَّ

ُ
اءَك یـد.»وَ �ب  بـهیـادآور

ید.1  کندآنحقایقرابهیادبیاور یادنیاوردید؟بیمدهندهآمدتاشماراوادار

ر«؛سـتمگرانیـاریندارنـد.بـه صِ�ی �فَ مِ�فْ �فَ الِمِ�ی
ما لِل�فَّ بچشـید.»�فَ وا«؛زیـنرو و�تُ

دفُ »�فَ

ایناستکهاینانمستحق قدرتمندخداست.بنایخداهمبر و کهیار اینخاطر

آیـاتالهـی دادو کـهبـهآنـانعمـر  بایـدعقوبـتشـوند.بـهایـنخاطـر  عقوبتنـدو

وَ 
أَ
زمانکافیهمبرایاندیشیدنداشتند.»ا توسـطرسـلالهیبرایشـانفرسـتادو نیز

رَ«؛آیـامـابـهشـماعمـریندادیـم؟زمانـیبـود
َ

كّ
دفَ هِ مَ�فْ �تَ �ی رُ �فِ

َ
كّ

دفَ �تَ َ ( �ی
ً
ا ما�ف مْ )رفَ

ُ
رْك عَمِّ مْ �فُ

َ
 ل

کسمیخواستبهیادبیاورد،میتوانستبهیادآورد. کههر

احتیاج بشر به نظرکردن و عدم علم او به غیب
�فَّ الَله«باقبلچیست؟گویابرخی «؛رابطۀ»اإ رْ�ف

أَ
�

ْ
ماوا�تِ وَ ال �بِ السَّ �یْ

هَ عالِمُ عفَ
َ
�فَّ اللّ  »اإِ

الهــی رســل جــای بــه خودمــان چــرا میگوینــد:  و کــرده سرکشــی  بــاز اینهــا  از

یــم؟خــدامیفرمایــد:ایبیچارههــاشــماوســیلۀ نمیبینیــم؟چــراعلــممســتقیمندار

ـرَ وَ يَعتبِرَ وَ يَنظُرَ وَ 
َ
« أي عَمَرناكُم مقدارَ مَا يُمکِنُ أن يَتَذكّ ـرَ

َ
كّ

َ
ـرُ فِیـهِ مَـنْ تَذ

َ
كّ

َ
 علـيِ ؟ع؟ »مـا يَتَذ

ُ
1. قَـول

«؛ سـخن  « يعنـی المُخَوِّفُ مِن مَعاصِي الّلَ ذِیـرُ ـر »وَ جاءَكُـمُ النَّ
َ

كّ
َ

ـر وَ يَتَذ
َ

يـد أن يَتفَکّ ـر مَـن یَر يُفَکِّ
«؛ يعنـی بـه ايشـان عمـر داديـم بـه  ـرَ

َ
كّ

َ
ـرُ فِیـهِ مَـنْ تَذ

َ
كّ

َ
امیرالمؤمنیـن؟ع؟ اسـت كـه فرمـود: »مـا يَتَذ

انـدازه ای كـه ممکـن باشـد يـادآور شـود و عبـرت گیـرد و نظـر افکنـد و تفکـر كنـد هـر آن كس كه 
« يعنـی ترسـاننده از ارتـکاب گناهـان و  ذِیـرُ می خواهـد تفکـر كنـد و متذكـر شـود. »وَ جاءَكُـمُ النَّ

معاصـی خداونـد؛ محقـق. )التبیـان فـی تفسـیر القـرآن، ج 8، ص 434( 
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تفسیر سورۀ فاطر

دســتهمیشــود: زمیــنهســت،نســبتبــهشــمادو آســمانو یــد.آنچــهدر علــمندار

کــه آفتــاب میبینیــد،مــاهو دور کــهاز گروهــیشــهودهســتند،ماننــدســتارگانی

مَوا�تِ  كم مِ�فَ السَّ ا�بَ عَ�ف غیــبهســتند؛یعنــیهمــان»مَا عفَ جــزو میبینیــد.گروهــینیــز

شــهودکــهمیفرمایــد، شــهودنــدارد.مقیــاسغیــبو «.امــاخداونــدغیــبو ر�ف وَ ال�أ

ــهســخن اصطــلاحب ــازیکــرد.آنچــهدر ــاالفــاظقــرآنب ــدب ــهماســت.نبای نســبتب

«کــهگفتــهمیشــود،بایــد هَادَهت
َّ �بِ وَ السش �ی

گفتــهمیشــودبــهجــایخــود،امــا»عَالمُ العفَ

علــمخداونــدنســبتبــهاینهــا شــهادتانســانبــودهو دانســتکــهمیــزانغیــبو

چه نزدیــکمعنــانــدارد.اصــلادیــدمطرحنیســتکههر و دور یکســاناســت،بــرایاو

چــهدر نــگاهکنــدتــاببینــد.بلکــههر ببینــدیــابایــدبــهفــلاننحــو شــود،بهتــر نزدیکتــر

گیرد،برایمانشــهادتاســت. درکمــاکــهأوســعآنهــابیناییهســت،قرار دایــرۀابــزار

«؛1مــاآنچــهرا �فَ �ی �ف �بِ �ا�فِ �یْ
عفَ

ْ
ا لِل

ا وَ ما كُ�فَّ ما عَلِمْ�ف � �بِ
َّ
ل ا اإِ هِدْ�ف َ جایــیمیفرمایــد:»وَ ما سش در

ایــنشــهادتاســت.مــانمیتوانســتیمنســبتبــهغیــب،درکو دیدیــم،دانســتیمو

رْض«اســت.خداونــد
َ ْ
الأ ــماواتِوَ ــمُغَیْــبِالسَّ  حفــظداشــتهباشــیم.خداونــد،»عالِ

آنچــه»شَــهدنَا«،عالــماســت.خــدامیفرمایــد: نســبتبــهامــوریکــه»غَــابعنّــا«و

�فَ ما  �یْ
أَ
ا مْ 

ُ
هُوَ مَعَك وْلِ«؛3»وَ  �تَ

ْ
ال ى  مِ�فَ  رْ�ف َ و�فَ ما ل��ی �تُ ِ

�یّ �بَ ُ �ی  
دفْ اإِ مَعَهُمْ  هُوَ  «؛2»وَ  �فَ �ی �ب ا�أِ ا عف

»وَ ما كُ�فَّ

نزدیــکبــود،مطلــوبباشــد گــر نزدیــکبــرایخداونــدتفاوتــینــداردتــاا و م«�4دور �تُ �فْ
ُ
ك

گاه شـديم، و مـا از غیـب  1. »و ایـن شـهادتی را كـه مـا می دهیـم بـه همـان مقـداری اسـت كـه مـا آ
خبـر نداشـتیم«. )یوسـف/ 81(

يـش تمـام اعمالشـان را برای آن ها  «؛ مـا بـا علـم و دانـش خو �ف �ی �ب ا�أِ ا عف
مٍ وَ ما كُ�فَّ

ْ
عِل هِمْ �بِ �یْ

َ
�فَّ عَل صَّ �تُ �فَ

َ
ل

2. »�فَ
یـرا مـا هرگـز از آن هـا غائـب نبوديـم، همـه جـا بـا آن هـا بوديـم و در هـر حـال  شـرح می دهیـم، ز

همراهشـان. )اعـراف/ 7( 
3. »و بـه هنگامـی كـه در مجالـس شـبانه سـخنانی كـه خـدا راضـی نبـود می گفتنـد، خـدا بـا آن ها 

بود«. )نسـاء/ 108( 
4. »هر كجا باشید او با شماست«. )حديد/ 4( 
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نتیجــه، اســت،ابهــامداشــتهباشــد.در ــهدور ــههمــانمقــداریک ــود،ب ب دور ــر گ ا و

بگوییــد گــر ــد،ا ی ــرایشــناختندار طریــقنگاهکــردن،راهدیگــریب از شــماکــهجــز

ایــنصــورتعواقبــشچنیــن گــوشفــرانمیدهیــم؛میگوییــمدر مــابــهموضــوع

«نباشــیم، ر
ُ

هــمبگوییــدچــراخودمــاننمیدانیــم،تــامحتــاجبــه»نُــذ گــر خواهــدبــود.ا

نهایــتبدانهــاگفتــهمیشــود: یــد.در راندار میگوییــمشــمااســتعدادایــنکار بــاز

ر«�  صِ�ی �فَ مِ�فْ  �فَ  الِمِ�ی
لِل�فَّ ما  �فَ وا  و�تُ

دفُ »�فَ

بــه دانــا اوســت دُورِ«؛ الصُّ ا�تِ  دف �بِ مٌ  عَلِ�ی هُ 
�فَّ اإِ رْ�فِ 

�أَ
ْ
ال وَ  ماوا�تِ  السَّ �بِ  �یْ

عفَ عالِمُ  هَ 
َ
اللّ �فَّ  »اإِ

زبــانبگوییــدایــنآیــهبــرایمــاکافــی سینههاســت.ممکــناســتشــمادر آنچــهدر

یــدکــه میپذیر قیامــتبــهناچــار روز گاهاســت.در دلشــماآ نبــود،امــاخداونــداز

ایــنعالــمتکلیــف،کــه در گــر تصدیــقنکردیــد.بنابرایــنا دانســتیدامــانپذیرفتــهو

نپذیرفتید، گــر ا اســت،1پذیرفتیدجزایتانایناســتو ــر
َ
کّ

َ
مَــنیَتَذ ــر

َ
کّ

َ
تَذ و ر

ُ
ــمنُــذ

َ
 عال

ر«�  صِ�ی �فَ مِ�فْ �فَ الِمِ�ی
ما لِل�فَّ وا �فَ و�تُ

دفُ »�فَ

رد؛ محقق.  ری برای كسی كه به ياد آو 1. عالمی كه در آن انذار و ترساندن است و يادآو
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 بخش چهاردهم، آیات 39-41:
 سخنی با کافران 

آیات مبارکه 
�فَ  رِ�ی كا�فِ

ْ
دُ ال �ی ِ رف

َ رُهُ وَ ل��ی هِ كُ�فْ �یْ
َ
عَل رَ �فَ مَ�فْ كَ�فَ رْ�فِ �فَ

�أَ
ْ
 �فِی ال

�فَ لا�أِ مْ �فَ
ُ
ك

َ
عَل َ ی �ب ِ دف

َّ
 هُوَ ال

مْ  �تُ ْ �ی
أَ
رَا

أَ
لْ ا 39 �تُ

ً
سارا � �فَ

َّ
ل رُهُمْ اإِ �فَ كُ�فْ رِ�ی كا�فِ

ْ
دُ ال �ی ِ رف

َ  وَ ل��ی
ً
ا �ت � مَ�تْ

َّ
ل هِمْ اإِ ِ

ّ دَ رَ�ب رُهُمْ عِ�فْ �فْ
ُ
ك

رْكٌ �فِی  هُمْ سشِ
َ
مْ ل

أَ
رْ�فِ ا

�أَ
ْ
وا مِ�فَ ال �تُ

َ
ل ا �فَ رُو�فیِ مادف

أَ
هِ ا

َ
ِ اللّ دْعُو�فَ مِ�فْ دُو�ف �فَ �تَ �ی ِ دف

َّ
مُ ال

ُ
رَكاءَك ُ سش

هُمْ  عْ�فُ َ الِمُو�فَ �ب
عِدُ الطفَّ َ �فْ �ی لْ اإِ

َ هُ �ب
هتٍ مِ�فْ �فَ ِ

�یّ َ هُمْ عَلی  �ب  �فَ
ً
ا ا�ب اهُمْ كِ�ت �ف �یْ

�تَ
آ
مْ ا

أَ
ماوا�تِ ا السَّ

�فْ  اإِ ا  �ت
َ
ال رف �فْ  �أِ

َ
ل وَ  ول�  رفُ �تَ �فْ 

أَ
ا رْ�فَ 

�أَ
ْ
ال وَ  ماوا�تِ  السَّ مْسِكُ  ُ �ی هَ 

َ
اللّ �فَّ  اإِ  40

ً
رُورا عفُ  �

َّ
ل اإِ  

ً
ا عْصف َ �ب

41
ً
ورا �فُ  عفَ

ً
ما هُ كا�فَ َ�لِ�ی

�فَّ عْدِهِ اإِ َ َ�دٍ مِ�فْ �ب
أَ
هُما مِ�فْ ا

َ
مْسَك

أَ
ا

ترجمۀ آیات 
39- او كسی است كه شما را جانشینان در زمین قرار داد، هر كس كافر شود به 

يـان خـودش خواهـد بـود و كافران را كفرشـان جز خشـم و غضب در نـزد پروردگار  ز

يـان و خسـران چیـزی بـر آن هـا اضافـه  ( كفرشـان جـز ز چیـزی نمی افزايـد، و )نیـز

نمی كند. 40- بگو آيا فکر نمی كنید این معبودانی را كه شريك خدا قرار داده ايد 

به من نشـان دهید چه چیزی از زمین را آفريده اند؟ يا این كه شـركتی در )آفرينش 

و مالکیـت( آسـمان ها دارنـد؟ يـا به آن ها كتابى )آسـمانی( داده ايم و دلیلـی از آن 

بـرای )شـرك( خـود دارنـد؟ نـه هیچ يك از این ها نیسـت، ظالمان فقـط وعده های 

دروغین به يکديگر می دهند! 41- خداوند آسـمان ها و زمین را نگاه می دارد تا از 
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نظـام خـود منحرف نشـوند و هرگاه منحرف گردند كسـی جز او نمی توانـد آن ها را 

نـگاه دارد، او حلیم و غفور اسـت. 

معنای لغات 
 »اسـتخلاف«کردن،بهمعنایواداشـتنبهجانشـینیاست.1»مَقت«بهمعنای

«،بهمعنـایتکانخوردن
ُ

،یَزُول
َ

عـدمرضایـتخداونداسـت.2»زال ناپسـندبـودنو

جاتکانخوردناسـت.3  جاسـت.زوالاز از

اجمال برخی آیات در احکام مرتبط با آن
»نهــجالبلاغــه«عــرضشــد مطلبــیدربــارۀفرمایــشمولــیامیرالمؤمنیــن؟ع؟در

ایــنآیــات،قابــلطــرحاســت.بــرایآســانشــدنمطلــبدو کــهبــهعنــوانمقدمــهبــر

علــماصــولفقــه،قواعــدیهســتکــهبــدونآنهــا، اصطــلاحراتوضیــحمیدهیــم.در

نــهجهــاتمناقشــه.کســانیکــهبــااصــول نــهکیفیــتاســتدلالمعلــوممیشــودو

علمــی اســتکــهنمیداننــدفقــهچیســت.هــر مخالــفهســتند،بــهایــنخاطــر

اصطــلاحدر اجمــال،دو ــانو ســاختهاســت،یــکجهــاتنقــصدارد.بی کــهبشــر

کلامــیبیــانباشــد،پــس در گــر ضــدّهــمهســتند.ا علــماصــولهســتندکــهمتقابــلو

ــدارد.بــاب اجمــالداردپــسبیــانن گــر آنطــرف،ا ــدارد.از اجمــالن ــودهو واضــحب

اینکــههــر تمــامکتــباصــولوجــوددارد.4مقدمــۀدیگــر المُجمــل«در ــنو »المُبَیَّ

1. لسان العرب، ج 9، ص 83. 
2. العین، ج 5، ص 132. 

3. همان، ج 7، ص 385. 
 4. »مجمل و مبین«، از مباحث الفاظ در علم اصول است. به حسب فهم عرف، گاهی معنای 
لفـظ بـه خـودی خـود آشـکار نیسـت پـس بـه آن مجمـل گفتـه می شـود و گاهـی بـه نظـر عـرف 
گفتـه می شـود. )اصطاحـات الأصـول، ص 232( در  كـه بـه آن مبیـن  يداسـت  آشـکار و هو
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است. نفهماند،لغو اگر سخنیبایدچیزیرابهشنوندهبفهماندو

آنچـهمیخواهـدبفرمایـد، کـهبایـدآیـهدر مقدمـهایـنمیشـود نتیجـۀایـندو

واضـحبیـانکند. رابـهطـور واضـحباشـد.امـاشـرطنیسـتکـهمتکلـمجهـاتدیگـر

مْ ِ�لٌّ 
ُ
مْ وَ َ�عامُك

ُ
ك

َ
ا�بَ ِ�لٌّ ل كِ�ت

ْ
وا ال و�تُ

أُ
�فَ ا �ی �ف

َّ
کریمـهمیفرمایـد:»وَ َ�عامُ ال بـرایمثـالآیـۀ

اهـلکتـابدوریمیکردیـد،امـا ایـناز هُمْ«�1آیـهبیـانمیفرمایـدکـهشـماپیـشاز
َ
ل

غـذایآنها از شـمانیز اکنـونمانعـینـدارد.غذایتـانرابـهآنهـابدهیـدتـابخورنـدو

ایـن،ملاحظـۀاینکـهغـذامـالشـمایـابـرایآنهاسـت، یـد.میرسـاندبعـداز بخور

جمـع یـکسـفرهبـایکدیگـر میانتـانفاصلـهنخواهـدانداخـت.اشـکالنـداردتـابـر

کـه مقـامبیـانایـنمطلـبنیسـت اسـت.در مقـامبیـانایـنمقـدار شـوید.آیـهدر

یـد.در یـدیـانخور گوشـتخـوکبـودیـاذبـحشـرعینبـود،بخور غـذایآنهـااز گـر ا

ادامـه «�2در هُ�فَّ مُو�فَ ِ
ّ
عَل �فَ �تُ �ی �ب ِ

ّ
وارِحِ مُکَل َ حب

ْ
مْ مِ�فَ ال مْ�تُ

َّ
همیـنسـورۀ»مائـده«میفرمایـد:»وَ ما عَل

مـورد صیـدمطـرحاسـت،در مباحثـیکـهدر «�3یکـیاز �فَ
ْ
مْسَك

أَ
ا ا وا مِمَّ

ُ
کُل میفرمایـد:»�فَ

آمـده اسـت: يـک، مجمـل لفـظ مبهمـی  بـرای لفـظ مجمـل  قـرآن دو معنـا  اصطـاح علـوم 
يف آيات مجمل،  اسـت كـه مـرادش قابـل فهـم نبوده و در مقابل »مبین« اسـت. بنابر ایـن تعر
، مجمل در مقابل مفصل اسـت. به  آياتـی هسـتند كـه معنـا و مفهـوم آن ها روشـن نباشـند. دو
يف، بـه آياتی مجمل  معنـای بیـان كامـی بـه طـور مختصـر و بـدون تفصیـل اسـت. با ایـن تعر
ينـد كـه فهرسـتی از مطالـب را عنـوان كنـد و تفصیـل آن را بیـان نفرمايـد. در واقـع از ظاهـر  گو
آيـه، مـراد و معنـای آن بـه طـور كامـل معلـوم نشـده و محتـاج بـه توضیـح باشـد. بیشـتر »آيـات 
الاحـکام« از ایـن سـنخ هسـتند. مبیّـن ایـن آيـات، احاديـث نبـوی و معصومیـن؟عهم؟ يـا ديگـر 

تقـان فـی علـوم القـرآن، ج 3، ص 59(  آيـات اسـت؛ محقـق. )الإ
ل  ل اسـت و غـذای شـما بـرای آن هـا حـا 1. »و )همچنیـن( غـذای اهـل كتـاب بـرای شـما حـا

می باشـد«. )مائـده/ 5(
2. »صیـد حیوانـات صیـاد كـه تحـت تعلیـم شـما قـرار گرفته انـد، يعنـی از آن چـه خداونـد به شـما 

ل اسـت«. )مائده/ 4(  تعلیـم داده بـه آن هـا آموخته ايـد، بـرای شـما حـا
3. همان. 
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رابگیـرد،نـهسـگدرندهایکهشـکار آمـوزشدادهانـدتـاشـکار سـگیاسـتکـهبـهاو
شـمابـدانرسـیدید شـکاریراگرفـتو گـر ا رابخـورد.اینگونـهسـگیرابفرسـتید،و
فَکُلْ«.1  ِ

ذَکَـرْتَاِسْـمَاَلّلَ بَكَوَ
ْ
تَکَل

ْ
رْسَـل

َ
حدیـثاسـت:»إِذَاأ یـد.در مُـردهبـود،بخور و

میکند.بیـانمینمایدکهاین آیـهراتفسـیر سـنّتاسـتو ایـنقـولرسـولالله؟ص؟از
مقامبیاناینمطالبنیسـت ،میتةنیسـت.اینمقامِمبیّناسـت.اماآیهدر شـکار
ایـنخـون،نجـسنیسـتیـاخـوردن حیـوانبـاخونـشباشـدو کـهمیتـوانخـوردولـو
لعـابدهـان اسـتو حالیکـهلعـابدهـانسـگرویآنهسـت،جایـز در  شـکار
بیاناینمطالباجمالدارد.ادلهایکهمیگوید سـگنجسنمیباشـد.یعنیدر
ادلهایکهمیگوید تاشستهنشود،نمیتوانخوردو لعابدهانسگنجساستو
ذبیحـهخـارجمیشـود،نجـساسـت؛بـهجـایخـودمحفـوظاسـت کـهاز  خونـی
حکممیتةاستثناءمیفرماید.برای آیهآنادلهرانفینمیکند.آیۀشریفهاینموردرااز  و
اهـلفـنّقابـلفهـماسـت.طلبـهایکـهآشـنابـهاصطلاحاتاصولیاسـت،اسـتفاده
جـواب، راشسـت.در اینجـاشـکار تمسـکبـهآیـهمینمایـدکـهنبایـددر میکنـدو

میفهمد.2  نیز مقامبیانِآنجهتنیست؛او میگویدکهآیهدر استادبهاو

فقهــیخــودبــهایــنآیــهتمســک اثبــاتنظــر شــیعی،بــهخاطــر برخــیفقهــایغیــر
رِّ 

�بَ
ْ
دُ ال مْ َ��یْ

ُ
ك �یْ

َ
مَ عَل ارَهتِ وَ ُ�رِّ �یَّ

مْ وَ لِلسَّ
ُ
ك

َ
 ل

ً
اعا حْرِ وَ َ�عامُهُ مَ�ت �بَ

ْ
دُ ال مْ َ��یْ

ُ
ك

َ
ِ�لَّ ل

أُ
 میکننــد:»ا

حالاحرام، شماحلالاست.امادر یاصیدمیکنید،بر در «�3آنچهاز
ً
مْ ُ�رُما مادُمْ�تُ

، ج 62، ص 280.  1. بحار الأنوار
يد خودش احکام  2. كسـی از داماد خود شـکايت داشـت كه بیسـت و سـه سـاله اسـت و می گو
را می دانـد و از كسـی تقلیـد نمی كنـد. ایـن دیـن داری بـا بى دينـی تفاوتی ندارد. يک فـرد ایرانی 
بـى را نمی فهمـد، چـه رسـد بـه فهـم آيـات قـرآن و احـکام. در ایـن  بـا ایـن سـن، متـن عـادّی عر

خصـوص ضوابطی وجـود دارد. 
يد، ولی  ل اسـت تـا شـما و مسـافران از آن بهره منـد شـو يـا و طعـام آن بـرای شـما حـا 3. » صیـد در

مـادام كـه محـرم هسـتید، صیـد صحـرا بـرای شـما حرام اسـت«. )مائـده/ 96( 
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نتیجــهمیگیرنــدکــهمیتوانیــد شــماحــراماســت.فقهــایمذکــور ــر زمینــیب  شــکار
مقــامبیــانایــنجهــت یــد؛حتــیخرچنــگ.امــاآیــهدر یــاگرفتیــدبخور در چــهرااز هــر
ــد ــلشــدیم؛صی تقســیمقائ ــو ــرایت ــدایانســان!ب نیســت.بلکــهمیخواهــدبفرمای
حلالاســت. حالاحرامنیز حالــتاحــرامبرایــتحــلالبــوده،در غیــر یایــیکــهدر  در
مُحرمفرقمیکند.حدیثیمعروفهســت غیر صیــدزمینــیاســتکــهبرایمُحــرمو
 کــههمــۀمســلمیننقــلمیکننــد:»عثمــان«بــهحــجمیرفــت.عــدهایتعــدادی
حال آنراخــورد.آنصحابــیویرادر آوردنــد.»عثمــان«نیــز  مــرغصیــدشــدهبــرایاو
اینصیدنیســت؟ محرمنیســتی؟گفت:بله.گفت:مگر گفــت:مگــر  خــوردندیــدو
گفــت:هســتامــااشــکالینــداردزیــراماصیــدنکردیــم،آنهاصیــدکردهانــد.»فَبَعَثَ
حــال دیدنــدحضــرتامیــر؟س؟،در ــانُ«.رفتنــدو غَضْبَ هُــوَ ؟ع؟فَجَــاءَوَ ــيٍّ ــیعَلِ

َ
إِل

اســتتــاچــارۀزخمشکنــد.مطلــبرابهایشــانگفتند، زخــمشــتر گــذاردنقَطــرانبــر
بــامــانبــودیکــهبــرای آمدنــد.بــه»عثمــان«فرمودنــد:مگــر حضــرتعصبانــیشــدهو
طْعِمُوهُ

َ
امَحْرُومُونَفَأ

َ
حضرتفرمود:»إِنّ »حجــةالــوداع«صیدآوردندو پیغمبــر؟ص؟در

یــم؟گفــت:بلــه.حضــرتفرمــود: نمیخور حــالاحــرامهســتیمو «؛مــادر حِــلِّ
ْ
هْــلَاَل

َ
أ

دادناســت.1نکتهای بازیچــهقــرار یــادبــردم.ایــنتعــارفو چــراخــوردی؟گفــت:از
بــهفــرد اینجــاقابــلاســتفادهاســت.بایــدبرخــیبداننــدعثمــان،فــردیمنحصــر
دقــتنمیکــرد،بــاوجــود یــادمیبــردو از نیــز نبــودهبلکــهموجــودیعــادیبــود.او
میگوینــدخــدابــاعثمــاندشــمنی آنکــهعــرببــود.برخــیمســامحهمیکننــدو
نتیجــهبایــداســتفاده ایــنجهالــتبــرایهمــۀمــاوجــوددارد.در خاصــینداشــتو
توجــهداشــتکــهآیــهمیخواهــدچــه طبــقضابطــهباشــدو احادیــثبــر آیــاتو از

کــهای مقــامبیــانایــناســت ه«؛2در
َ
عُو�فَ اللّ ا�یِ �ب ُ ما �ی

�فَّ كَ اإِ
عُو�فَ ا�یِ �ب ُ �فَ �ی �ی �ف

َّ
�فَّ ال بگویــد.آیــۀ»اإِ

1. مستدرک الوسائل، ج 9، ص 200. 
2. » كسـانی كـه بـا تـو بیعـت می كننـد در حقیقـت بـا خـدا بیعـت می كننـد و دسـت خـدا بـالای 

دسـت آن هـا اسـت«. )الفتـح/ 10( 
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رســولالله؟ص؟تــک اســتو  انســان!گمــاننکــنکــهچــونعــددمنافقیــنپانصــدنفــر

کاریبکنید. است،میتوانیدهر

گفتــی »بَلــی« الســت،  روز  خفتــی«1»در »لا«  بســترِ بــه  امــروز

مقـامبیـانایـنجهـت ،اینگونـهنیسـت.بلکـهطـرفشـما،خداسـت.در خیـر

اعضارادارد.دستدارد،امادست  است،نمیخواهدبگویدخداوندکدامیکاز

ا«؛2بیـانمیکنـدکـهمـا �ف �فِ عْ�یُ
أَ
ا كَ �بِ

�فَّ اإِ
میفرمایـد:»�فَ آیـۀدیگـر بـامـاتفـاوتدارد.در او

بگویـد گاههسـتیم.اعضـایخـودرابیـاننمیکنـد.نـزدطبیـببـرودو آ وضـعتـو از

مقـام یـم،پـسخـداچشـمداشـتهاسـت.در نتیجـهبگیر چشـمانمدردمیکنـدو

عُو�فَ  �بِ
�تَّ �یَ

عفٌ �فَ ْ �ی هِمْ رفَ و�بِ
ُ
ل �فَ �فی  �تُ �ی �ف

َّ
ا ال مَّ

أَ
ا بیانایننیسـت،لذامبهماسـت.وقتیمبهمشـد،»�فَ

بخواهیـمبـاآیـاتقـرآنبـازیکنیـم،نتیجـهاشاین گـر «�3ا هتِ �فَ �تْ �فِ
ْ
اءَ ال عف ِ �ت ْ هُ ا�ب هَ مِ�فْ ا�بَ سش

 ما �تَ

انحرافمیشود.

معنای خلیفه بودن انسان بر زمین 
«.قـرآن رْ�ف

�أَ
ْ
ِی ال

�فَ �ف لا�أِ مْ �فَ
ُ
ك

َ
عَل َ ی �ب ِ �ف

َّ
اینجـافرمـودهاسـت:»هُوَ ال یـم،در قـرآنکر

یـدمتاوسـائلزندگیخودرا راآفر آیـاتبسـیاریفرمـودهکـهایانسـان،تـو مجیـددر

ها«�5خـداشـمارابـه �ی مْ �ف
ُ
عْمَرَك جایـیمیفرمایـد:»وَ اسْ�تَ زمیـن،اسـتفادهکنـی.4در از

1. يک بیت از غزل شیخ بهایى است؛ محقق. 
 .48 / 2. الطور

كـه در قلوبشـان انحـراف اسـت پیـروی از متشـابهات می كننـد تـا فتنه انگیـزی  3. »امـا كسـانی 
كننـد«. )آل عمـران/ 7( 

کـم خلفـاً بعـد خَلـف«؛ كلیدهـای دخـل و تصـرف در 
َ
ف فِیهـا أو جَعَل صَـرُّ 4. »إلیکـم مَقَالیـدُ التَّ

)تفسـیر  محقـق.  دارد؛  قـرار  جانشـینان  از  بعـد  جانشـینانی  را  شـما  يـا  داد  شـما  بـه  را  زمیـن 
الصافی، ج 4، ص 242(  

5. هود/ 61. 
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پلنـگ ،گـرگو ،شـیر آبادانـیزمیـنواداشـتهاسـت.نحـوۀزندگانـیمـابـازندگـیگاو

نحوۀآفرینشایشان وضعموجوداستفادهمیکنندو تفاوتدارد.اینحیواناتاز

آنچـهاسـاسزندگیمـان چنیـناسـت.امـامـابایـدایـنشـکلراعـوضکنیـمتـااز

امثال و اسـت،اسـتفادهکنیم.واضحاسـتکهشـکلعوضکردن،بهکشـت،درو

کـرد.یعنـیمـارابـهجانشـینیواداشـت. اینهاسـت.خداونـدمـارا»إسـتخلاف«

ایـنجهاتنباشـد،جانشـین کـداماز معنـایجانشـینی،چنـدجهـتداردکـههـر

،طـرفِجانشـین میشـوند.دو معنـانـدارد.یـک،طرفـیاسـتکـهجانشـینبـرایاو

کسـیبـهکسـیمنتقـل ،قدرتـیکـهاز اسـت.سـه،محیـطجانشـینیاسـت.چهـار

حسنوجودخارجینداشته گر میگردد.برایمثال،احمدجانشینحسناست.ا

وجـودخارجـینداشـتهباشـد،جانشـینی باشـد،جانشـینیمعنـانـدارد.احمـدنیـز

مکانـیبـرایجانشـینینباشـد،معنـاپیـدانمیکنـد.همچنیـن معنـانـدارد.جـاو

حسـن،هیچقدرتـیندارد گر  بایـدحسـنقدرتـیداشـتهباشـدکـهاحمـدداراشـود.ا

گردد؟ جانشیناو چهچیز پسدر

آبــادنمودنزمین، داد.یعنــیخداونددر حــالخداونــدمــاراجانشــینخــودقرار

اعمــالمــا اثــر یــدهاســت.امــوریراهــمخواســتهتــادر طبیعــیآفر امــوریرابــهطــور

آیاتکریمهاســت.خداوندزمینرابهگونهای ایجادشــود.اینمعنایاینقســماز

یــدهکــهمــامیبینیــم.بــهایــنمعناســتکهمصلحــتاینبــودهکهزمیــناینگونه آفر

یــدنخواســتهاســت.بلکــهتغییر کــهمســتقیماآفر باشــد.امــازمیــنرابــههمــانمقــدار

ــاد آب رویزمیــن،در ــر ــدب ــا.مــاجانشــینخداون ــهدســتم ــاب آنراخواســته،ام  در

نمودن،هستیم.

دادهاست.خدامیتوانست آبادکردنهاراوظیفۀماقرار  یعنیخدایکسنخاز

مسـتقیمبرویاند،امامیخواهدبهدسـت یانیـمرابهطور همـانگندمـیکـهمـامیرو
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 َ حَرْ�ش
ْ
هْلِكَ ال ُ ها وَ �ی �ی سِدَ �ف �فْ رْ�فِ لِ�یُ

�أَ
ْ
ِی ال

ی سَعی  �ف
َّ
وَل ا �تَ دف گیـرد.قـرآنمیفرمایـد:»وَ اإِ مـاصـورت

اینکـهنسـلمـا سادَ«�1خـداآبـادیزمیـنراخواسـتهاسـتو �فَ
ْ
حِ�بُّ ال ُ هُ ل��ی

َ
سْلَ وَ اللّ

وَ ال�فَّ

اینچنیناسـتکه آبداشـتنزمیـننیز رویزمیـنباقـیبمانـد.جنـگلداشـتنو

کرۀماسـت خواسـتخداسـت.اینرابرایکرۀماهنخواسـت.هواییکهمحیطبر

نیسـت،بـهخواسـتخداسـت.تفـاوتاینجاسـتکهیکـیرابه کـراتدیگـر در و

دادهاسـت. ایجـادکـردنیکـیرابهمادسـتور کشـتو یـدهو ارادۀمسـتقیمخـودآفر

خـداراامتثالکنیم.پـسمعنای زمیـنهسـتیمبـهاینکهاوامـر مـاجانشـینخـدابـر

آیـهواضـحشـد.کشـتزمیـن،وظیفـۀالهـیماسـتکـهبایـدانجـامدهیـم.کسـیکه

دگرگـون آنراخـرابکنـد،بـهفرمـودۀخـدا،فسـادکـردهاسـت.فسـاد،تبـاهکـردنو

رانمیدهـد. خداونـداجـازۀایـنکار کـردناسـتو

زمیـنقـرار راجانشـیندر ،خـداتـو «؛ایبشـر رْ�ف
�أَ

ْ
ِی ال

�فَ �ف لا�أِ مْ �فَ
ُ
ك

َ
عَل َ ی �ب ِ �ف

َّ
»هُوَ ال

جانب از مربـوطنمود.بهمعنایاینمیشـودکـهتو داد.یعنـیآبـادیزمیـنرابـهتـو

منتقلکرده خدا،قدرتآبادکردنزمینراداراهستی.خداوندقدرتخودرابهتو

خـودشنـدارد.یعنـیهماننـدایـن دیگـر نشـودکـهخـدامنتقـلکـردو  اسـت.تصـور

عطافرمود. قدرترابهمیزانیکهبرایآبادکردنزمیناحتیاجداری،بهتو

زیان کفر برای انسان 
رُه«؛ هِ كُ�فْ �یْ

َ
عَل رَ �فَ مَ�فْ كَ�فَ ادامـهبـهصـورتمتناسـببـاماقبـل،میفرمایـد:»�فَ در

کسـی گـر خداسـت.ایـنقـدرترابـرایآبـادیزمیـندادهاسـت.ا از ایـنقـدرتتـو

یـان منشـأشقبـولنداشـت؛کفـرشبـهز بـهخـداشـد،یعنـیایـنقـدرترااز کافـر

1. »نشـانۀ دشـمنی باطنـی او ایـن اسـت كـه وقتـی روی بـر می گردانـد و از نـزد تـو خـارج می شـود، 
پايـان را نابـود كنـد )بـا  كـه در زمیـن فسـاد بـه راه بینـدازد، و زراعـت و چهار كوشـش می كنـد 

اينکـه می دانـد( خـدا فسـاد را دوسـت نـدارد«. )بقـره/ 205(
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 �
َّ
ل اإِ رُهُمْ  �فَ كُ�فْ رِ�ی کا�فِ

ْ
ال دُ  �ی ِ رف

َ ل��ی وَ   
ً
ا �ت مَ�تْ  �

َّ
ل اإِ هِمْ  ِ

ّ رَ�ب دَ  عِ�فْ رُهُمْ  �فَ كُ�فْ رِ�ی کا�فِ
ْ
ال دُ  �ی ِ رف

َ ل��ی اوسـت.1»وَ 

گونـهنیسـتیم.همـۀ گونـه«معلـومشـد.فقـطمـاخدا «.تـااینجـالفـظ»خدا
ً
سارا �فَ

از مقصـود گـر خداسـت.ا موجـودیاز قـدرتهـر گونـههسـتندو موجـوداتخدا

خالد و بکر و عمـرو یدو ز گونه«هسـتم.دیگـر گونـه«ایـنباشـد،مـنهـم»خدا »خدا

آبادیهای خـدایکسـنخاز تفـاوتندارنـد.بـهیـکمعنـا،مـاخلیفـهاللههسـتیمو

و امـر مسـتقیمایجـادنفرمـودهاسـتو خـودشبـهطـور زمیـنرابـهمـافرمـاندادهو

برخـیرا نهـیوجـوددارد.یعنـیبرخـیراخـودشبـهارادۀتکوینـیایجـادمیکنـدو

حالیکـهمیتوانسـتهماننـدآنچـهدر میدهـدکـهشـماانجـامدهیـد.در دسـتور

شـکلِبـدنمـارخدادهکـهایـنوضـعبـهارادۀاوسـت،مـارابـهعبـادتخـودمجبـور

خداوندبامامشـورتنفرمود بدنمابهارادۀمانبودهو بینیو کند.شـکلچشـمو

بـودکاریبکند کـهمیخواهیـدشـکلچشـمشـمایـارنگشـماچگونهباشـد؟قادر

نیـز عبـادتاو ایمـانبـهخـداو هسـتم،در ایـنجهـاتمجبـور کـهدر کـههمانطـور

بـداننمـودهاسـت.امـر تشـریعی،امـر بـهامـر باشـم.امـاچنیـننخواسـتهو مجبـور

تـا عقـاببیایـد.آبـادیزمیـننیـز بـهدنبـالآنثـوابو فرمـودتـابـهارادۀمـاباشـدو

مـاجـایخداونـدراگرفتیـم.بـه الهـیاسـتو ایـنسـنخاسـت.بـهامـر حـدودیاز

بـهمـافرمـاندادتا یـدو راایجـادکنـد،مـاراآفر جـایایـنکـهخـدامسـتقیماًایـنکار

توسـطمـاانجامشـود.

رُهُمْ  �فَ كُ�فْ رِ�ی کا�فِ
ْ
دُ ال �ی ِ رف

َ بـاایـنتوضیـح،ادامۀآیهواضحمیشـود.میفرمایـد:»وَ ل��ی

کافـران،نـزدپروردگارشـانچیـزیبـرایآنهـانمیافزایـد. «؛ایـنکفـر
ً
ا �ت � مَ�تْ

َّ
ل هِمْ اإِ ِ

ّ دَ رَ�ب عِ�فْ

ناپسـندخـدامیشـوند.2ایـنهـممطلبـیواضـحاسـت.زیـرابـر اینکـهبیشـتر مگـر

1. مجمع البیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 642. 
2. التبیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 434. 
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یـدم ایـنبـودهکـهمـنانسـانراآفر خـلافسـنتالهـیعمـلکردنـد.سـنتالهـیبـر

دادمتـازمیـنراآبـادکنـد.حـالانسـانمیگویـد:خـدانقشـی ایـنقـدرترابـهاو و

نـدارد.نتیجـۀنافرمانـیایـنمیشـودکـهخـرابمیکنیـد.آیـاتبسـیاریمیرسـاند

همزد، نظامـیزندگیرابـر گر زمیـناسـت.ا کـهدیـن،بـرایتنظیـمزندگـیخـوبدر

خـداافترامیبندد.دقتکنیـدکهقرآنمجید بر دیـنالهـینیسـتو بدانـدنظـامو

کردهاسـت. بـهصراحـتایـنحقیقـترابازگـو

؛ 
ً
ارا

�فَّ هُ كا�فَ عفَ
�فَّ مْ اإِ

ُ
ك َّ رُوا رَ�ب �فِ

عفْ �تُ اسْ�تَ
ْ
ل �تُ لسانحضرتنوح؟ع؟میفرماید:»�فَ قرآناز

، خداونـدمیخواهـدبـرایماقصهگوییکند!خیر «�1مگـر
ً
مْ مِدْرارا

ُ
ك �یْ

َ
ماءَ عَل رْسِلِ السَّ ُ �ی

رَكا�تٍ  َ هِمْ �ب �یْ
َ
ا عَل حْ�ف �تَ �فَ

َ
وْا ل �تَ

وا وَ ا�تَّ مَ�فُ
آ
ری  ا �تُ

ْ
هْلَ ال

أَ
�فَّ ا

أَ
وْ ا

َ
کنـد:»وَ ل قصـدداردحقیقتـیرابیـان

منطـق گفتـندر مبالغـه کـهقصـدمبالغهگویـینـداردو «�2قـرآن رْ�فِ
�أَ

ْ
ماءِ وَ ال مِ�فَ السَّ

 �
َّ
ل رُهُمْ اإِ �فَ كُ�فْ رِ�ی کا�فِ

ْ
دُ ال �ی ِ رف

َ عهـدۀماسـت.»وَ ل��ی الهـینیسـت.وظیفـۀآبادانـیزمیـنبـر

حالشـاننـدارد.زیـرابرخلافسـنّتالهیاسـت. یـان،فایـدهایبـر ز «؛بـهجـز
ً
سارا �فَ

یـمکـهآبـادکـردنزمیـن،وظیفـۀالهـیانسـاناسـت.آیاتقـرآنمجید نتیجـهمیگیر

طبقضوابطفهمیدهشـود ایـنمطلـبرابـهصراحـتبیانمیفرمایـد.البتهبایدبر

برخـیمناطـقمسلماننشـین بـهتنهایـینمیتـوانتمسـکنمـود.بـهیـاددارمدر و

دامکمونیسـمبیـنالمللـیافتـادهبودنـد،میشـنیدمگوینـدهایصحبـتاز کـهدر

را مالکیـتخصوصـی قـرآن، میگفـت و برایشـانمیکـرد ردّملکیـتخصوصـی

روی چـه «�3هـر
ً
عا م�ی َ رْ�فِ حب

�أَ
ْ
ال ِی 

�ف مْ ما 
ُ
ك

َ
ل �تَ 

َ
ل ی �فَ �ف

َّ
ال »هُوَ  زیـرامیفرمایـد: کـرده، طـرد

كـه خـدا  كنیـد و بـا آب توبـه آن هـا را بشـوئید  گناهـان خـود اسـتغفار  گفتـم از  1. »مـن بـه آن هـا 
آمرزنـده اسـت، تـا بـركات آسـمان را پـى در پـى بـر شـما فـرو فرسـتد«. )نـوح/ 10-11( 

رند و تقوی پیشـه كنند بركات  گـر مردمـی كـه در شـهرها و آبادي هـا زندگـی دارند ايمان بیاو 2. »و ا
آسـمان و زمین را بر آن ها می گشـائیم«. )اعراف/ 96( 

يد«. )بقره/ 29(  3. »او خدایى است كه آن چه را در روی زمین است به خاطر شما آفر
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زمیـناسـت،مـالهمـۀشماسـت.نظـام،مالکیـتدسـتهجمعیاسـت.ایـنهـم
مْ«؛یعنـیایـنرابهسـودشـماآفرید

ُ
ك

َ
�تَ ل

َ
ل ملعبهنمـودنآیـاتقـرآنمجیـداسـت.»�فَ

بـا کـهمتناسـب بـهنحـوی یـد.سـودبردن،یعنـیشـکلدادن بر آنسـود از بایـد  و
کسـی احتیـاجشـماباشـد.آیـهمیخواهـدایـنمطلبرابیانکند.تامعلومباشـدو
مالیدسـتاندازیبکنـد.اینجایکاصـلکلیرا کـسمیتوانـدبـههـر نگویـدهـر
اینبیانسـوء آیـاتبیانمیفرماید.لذااز دیگـر خصوصیـاتآنرادر بیـانکـردهو
نگوییـدحـالکـهمـامسـئولآبـادیزمیـنهسـتیم،مـنخانـۀشـما اسـتفادهنشـودو
نکـردهای.یـا کنـمزیـراشـماخانـهراجـارو بگویـمقصـددارمجـارو راتصـرفکنـمو
بگویـممیخواهـمگلبـکارم.اصـلایـناسـتکـهبـر مزرعـۀآنشـخصرابگیـرمو

طبـقنظامـیکـهخـداتبییـننمـوده،مـارابـهآبـادیزمیـنواداشـتهاسـت.

بداننــد شــدهتــاسرزنشــیبــرایکافــرانباشــدو رُهُم«تکــرار �فَ كُ�فْ رِ�ی کا�فِ
ْ
دُ ال �ی ِ رف

َ »وَ ل��ی
«اســت. »کفر ،بــهخاطر کیــدداردکــهایــناثــر آنــانمترتــباســت.1تأ کفــر بــر ایــناثــر
آیــهچنیــن گــر کیــدحاصــلنمیشــد.ا یدُهُــمإلاخَســاراً«،آنتأ لایَزِ میفرمــود:»وَ گــر ا

کیــد تأ خَســاراً«،دیگــر مَقْتــاًوَ
َّ

ــمْإِلا هِ بِّ ــدَرَ کُفْرُهُــمْعِنْ کافِرِیــنَ
ْ
یــدُال لایَزِ میفرمــود:»وَ

نتیجــهروز یــاندیدهانــد،در نداشــت.فقــطمیرســاندکــهاینــاننــزدپروردگارشــانز
روی رویزمیناســت.اما»مَقت«،بر قیامتبهآنهاثوابنمیدهد.»خَســاراً«،بر
قیامــتناپســندخــدا روز هِمْ«ایــنمیشــودکــهدر ِ

ّ دَ رَ�ب »عِ�فْ مقصــوداز زمیــننیســتو
قیامــت،آنهــاراعــذابمیکنــد.»مَقــت«بهمعنــایعدمرضایت روز در  هســتندو

خداونداست.

عدم انحصار شرک مشرکان در عبادت بت ها
شـمارابـهانجـام کـهقـدرتبـهدسـتخداسـتو تـااینجـامقدمـهایفرمـود

، ج 5، ص 489.  1. زبدة التفاسیر
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مْ  �تُ ْ �ی
أَ
رَا

أَ
لْ ا  وظیفـهایواداشـتهاسـت.حـالشـمابـهچـهمناسـبتیمشـرکهسـتید؟»�تُ

«؛شرکائیکهادعامیکنید رْ�ف
�أَ

ْ
وا مِ�فَ ال �تُ

َ
ل ا �فَ رُو�فیِ مادف

أَ
هِ ا

َ
ِ اللّ دْعُو�فَ مِ�فْ دُو�ف �فَ �تَ �ی ِ �ف

َّ
مُ ال

ُ
رَكاءَك ُ  سش

گـر زمیـنراآفریدهایـد؟ا از یـد،بگوییـدچـهچیـز قدرتـیدار منهـایخداونـدنقـشو

آنها،یعنی از مدافعانبدتر »ابوجهل«چنانبودکهخودشـانو  شـرک»ابولهب«و

میگفتندکهشرکآناناینگونه »محمدبنعبدالوهاب«پنداشتهو  »ابنتیمیه«و

عبـادتداشـتند کـهخالقـیمنهـایخـدامیدانسـتندبلکـهتنهـاشـرکدر نبـود

ایـنصـورتقـرآن،غلـطمحـض معبودهـاراعبـادتمیکردنـد؛در فقـطدیگـر و

قائلنبودندکه شـرکامثـالآنهابهمعنایاینبـودو گر ا میشـد.بـهعبـارتدیگـر

قـدرتخـدارادارنـد،معنـانداشـتخـدابفرمایـد: آنشـریکانچیـزیمیآفریننـدو

شـریک پـس ندارنـد، قـدرت چـون نتیجـه  در دارنـد؟ قدرتـی چـه آنهـا بگوییـد

بپوشـد،طبیـببگویـم. شـلوار نیسـتند.ماننـدآناسـتکـهمـنبـهکسـیکـهکـتو

مـنسـوالکنیـدکـهایـنشـخص بـهکسـیطبیـبگفتـم؛معنـانـدارداز گـر حـالا

طبیـبمیگویی؟ درسطـبّخوانـدهکـهبـهاو چـهوقـتبـهدانشـکدۀطـبّرفتـهو

بپوشـد.زمانی شـلوار نـزدمنکسـیاسـتکهکتو خواهـمگفـت:اصـاًطبیـبدر

اسـتدلالبـرایمـنصحیـحاسـتکـهبگوییدنابجابهآنشـخصطبیـبمیگویم

نـزدمـن،همـانمعنایـیباشـدکـههمه طبیـبدر درسطـبنخوانـدهاسـتو او و

قبـولدارنـد.یعنـیکسـیکـهتحصیلطبکردهاسـت.اماتازمانیکهمنبهکسـی

کـه کـهطـبّنخوانـده،طبیـبمیگویـم؛نمیتوانیـدبـهمـناشـکالکنیـدچـرابـهاو

طـبنخوانـده،طبیـبگفتـی؟

»ابولهب«ایـننبودهکه نزد»ابوجهـل«و معنـایشـریکبـرایخـدادر گـر حـالا

اینهـااسـتدلالکنـدکـهنشـاندهید قدرتـیماننـدخـدادارنـد،معنـانـداردقـرآنبـر

»عبـدالوهـاب«،بـرایدفـاع چـهآفریدهانـد؟اسـتدلالاشـتباهبـود.»ابـنتیمیـه«و



178

تفسیر سورۀ فاطر

کـهآنهـامحتـرمبماننـد. گونـهایسـاختند »ابوجهـل«اسـلامرابـه »ابولهـب«و از

میـانمـانفـوذنکنـد. ،آنرامطـرحکردیـمتـادر جهـتروشـنشـدنبطـلانایـننظـر

راترویـجمیکننـد. کسـانیایـنتفکـر نیـز زیـراهنـوز

استدلال بر ناتوانی شریکان 
هُمْ 

َ
مْ ل

أَ
زمیـنچـهآفریدنـد؟»ا «؛بـهمـننشـاندهیـددر رْ�ف

�أَ
ْ
وا مِ�فَ ال �تُ

َ
ل ا �فَ رُو�فیِ مادف

أَ
 »ا

مـورد عقیـدۀشـمادر آیـاچنیـنمیبینیـدو .»
ً
ا ا�ب اهُمْ كِ�ت �ف �یْ

�تَ
آ
ا مْ 

أَ
ا ماوا�تِ  ِی السَّ

�ف رْكٌ  سشِ
 

یـا آفریدنـد،پـسشـریکخـداشـدند؟ زمیـن  کـهچیـزیدر ایـناسـت  شـرکائتان

آسـمانها،نوعیهمتاییدارند؟ نفوذدر آسـمانهادارند؟باخداونددر  قدرتیدر

هِ«،بهتفصیلاسـتدلال ِ
مَ �فی  رَ�بّ راه�ی ْ �ب  اإِ

َّ ی َ�احب �ف
َّ
داسـتان»ال در سـورۀمبارکۀ»بقره«و  در

ر«�1  ی كَ�فَ �ف
َّ
هِ�تَ ال �بُ

رِ�بِ �فَ مَعفْ
ْ
ها مِ�فَ ال �تِ �بِ

أْ
ا ِ �فَ رِ�ت ْ مَسش

ْ
مْسِ مِ�فَ ال

َّ السش �تی  �بِ
أْ
ا هَ �یَ

َ
�فَّ اللّ اإِ

میفرمایـد:»�فَ

یـمایـنمطلـبرابـهمـامیگویـد؟زیـرامعنـایشـریکقائـلشـدنبـرای چـراقـرآنکر

مقابلخداقدرتداشتهباشد. در آسمانهاو  خدا،ایناستکهرویزمینیادر

«؛ رِ�بِ مَعفْ
ْ
ها مِ�فَ ال �تِ �بِ

أْ
ا مشرقبیرونمیآورد.»�فَ فرمود:خداآفتابرااز  ابراهیم؟ع؟بهاو

ر«�  ی كَ�فَ �ف
َّ
هِ�تَ ال �بُ

.»�فَ آنرابهعکسبیرونآور یکروز راستمیگوییتو گر ا

مقابلخدادارند در آسمانهاو «؛آیااینهادخالتیدر ماوا�تِ ِی السَّ
رْكٌ �ف هُمْ سشِ

َ
مْ ل

أَ
 »ا

یمو ندار حـالعنـادبگوینـد:ماخبـر  کـهبـاخـداشـریکهسـتند؟ممکـناسـتدر

آسـمانهاقدرتیدارد.لکن نمیدانیمدر زمیـنچیـزیآفریدهو در  نمیدانیـمکـهاو

جوابایشانمیفرماید: قدرتمنرادارد.خدادر  خداگفتاینموجود،مقداریاز

موجوداتی دادیمکهافرادو هُ«؛یامابهاینهاخبر هتٍ مِ�فْ �فَ ِ
�یّ َ هُمْ عَلی  �ب  �فَ

ً
ا ا�ب اهُمْ كِ�ت �ف �یْ

�تَ
آ
مْ ا

أَ
 »ا

كـم بـر جهـان  یـى كـه حا گـر تـو راسـت می گو رد )ا 1. »خداونـد، خورشـید را از )افـق مشـرق( مـی آو
، مبهـوت و وامانـده شـد«.  . آن مـرد كافـر ر هسـتی می باشـی( خورشـید را از طـرف مغـرب بیـاو

)بقـره/ 258( 
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بـه مـاو طریـقإخبـار نتیجـهآنـاناز قـدرتمـارادارنـد؟در هسـتندکـهمقـداریاز

هُ«بهکتاب هتٍ مِ�فْ �فَ ِ
�یّ َ » �ب »هاء«در  وضوحمعتقدبهاینجهاتهستند؟بازگشتضمیر

میباشد،یعنی»مِنالکتاب«است.1 

وعدۀ کاذب برای امتداد تفکر باطل 
«.ایـننکتـه،

ً
رُورا � عفُ

َّ
ل اإِ  

ً
ا عْصف َ هُمْ �ب عْ�فُ َ الِمُو�فَ �ب

عِدُ ال�فَّ َ �فْ �ی اإِ لْ 
َ آیـهمیفرمایـد:»�ب آخـر در

ظرافتهـایقـرآنمجیـداسـت.اسـاسادامـۀشـرک،هماننـداسـاسادامـۀهـر از

میدهند.تـابهامید وضـعظالمانـهایاسـتکـهوعدههـاینابجایـیرابـهیکدیگـر

آینـده،وضـعبـدفعلـیرابپوشـانند.2ادامـۀبتپرسـتیبـههمیـنوعدههـایکاذب

جوامـعانسـانیادامـه کـردنبیهـوده،یـکوضـعباطـلدر فکـر و غـرور بـود.بـهخاطـر

وضـعفعلـی حـالکنونـیو در گـر باطـلچنیـناسـتکـها پیـدامیکنـد.تمـامامـور

ادامـهدار نابجـایافتیـد،وعـدۀآینـدهرابـهشـمامیدهنـد.ایـنآینـدهنیـز آزمودیـدو

سـال دارد.هـزار یـکدهسـالدیگـر اسـت.همیشـهدهسـالیـاصـدسـالبعـدنیـز

دارد. ،دهسـالدیگـر بعـدنیـز

دنیـا اینهـافقـطوعدههایـیبـرایآینـدهاسـت.مشـرکانوعـدهمیدادنـد:در

میکننـد؟!قـدرت آخـرتنمیدانیـدچـهکار تأثیـریندارنـدامـادر اینـانقـدرتو

دهدکسـانی دسـتور آخـرتاسـت.آنزمـانکـهخداونـدغضبناکشـودو اینـاندر

دفـاع کـهموحـدنبودنـدبـهجهنـمبیاندازنـد،یکبـارهایـنشـریکانبرخاسـتهو را

بتپرسـتی میانافکار هـمدر میکننـد.3میگوینـدمـنحامـیاینهـاهسـتم.هنوز

1. تفسیر الصافی، ج 4، ص 242. 
2. التبیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 435. 

يکان، شـفیع  ر در این كه آن شـر 3. »بأنّهـم شـفعاؤهم عنـد الّلَ يشـفعون لهـم بالتّقـرّب الیهـم«؛ غرو
آن هـا شـفاعت  از  ايشـان،  بـه  نزديـک شـدن  بـه واسـطۀ  و  نـزد خـدا خواهنـد شـد  ايشـان در 
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مطرحمیشود. فکر طرز بهصورتفلسفهو امثالآن،اینتعابیر  مانندهندوئیسمو

فرهنگمسیحی وجوددارد.در برخیمذاهبتوحیدیالأصلنیز آندر گونهایاز

 اروپایـیغالـبشـهرهابـهنـامیـکمقـدسیـا»سِـنت«نامیـدهمیشـودکـهحامـی

یک»سِنت«دارد. شهر ایشاناست.هر

کـه»إن«عمـل «،نافیـهاسـت
ً
رُورا � عفُ

َّ
ل  اإِ

ً
ا عْصف َ هُمْ �ب عْ�فُ َ الِمُو�فَ �ب

عِدُ ال�فَّ َ �فْ �ی لْ اإِ
َ »�ب «در �ف »اإ

جازمـهنیسـت.شـرطیههـمنیسـتکـهبـهفعـل،جـزمدهـد. نـداردو

پایداری نظم جهان به خاطر حلم الهی 
بـودن دائـم ول�«. رفُ �تَ �فْ 

أَ
ا رْ�فَ 

�أَ
ْ
ال وَ  ماوا�تِ  السَّ مْسِكُ  ُ �ی هَ 

َ
اللّ �فَّ  »اإِ بعـدمیفرمایـد: آیـۀ  در

قـدرتخـدا، بـهجـز آسـمانهانیـز کـهدر کـهمیبینیـد،نشـانۀآناسـت وضعـی

کـهاینهـا «�1خداسـت حُو�ف َسْ�بَ كٍ �ی
َ
ل قـدرتدیگـرینیسـت.یـامیفرمایـد:»كُلٌّ �فی  �فَ

کـهچـونخـداخواسـته،ایـننظـم ایـنبیـانآناسـت رانگـهمـیدارد.مقصـوداز

دسـتنگهداشـتن،یـابـالایدسـت هسـت.معنـایمحسـوسبـرای»إمسـاک«؛در

زیـر او کـه مسـلطشـود او بـر یـادسـت آنباشـد؛ کـهخـدازیـر نگهداشـتناسـت

دسـتباشـد.2امـااینهـامسـوقٌلـهبیـاننیسـت.بنابرایـنکسـینمیتوانـدبـهایـن

یـکجهـتمحکـم بگویـدخـدادسـتدارد.مسـوقٌلـهکلام،از آیـهتمسـککنـدو

مقـام یـکجهـتمتشـابهاسـت،زیـراخـدادر از اسـتپـسأخـذبـدانمیکنیـمو

کار چگونـه بیـاننبـودهاسـت.نمیخواهـدبفرمایـدنحـوۀقوانیـنخـداچیسـتو

میکنـد.ایـنجهـانهسـتیکـهبـاچشـمعـادیمیبینید،محفـوظاسـت.یعنیهر

فصـلبـه هـر شـبسـتارههاهمانگونـهکـهبودنـد،هسـتند.سـتارههایفصلـی،در

ج 4، ص 242(  كـرد؛ محقـق. )تفسـیر الصافـی،  خواهنـد 
1. »و هر كدام از این ها در مداری در حركتند«. )انبیاء/ 33( 

، ج 5، ص 490.  2. زبدة التفاسیر
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تابسـتان و بهـار ،یـاهـر پاییـز سـالقبـلبـودهاسـت.هـر همـانشـکلیاسـتکـهدر

،هنگامیکـهمـردمبـهآسـمان امـروز و دیـدعـادیآنروز بـههمـانشـکلاسـت.در

جایـینظـمبـر در گـر نـگاهمیکننـد،ایـنوضـعرامیبیننـدکـهبـهارادۀخداسـت.ا

«،بـهمعنـای
ُ

،یَـزُول
َ

عْدِهِ«.»زال َ َ�دٍ مِ�فْ �ب
أَ
هُما مِ�فْ ا

َ
مْسَك

أَ
�فْ ا ا اإِ �ت

َ
ال �فْ رف �أِ

َ
ول� وَ ل رفُ �فْ �تَ

أَ
هـمبخـورد،»ا

جاتکانبخورد، از گـر جـاتکانخوردناسـت.ا جاسـت.»زَوال«از تـکانخـوردناز

ایـنخصـوصنیـز هیـچقدرتـینمیتوانـداینهـارادوبـارهبـهجایشـانبازگردانـد.در

نیزکـیکـهبـهزمیـن یـکسـطحمحسـوس،شـهابهاییاسـتکـهمیدیدنـدو در

»نَیازِک«،جمع»نِیزَک«است.»شَهاب« میخورد.»شُهُب«جمع»شَهاب«استو

سـنگریزههاییاسـتکهوارد زبـانعـرباسـتکـهعبارتاز »نِیـزَک«،لغتـیدر و

کـراتو یـکسـنخ کـهبقایـایخـردشـدهاز زمیـنمیشـود.سـنگریزههایی جـوّ

کنـدههسـتند، پرا فضـا  در هـممیپاشـند.  از  و شـده منفجـر کـه اسـت  سـیّارات

نظمدارند. اماباز

«.چــراخداونــدحفــظمیکنــد
ً
ورا �فُ  عفَ

ً
ما هُ كا�فَ َ�لِ�ی

�فَّ عْدِهِ اإِ َ َ�دٍ مِ�فْ �ب
أَ
هُما مِ�فْ ا

َ
مْسَك

أَ
�فْ ا »اإِ

شماســتکه مغفــرتخــدابــر حلــمو «اســت؟بــهخاطــر رْ�ف
�أَ

ْ
ماوا�تِ وَ ال مْسِكُ السَّ ُ »�ی و

ایــنوضــعشــماادامــهپیــداکــردهاســت.ایــننظــم،بــهســودشماســت.کســیگمــان

هــم ایــننظــمبــر گــر نکنــدبــهســودخداونــداســت.خــدااحتیاجــیبــهنظــمنــدارد.ا

بخــورد،هیــچصدمــهایبــهخداونــدنمیرســد.نــهفقــطنظــمزمیــن،بلکــهنظــم

«؛میرســاندکــه
ً
ورا �فُ  عفَ

ً
ما هُ كا�فَ َ�لِ�ی

اســت.»إِ�فَّ وضــعزندگــیانســانمؤثــر در عالــمنیــز

زندگــیانســانوابســتهبــهنظــمعالــماســتوگرنــهخداونــدنیــازینــداردکــهایــننظــم

مخلوقاتــیاســتکهقوامزندگیشــان از مشــابهاو انســانو باشــد.ایــننظــمبــهخاطــر

مغفــرتالهــیاســتکــهایــننظــمثابــتمانــده حلــمو ایــناز بــهایــننظــماســتو

اســت.»حکیمــاًقدیــراً«،نمیتوانســتباشــد.زیــرامعنــایآیــهچنیــناســتکــه
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یــرابــهســودتوســت.بــااینکــه یــدهاســت،ز خــدااصــلنظــمرابــرایحکمــتآفر

شــمامســتحقعقوبــتهســتید،امــاخداونــدنظــمراحفــظمیکنــدزیــرا»حَلِیــم«و

یــد. «اســت.1امــا»حَکیــم«ایــنمعنــارانمیرســاندکــهشــماهــمســودمیبر ــور »غَفُ

هــممیرســاندانســان ســودمیبــردو «هــممیرســاندکــهانســاننیــز »غَفــور »حَلیــم«و

ســرکش،مســتحقایــناســتکــهوضــعزندگیــشبــههــمبخــورد،امــاخداونــدوضــع

 »
ً
ورا �ف  عف

ً
ما مغفرتــشبــههــمنمیزنــد.ایــنمعنــارا»َ�ل�ی رویحلــمو رااز زندگــیاو

میرســاندنــه»حلیمــاًعلیمــاً«.

ايشـان تعجیـل نمی كنـد؛ محقـق. )مجمـع  بـا وجـود اسـتحقاق  كافـران،  1. خداونـد در عقـاب 
ج 8، ص 644(  القـرآن،  البیـان فـی تفسـیر 
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آیات مبارکه 
مَمِ 

�أُ
ْ
ْ�دَى ال هْدى  مِ�فْ اإِ

أَ
�فَّ ا و�فُ

ُ
ك �یَ

َ
رٌ ل �ی دفِ اءَهُمْ �فَ �فْ �ب �أِ

َ
هِمْ ل ما�فِ ْ �ی

أَ
هْدَ ا َ هِ �ب

َ
اللّ سَمُوا �بِ �تْ

أَ
وَ ا

یأِ وَ ل�  ِ
ّ �ی

رَ السَّ
ْ
رْ�فِ وَ مَك

�أَ
ْ
 �فِی ال

ً
ارا �ب

ْ
ك 42 اسْ�تِ

ً
ورا �فُ � �فُ

َّ
ل اإِ ادَهُمْ  رٌ ما رف �ی دفِ اءَهُمْ �فَ ا �ب مَّ

َ
ل �فَ

هِ 
َ
ِ اللّ �ت

دَ لِسُ�فَّ حبِ
�فْ �تَ

َ
ل �فَ �فَ لِ�ی وَّ

�أَ
ْ
�تَ ال

� سُ�فَّ
َّ
ل  اإِ

رُو�فَ طفُ �فْ َ هَلْ �ی هْلِهِ �فَ
أَ
ا � �بِ

َّ
ل  اإِ

یأُ ِ
ّ �ی

رُ السَّ
ْ
مَك

ْ
�تُ ال حِ�ی َ �ی

�فَ  رُوا كَ�یْ طفُ �فْ �یَ
رْ�فِ �فَ

�أَ
ْ
رُوا �فِی ال َسِ�ی مْ �ی

َ
وَ ل

أَ
لا43ً ا حْوِ�ی

هِ �تَ
َ
ِ اللّ �ت

دَ لِسُ�فَّ حبِ
�فْ �تَ

َ
لاً وَ ل دِ�ی �بْ

�تَ

هُ  رفَ عْحبِ لِ�یُ هُ 
َ
اللّ كا�فَ  ما  وَ  هتً  وَّ �تُ هُمْ  مِ�فْ  

َ
دّ َ سش

أَ
ا وا  كا�فُ وَ  لِهِمْ  �بْ

�تَ مِ�فْ  �فَ  �ی ِ دف
َّ
ال هتُ  �بَ عا�تِ كا�فَ 

هُ 
َ
 اللّ

دفُ ا�فِ وأ ُ وْ �ی
َ
44 وَ ل

ً
را دِ�ی

 �تَ
ً
ما هُ كا�فَ عَلِ�ی

�فَّ رْ�فِ اإِ
أَ
�

ْ
ماوا�تِ وَ ل� �فِی ال یْ ءٍ �فِی السَّ

َ مِ�فْ �ش

ى  لٍ مُسَمًّ �بَ
أَ
لی  ا رُهُمْ اإِ ِ

�فّ وأَ ُ هتٍ وَ لكِ�فْ �ی
هْرِها مِ�فْ دَا�بَّ رَكَ عَلی  طفَ وا ما �تَ ما كَسَ�بُ اسَ �بِ

ال�فَّ

45
ً
را صِ�ی َ ادِهِ �ب عِ�ب هَ كا�فَ �بِ

َ
�فَّ اللّ اإِ

هُمْ �فَ
ُ
ل �بَ

أَ
اءَ ا ا �ب دف اإِ

�فَ

ترجمۀ آیات 
42- آن ها با نهايت تاكید سوگند خوردند كه اگر پیامبری انذار كننده به سراغ 

آن هـا بیايـد هدايـت يافته تریـن امت هـا خواهنـد بـود، امـا هنگامی كـه پیامبـری 

بـرای آن هـا آمـد جـز فـرار و فاصلـه گرفتـن )از حـق( چیزی بـر آن ها نیفـزود! 43- 

این ها همه به خاطر آن بود كه استکبار در زمین جستند و حیله گري های سوء 

داشـتند، امـا ایـن حیلـه گري هـای سـوء تنها دامـان صاحبانشـان را می گیـرد، آيا 

آن هـا چیـزی بـه جـز سـنت پیشـینیان )و عذاب هـای دردنـاك آن هـا( را انتظـار 
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دارند؟ هرگز برای سـنت خدا تبديلی نخواهی يافت، و هرگز برای سـنت الهی 
تغییری نمی يابى! 44- آيا آن ها سیر در زمین نکردند تا ببینند عاقبت كسانی 
 ) كه پیش از آن ها بودند چگونه شـد؟ همان ها كه از اينان قوی تر )و پرقدرت تر
بودند، نه چیزی در آسمان و نه چیزی در زمین از حوزه قدرت او بیرون نخواهد 
رفـت، او دانـا و توانـا اسـت. 45- هـر گاه خداونـد مـردم را بـه كارهایـى كـه انجـام 
داده انـد مجـازات كنـد جنبنـده ای را بـر پشـت زمیـن باقـی نخواهـد گذاشـت! 
ولـی )بـه لطفـش( آن هـا را تـا سـرآمد معینـی تاخیـر می انـدازد )و مهلـت می دهد 
تـا خـود را اصـاح كننـد( امـا هنگامی كـه اجـل آن هـا فرا رسـد، )خداونـد هر كس 

را بـه مقتضـای عملـش جـزا می دهـد( كه او نسـبت بـه بندگانش بیناسـت )و از 

گاه اسـت(.  اعمـال و نیـات همه آ

معنای لغات 
بـــدیواقـــعنشـــوند.1  گاهدر گاهانـــدتـــاناخـــودآ بدیهـــابیا «یعنـــیاز »نَذیـــر

«به واقعیتبدانـــد.2»مَکر حقیقتو از «،یعنیکســـیخودشرابالاتـــر »إســـتکبار

دیگری هـــدف،چیز معنـــایخدعـــهکردناســـت.یعنیچیـــزیراوانمـــودکنندو

باشد.3 

نقل داستان در توضیح آیه
ا  مَّ

َ
ل �فَ مَمِ 

�أُ
ْ
ال ْ�دَی  اإِ مِ�فْ  هْدی  

أَ
ا �فَّ  و�فُ

ُ
ك �یَ

َ
ل رٌ  �ی ِ دف �فَ اءَهُمْ  �ب �فْ  �أِ

َ
ل هِمْ  ما�فِ ْ �ی

أَ
ا هْدَ  َ �ب هِ 

َ
اللّ �بِ سَمُوا  �تْ

أَ
ا »وَ 

 �
َّ
ل  اإِ

ىأُ ِ
ّ �ی

رُ السَّ
ْ
مَك

ْ
�تُ ال حِ�ی َ ىأِ وَ ل� �ی ِ

ّ
�ی

رَ السَّ
ْ
رْ�فِ وَ مَك

�أَ
ْ
ِی ال

 �ف
ً
ارا �ب

ْ
ك ؛ اسْ�تِ

ً
ورا �فُ � �فُ

َّ
ل ادَهُمْ اإِ رٌ ما رف �ی ِ دف اءَهُمْ �فَ �ب

لاً«�  حْوِ�ی
هِ �تَ

َ
ِ اللّ �ت

دَ لِسُ�فَّ حبِ
�فْ �تَ

َ
لاً وَ ل دِ�ی �بْ

هِ �تَ
َ
ِ اللّ �ت

دَ لِسُ�فَّ حبِ
�فْ �تَ

َ
ل �فَ �فَ لِ�ی وَّ

�أَ
ْ
�تَ ال

� سُ�فَّ
َّ
ل  اإِ

رُو�فَ �فُ �فْ َ هَلْ �ی هْلِهِ �فَ
أَ
ا �بِ

يب القرآن، ج 1، ص 797.  1. المفردات فی غر
2. لسان العرب، ج 5، ص 127. 

3. العین، ج 5، ص 370. 
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قســم جدیتــیکــهیــکشــخصدر آنــانقســمبــه»الله«خوردنــد.منتهــایکوشــشو

خــوردنمیتوانــدانجــامدهــد،گفتــن»والله،بــالله،تــالله«اســت.همچنیــنتمامــی

هْدی  مِ�فْ 
أَ
�فَّ ا و�فُ

ُ
ك �یَ

َ
رٌ ل �ی ِ دف اءَهُمْ �فَ �فْ �ب �أِ

َ
هرگونــهقســمیکــهمیتــوانگفــت.»ل ادواتقســمو

ر«یعنــی �ی دف بــدرابــهآنهــابفهمانــد.»�فَ یکــیپیــداشــودکــهخــوبو گــر مَمِ«؛ا
�أُ

ْ
ْ�دَی ال اإِ

ایــنصــورت،همانــاآنــان بــدیواقــعنشــوند.در گاهدر بدیهــابیاگاهانــدتــاناخــودآ از

 �
َّ
ل ادَهُمْ اإِ رٌ ما رف �ی ِ دف اءَهُمْ �فَ ا �ب مَّ

َ
ل ملتهایــیکــهدیدنــد،میشــوند.»�فَ کــداماز هــر از بهتــر

دوریجســتنچیــز رمیــدنو «؛آنگاهکــهچنیــننذیــریبــرایآنــانآمــد،بــهجــز
ً
ورا �فُ �فُ

آنهــانیفــزود.ایــنترجمــۀتحــتاللفظــیآیــاتاســت.داســتانیبــرایایــن دیگــریبــر

حاشــیۀکتــابخویــشآنرانقــل در علامــهطباطبایــی؟ره؟نیــز آیــاتنقــلشــدهو

ــح«.1  ــیجَری ــنأب ــناب عَ ــیهــلالوَ عــنأب ــور المَنثُ رُ
ُ

ــدّ ــیال ــد:»رَواهُفِ میگوی نمــودهو

أهــلَ
َ

ــغَقُریشــاًقَبــلَمَبعَــثرَســولِالله؟ص؟أنّ
َ
اســت:»قیــل،بَل ایــنقــرار جریــاناز

هم«.ایــنمطلــببــهگــوشقریــشرســیدکــهاهــلکتــاب،رســولان
َ
بُــوارُسُــل

َّ
الکِتــابِکَذ

وهُم«.خــدا �بُ
دفَّ

َ
ك سُل �فَ هُم الرُّ �ت �تَ

أ
صَاری ا

هودَ وَ ال�فَّ عَ�فَ الُله ال�یَ
َ
الوا: ل �تَ خــودراتکذیــبکردنــد.»�فَ

وَالِله  تکذیبشــانکردنــد.»�فَ آنــانرالعنــتکنــدکــهرســلالهــیبدانهــارســیدندو

بــرایمــارســول گــر مَم«؛قســمبــهخــداکــها �دَی ال�أ هدَی مِ�ف اإ
أ
�فَّ ا و�فُ

ُ
ك �فَ

َ
ا رَسولٌ ل ا�فَ �تَ

أ
�ف ا �أِ

َ
ل

میشــویم.علامــه ــر ایــنامتهــابهت یــکاز هــر از رانمیکنیــمو ــد،مــاایــنکار بیای

ــدُه«.2امــابایــد یِّ یُؤَ قــلوَ االنَّ
َ

سِــیاقُالآیَــةیَصــدُقُهَــذ طباطبایــی؟ره؟میفرمایــد:»وَ

بگویــمکــهآیــهایــنقصــهرابیــاننمیفرمایــد.بلکــهبیــانمطلــبدقیقتــریمیکنــد

آنغافــلهســتیمو کــهخواهیــمگفــت.اصــلکلــیعجیبــیاســتکــههمگــیمــااز

موعظــهایبــرایهمــگاناســت.

يج« است.  يح« نوشته شده اما اشتباه است. این شخص، »عبدالملک بن جُرَ 1. »جَر
2. المیزان فی تفسیر القرآن، ج 17، ص 56. 
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پرهیز از افسوس، در ناکامی
نفـریفـرض اولا،اینکـهبخواهیـمقریـشرابـرایمثـالیـکمجموعـۀدههـزار

دسـتهارابلندکنند یکمرتبهنیز مطرحشـودو رسـدو  کنیـد؛کـهبـهیکبـارهخبـر

ژسـتخاصـیبگیرنـد،مقـداری مراسـمو تعصـبنـژادیداشـتهباشـندنیـز گـر ا و

نصاری  داسـتانگوییخواهدبود.بله،ممکناسـتفرضشـودکهداسـتانیهودو

برایما گر گفتهاند:ا آنهانیز گفتهشدهو نفر برایدو جاییو جریانایشاندر  و

قبولکنیـمقریشبهنحو گر رانمیکنیم.امـاا نبـیبیایـد،مـابـاانبیـایخـودایـنکار

خـدامیخواهـدایـن چنیـنسـخنیگفتهانـدو کلـیچنیـناجتماعـیداشـتهاندو

«ها،اقوامیکه مورد»هندو  جریانرابهعنوانحجتعلیهآنهابیانکند،پسدر

بـهایـنمراحـلنرسـیدهبودندو آنروز ملتهایـیکـهدر »نپـال«هسـتندو کشـور در

ارسـالرسـلنمیفهمیدند،مطلبچگونهخواهدشـد؟

ــیرا ــم،بعــدیــکاصــلکل ــرایقریــشمیگویی یخــیب ــۀتار ــدایــکزمین ــاابت م

تجــارت،در بعــد،آیــاترامعنــاخواهیــمکــرد.قریــش،بــهخاطــر عــرضمیکنیــمو

کــرده ارتبــاطبــاتمدنهــایمحیــطخــودبــود.ســورۀ»قریــش«ایــنحقیقــترابازگــو

داشــتند.یــک ســفر «�1آنــاندو �ف �یْ
اءِ وَ الصَّ �ت ِ

ّ هتَ السش
َ
هِمْ رِْ�ل لا�فِ �ی * اإِ ْسشٍ رَ�ی

ِ �تُ لا�ف �ی اســت:»لِ�إِ

نزدیک بــهســرزمینهایشــامتــابــه»ایــلات«بود.»ایــلاء«یا»ایلیــاء«،بنــدریدر ســفر

شــام به»بُصرَی«داشــتند.»بُصری«،شــهریدر نیز خلیج»عَقَبة«اســت.یکســفر

یْــف«ایشــانبــود. ــةَالصَّ
َ
خرابههــایآنموجودســت.ایــن»رِحْل بقایــاو بــودکــههنــوز

رفتــنبدانجــاآســانبــود.امــا تابســتانخنــکو کــهایــنمناطــقدر بــهایــنخاطــر

دوش یــکلنگبر و کمر بــاپوشــشآنچنانــیکــهیکلنــگبر  زمســتانســردبــودهو

نبود. باشد،سازگار

يش/ 1-2.  1. قر
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»بصری« »ایلیاء«یا»ایلات«و شتاء،تا»صنعاء«میرفتند.مابین»صنعاء«و  در

آنهــایــادشــدهاســتکــهمیفرمایــدمــابیــن»صنعــاء«و روایــات»حــوض«1از کــهدر

طرفیبه»صنعــاء«،در  »بُصــری«اســت.2زیــرامنتهــایمســافتیکــهعــربمیرفــت،از

شامیا»ایلات« »بُصری«در نیز طرفدیگر از بودهو احمر بحر  ساحلدریایسرخو

خلیــج»عَقَبــه«بــود.ایــنمســافتطولانیتریــنمســافتیبــودکــهدرکمیکردنــد. در

»ایــران«چنــدانخبــر بیــشهــمبــه»حِیــرة«میآمدنــد.امــااز کــمو ضمــنآنکــه

واقــع خــودندیــدهبودنــد.در از تمــدنبالاتــر ــیســطحزندگــیو
ّ
کل بــهطــور نداشــتندو

ــد. خودشــانکســیرانمیدیدن ــهجــز ــدب ــرهبودن درونجزی ــیکــهدر قبائل و عشــایر

یکجاجمعشــودتاخودشــان بیابــانبرهوتــیکــهمنتهــایلطــف،ایــنبــودکهآبــیدر

حیواناتشــانبخورنــد.یــامقــداریســبزهباشــدتــااســتفادهکننــد.آنگونــهکــهقــرآن و

مْ«�3لــذاوقتــیبــهتمــدنبرخوردنــد،در
ُ
عامِك �فْ

مْ وَ لِ�أَ
ُ
ك

َ
 ل

ً
اعا ا؛ مَ�ت �بًّ

أَ
اكِهَهتً وَ ا میفرمایــد:»وَ �ف

ذهــنایشــانافســوسایجــادشــد.افســوسداشــتندکــهبــهحتــمایــنتمــدّن،مربــوط

1. »حـــوض«، در لغـــت بـــه معنـــای محـــل جمـــع شـــدن آب يـــا جایـــى ايـــت كـــه بـــرای نگهـــداری آب 
ـــان  ـــا مؤمن ـــدا؟ص؟ ب ـــول خ ـــه رس ـــده ك ـــل ش ـــیاری نق ـــات بس ـــود. در رواي ـــاخته می ش ـــن س در زمی
بـــوط بـــه آن متواتـــر و اعتقـــاد بـــه وجـــود  يـــش در كنـــار آن ديـــدار می كنـــد. احاديـــث مر امـــت خو
حـــوض از نظـــر علمـــای مســـلمان، شـــرط ايمـــان شـــمرده شـــده اســـت؛ محقـــق. )الإعتقـــادات، 

ج 1، ص 65( 
ــده اســـت. در  ــان شـ ــل بیـ ــه تفصیـ ــامی، بـ ــن اسـ ــع كهـ ــوض« در منابـ ــتردگی »حـ ــورد گسـ 2. در مـ
رواياتـــی از رســـول الله؟ص؟ وســـعت ایـــن حـــوض بیـــش از فاصلـــۀ »عَـــدَن« تـــا »عَمـــان«، يـــا 
»كعبـــه« تـــا »بیت المقـــدس«، يـــا »صنعـــا« تـــا »بُصـــری« وصـــف شـــده كـــه تعـــداد جام هـــای 
آن بیـــش از شـــمار ســـتارگان اســـت؛ محقـــق. )مســـند،  ج 1، ص 80؛ مـــاروی فـــی الحـــوض 

، ج1، ص 80(  و الکوثـــر
پايانتان باشـــد«. )عبس/ 31-32( خلیفۀ  3. »و میوه و چراگاه؛ تا وســـیله بهره گیری شـــما و چار
ايشـــان، معنای »أبّـــاً« را نمی دانســـت. )روح المعانی فی تفســـیر القرآن العظیـــم، ج 15، ص 

 )250
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بــدراآموختنــد ابتــدابــهایشــانخــوبو بــهانبیائــیمیشــودکــهایشــانداشــتند.از

اوضــاع»شــام«از ــهایــنمرحلــهرســیدند.ســاختمانهاو ــاب ــدت ایشــانعمــلکردن و

یــم.یــا میکردنــدمــاهیچکــدامراندار نــزدخــودفکــر غیــرهرامیدیدنــدو زراعــتو

بــه»الأرض آنتعبیــر از جزیــرهبــودو ســرزمینیآبــاددر آنروز شــرایط»صنعــاء«کــهدر

ایــنمناطــقنیــز الخضــراء«یــا»الیمــنالخضــراء«میشــدرامیدیدنــد.بخشهایــیاز

مقید ســرزمینیهودیــانبــودکــهآنهــانیــز ایــنمیــاننیــز یهــودیبودنــد.در مســیحیو

صــورتبــادیــدناینهــا،ناراحــتبودنــد.البتــهایــنحالــت هــر بــهآبادانــیبودنــد.در

دیــدنآنمنظرههــا، برخــیبــارفتــنبــهجوامــعپیشــرفتهو طبیعــیبــود.امــروزهنیــز

افســوسمیشــوند.یــکراهبــرایتأمیــنعقــدۀحقــارتایــناســتکــهشــخص دچــار

یم. مــاندار شــرایطیاســتکــهآنهاداشــتندو مــانیســت.نقــص،در بگویــدنقــصدر

در همــۀملتهــایعقبمانــدهوجــوددارد،منتهــاآنروز ایــنافســوسخــوردندر

اینهابــهآنمناطق فــرداز یــدکــههر ذهــنبیاور مســئلۀدیــن،مطــرحبــود.شــرایطرادر

تعریــف بــرایســایرین بازمیگشــت وقتــی رامیدیــد، شــرایطخــوب  و میرفــت

غیــره.ایــنصورتهــای بــود،آبجــاریداشــتندو میکــرد.خانههایشــانآنطــور

�فَ  �ی كِ�أ
ــا»مُ�تَّ هارُ«،1ی �فْ

�أَ
ْ
هَا ال حْ�تَ

ری �تَ ْ حب
ا�تٍ �تَ

�فَّ َ ــد:»�ب میگوی ــدو ــرآنبیــانمیفرمای ذهنــیکــهق

«؛2منعکــسکننــدۀآرزوهــایذهنــیآنجمعیتبود.اینکهســبزهای هت و�فَ عَلی  سُرُرٍ مَصْ�فُ

آبروانکنارشــانجریــانداشــته ســایهبنشــنندو زیــر و رویســریر زمیــنباشــدو بــر

»یمن«برایشــاننقلشــده بســتانهای»شــام«و بــاغو بــودهکــهاز باشــد.بــهایــنخاطــر

یــم. ندار ناراحــتبودنــد.امــامیگفتنــدمــاتقصیــر ایــنصــورتذهنــیراداشــتندو و

ماننــدآنهــاکوشــشمیکنیــمامــابــهشــرایطمطلــوبنمیرســیم.زیــراآنهــا مــانیــز

يـان  یـر درختانـش نهرهـا جر كـه از ز 1. »خداونـد بـرای آن هـا باغ هایـى از بهشـت فراهـم سـاخته 
دارنـد«. )توبـه/ 100( 

 )20 / 2. »بر تخت های صف كشیده در كنار هم تکیه می كنند«. )طور
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مســیر بــدرابــهایشــانآموختــهپــسدر کســیخــوبو  عامــلســعادتراداشــتهاندو

«برایمانبود. خوبافتادنداماکسیبهعنوان»نَذِیر

خارجــیاتفــاق ســفر گــر ملتــیمیتوانــدرخدهــد.ا هــر گفتیــمکــهایــنپدیــدهدر

کنند، مناطقآبادراهــممحصور مملکــتخودشــانجایــیرانبیننــدو جــز نیافتــدو

بیابــان،چیــز افسوســیندارنــد.زیــراجــز خیــالســاکنینآنجــاراحــتخواهــدشــدو

ایــن دیگــریرانمیبیننــد.گمــانمیکننــدکــهدنیــا،همیــندنیــایایشــاناســت.در

کنــد، ممالــکســفر ــهدیگــر احَتیــن«.1امــاوقتــیب ــد:»الیــأسإحــدیالرَّ ــارهگفتهان ب

امکاناتــیدارنــد. یــاغیــره،چــهشــرایطو افســوسمیخــوردکــهملــتآلمــانیــاژاپــنو

رنجهــایقبلــیایــنملتهــای عقدهگشــایی،غافــلاز ــهخاطــر ــراد،ب ایــنقبیــلاف

آنمرتّــبو پیشــرفتهمیشــوند.ماننــدآناســتکــهبــهخانــهایبرویــمکــههمــهچیــز

نمیگیریــمکــهصاحــب نظــر افســوسشــویم.ایــنرادر مناســباســت.بعــددچــار

خانــهچــهرنجــیبــرایفراهــمنمــودنآنهــابــردهاســت.ممکــناســتبــرایگلدادن

مشــاهدۀدســتاوردها، برخوردو یــکگیــاه،شــشمــاهرنــجبــردهباشــد.لــذامــاغالبــاًدر

نمیگیریم. نظــر اصــلادر فداکاریهــایســابقرافرامــوشمیکنیــمو ناکامــیو رنــجو

ــرادی مجمــوعاف ــرااز ــودزی ــرایقریــش،طبیعــیب ــتب بنابرایــنپدیدآمــدنایــنحال

ــد،کســانیکــهتمــاسخارجــیداشــتندآنشــرایطمطلــوب ــرةالعــرببودن کــهجزی

ســفریکــهبــه»شــام«یــا»صنعــا«میرفــت،خــودش هــر در شــتردار رامیدیدنــد.هــر

آنگونــه گــر بیــنراهقســمخــوردهبــود.بــرایمثــالمیگفــت:والله،بــالله،ا مقــداریدر

بیابــانبــیآبو در ،پنجــاهروز احتیــاجنبــودبــاایــنشــتر زندگــیرادارابــودم،دیگــر

ــمچیــزی ــابتوان بفروشــمت ــردهو ــهجایــیب جایــیب ــاکالایــیرااز ــابگــذارمت علــفپ

کــهمیآمدنــد،شــبها مکّــههــم خــودتهیــهمیکــردم.در همــاندیــار بخــرم.در

1. ناامیدی و يأس، يکی از دو راحتی است؛ محقق. )امثال و حکم، ج 1، ص 281( 



190

تفسیر سورۀ فاطر

کعبــهمیگذراندنــد، کنــار روشــنایینبــود،بلکــهماهنشــینبودنــد.روزهــاراهــمدر

بســتاننداشــت.بنابرایــندر زیــراکارینداشــتند.مکّــه،ماننــدمدینــهزراعــتو

مُ 
ُ
ك اد�ی و�فَ �فیی  �ف �تُ

أْ
ا قصهگویــیمیکردنــد.قــرآنمیفرمایــد:»وَ �تَ ســایۀکعبــهمینشســتندو

ــود. ــوادی«2ب ــهجــای»نَ رَ«؛1میرســاندکــهمکّ
َ
ك مُ�فْ

ْ
ال

سـاختنشـأننزولنیسـت.ایـنقضیه،یک  بنابرایـننیـازیبـهآنقصهگوییو

کاموجوددارد.شخصمیگوید: افرادنا تمامملتهاو  پدیدهطبیعیاستکهدر

یـک آنانسـانموفـق،در و گفتـهمیشـود:تـو  واللهبـالله،مـنمعلـمنداشـتم.بـهاو

یـککلاسدرسخواندیـد.معلـمبـهصـورتیکسـانبـهشـمادرسداد. مدرسـهو

درسخواند.باید او دعواکردو او بیشاز معلم،باتو بهبازیمشغولبودهو اماتو

عامـلجامانـدندرونـیخـودراکشـفکنیـد.ببینیـدچهعاملیدخیلبودهاسـت.

و ید.اینمسـألهباصبر خصوصیـاتبیانداز رابـهگـردنشـرایطو نـهاینکـهتقصیـر

کامفهمیـدهمیشـود. اقـوامنـا احـوالافـرادو مطالعـهدر

کـه کنیـد توجـه ر«. �ی ِ دف �فَ اءَهُمْ  �ب �فْ  �أِ
َ
ل هِمْ  ما�فِ ْ �ی

أَ
ا هْدَ  َ �ب هِ 

َ
اللّ �بِ سَمُوا  �تْ

أَ
ا »وَ  میفرمایـد: آیـه

نمـاز کـهاحکامـیباشـدتـاروزهبگیرنـدو »رَسـول«نفرمـود.اینهـادرکنمیکردنـد

ر«اسـت.کسـیباشـدکـهبدیهارابهاینهانشـان �ی دف »�فَ ،صحبـتاز بخواننـد.خیـر

ْ�دَی  هْدی  مِ�فْ اإِ
أَ
�فَّ ا و�فُ

ُ
ك �یَ

َ
رٌ ل �ی ِ دف اءَهُمْ �فَ �فْ �ب �أِ

َ
انجامندهیـد.»ل بداسـتو دهـدکـهایـنکار

شـرایطایـنافسـوسوجـوددارد. هـمدر رهبریهـاو مَم«؛تفاوتـینـدارد؛هـمدر
�أُ

ْ
ال

1. »و آيـا شـما در مجالسـی كـه مركـز اجتماعتـان اسـت آشـکارا اعمـال منکـر انجـام می دهیـد«؟ 
)عنکبـوت/ 29( 

« اسـت. در اصـل بـه معنـای دعـوت بـه مخاطبـه و  يشـۀ »نـدو 2. »النـوادی« جمـع »النـادی« و از ر
صحبـت اسـت كـه بـا هـر لفـظ و كامـی می توانـد صـورت گیـرد. مفهوم جمع شـدن، مـازم با 
دعـوت و مخاطبـه می باشـد. بـه همیـن خاطـر بـرای محـل جمـع شـدن و صحبـت كـردن بـه 

كار مـی رود؛ محقـق. )التحقیـق، ج 12، ص 71( 
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شـرایطمسـاعداسـتفادهنکنـد،بعد مخصـوصبـهرسـلالهـینیسـت.ملتـیکـهاز

آنبیانـدازد،چیـزیحاصـلنمیشـود.ملتـی آنهرچـهبخواهـدبـهگـردنایـنو از

شـرایطنامسـاعدبیتفاوتاسـت،نبایدچنینبگوید.اینشـرایطنامسـاعد کهدر

همبود،بینقشـهعمل جایدیگر هـمداشـتند،ایـنزورگوییهادر رامناطـقدیگـر

آنجـاکنتـرل بـود.امـاچگونـهدر جـایدیگـر خودسـرانهفرمـاندادنهـمدر کـردنو

رنجهاییرامتحملشـدند اینبرنمیآییدکهچهسـوابقو فکر شـد؟چراشـمادر

تـابدینجـارسـند،ایـنرابررسـیکنیـد.

کـهفـردو اصولـی کریمـه،ماننـدهمـۀآیـاتقـرآنمجیـد،یکـیاز لـذاایـنآیـۀ

تعهـدنابجـا بگیـردرابیـانمیکنـد.بیهـودهفُسـوسخـوردنو نظـر جامعـهبایـددر

کـهآنهـامیگوینـدمـاآنگونـهخواهیـمشـد.بـدونآنکـه دادنرااشـارهمیفرمایـد

آن مقـاماسـتفادهاز کننـدتـادر کـهسـببپیشـرفتآنهـاشـدرابررسـی عواملـی

سَمُوا  �تْ
أَ
نیاینـد،همـانمیشـودکهقـرآنمجیـدمیفرمایـد:»وَ ا بـر گـر عوامـلبرآینـدکـها

مَم«� 
�أُ

ْ
ال ْ�دَی  اإِ مِ�فْ  هْدی  

أَ
ا �فَّ  و�فُ

ُ
ك �یَ

َ
ل رٌ  �ی ِ دف �فَ اءَهُمْ  �فْ �ب �أِ

َ
ل هِمْ  ما�فِ ْ �ی

أَ
ا هْدَ  َ هِ �ب

َ
اللّ �بِ

فرار از حق، به هنگام برخورداری 
«؛آنانگمانمیکردندکه

ً
ورا �فُ � �فُ

َّ
ل ادَهُمْ اإِ ر«آمد.»ما رف �ی ِ دف رٌ«؛حال»�فَ �ی ِ دف اءَهُمْ �فَ ا �ب مَّ

َ
ل  »�فَ

حلوایتنتنانیاست.میگویدواللهبالله،چونطبیبندارم، «عبارتاستاز  »نَذیر

،تامدتهـاداروی حـالمـردنهسـتم.نمیدانـدآنکـهطبیـبداشـتهباشـدنیـز در

خود آرزویغذارادر مدتهاشـهوتو  تلـخنخـورد،مدتهـادردراتحمـلنکندو

 نکُشـد،بهبودنمییابد.برخیواقعیتهااینگونهاسـت.سـادهلوحیگمانمیکرد

بهچشمزد.دید  چونآنشخص،عینکداردمیتواندبخواند.پسعینکخریدو

همنمیتواندبخواند.گفتعینکیکهخوبمیخواندبهمندهید!معلمداشتن  باز

بهتنهاییکافینیستبرایاینکهچیزییادبگیریم،بایدزحمتبکشیم.
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ر«آمــد،ابتــداشــادمانشــدند.امــاابتــدابایــدرنــجاصــلاحخــود �ی دف همیــنکــه»�فَ

ــابعــد،حاصــلدســترنجشــما ــدت ی ــجبر رن ــدکوشــشکنیــدو کنــونبای ا ــد.از ی بَر

اینهانیفزودزیرامهیانبودند. «؛بر
ً
ورا �فُ � �فُ

َّ
ل ادَهُمْ اإِ رٌ ما رف �ی ِ دف اءَهُمْ �فَ ا �ب مَّ

َ
ل  عایدتانشود.»�فَ

ــهتنهــاقریــش،بلکــه آرزویبیجــاداشــتند.ن ــانافســوسبیهــودهمیخوردنــدو آن

واقعیــتملتهــایعقبافتــادهچنیــناســتکــهآرزوهــارامیطلبنــدبــدوناینکــه

مقــامایجــادعوامــلمســببترقــیبرآینــد.یااصــاًدرککنندکهبهخطــامیروند. در

لباسحاصل کابارهیانحوۀپوششو پابهخاطر ارو گمانمیکنندترقیصنعتیدر

کلاهپهلــوی و باشــد،ترقــینمــیآورد.بلکــهکلاهشــاپو ســر کلاهپوســتیبــر گــر  شــد.ا

استکهترقیمیآورد!

لبــاسدادنــد کــهتغییــر ایــرانرا از یــخآنعصــر بــلاد،تار بســیاریاز مــندر

لبــاسمــردماندونــزیراکــه میگفتــم،موجــبخنــدهمیشــد.فــردیمهنــدسبــودو

میگفتســطح تــنداشــت.او میبندنــد،بــر کمــر پارچــهایبــر پیراهنــیمیپوشــندو

شــلوارپوش،متفــاوتاســت.زیــرالباســشاین علمــیاشبــایــکفــرداروپایــیکــتو

نابجــاکــردنبــهاینجــامنتهــی اســت.قضــاوتبــدو بــهآننحــو لبــاساو اســتو

میشــود.گمــانمیکنیــمهمینکــهبــهشــکلآدمدرآمدیــم،آدمشــدهایم.کســیکــه

کــهطبیــبنمیشــود.نمایشنامــه یــکنمایشنامــه،بــهشــکلطبیــبدرآیــد در

نمایشنامــه،طبیــبیــافــلانقدرتمنــد،طبــلتوخالــی کــهواقعیــتنمیشــود.در

مقــاماصــلاح در مــانیــز هســتند،نظــامنمایشنامــههــمطبــلتوخالــیاســت.کار

گــر ا  و کاش ای کــه میکنیــم  آرزو فقــط میشــود. توخالــی طبــل گاهــی خومــان،

میشــدیم.نمیدانــدآنکــسکــه مــاکســیراداشــتیم،معلــمداشــتیم،فــلانطــور

ــمخــوداســتفادهکــرد.بیخوابیهــای معل ــااز ــردت ــجب رن ــمداشــت،چــهمقــدار معل

تفریــح بــازیو و اســتخر جلــویشــهوتگرفتــنراداشــتهو شــب،گــوشدادنهــاو
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ــم،رعایــتکــردتــابــهجایــیرســید.
ّ
نرفتــهاســت.اینهــارابــهدنبــالِداشــتنِمعل

رٌ«؛ �ی ِ دف اءَهُمْ �فَ ا �ب مَّ
َ
ل معلــماســتفادهکنــد.لــذا»�فَ محرومیّتهایــیرامتحمــلشــدهتــااز

 �»
ً
ورا �فُ � �فُ

َّ
ل ادَهُمْ اإِ رامحاســبهنمیکنیــمبنابرایــن،»ما رف چــونمــاعوامــلدیگــر

کــهمــانســبتبــهقــرآن توضیــحدادیــمبــهایــنخاطــر آیــۀکریمــهراقــدریبیشــتر

آیــاتآننمیکنیــم.آیاتــیراکــهنمیفهمیــم، «در مجیــدظلــممیکنیــم.زیــرا»تدبّــر

غتقُریشــاً«.حال
َ
جعــلقصّــهمیکنیــم.گفتــهمیشــود:»بَل برایــشداستانســراییو

آنبــودکــهیــککنفرانــسنمایندگــیداشــتهباشــدکــهدر از ــر آنکــهقریــش،حقیرت

بعــدقضــاوتکنــد؛آنهــم آنایــنمباحــثمطــرحشــودکــهیهودیهــاچــهکردنــدو

طبیعــیبود.»ابوســفیان«که ملــل.بلکــهقصهگویــییــکامر مــوردســایر قضــاوتدر

میگشــتبــرایســایرینتعریــف بــهشــاممیرفــت؛زمانــیکــهبــاز بــودهو چــاروادار

آنآبرواناســت. زیــر اطرافــشدرخــتو بــاغاســتو میکــردکــهخانــۀآنهــادر

بــاکمــالراحتــیمینشــینند.ایــن پایــهگذاشــتهو ســایه،چهار در درختــانو زیــر در

ایــن آخــرت،از بــرایوعــدهبــهآینــدهو قــرآنمجیــدنیــز میبردنــدو رابــهکار تعابیــر

وهِهِمْ  ُ عْرِ�فُ �فی  وُ�ب ؛ �تَ رُو�فَ �فُ �فْ َ كِ �ی را�أِ
�أَ

ْ
ی ال

َ
اســتفادهنمــودهاســت.میفرمایــد:»عَل تعابیــر

ــود، ــلفهــمنب ــرایعــرب،قاب ب ــر ــنتعابی ــهای ــدگفــتک ــننبای مِ«�1بنابرای ع�ی
رَهتَ ال�فَّ صفْ  �فَ

ذهنیهعرببودهاست. بلکهصور

تصوّر برتر از حقیقت بودن 
ایندانستندکهبخواهندخاضعشوند.وای از «؛خودرابالاتر رْ�ف

�أَ
ْ
ِی ال

 �ف
ً
ارا �ب

ْ
ك  »اسْ�تِ

گردی آنبدانـدکـهگـوشبهسـخناسـتاددهد.شـا از گردیکـهخـودرابالاتـر شـا بـر

یبا و آن همه نعمت نظر می كنند  یبای بهشتی تکیه كرده، و به آن مناظر ز 1. »آن ها بر تخت های ز
 و لـذت می برنـد؛ در صورت هـای آن هـا )بهشـتیان( شـادابى نعمـت را مشـاهده می كنیـد«. 

)مطففین/ 23-24( 



194

تفسیر سورۀ فاطر

وقتیاسـتادمیگویدباید تصرفکنـدو کـهبناسـتبـهصلاحدیـدخـودشدخـلو

راانجـامدهـی؛بگویـد:اساسـاًحوصلـۀکسـیراکـهبـهمـندسـتور امشـبایـنکار

گردیبـههیچپیشـرفتینمیرسـد.مثالواقعیاسـتامادر دهـدنـدارم.چنیـنشـا

،بـهاشـارهبسـندهمیکنـمبـهایـن بـرایسـطحبالاتـر سـطحپاییـنعـرضمیکنـمو

ذهنماست «،لفظبزرگیدر گیرد.»استکبار ذهنقرار کهبایدواقعیتهادر  خاطر

برایمثالتداعیقدرتآمریکارامیکند. و

واقعیتبداند.یکی حقیقـتو از «،یعنـیکسـیخـودشرابالاتر  امـا»إسـتکبار

میبینند افسـوسمیشـوندوقتیمیروندو حقایق،ایناسـتکهملتهادچار از

آنهـابـودهرا ،بـرایمثـالژاپـن،چگونـههسـتند.مـابایـدعواملـیکـهدر ملـلدیگـر

بـرایخودمـانایجـادکنیـم.غالبـاًاحوالملتهاییکهافسـوسبـدوندرکعوامل

زندگـیاشمیمانـد. محـل در نبـودمدرسـه بـرای کودکـی افسـوس بـه میخورنـد،

بـهصحـرامیگریـزد.  و اولدلتنـگشـده  روز رفـت،همـان بـهمدرسـه وقتـی امـا

آن کـه کنـد بایـدمحاسـبه هـم ملـت نمیرسـد. پیشـرفتی بـههیـچ ایـنشـخص

کامیهـاو کـهآننا کـردهاسـت.تـاوقتـی ملـتموفـقچـهرنجـیبـردهتـاپیشـرفت

همیـنمرحلهخواهد سـرخوردگیهاییکـهبـاآنمبـارزهنمـودهراحسـابنکنـد،در

سـوالمیکننـدچـراترقـینکـردی؟میگویـد: او میشـودکـهوقتـیاز مانـد.اینطـور

مـن.بایـدبررسـیکنـدکـهچه زمانـه،کـههمـهکاسـبیکردنـد،بـهجـز لعنـتخـدابـر

نقصـیدارد.

ایـنافسـوسهابودنـد.امیرالمؤمنیـن؟ع؟ دچـار اینگونـهبـودو وضـعقریـشنیـز

اتٍ »حَیَّ میان»حِجَارَهٍخُشْنٍ«و موردزندگیایشانمیفرماید:در  ضمنخطبهای1در

میـانمارهایـیبـودکـههیـچصدایـیآنرا «زندگـیمیکردیـد.زندگـیشـمادر صُـمٍّ

1. خطبۀ 26. 
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نمیرانـد.سـنگهاییبـودکـههیـچنرمینداشـت.بههنـگامخواب،جایگاهشـما

بود.حالاینانقسـممیخوردندکهوالله همدمشـمابرایزندگی،مار سـختبودو

میگفتاینبدیاسـت ماشـخصیداشـتیمکهبدیهارابهمامیآموختو گر  ا

آنرامرتکبنشوید،انجامنمیدادیم. و

کنون ا گفت:نبایدبازیکنیدو رٌ«،وقتیکسیآمد،معلمآمدو �ی ِ دف اءَهُمْ �فَ ا �ب مَّ
َ
ل  »�فَ

بهوظایفتان خانهبمانیدو وقتیبهخانهرفتید،بایددر  بایدبهدرسگوشدهیدو

یم.برایهمۀاینمواردیکهمیگویم،نمونهای  عملکنید.بگویند:ماحوصلهندار

به برایسطحبالاتر سطحسادهسخنبگوییمو یمکهدر دارم.منتهابنادار نظر  در

خودبرطـرفنکند، ملـتاز گـر اشـارهبسـندهمیکنیـم.اینهـادردهایـیاسـتکـها

اسـت. همینطور مـوردفـردنیز تـاانتهـابدبخـتخواهنـدمانـد.در

«کسـیاسـتکـه «.مـاگمـانمیکنیـم»إسـتکبار رْ�ف
�أَ

ْ
ِی ال

 �ف
ً
ارا �ب

ْ
ك میفرمایـد:»اسْ�تِ

باشـد.امـااینگونـهنیسـت.بلکـهمقصود،کسـیاسـتکهخاضع  سـلاحشقویتـر

منطققرآنمجیدیعنیانسـانخودشرابالاتر «،در  برایحقایقنباشـد.»إسـتکبار

من استو مؤثر او ایناستکهگلولهدر حقایقبداند.برایمثال،حقیقتدر از

سنتهایالهی از است.یعنیخودرابالاتر است.اینإستکبار مؤثر گمانکنمتیر

مطلب،ذیلآیۀکریمهاسـت.برایمثال،سـنتخدابرایدرمان  بدانیم.شـاهدبر

رادرمـانکنـم.این ایـنداروسـت.امـامـنبخواهـمبـادمیـدن،او مـرض،اسـتفادهاز

بدبختیاسـت. کتو نشـانۀآن،فلا اسـتو اسـتکبار

نتیجۀ »مکر سیّئ«
هْلِهِ«؛مــننابجــاخدعــه

أَ
ا � �بِ

َّ
ل  اإِ

ىأُ ِ
ّ �ی

رُ السَّ
ْ
مَك

ْ
�تُ ال حِ�ی َ ىأِ وَ ل��ی ِ

ّ
�ی

رَ السَّ
ْ
رْ�فِ وَ مَك

�أَ
ْ
ِی ال

 �ف
ً
ارا �ب

ْ
ك »اسْ�تِ

هــدف، کــردم.»مَكر«بــهمعنــایخدعــهکــردناســت.یعنــیچیــزیراوانمــودکننــدو

ســعادتاســت.مقصــودآیــه، مســیر در مکــر ،بــهجــز دیگــریباشــد.ایــنمکــر چیــز
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ــا ــم.ام ــاراتتوقــفکنی توضیــحایــنعب ــمدر ی ناشایســتاســت.قصــدندار مکــر

اول گاهــیخدعــه،وانمــودنکــردن،امــابــهصــلاحفــرداســت.توضیــحاینکــه،روز

باید بگوینــدایــامامتحــانمیرســدو بــهاو گــر کــهکــودکرابــهکلاسدرسمیبرنــد،ا

نمــیرود.لــذا بمانــی،طــوریمیگریــزدکــهبــهخانــهنیــز شــبهاراتــابــهصبــحبیــدار

میشــود. همبــازیداشــتی،امــااینجــاپنجــاهنفــر نفــر کوچــهدو میگوینــد:در بــهاو

برخــورد زانویــتبــهدیــوار میرفــتو شیشــهبــهپایــتفــرو کوچــه،ناصــافبــودو گــر ا

میکــرد،اینجــافضایــیبــرایبــازیهســت.ایــنمقدمــهرابــهکــودکمیگوینــدتــا

کــهگفتــم،مــاظلــم حســنهاســت.همانطــور ــهکلاسدرسبرنــد.ایــنمکــر راب او

ســایۀقــرآنهســتیم. میگوییــمدر نمیکنیــمو قــرآنتدبــر بــهقــرآنمیکنیــم،زیــرادر

بــهخدعــۀبــد،خدعــهنمودنــد. ىء«،آناســتکــهنابجــاو �یِ
»وَ مَكرَ السَّ مــرادآیــهاز

معلــمداشــتیمچنــانمیشــد،مقصودمــانایــناســتکــهعقــدۀ گــر  اینکــهبگوییــما

نقصخودرابپوشانیم.

ستمگرانهچیزیعایدنمیشود، خدعۀنابجاو هْلِه«،از
أَ
ا � �بِ

َّ
ل  اإِ

ىأُ ِ
ّ �ی

رُ السَّ
ْ
مَك

ْ
�تُ ال حِ�ی َ  »وَ ل��ی

«؛اینان �ف لِ�ی وَّ
أَ
�

ْ
�تَ ال

� سُ�فَّ
َّ
ل  اإِ

رُو�فَ �فُ �فْ َ هَلْ �ی راانجاممیدهند.»�فَ برایکسـانیکهاینکار  جز

موردپیشینیانداشته اینهستندروشیخداکهدر چههستند؟آیامنتظر  منتظر

افسـوسمیخـورد؛عوامل بـهسراغشـانبیایـد؟ملتـیکـهمیبینـدضعیـفاسـتو

بـر مقـامچـارهنیـز عوامـلقـوتدیگـرانرامحاسـبهنمیکنـد.در ضعـفخـودشو

دَ  حبِ
�فْ �تَ

َ
لاً وَ ل دِ�ی �بْ

هِ �تَ
َ
ِ اللّ �ت

دَ لِسُ�فَّ حبِ
�فْ �تَ

َ
ل کـتباشـد.زیـرا»�فَ هلا بایـدمنتظـر نمیآیـد.پـساو

علاقـۀ خـلافخواسـتخـداو لاً«.سـنتخـدابـهمعنـایچیـزیبـر حْوِ�ی
هِ �تَ

َ
ِ اللّ �ت

لِسُ�فَّ

خدانیسـت.

آبروانهست،به نظامآفرینشبهخواسـتخداسـت.اینکهسـنگسـختو

خواسـتخداسـت.نهاینکهدلخواهخدااینبودکهسـنگ،مانندِآبروانباشـد
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آبرواناسـت.بلکـهسـنتالهـی امـاچـونقـدرتنداشـت،پـسسـنگسـفتو

خداونـدخواسـتۀخـودراعـوضنمیکند.ضمنآنکهخواسـتۀ خواسـتۀخداسـتو

باشـد.بلکـهحکمـتخداسـت،نـهامری آنمجبـور خـداچیـزینیسـتکـهخـدادر

دلـشبخواهـدسنتشـکنیکنـد. جـاکـهبتوانـدو هـر بـودهو کـهخـدابـهآنمجبـور

�فْ 
َ
ل کنـد.»�فَ کـهبـاآنمبـارزه کـرده،نـهدیگـری واقـع،خـودشایـنسـنتراجعـل در

لاً«،جابجـاهـمنمیشـود.حـالسـنتخداونـددرمـوردملتـیکـه دِ�ی �بْ
هِ �تَ

َ
ِ اللّ �ت

دَ لِسُ�فَّ حبِ
�تَ

تـی
ّ
عوامـلقـدرتدیگـرانرامحاسـبهنمیکنـد،چیسـت؟مل عوامـلضعـفخـودو

سـنتالهیدانسـتن از «؛خودرابزرگتر
ً
ارا �ب

ْ
ك کـهبـاالفـاظخـودرافریبمیدهند.»اسْ�تِ

نـهجابجـامیشـود.یعنی اسـت.ایـنرامیدانـدکـهایـنسـنّت،نـهعـوضمیشـودو

دَ  حبِ
�فْ �تَ

َ
بیهـودهضعیـفنمیگـردد.»وَ ل قـوینیـز ضعیـف،بیجهـتقـوینمیشـودو

اینجابهجایدیگر یـکقانـونالهـی،از نـهاینکـهسـنتخـداو لاً«،و حْوِ�ی
هِ �تَ

َ
ِ اللّ �ت

لِسُ�فَّ

دگرگـوننمیگـردد. مـیرود.پـسایـنقانـونالهـیعـوضو

سـننالهیاسـتو مـوردمعجـزهمطـرحاسـتکـهمعجزه،یکیاز بحثـیهـمدر

امریعـادّیباشـد.خداوند اینگونـهاسـتکـهنبایـداعجـاز اعجـاز سـنّتخـدادر

نباشـد،خداونـدخـرقسـنّت خواسـتهکـهاسـتثناءقائـلشـود.هرجـاجـایاعجـاز

نمیکنـد.توجـهداشـتهباشـیدکـهبرخـیاسـتثناءهاکـهمـامیبینیـم،ماننـدانسـان

نتیجـۀیـکعواملـی شـشانگشـتی،خـرقسـنّتنیسـتبلکـهخـودسـنّتبـودهو

یـک اسـت.مقصـودخـرقسـنّتمتعـارفاسـتنـهخـرقکلیّـتسـنّت.گاهـیاز

اسـتفادهمیشـودکـهایـنمطالـبنیـاز سـنّتعمومـی،علیـهسـنّتعمومـیدیگـر

ایـنبحـثنمیگنجـد. در بـهتوضیـحداردو

سنّت الهی در پاداش و عقوبت 
لِهِم«؛میفرمایــد �بْ

�فَ مِ�فْ �تَ �ی ِ �ف
َّ
ال هتُ  �بَ �فَ كا�فَ عا�تِ رُوا كَ�یْ �فُ �فْ �یَ

رْ�فِ �فَ
�أَ

ْ
ِی ال

�ف رُوا  َسِ�ی �ی مْ 
َ
ل وَ 

أَ
»ا
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بــهدیگــران امثــالآنرادیدنــد،امــاآمدنــدو شــامو اینهــانمیرونــد.البتــهرفتنــدو

کــه کســانی آنجــابــود.نرفتنــدتــاببیننــد گفتنــدنمیدانیــدچــهخانههایــیدر

ســرانجامی  و پایــان چــه کردنــد، مبــارزه خــدا ســنت بــا  و کــرده سنتشــکنی

داشــتند.

«؛میفرمایداینانقدرتی هت وَّ هُمْ �تُ  مِ�فْ
َ

دّ َ سش
أَ
وا ا لِهِمْ وَ كا�فُ �بْ

�فَ مِ�فْ �تَ �ی ِ �ف
َّ
هتُ ال �بَ �فَ كا�فَ عا�تِ �یْ

َ
»ك

کـممطلـقاسـت.وقتـیپایـشرا ده،حا ندارنـد.مثالـیزدهمیشـودکـهکدخـدادر

افـرادعـادی دهبیـرونگذاشـت،تـازهمیفهمـدچگونـهمحکومـیاسـت.گاهدر از

بـابچههـادرافتـادهاسـت.زیـرابـاهمسـنخـودنمیتوانـد میبینیـدکـهیـکبزرگتـر

قـوتنسـبیخـودش عقـدهاشراطریـقضعـفنسـبیآنهـاو کشـتیبگیـرد.او

یـد.قـدرتشـمامربـوطبـهایـن تأمیـنمیکنـد.خـدامیفرمایـدشـماکـهقدرتـیندار

روی قـومشـمابفرسـتیم.تـااز اسـتکـهمـامصلحـتدانسـتیمتـارسـولخـودرااز

اقنـاعشـما،شـمارادعـوتبـهایمـانکنـد.وگرنـهیـکامضـاکنیم، عوامـلطبیعـیو

صاحـبمکـهاینمیمانـد. مکـهو

خـــدارا «؛هیـــچچیـــز رْ�ف
أَ
�

ْ
ِی ال

ماوا�تِ وَ ل� �ف ِی السَّ
ىْ ءٍ �ف

َ هُ مِ�فْ �ش رفَ عْحبِ هُ لِ�یُ
َ
»وَ ما كا�فَ اللّ

همدانا «؛او
ً
را دِ�ی

 �تَ
ً
ما هُ كا�فَ عَلِ�ی

�فَّ زمیـــن.»اإِ نـــهدر آســـمانهاو ناتـــواننمیکند،نهدر

بهانههایمشـــرکاناســـتکـــهمیگفتند:خدایا همتواناســـت.مربوطبهیکیاز و

آنرانشـــانبده.چرانشـــاننمیدهی؟اینهم ایـــنهمـــهتهدیدمیکنـــی،کمیاز

سر کســـیبر گر ماباشـــدتاا ســـنتالهیاســـت.بنانیســـتکهخداوندچماقدار

خواهمزد.بنانیســـتاینگونه او ســـر چماقیبر مـــازد،فـــوراًبگویدمـــنبهجایتو

جزا آخرتباشـــد.ایندنیـــا،روز ایناســـتکهبایدجزادر باشـــد.ســـنتالهیبر

ظلم کوشـــششماســـت.بهمقداریکهمیکوشـــید،مانعاز نیســـت.ایندنیا،روز

پیشـــرفتخودتـــانمیشـــوید.بـــهمقـــداریهمکهمیکوشـــیدتاســـتم بـــهخـــودو
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نافرمانیایشان عبرتاز عللکامیابیدیگرانو بخشپانزدهم،آیات42-45:دقتدر

مســـیر جهددر خوبباجدّو مســـیر جهددر  کنیـــد،عاقبتـــشرامیبینید.جدّو

بدتفاوتیندارد.

«؛برایواضحشدنکلام، هتٍ هْرِها مِ�فْ دَا�بَّ رَكَ عَلی  �فَ وا ما �تَ ما كَسَ�بُ اسَ �بِ
هُ ال�فَّ

َ
 اللّ

دفُ ا�فِ وأ ُ وْ �ی
َ
»وَ ل

در دنیــاچمــاقداریکنــدو بنــابــودکــهخداونــددر گــر عامیانــهمیگویــم.ا بــهتعبیــر

همیــندنیابهایشــانبچشــاند؛هیچ عقوبــتاعمــالافــرادرادر دنیــامؤاخــذهنمایــدو

ی«؛خداونــد لٍ مُسَمًّ �بَ
أَ
لی  ا رُهُمْ اإِ ِ

�فّ وأَ ُ رویزمیــنباقــینمیگــذارد.»وَ لكِ�فْ �ی ــر جنبــدهایب

قبلتعیینشــدهاســت.نامیدهشــده،بهمعنای ســرانجامیکهاز عقوبتداردامادر

،چــهروزیاســت؟در تعییــنشــدهاســت.اینگونــهنیســتکــهخــداندانــدپایــانکار

ایــننیســتکــهحــالاتــاکــیتمــامشــود،و عــلا،صحبــتاز مــوردحضــرتحــقّجــلّو

هُمْ 
ُ
ل �بَ

أَ
اءَ ا ا �ب دف اإِ

پیــشتعیینشــدهاســت.»�فَ از چــهوقــتخســتهشــوند؟بلکههمهچیــز

گاه «؛وقتــیســرانجامزندگیشــانآمــد،خــدابــهخوبــیآ
ً
را صِ�ی َ ادِهِ �ب عِ�ب هَ كا�فَ �بِ

َ
�فَّ اللّ اإِ

�فَ

چــهکســیمســتحق  اســتکــهکــدامفــردبــهچــهمیــزانمحتــاجبــهعقوبــتهســتو

پاداشنیکاست. از چهمقدار
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